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წინამდებარე ნაშრომი წარმოადგენს ქართული ენის 
ერთ-ერთი უძველესი ფენის –– ცხოველების აღმნიშვნე- 

ლი სახელებისა და მათთან დაკაეშირებული ლექსიკის 

ანალიზის ცდას. 
მასალა შეკრებილია ძველი ქართული სალიტერატუ- 

რო ენის როგორი) ორიგინალური, ასევე ნათარგმნი ძეგ– 

ლებიდან, 
საანალიზო ლექსიკური ერთეულები შედარებულია 

ქართველური ენების მონაცემებთან. შეძლებისდაგვარად 
დადგენილია საკუთარი და ნასესხები ლექსიკა. 

საჭიროების მიხედეით გათვალისწინებულია ზოოლო« 

გიური ლიტერატურის მონაცემებიც. 

70103 
ქ M 607(0კ)- 74 79-74 

რდ გამომციმლობა „მიცნი0რება", 1974



წინასიტყვაობა 

ენის ლექსიკური მარაგის დარგობრივ შესწავლას ხანგრძლივი 
ისტორია აქვს. კვლევის ეს გზა ხელს უწყობს ენის ლექსიკური 

ფონდის როგორც სისტემის შეცნობას. 

ძველი ქართული ენის ლექსიკა დარგობრივად შედარებით 
ნაკლებადაა შესწავლილი. 

წინამდებარე ნაშრომი მიზნად ისახავს გამოავლინოს და შე–- 
ისწავლოს ცხოველების აღმნიშვნელი და ცხოველებთან დაკავში-– 

რებული ყველა ის სახელი, რომელიც კი შეგვხვდა ძველი ქართუ- 
ლი სალიტერატურო ენის ორიგინალურსა თუ ნათარგმნ ძეგლებ- 
ში (იხ. დამუშავებული ტექსტების სია). 

ამ ნაშრომში განხილულია ხმელეთისა (ოთხფება) და წყლის 
ცხოველების აღმნიშვნელი ტერმინები. ცხოველთა სამყაროს და- 
ნარჩენ წარმომადგენელთა (ფრინველების, მწერების...) სახელების 

დამუშავება ივართ»უდება მომავალში. 

ცხოველების აღმნიშვნელი ლექსიკა ენის უძველესი ფენის 
კუთვნილებაა უკვე ეს ფაქტი განსაზღვრავს მისდამი განსაკუთ– 
რებულ ინტერესს, კონკრეტული მასალის ანალიზისას, ჩვეულებ– 
რივ, თავს იჩენს ზოგადი ხასიათის საკითხები რომელთა შეს- 

წავლაც უკავშირდება ერის უძველესი აზროვნებისა და კულტუ- 
რის ისტორიის რიგი საკითხების გარკვევას. 

მაგალითად, საგანთა სახელდების საკითხი ენაში ერთ-ერთი 
მნიშვნელოვანია ჩვენი მასალის ანალიზის საფუძველზე ხერხდე- 

ბა გარკვეული დასკვნების გამოტანა ასევე ინტერეს, იწვევს 
ენაში ცხოველთა რეალური სქესის გარჩევა-გამოხატვის საშუალე 

ბათა გარკვევა. 
ცნობილია, რომ მესაქონლეობა ქართული მეურნეობის ერთ- 

ერთი უძველესი და ამასთან ტრადიციული დარგია. მისი ისტო- 

რიის შესწავლისათვის, ვფიქრობთ, ინტერესს მოკლებული არ უნ 
ა. იყოს ენათმეცნიერული კვლევის შედეგების გათვალისწინვ- 
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ცხოველების აღმნიშვნელი სახელების საფუძვლიანი ანალიზი: 

მოცემული აკად. ივ. ჯავახიშვილის ნამრომში „ქართული და კავკა– 

სიური ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა“. მასში გან- 

ხილულია არა მარტო ქართულ-ქართველური, არამედ, აგრეთვე, 

მონათესავე მთის იბერიულ-კაეკასიური ენების შესაბამისი ფუძე- 

ებიც. 

მრავალი ფუძეა გაანალიზებული აკად. ნ. მარის სხვადასხვა 
ნაშრომში.. . 

ცხოველების აღმნიშვნელი სახელების (ცალკე სემასიოლოგი- 

ური ჯგუფებია გამოყოფილი და შესწავლილი აკად. არნ. ჩიქო- 
ბავას ნაშრომში „ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსი– 

კონი, ცხოველთა აღმნიშვნელი რიგი სახელის აგებულებას ეხე– 
ბა ამავე ავტორის ნაშრომი „სახელის ფუძის უძველესი აგებუ–- 

ლება ქართველურ ენებში“, 
შევეცადეთ გამოგვეყენებინა ყველა იმ მკვლევრის ცალკეული 

წერილები თუ მონოგრაფიები რომლებშეც განხილულია ჩვენ– 
ლთვის საინტერესო ესა თუ ის ტერმინი. 

ჩვენ მიერ გაანალიზებული ყოველი სიტყვა დოკუმენტირე- 
ბულია ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებიდან, სა- 
დაც ეს შესაძლებელია, ვიყენებთ სათანადო მასალას ქართულის 

მონათესავე ენებიდან (მეგრულ-ჭანურიდან, სვანურიდან). ამ ენე– 
ბიდან მოხმობილი შესატყვისები შეძლებისდაგვარად წარმოდგე- 

ნილია ფრაზებში. 
_ მნიშვნელობათა დასადგენად ჩვენთვის ამოსავალი იყო კონ- 

ტექსტი. გარდა ამისა ვიყენებდით სულხან-საბა ორბელიანის ლექ- 

სიკონს,: საჭიროების შემთხვევაში ვსარგებლობდით სხვა ავტორ- 
თა ლექსიკონებითაც (იხ. გამოყენებული ლექსიკონების სია). 

ნაშრომში წარმოდგენილ ცხოველების აღმნიშვნელ ნასესხებ 
ფუძეთა ანალიზისას და წარმომავლობის რკვევისას ვსარგეუბლობ– 
დით არსებული სათანადო ლიტერატურით. 

გამოვიყენეთ სპეცილური ზოოლოგიური ლიტერატურაც, 

სადაც მოცემულია ჩვენთვის საინტერესო ცხოველების მეტ-ნაკ- 
ლებად სრული და ამასთან საყურადღებო დახასიათება. 

“ ნაშრომი ორი ნაწილისაგან შედგება პირველ ნაწილში გან- 

ხილულია ხმელეთის. (ოთხფეხა) ცხოველების აღმნიშვნელი. სახე- 

ლები, მეორე ნაწილში –- წყლის ცხოველთა აღმნიშვნელი _ სახე– 

ბი. ” 
<9 პირველი ნაწილის პირველი თავი მოიცავს საკუთრივ ქარ- 
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თ,ულ-ქართველურ ფუძეებს (ეს მასალა ძირითადად სემანტიკური 

პრინციპის მიხედვით დავაჯგუფეთ) მეორე თავში გაანალიზებუ– 

ლია უცხო ენობრივ სამყაროდან შეთვისებული ფუძეები. 
6+შრომის მეორე ნაწილში თავმოყრილია წყლის ცხოველთა 

აღმნიშვნელი სახელები აქ გამოვლენილი ფუძეების შესახებ 

ცნობები საენათმეცნიერო ლიტერატურაში თითქმის არ მოგვე- 
პოვება ამიტომ მასალის უკეთ გაანალიზების მიზნით მიზანშეწო– 

წილაღ ვცანთ ზოოლოგიური კლასიფიკაციის გამოყენება; ამან 
განაპირობა მასში საკუთარი და ნასესხები ფუძეების ერთად გან- 
ხილვა. 

წინამდებარე მონოგრაფია დამუშავდა 1961-1964 წლებში 
როგორც საკვალიფიკაციო ნაშრომი აკად. არნ. ჩიქობავას 

ხელმძღვანელობით. მასში გათვალისწინებულია 1965––72 წლებ– 

ში გამოსული ლიტერატურაც. 

ირ. ქერქაძე



ხაწილი პირველი 

თავი 1 

ცხოველების აღმნიშვნელი ქართველური 
სახელები 

ცხოველთა ზოგადი ცნების აღმნიშვნელი ხახელები 

ოთხფერკი, პირუტყუვ, ცხოველი, მშვნვიერი/მშუმინვიერი, 

მბღავანი, მროწეული, სამწყსო, მართუე 

ოთსხსფერპბი რდყაძ”სიძ5 

და ვითარ არს ხატი ოთხ-ფე რკთაი? -თავი მათი ქუეყანად 

დადრეკილ არს, ·.და მუცლისა მიმართ ხედავს, და თვსსა განსუე- 

6ებასა მისდევს იგი ყოვლითა სახითა (ექ. დღ. 105,23). 
რაი არს ლომისა უბოროტზშსი ოთხფერკთა შორის (სინ. 

მრ. 21,37). 
კაც, რომელი შეებოს.. ოთხფერკთა არაწმიდათა... 

წარწყმდეს კაცი იგი (ლვ. 7,11). 
ოთხფერვჯი (ახ. ქართ. ოთხფები) ზოგადი სახელია ცხოველისა, 

პირუტყვისა საერთოდ. „ოთხფერგი ––- პირუტყვი, ოთხით მავალი“ 

–– განმარტავს საბა. ოთხფერკის მნიშვნელობით ძველ ქართულ- 
ში გვხვდება გამოთქმა -–- რომელი ვალხ ოთხითა, მაგ ყოველი, 
რომელი ვალს მუცლითა, და ყოველი, რომელი ვალს ოთხითა მა- 

რადის.. არა შჭამოთ იგი (ლვ. 11,42). 

ოთზფერკი მიჩნეულია ბერძნულ-სომხურ-ქართულ კომპოზი- 

  

1 სულხან-საბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, პროფ. ი. ყიფშიძისა 
და პროფ. ა. შანიძის რედაქციით, თბ., 192ჩ.



ტად. ეს ფუძე ქართულში ისევეა აგებული, როგორც ბერძნ. 
ჯ·L0ითX0ს; და სომხ. ჯიიჯითინ/?, 

ანალოგიური კგებტლებისა ჩანს ამ ცნების აღმნიშვნელი. ფუ- 

ძე რიგ ენებში: რუს. %0X8000M0L#წV, ლათ. იმძIყიC5, გერმ. ძი 
VICIICჩII)6L, ინგლ. წ0VL-I0016ძ, სპარს. ბმჩეიემ, ბგჯიმ. 

ქართულის მონათესავე ენათაგან სვანურში ოთხფეხის აღსა- 

ნიშნავად გვაქვს #რედხმალ (ბ..ზ.), ფოთხმავალ (ლშხ.), ტოშთხტლეჭიშს 
(ლხმ.) „ოთხფეხა" (4ოშთხტ „ოთხი“, ჭიშხ „ფეხი“). აკად. ნ. მა- 

რის ჩანაწერით ლამხურშივე დასტურდება ტერდხმალ, რაც ნიშნავს 
„ოთხით მავალსბ, 

ოთხფეხის აღმნიშვნელი ქართულ-სვანურისს ანალოგიური 
კომპოზიტური ფუძე ზანურში არ ჩანს. 

ოთხფეხის, პირუტყვის და საერთოდ საქონლის მნიშენელო– 
ბით მეგრულში ორინჯი/ორჯი «ფუძე გამრიყენება.ა ამავ ორჯ 

ფუძეს მეგრულის ბანძურ-მარტვილურ თქმაში ძროხის მნიშვნელო- 
ბა აქვს. 

ორინჯ-/ორჯ-ფუძეს აკად. ივ. ჯავახიშვილი უკავშირებს მეგ– 
რულში არსება ზმნურ ფუძეს და ვარაუდობს, რომ ორიწჯისა და 
არსების აღმნიშვნელი მიმღეობის მარენჯიხ ფონეტიკური და სე- 

მასიოლოგიური მსგავსება შეუძლებელია შემთხვევითი იყოსზ. 

აკად. ვ. თოფურიას აზრით, მეგრულში საქონლის, პირუტყვის 

აღმნიშვნელი ორინჯი/ორიჯი/ორჯი ფუძე მყოფადის მიმღეობის 
ორენჯის („სამყოფელი“ „სამყოფი“) საზეცვლილებას უნდა წარმო- 

ადგენდუს?. ამგვარ წარმოება-გაგებას მხარს უჭერს საცხოვარი- 

ცზოვარი-ცხოველი (შდრ. გურ. საყოლი -- „შინაური ფრინქელი, 

ცხოველი, რაც შეიძლება იყოლიოს ოჯახმა“)ზ. 

  

98 თ. ყაუხჩწიშვილი, კომპოზიტები ძველ ქართულში, თსუ შრ., ტ. 47, 
თბ., 1952, გე. 80. 

3? სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი, დაცულია უნათმეცნიერების 

ინსტიტუტის ქართველურ ენათა განყოფილებაში). · 

.“ წყ. ყ. M8Mვდიეი, I38ილსიMMC M3 ლ839CX0-ი)#CCX0>0 CM088ი0#%, II6., 1922, 

გქ- 80. 

5 MI, M წი II # #30, I02MM8IMX8 MMMI>0C6CII6CX0+0 (M800CM0#0) 93IM8, CII6., 

1914, გე. 294. · 

4. იე, ჯავახიშვილი, ქართული და კაეკასიური ენების თავდაპირველი 
ბუნება და ნათესაობა, ტფ., 1937, გვ. 203. | 

IM თოფურია, -ენჯ სუფიქსი მეგრულში; ენიმკის მოამბე, X, თბ., 1937, 

გვ. 142. · 
9. . შარაშიძე, გურული ლექსიკონი; ქართველურ ენათა ლექსიკა, 1! 

გურული, ზემოიმერული და ლეჩხუმური ლექსიკონები., თბ. 1938. 
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ორინჯი ფუძე ერინჯ (სჩ) ფორმით სომხურში გეხედება 

„საქონლის, „დეკეულის“ მნიშვნელობით როგორც აკად. ნ. მარი 

შენიშნავს, ეს ფუძე სომხურში შეთვისებული უნდა იყოს ჭანურ- 
მეგრულიდან", ამავე აზრს იზიარებს სომეხი მკვლევარი გრ. ღაფან– 
ციანიც!ი, 

პირუბყკ+ ელისვ 

პირუტყუნი ქუეყანისაგან არიან და ქუეყანად მიმართ 

ხედვენ (ექ. დღ. 105,20). 
ვითარ გარდასცთის კაცი ღუნითა, უფროის პირუტყუსა 

უგუნურ იქმნის (სინ. მრ. 113,1). 

ნინეველნი იყუნეს უცებ, ვითარცა პირუტყუნი (მამ. 

სწ. 42,26). 
ყშლს პირუტყუსა უყუარნ მსგავსი თუსი და ყ“ ლსავე 

კაცსა უყუარნ სწორი თკჯსი (ისო ზირქ. 13,15). 
„.ვითარკა პირუტყუნი დადუმებულ ვართ შენ წინა- 

შე (იბ. 18,3). 
პირუტყვ ცხოველის აღმნიშვნელი ზოგადი სახელია. 

„პირუტყვი“ უტყვი ცხოველი“ (საბა). „პირუტყვ-–– უენო ცხოველი, 
მხეცი ან ხვასტაგი, CM#0X, CM0IMMგ% 1), 

პირუტყვი ქართული კომპოზიტია. იგი გადმოსცემს ბერძნულ 

X=V0- და LC0V-ს („საქონელი", „ცხოველი"), და სომხურ «5.ს«ი+%-ს 

(„უტყვი", გადატანით „ცხოველი+! „საქონელი“ )13, 
ძველ ქართულმი პირუტყვი სინონიმად უტყუ ფუძეც 

გვხვდება, მაგ., ეჰა საკურველებათა შენთა ქრისტე, რომელმან 

უტყუნიცა მკეცნი და ცხოველთა მსრველნი დაამორჩილენ მონათა 

შენთა.. (გარეჯ. 161,2). 
პირუტყვს პირ-მეტყუელი უპირისპირდება. მაგ., ...ამიერითგან 

თქუენსა და ჩუენსა დამბადებელსა უბრძანებიეს, რაითა ბირ- 

მეტყუელთა კაცთა მიერ აღივსნეს ყოველნი ესე უდაბნონი 
რიო, 114,34)- 

პირუტყვის, საქონლის მნიშვნელობით სვანურში, გარდა ზე- 
- _- 

ი IM. 9. M8გდი, 9CCIMMICCXMC 9CM6MIXL) 8 #3ხIX8X #0MCIMMM, IMI#II, 1912, 
„ 834. 

10-ე, #3 უ8#MI#M M,C0833MM0079M0სCMMM 80M#81CX0+0 M X230-M6-06MხCM0L-0 

ყვII60ი, 1431. '#11 #იM, CCჩ, 1952, გვ. 7, 19. 

11 ნიო ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, ალ. ღლონტის რედაქ. 

ციით.. თბ., 1961. · 

19 თ, ყაუხჩიშვილი, დასახ. წერილი, გე. 66.



მოთ განხილული ტომთხტლგჭიშს „ოთხფეხი“ ფუძისა იხმარება» 

აგრეთვე ქუნლგმგენე (ლშხ.), ქტინლგმგენე (ბ. ზ.) –– „სულდგმუ– 

ლი“!, მაგ. ქა ცხაი დესა ხაწკენეხ ხოჩა ქტნლგმგენასს ეჯიარს 

(ა. ონ. 6,34), „რასაკვირველია, ისინი არ უჩვენებენ მათ კარგ რა- 

ქონელს“. 
მსხვილფეხა საქონლის აღსანიშნავად სვანურში მანვგარ (ბ. ზ), 

მანგარ (ლშხ) ფუძეც გვხვდება. მაგ. მანგერ ჩის ხორი ლაშხი- 

სა (ა. ონ. 2,24), „მსხვილფეხა პირუტყვი საქონელი ლაშხეთში 

ყველას ჰყავს“. 
მეგრულში ამ მნიშვნელობითაც ორინჯი ფუძე გამოიყენებ» 

(იხ. აქვე, გვ. 7), რაც შეეხება ჭანურს, იქ პირუტყვის, საქონლის 
მნიშვნელობით იხმარება თურქულიდან შეთვისებული პაივან ფუ– 

ძე (თურქ. ხვIVგი). 

ისოველი გიIო8! 

გაფუცებ თქუენ შემოქმედსა ცათა და ქუეყანისასა.., რომელ– 
სა ეგულების განსაი ცხოველთა დღა მკუდართაიყ (ხრო- 

ჩოღრ. 240,30). 
ამას ცხად-ჰყოფს შემდგომისა სიტყკსა მიერ ვდ დტხო- 

ველნი სცნობენო, რამეთუ მოკუდებიან 'და მკუდარნი არა არიან 

მეცნიერ „არარაის (ეკლ. 130,16). 

„.იგი თავადი მოსლეად არს განსჯად ცხოველთა და 

მკუდართა, (ქრისტფ. VIII, 35). 
რაისა ეძიბთ ცხოველსა (ცხოელსა LC) მას მკუ- 

დართა თანა? (ლკ. 24,;5). 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში ცხოველ 
ფუძე ხშირად გვხვდება. იგი ძირითადად გულისხმობს ცოცხალ 
არსება, სულიერს და უპირისპირდება არაცოცხალს -– მკვდარს. 

ზოგჯერ ცხოველი განსაზღვრებად ერთვის ფუძეებს: პირუტყე- 

19 სულდგმული ფუძე მეგრულშიც გეხედება შურდგუმილი ფორმით, რაც 
„ცოცხალ არსებას"! ნიშნავს (XM806 C/VICC+80), ოღონდ არა საქონლის, პირუტყვის 

მნიშვნელობით, არამედ მატლის, მეგრ. მუნტურის აღსანიშნავად. მეგრულში, 
საზოგადოდ, ცხოველთა სამყაროს ზოგი წარმომადგენლის სახელის წარმოთქმას 

ერიდებიან--ცუდს შეგვამთზხვევსო –– და ცდილობენ სხვა სიტყვით შეცვალონ 
ნამდვილი სახელი. ერთ-ერთი ასეთი შემთხეევა შურდგუმილის გამოყენება 

„მატლის აღსანიშნავად, გარდა შურდგუნმილისა, მას უწოდებენ აგრეთვე: 
ოჭიში მაზიმალი 4M3M0Cი0MMVIMIM ლMMMV> და თელი «3ა0ელს.)პ, ი«XM807», ის, 

M. ს ოიIILM 530, წ წმაა8IMM6 MIMM;06/%CM0C0 (M800CM0-0) 93ხIX8, CII6., 1914, 

გე. 0146. 
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სა და ოთხფეზს ასეთ შემთხვევაში, ცხადია ცხოველი გულის- 
ხმობს ცოცხალ არსებას საერთოდ. მაგ. უწკმროებისაგან მრავალნი 

პირუტყუნი ცხოველსზი და კაცნი განიხრწნეს (ხრონოღრ. 
294,12). 

„ჩუენ სიტყკერობითა უმჯობეს ვართ პირუტყუთა ცხო- 
ველთასა, (იქვე, 41,13). 

აპოლონიოსნი რომელთამე ადგილთა შინა მდგომარენი ტი- 
ლისმნი მოქმედებენ ვიდრე მოაქამდე, რომელნიმე გარემისაქცევე– 
ლად ოთხფერკთა ცხოველთა და მფრინველთა, რომელთა 

ძალ-უც მავნებელყოფაი კაცთაი (იქვე, 231,11). 

რიგ შემთხეევებში ძველი ქართულის ცხოველი თაეისი მნიშ- 
ვნელობით ფარავს ახალი ქართულის ცხოველს მაგ. და მესმა 
კმაი შორის ოთხთა მთ ცზხოველთაიდჯ«სა (გამოცხ. იოვ. 6,6). 

„ვერძი მთავარი არს, და კუალად, ვითარმედ უხუ არს და 

მომგებელ, ვინაითგან ტცხოეელი იგი უტკივარად განიყრის 

მატყლისა... (ექ. დღ. 70,33). 
..და იქმნის გაზაფხული, რომელ არს დასაბამი გამოღებისაი 

ყოვლისა მცენარისაი.. და მცველი ნათესავისა (ცხოველთა 
ქუეყანისათა და წყლისათა ·(ექ. დღ. უძე. რედ. 38,30). 

ძველ ტექსტებში ცხოველ ფუძიდან ნაწარმოები აბსტრაქტუ- 
ლი სახელიც გვხვდება: ცხოველება/ცხოველობა. მაგ, ხოლო 

ცხოველებაი სრული პოვნილ არს ბუნებასა შინა კაცისასა... 
(კაც. აგებ. 155,23). 

და უმეტესი რაიმე აქუს ქუეწარმავალთა ქუეყანისათა და 
ოთხფერკთა ძალი ცხოველობისაი უფროის წყლისათასა 

(ექ. დღ. 91,17). 

ცხოვ- ფუძიდან იწარმოება რიგი სიტყვები ქართულში: ცხო- 
ვარი, საცხოვარი, მაცხოვარი... (მსჯელობა ამ ფუძეთა შესახებ ნაშ- 

რომში ხათანადო ადგილას იქნება წარმოდგენილი). 
აკად. არნ. ჩიქობავა ვარაუდობს, რომ ცხოველ- ფუძეში აფი- 

ქსისეულია არა მარტო -ელ, არამედ -ოვ-იც, რომლის გამოყოფის 

უფლებას მკვლევარს აძლევს ცოცხალ ფუძის არსებობა ქართულ- 
ში და ფურის აღმნიშვნელ ჩხოუ>ჩხუ ფუძისა –- მეგრულში. ცხო- 

ველის ვარიანტად მიჩნეულია ცხოვარი ეს ფუძეები სხვადასხვა 
დიალექტური წრის სუფიმსები გამოყენებით გაირჩევა; თვით 

ელ/-არ ფუნქციის მიხედვით ერთწაირი უნდა იყოს“. 

#4 არნ. ჩიქობავა, კახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 
ენებში, თბ., 1942, გე. 35-36 
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ცხოველ ფუძისათვის როგორც აღნიშნულია!, ძველ ქარ– 
თულში ატრიბუტული მნიშვნელობა ძირითადი ჩანს დღევანდე- 

ლი გაგებით იგი უფრო სუბსტანტივია,ა თუმცა გარკვეულ შემთხ- 

ვეეებშმი ატრიბუტივადაც იხმარება. 

მშ36ვიერი/მფშმინვიერი 

აწ დაებადა პირველი ცხოველი მშკნვიერი და გრძნო- 

ბისა ზიარი რამეთუ ხენი და ნერგნი დაღაცათუ მოძრავად იწო- 
დებიან ძალისათვს ზრდისა და აღორძინებისა მათისა, გარნა არა 

არიან იგინი ცხოველ, არკა მშვნვიერ (ექ: დღ. 81,5). 

დაებადნეს წყალთაგნ ქუეწარმავალნი მშვნვიერნი 
ცხოველნი, ხოლო ვმელისათა ესრეთ ებრძანა, რაითა იყოს ზსამ- 

შკნველი ლგამომღებელად ჭორცთა (ექ დღ. უძვ. რედ. 108,11). 

ხოლო ესე იყო ძმაი უფლისაი.. ღკნო» და თაფლუჭი არა 

ესუა. ღა მშვნვიერისაგანი არა ეჭამა ( კიმ. II,98,10). 
მშუნვიერი –– უტყვი „ცხოვე ლი (საბა). „მშვინვიერი –– სამ- 

შვინველის მექონი, რაი,ა ფშვინავს, »VII68MხII, 0)1VVIIC 9IMCMMLV " 

(ნ, ჩუბ.). 

მშვნვიერი/მშუმინვიერი ზედსართაული მნიშვნელობის მქონე 
სახელია და როგორც მაგალითებიდან ჩანს, იგი ძველ ქართულში 

გამოყენებული ყოფილა ცოცხალი არსების“ აღმნიშვნელ ზოგაღ 

სახელად. მშვნვიერია ის რასაც ახასიათებს ფშეინეა, სუნთქვა 
ანუ როგორც ძველადი იტყოდნენ საშუმინველი. მაგ. ხოლო 

ოდეს უცალო რაისაგანმე იქმნის გონება” გინა თუ დაყუდნის 

ჟამსა ძილისასა განსუენებისათ,ს კორცთაის,ა არამედ საშუ- 
მინველი არავე დასცხრების, დაღაცათუ არა შეუდგის წებაი 

(კაც. აგებ. 225,11). 

საშუმინველი/სამშკნველი ძველ ქართულში 'შეგვხვდა არა მარ– 

ტო სუნთქვის, არამედ სულის მნიშვნელობითაც. მაგ. რაისათჯგს 
გამოაქუს. ქუეყანსა სამშკნველი ცხოეელი? რაიცა სცნა 

განყოფაი შორის საშუმინველისა პირუტყ>ვსა და შორის 

საშუმინველისა კაცთაისა (ექ. დღ. უძევ. რედ. 109,5--8). 
სუნთქვის მნიშვნელობით ძველ ქართულში შუმ-ფუძიდან 

ნაწარმოები შუმინვა დასტურდება. მაგ რაჟამს შემოვიდის თევზი 

# არნ. ჩთქობაეა, სახელის ფუძის უძ;ელეLთ აგებულება ქართველურ ენებში, 
თბ., 1942, გე. 35. 

ხს



წყლისაგან, მოკუდის, რამეთუ არა აქუს მთ შუმინვაი, რომ– 

ლითამცა იყნოსეს ჰაერი ესე (იქვე, 97,3). 
მშუნვიერი/მშუმინვიერი ახალი ქართულის „სულიერის“, „სულ– 

დგმულის“ სინონიმი ჩანს. 

მზღავანი 

ჭეშმარიტებასა მისსა გუარწმუნებ ჩუენ ვარსკულავთაგან დ> 

გულსავსებად ჩუენდა ისწრაფფი მბღავანთაგ ან (ექ. დღ- 

71,17). 
მბღავანი!“ (ცხოველის, პირუტყვის აღმნიშვნელი ზოგადი სა–- 

ხელია, იგი ბღავის ზმნიდან ნაწარმოები მიმღეობაა (მდ. სვან. 

ლიბღ ფული „ბღავილი“. მაგ. ჭან ბღატ „ხარი ბღავის. ანალო- 

გიური მნიშვნელობით მეგრულში იხმარება ღორანს ––- ფუძე). 

მბღავანი იგივე,ა რაც ბერძნული +ბ 1#MX»ოL6. 

მროწეული 

ტიროდეს მროწეულნი; ზროხათაი, რამეთუ არა იყო სა+ 
ძოვატ მათა (იღველ, 1,8). 

ჭამენ თიკანთა სამწყსოთაგან და კბოთა შორის მროწე- 

ულთა მწოვართა (ამოს, 6,4). 
წარიბ შენ თანა დიაკკული ერთი მროწეული საგან 

(მფ. I,1,16). 
„.სამწყსონი ჩ”ნნი და მროწეულიეი ყ“ნი ბანაკნი ანგ- 

როვანთა ჩ ნთანი წე შ“ნსა არიან (ივდით, 3,3). 

„მროწლად მირბიოდა იგი და მოიბნა მ.რ ორნი ზუარაკ- 

ნი (ტობია, 7,5). 

და აღორძნდა რაი და მეოცედ წლად მიიწია, თუსთა მ რო- 
წეულთა მთად მძოვარობასა მათსა მიიწია და კეთილ-შუენი- 
ერთა მოწყალებათა ჰყოფდა სძისა და ყუელისაგან (იოან, 261,34). 

მდიდრად მიეცა ყოველივე უხუებით: ..საქონელი მრავალფე– 

რი და სიმრავლე "საკედართა და მროწეულთა (რარზმ. 

173,17). 

როგორც ზემოთ დასახელებული მაგალითებიდან ჩანს მრო- 

# მგღავანი ხევსურულში ხატის ენაზე ნიშ ნავს თიკანს და საერთოდ წერილფეხა 
საქონელს, იხ. თ. ოჩიაური, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტო- 
რიიდან. თბ,, 1954, გე, 110. 
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წეული მსხვილფეხა საქონლის სიმრავლეს გულისხმობს ღა უპი- 
რისპირდება სამწყსოს. მროწეულის მნიშვნელობით მროწლე-ც 
გვხვდება (იზ. მაგ. ზემოთ). 

მროწეული საბასთან განმარტებულია როგორც „ნახირი“, 
მროწლე განხილულია ჯოგ-ფუძესთან, სადაც ეკითხულობთ: „ჯო- 

გიცა ესრეთ განიყოფებიან ცხენისა ჯოგსა ეწოდების რემა, ჯოგ- 
სა ზროხათასა მროწლე, რომელსა მსოფლიონი ნასირ უწოდენ, 

ჯოგსა ცხოვართასა -- სამწყსო“ (საბა), „მროწლე და მროწეუ- 

ლი ნახირი ზროხათა“ (ნ. ჩუბ.). 

ძველ ქართულში მროწლე-–დან ნაწარმოები მემროწლე- ფუძე 

“შეგვხვდა მენახირ-ის მნიშვნელობით. მაგ. ყრმანი მემროწლე- 
ნ.ი განპებასა შინა ორნატთასა თამარის ქებასა,მელექსეობდიან (ცხ, 

თამარ. 354,22). 
მროწეული თავისი მნიშვნელობით ფარავს ბერძნულ 9 ჩის- 

'X0-1უ-ს. მროწეული ისევე უპირისპირდება სამწყსოს, როგორც ბერძნ. 

7 ჩის»ჯი92.უ-–- ე =0”MVუ-ს. მაგ. ...მონაგები მროწელლთაი»ი და სამწყ- 
სოთაი ფ“დ იყო ჩემი (ეკლ. 2,7); Xთ! X6 X+7I0IC ჩ0:X0MV XთL XCC(+VLVა 

X0XX7) 2V6V610, ეკლ. 2,7. (შდრ. რუს. C#7800 8008 M CXმ0 086L)' 

მროწეულ ფუძე ძველ ტექსტებში ზოგჯერ ბროწეულის 
4ნსი”ი- 2 წ”გიმბსთ) მნიშვნელობით იხმარება. ეს, ცხადია, შე(ც- 

დომაა. ამის თაობაზე საბასთან ვკითხულობთ: „ვიეთთა ბროწეუ- 

ლი მროწეულად აღუწერიათ, არამედ ხილსა არა ეწოდების მრო- 

წეული არამედ ბროწეული“. მაგ: და იყო ყოველი მროწეუ- 
ლეზბი ას კანკელსა მას ზედა (იერ, 52,221). 

და საულ ჯდა ბორცუსა მას ზედა ხესა ქუეშე მროწეულ- 

სა მაგდოს (მფ. I,14,2). 
შესაბამის ადგილას ბერძნულ ბიბლიაში იკითხება წ ლ00'ბ. ეს 

არის სწორედ ბროწეული (თმIსთ თდეიმ1სთ) 1. ხეხილი. 2. ამავე 
ხეხილის ნაყოფი. 

მროწეულ/მროწლე ფუძეთა არსებობა უფლებას გვაძლევს გა- 

მოვყოთ -ეულ–ევულ სუფიქს. როგორც გარკვეულია, -ე-ულ 
წარმოებას რიგ შემთხვევაში სუბსტანტივის მნიშვნელობა აქეს, 

მხედველობაშია შემღეგი მაგალითები: დიაკ-ე-ულ/დეკ-ე-ულ, 
მჭელ-ე-ულ, ძოწ-ე-ულ, ყუერბ-ე-ულ ღა ჩვენთვის საინტერესო 
ფუძე მროწ-ე-ულ. 

მროწეული კრებითი მნიშვნელობის მქონე სუბსტანტივია. 

_-–- 
1? არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძე..., გე. 45. 
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სამწესო 

და სხუანიცა ცხოვარნი მიდგა” რომელნი არა არიან ამის 
ეზოისანი, „.და კმისა ჩემისა ისმინონ და იყვნენ ერთ სამწყ- 

სო და ერთ მწყემს (LC «ვ. 10,16). 

„.დავსცემ მწყემსსა, და განიბნინენ ცხოვარნი სამწყსო- 
«სა მისისანი (0L, მთ. 26,31). 

და მწყემსნი იყვნეს მასვე სოფელსა ველთა დგებოდეს და 
კუმილვიდეს ვუმილვასა ღამისსა სამწყსოსა მათსა (იC 
ლკ. 2,8). 

ჭამენ თიკანთა სამწყსოთაგან და კბოებსა შორის მრო– 

წეულთა მწოვართა (ამოს. 6,4). 

„სამწყხო –– ცხოვრთ სადგური“ (საბა. „სამწყსო –არვე, 

მროწლე და ეგევითარნი, CI2/0 (სამრევლო მღუდელთა, ანუ ეპის- 

კოპოსთა, I2C78მ, 60მ0XMი9ი, MMM იგ00XVი, ი0MX0ი)“ (ნ. ჩუბ.). 
ჩვენ მიერ მოყვანილ მაგალითებში სამწყსო ჩვეულებრივ 

ცხოვართა სადგურს გულისხმობს, მაგრამ მას ხშირად გადატა-. 
ნითი მნიშვნელობითაც ვხვდებით, როცა იგი ადამიანთა სიმრავლეს 
გულისხმობს, მაგ. 

კურთხეულნი იგი სამწყსონი ქრისტსსნი თქუენ ხართ, 
რდინან. 10,14). 

„.ვითარცა შვილი რაი, წარსტირნ დედასა, ეგრეთ ტირან წი– 
ნაშე შენსა ყოველნი სამწყსონი შენნი (ბალვრ. 158,9). 

„.-განყვარდა სამწყსოისაგა5 პირმეტყუელთა მათ ცხო- 

ვართაიასა (ჰაბო, 78,22). 

სამწყსო და მწყემსი -წჟ –– (მწყემსავს) ზმნური ძირისაგან ნა–- 

წარმოები ფუძეები. როგორც გარკვეულია!, ეტიმოლოგიურად 

მწყემსი უნდა ნიშნავდეს მაყურებელს, ხოლო სამწყსო „საყურე–- 
ბელს“, ე. ი. იმას, რასაც უნდა უყურონ (შდრ. მეგრ. ო-რ-წყ-ე-ნ 

„ხედავს“, „უყურებს“; ჭან. ო-წკ-ე-სს– „უყურებს“, სვან. იწედ 

„უყურებს“, „ხედავს“). 
კავშირი მწყემს-სა და ყურებას შორის დიდი ხნის გაწყვე- 

ტილია. მწყემს. კანონზომიერად გადმოცემულია მყეშ/პკეშ/ბეშ- 
ით ორწყენ/ოწკეს- კი გაუღიფერენცირებელ წუ-/წკ-/წ- ძირს 
იძლევა ის საერთოა ქართველური ენებისათვის, 

  

1 არნ. ტჩ იქობავა, პანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, 
თბ., 1938, გვ. 96. 

10. იქვე, 
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მართუე 

კმა ყო კაკაბმან და შეკრიბნა მართუენი (იერ. 17,11). 
და ყრმანი ვითარყკა მართუენი მფრინველთანი ჟიოდეს 

(წარტყ. იერუ"ს. «იზ, 18). 
..„”გურიტმან ბუდესა დაისხა მართუენი თვსნი (ფსალმ. 

83,4). 

მოსცის საზრდელი პირუტყუთა და მართუეთა ყორნი- 

სათა (გარეჯ. 155,2). 

უსამართლო არს ნაშობთა აღზრდისათკ,ს არწივი რამეთუ 
ორთა გამოისხამს მართეეთა და ერთსა მათგანსა ქუეყანად 
გარდააგდებს (ექ. დღ. 98,17). 

„.ნეშტთა, ვითარცა მართუეთა ქათამთასა მოჰკრებდეს 
(ცხ. თამარისი, 349,1). 

უნდა განბნევაი ჩუენი ვითარცა მართუეთა ტრედისა- 
თა (მესუკ. 30,1). 

საბას განმარტებით „ზოგან ყოველთა ფრინველთა შვილთა. 
მართ ეწოდება მწერით ვიდრე ირაოდ და ორბამდე“. 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს, მართუე ძირითადად ამ მნიშ- 

ვნელობით გვხვდება ძველ. ძეგლებში, მაგრამ არც თუ იშვიათად. 
იგი არაფრინველთა ნაშიერსაც გულისხმობს. მაგ.: კარი და დათჯვ 
ზოგად ძოვდენ ღა მართუენი მათნი აღრეულად იქცეოდიან 

(ეს. 11,7). 
და გრძღაბთა მართუმ ისხნენ სახლთა შინა მისთ. (ეს. 

13,22). . 
აღეკრის მარცუალი იგი ეკალსა მას მისსა (გრძღაბისასა და 

მიართვს მართუეთა თვჯვსთა (საზ. სიტყ. 22,15). 

ვეშაპთაგანნი უმრავლესნი მშობელ არიან, და დელფინნი და 
ფუკინნი, რომელთათგს იტყკან, ვითარმედ ვიდრეღა ჩჩულ იყვნედ 
მართუენი მათნი, და მიზეზისა რაისაგანმე შეფმინდნენ, კუა- 

ლად საშოთვე შეიწყნარებენ და უშიშ იქმან (ექ. დღ. 82,24). 

არა ატფობენ უმრავლესთა თევზთაგანნი, ვითარ ქათამნი, და 

არცა დაიდგმენ ბუდესა და არცა ზრდიან მართუეთა მათთა 

შრომით (იქვე, 83,7). 

„.ყოველთა ერთბამად აღემსთო და აღეხუნეს მართუენი 
თვსნი (მჯეცთანი), რომელსამე ქედითა და რომელსამე წინა უდ- 
გეს ჩჩულნი.. (მიო, 114,24). 

განმრავლდეს მართუენი იჰპკსანი გულსა შინა მისსა 
(ბალვრ. 22,25). 
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ქართული მართუეს კანონზომიერ შესატყვისად ივარაუდება 
მეგრ. მოთა და ქან, მოთა/მოთალ-2მს მეგრულში მოთა ნიშნავს 

„შვილიშვილს“ (ი. ყიფ.), ხოლო ჭანურში ––- „შვილიშვილს“ და 
„ცხოველთა ნაშიერს“ საერთოდ (ნ. მარი), იმავე ჭანურში მოთა 

ფრინველის ნაშიერს –– ბარტყსაც გულისხმობს?! (მაგ. ჯოღორიში 

მოთას ლაკოტი ვუწუმელთ (ა. ჩიქ. I, 153,26), „ძალლის ნა– 
მშიერს ლეკვს ვეძახით“: ჰემუქ გამოიონამს გუგულიში მოთალი–- 

თი (ა. ჩიქ. II, 75,25), „ის გამოჩეკს გუგულის ბარტყსაც“... 

მართვე ფუძეში ძირეულ მასალად გამოყოფენ -თ-/-თვ-ს. 
ქართულში რ განვითარებულია, ხოლო ძირეული ვ მეგრულ-ჭა- 
ნურში. აღდგენილია გურულში დაცული ნამოთვარა-ს მიხედვით. 

ეს უკანასკნელი ნიშნავს „ნაწიწილარ" ან „საწიწილე კვერცხს“"??. 
პროფ. ქ. ლომთათიძის აზრით, მართვეს -თ-/თვ- ძირი შესა- 

ტყვისს პოულობს მონათესავე აფხაზურ-ადიღეურ ენებში სისინ- 

შიშინა ს'-/ს,ი-ს სახით, რაც სწორედ „პატარას“, „ნაშიერის“ მნიშ- 

ვნელობით გვევლინება დასახელებულ ენებში (აფზ. აპიგს-ხბო"; 
აძვს „თიკ:ანი” 29. 

ამავე -თ-ს გამოყოფენ ძირეულ მასალად რიგ იბერიულ-კავკა–- 
სიურ ენებში (მაგ. რუთ. მგთგლ, არ. მოთოლ „თიკანი, უდ. 
თულ „ნაშიერი“, ქართ. თელი, მეგრ. მოთა, ჭან მოთა/მოთალ, 

სგან., ფგთ (ბ.ქ.), ფოთრ (ბ.ზ.) „ჯიხვს შვილი“.) და ვარაუ- 

ღობენ, რომ ამ -თ-ძირთან უნდა იყოს დაკავშირებული ნამიერის 

ზოგადი მნიშვნელობა24, 
მართვე–დან იწარმოება იმართვევებს“ ზმნა მთიულურში. იქ 

მართვე ფუტკრის შვილებზეც ითქმის. მაგ· “ფუტკრის შვილებს 
მართვეებს ვეძახით, (ქართ. დიალექტ. 57,28). ფერიცვალება რო- 

ცა მოალის, მემრ აღარ იმართვებენ, (იქვე, 57,28)ბ. შდრ. მარ- 

თვეს გამოხვლა––ნაყარი ფუტკრის გამრავლება· სკამ მართვე გა- 
მოუშვა –– „ფუტკარმა იყარა“ (აჭარ.)2ჰ. 

20 ვ, ლომთათ იძე, მართეე და მისი ზანური შესატყვისი; საქ. მეცნ. აკად. 
საზოგ, მეცნიერებათა განყოფილების მოამბე, თბ., 1961, # 1. გვ. 267, 

21 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 30. 

2 გ. შარაშიძე, გურული ლექსიკონი, თბ., 1938, 

12მ- ლომთათიძე, დასახელებული წერილი, გე. 268. 
% ეეგ, ჯეირანიშვილი, ზოგი საერთო ფუძე წახურულ, რუთულურ- 

-უდურსა და სხ>ვა იბერიულეკაეკახსიურ ენებში, იკე, .IX-–-X, თბ., 1958, გე. 348, 

8 ი. გიგინეიშვილი, ჭ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართული 
დიალექტოლოგია, თბ., 1961, გე. 5 

#ეგ.შარაშიძე, გურული ლექ ქსიკონი, თბ., 1928. 
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თანამედროვე სალიტერატურო ქართულში მართვე გულისხ- 
მობს ფრინველთა და მწერთა ნაშიერს (ქგლ, V). 

ძველი ქართული წერილობითი ძეგლების მონაცემთა გათვა- 
ლისწინების საფუძველზე შეიძლება ითქვას რომ მართვე ფუძეს 

ადრე უფრო ზოგადი მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. იგი საერთოდ 
ნამატის, ნაშიერის აღმნიშვნელად გამოიყენებოდა. 

ცხოველთა სჭესის აღმნიშვნელი სახელები 

დედალი, მამალი, ნეზვ, ძუ, ზუადი, ჭღალი 
დედალი 

„ერთმან ზენა სოფელსა აღაშენა მონასტერი, რომელსა შინა 
დედალი ვერარა» შევალს და ვერცა რაი მფრინველი იბუ- 

დებს (ზედზნ. მ? 67,13). 

რომელსა ვეშასა დეღდღალსა თჯგსხისა ქმრისა წარწყმედაი. 
უნდა? (სინ. მრ. 215,28). 

რუე'ს მამლი შეეხბის დედალსა პირით მაკნდის (სახ. 

სიტყ. 16,7). 
სახის-მეტყუელმან თქუა აფთრისაი ე'დ მამალ და დე- 

დალ არს, სადამე მამალ იქმნის სადამე დედალ, ბილწი 
მკეცი არს (სახ. სიტყ. 35,2). 

.-სხუაი სახე არს მამალთა ნაყოფისაი. და სხუათ დედალ- 
თაი, ვითარცა ნერგთა მოღუაწენი და სამოთხეთა მნერგველნი 

განჰყოფენ (ექ. დღ. 59.13). 
ქუეყანისა-მოქმედნი განჰყოფენ ნაყოფსა ხისა მამლისასა და 

დედლისასა, და იცნობენ ფინიკთა შორის მამალსა და დე- 
დალსა (ექ. დღ. უძვ. რედ. ?2. 31––32). 

„ორბი დედალი.. აღვიდის სიმაღლესა აერთასა უფროის 

მამლისა (მოქც. ქართ. 111, 12). 
არა აღმოგიკითხავს,ა რამეთუ რომელმან დაჰბადნა (დაჰბადა 

– C) დასაბამსა, მამაკაცად და დედაკაცად (მამალად და 
დედალად) შექმნნა (შექმნა C) იგინი? (მთ., 19,4). 

დედ- ფუძიდან ნაწარმოები შემდეგი სახელები გვხვდება 
ძველ ქართულში: დედა, მდედრ-, სიდედრ-, დღედულ-, დედლობა; 

კომპოზიტები: დედაკაც-, დედამთილ-, დედაბერ-, დედოფალ-; აგ– 
რეთვე ზმნსლთ დადედლება. მაგ. 

დედასა მისსა პრქვან მარიამ (მთ. 13,55). 
ადვილად საცთუნებელ არს მდედრი ბუნება (ეკლ. 

75,31). 
2. ირინე ქერქაძე 17



სიდედრი სიმონისი დავრდომილ იაყო მკურვალებითა 
ფრ. 1,30). 

მამული და დედული მონაგები თპკსსა დასა დაუტევა 

რდხანძ. ი, 12). 
ვითარცა პირუტყუთა მამლობასა და დედლობასა არა 

იციან მშობელი, არცა შობილი მათგანი და ეგრეთ აღრეულად 
გარდაიკდიან მამლობაი და დედლობაი, რომელნი განპრყუ–- 
ნიან ნათესავობასა (ევსტ. მცხ. 41,18). 

დედაკაცი იგი იყო წარმართი (მრ. 7,26). 
თოვედ განყოფად ძის ცოლი დედამთილისატან (მთ. 

10,35). 

დედოფალი იგი ბღუარისაი აღდგეს სასჯელსა მას ნათე–- 

სალსა ამას თანა (მთ. 12,14). 

ზღაპარნი რაიმე საბსრობელნი დედაბერებრთა სიც- 
ბილთაგნ მიმოეფინებიან (ექ. დღ. 79,3). 

შმოლტითა იცემებოდიან წუერ-გამონი ჭაბუკნი ვიდრე სისხლ– 
თა დათხევამდე ბომონთა ზედა მისთა ვითარცა ზეშთა ყოვლი- 

სა მოშიშებისა მკნედ მოთმინენი, რომელნი სიჩუკნესა პატივ– 

სცემდეს ამით რამეთუ საჭმელ მრავალგზის ჰყოფდეს დღესასწა– 

ულსა მისსა და მათ მიერ შუებით. დადედლდებოდეს, 

რომელსა შინა სრულ იქმნებოდა მათგან საცთური ყრმათა მი- 
მ-რთ მბორგნეულობისაი.., (ელ. ზღაპ. 16,18). 

კანური 

არ დადული ქოჭკომუ %ა. ჩიქ. I, 169,18), „ერთი დედალი 
შეჭამა“, 

დაღულის ფამფარი ჭიტა უღუნ (იქვე, 164,23), „დე- 

დალს ბიბილო პატარა აქვს“. 

მეგრული 
«მინ თი იბრულია-ოდა გინოთი ვორულეე, პხუ-შხუ, შხუ- 

შხუ დადულეფი (ი. ყიფ. 142,14), „..შიგაც შევირბინე და 
ისიც გამოვარბენინე, მსხვილ-მსხვილი დედლები...« 

სვანურ ი, 

ქორს "ხვაი ქანთლარ ნირი: ყვიჩა“”იი დაპადუჟარ (მივლ. მას.), 
„სახლში ბევრი ქათამი „გეყავს: მამლები და დედლები“. 

ხოჩა დად4ტ მირი ი მეპად ანგრე (მივლ. მას), „კარგი დე- 

ღალი მყავს, კვერცხს ყოველთვის დებს“, 
LL-I



დედალი –– ყოველთა ცხოველთა ზედა «თქმის და უფროსად 
ფრინველთა ზედა (საბა), დედალი –– დედათ ბუნების, მდედრი 
ცხოველი, ვითარ ოთხფერხი, მფრინველი, თევზი და მისთანანი, 

ლმMMი /განთკსებძთ ეწოდების დედალსა ქათამსა MVნVIგ (ნ. 

ჩუბ.). 
დედალ-ფუძე როგორც მაგალითებიდანაც ჩანს, მდედრობი- 

თი სქესის ზოგადი ცნების გამომხატველია (საპირისპიროა მამა- 

ლი). 

ახალ ქართულში გამოყოფილია დედალ ფუძის ორი მნიშვნე” 

ლობა: 1. მდედრობითი სქესის ფრინველი, ცხოველი, მწერი. 2. სა– 

უბ. შინაური ქათამი (ქგლ. 111). 

დედალ ფუძის შესატყვისია მეგრულსა და ჭანურში დად- 
ულ-ი, სვანურში დად)ჭ?. ქართ. -ალ სუფიქსი ჭანურსა და მეგ- 

რულში წარმოდგენილია -ულ< ოლ ფორმით. სვანურში -ჟ42მ- მზო–- 
ლოდ მორფოლოგიურად შეესაბამება ·ალ/-ოლ სუფიქსებს?2მ. 

ქართულ დედა, დეღალ და მეგრულ-ჭანურ დადული, და- 
დუი ფუძეთა შესახებ აკად. ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავდა, რომ 

„მათი ძირითადი მნიშვნელობა თავდაპირველად ზოგადი ცნების. 

გამომხატველი „უნდა ყოფილიყო.. ეს პირველადი მნიშვნელობა 
სქესის მდედრობის ცნებასთან უნდა ყოფილიყო დაკავშირე- 
ბული4350, 

მამალი 

რუს მამალი შეეხის დედალსა, პირით მაკნდის (სახ. სიტყ. 
16,6). 

სახის-მეტყუელმან თქუა აფთრისაა ვ“დ მამალ და დე– 
დალ არს. სადამე მამალ იქმნის, სადამე დედალ, ბილწი მკე– 
ცი არს, რ“ იცვალების რდქვე, 35,2). 

რომელმან-მე ძუმან ლომმან თუსი მამალი კლვად მისცა 

დინ. მრ. 215,280). 

? სვანურში დადალ ფუძეც გვზვდება ბალს-ზემოურსა და ლენტებურ 
დიალექტში, რომლის მნიშვნელობაა: 1, უთესლო, 2. დაკოდილი. მაგ. დადღალ ჭან 

„დაკოდილი ხარი“, დადალ ფიკე „დაკოდილი ვაცი“. იხ. სვანურ-ქართული: 
ლექსიკონი (ხელნაწერი). 

#ფდრ.თ. გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა და აბ. 

ლაუტი ქართეელურ ენებში, თბ., 1965, გე. 82---83. 

49 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 98. 
930 ივ, ჯავაზიშეილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი 

ბუნება ღა ნათესაობა, თბ., 1937, გვ. 230, 
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ქუეყანისა-მოქმედნი განჰყოფენ ნაყოფსა ხისა მამლისა- 

სა და დედლისასა, და იცნობენ ფინიკთა შორის მამალსა 

და დედალსა (ექ. ღღ. უძე. რედ. 72, 31-32). 
მამ ფუძიდან ნაწარმოები შემდეგი სახელები გვხვდება ძველ 

ქართულში: მამულ-, მამეულ-, მამულობა, მამლობა, ხსიმამრ-, მამ- 
ფალ-, მემამულე, კომპოზიტები; მამაკაც-, მამამთილ-, მამასახ- 

ლის-, აგრეთვე ზმნა მამლვა მაგ, 
წესი იგი მამულისა მის ლოცვისაი დაუტევა... (ჰაბო, 

61,13)- 

მოვიდა მამულსა თვგსსა (მთ. 12,54). 
ღა მამული ჩემი უმცირეს უფროს ყოველთა მამე- 

ულთა ბენიამენისთა (მფ. .I,9,21)- 

თქუსნ ხართ წინამპღუარნი მამეულთა ლევიტელთანი 
(ნეშტ. 1,15,12). 

არცა წილ-გდებით აქუნ კელმწიფებაი, და არცა მამ უ- 
ლოზისა შემდგომებითა.. (ექ. დღ. 95,11). 

ორბთათგსცა იტყჯან, ვითარმედ მრავალგზის, თკნიერ მამ- 
ლობისა შობენ იგინი (ექ. დღ. 98,35). 

და მოიღო იოთორ, სიმამრმან მოსესმან, მსხუერპლები 

(გამოსლ. 18,12). 
შემდგომად ამისა უბოძა ანისი თვსსავე ჰმემამულესა 

(ისტ. აზმ. 64,33). 

ბრძანებაი ღმრთივ-პატიოსნისა მამფლისა და უფლისა 
ჩემისაი მოვიღე, (ჰაბო, 55,29). 

სხუაი არავინ შევიდეს ხილვად მისა, არცა მამაკაცი, 

არცა დედაკაცი (მუშან. 20,30). 
მოვიდეს მონანი იგი მამასახლისისანი, (მთ, 13,27). 

ლაღ არს მამალი, და შუენიერების მოყუარე ფარშამან–- 
გი: მამლობის მოყუარე ტრედნი და შინაურნი ქათამნი სამა- 

რადისოდ იმამლვიან (ექ. დღ. 94,234). 

ჭანური 

არ ოხოის არ მამული დო არ ჯოღოი ქორენ (ა. ჩიქ. 
II, 39,29), „ერთ სახლში (ოჯახში) ერთი მამალი და ერთი ძაღ- 
ლია“. 

მეგრული 
მუმულქ ქოძირგ მარგალიტი, გურქ ქგმურთგ, შიიწუხუ 

Mი. ყიფ- 173,25), „მამალმა მარგალიტი იპოვა, გული მოუვიდა, შე– 

წუხდა“. | 
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სვანური 

ქვინი მგტხე ჩანგს აესგი, მამილვს იყდპანი ი ჩუ ნადგა– 
რე ადგილმგყ ქა ღგრიხ (სხვ. ტექ. 1, 9,1), „სულის დამბრუნებელი 

ჩანგს იღებს, მამალს ხელში იჭერს და მოკვლის ადგილამდე მი–- 
დიან“. 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლების მიხედვით 

მამალ ფუძე მამრობითი სქესის არსების ზოგადი ცნების გამომ–- 
ხატველი ჩანს „ყოველივე ლცხოველი მამალ-დედლად ითქმის 
ტოლნი“ (საბა), 

„მამალი ბუნებით მამრი ცხოველი: ოთხფერხი, მფრინეელი, 

თევზი და სხვ, ვითა დედალი CმMნს (განთკსებით ეწოდე- 

ბის მამალსა ქათამსა, M6IVX)" (6, ჩუბ.). 

ახალ ქართულში მამალი ნიშნავს: 1. მამრობითი სქესის ცხო– 
ველს, ფრინველს, მწერს. 2. შინაურ ქათამს მამრობითი სქესისა 

(ქგლ, V). 
ქართული მამალ-, მეგრული მუმულ-, ჭანური მამულ- და სვა- 

ნური მამალ საერთო-ქართველური ფუძეა?!. 

სვანური ენის ბალსზემოურ დიალექტში მამილტე ფორმაც 
დასტურდება (იხ- მაგ. ზემოთ). 

ნწეზ3 

და განარჩია მას დღესა შინა ვაცები ჭრელები და სპეტაკი და 
ყოველი თხაი ნეზკ ჭრელი და სპეტაკი (დაბ. 30,35). 

და შეწიროს ღმრთისა, რომელთათჯს.. ცოდა, ნეზე ცხო- 

ქართაგან ტარიგი„ გინა ვაცი თხათაგან (ყოდვისათგს (ლვ. 5,6). 

·.ანუ თუ ზროზათაგან შესწირვიდეს იგი, გინა თუ ვერძსა, 
გინ თუ ნეზუსა (ლვ. ქ,1). 

მე, გლახ, ვიყავ მისი ნეზვი, იგი იყო ჩემი ვაცი (ვ. ტ. 

1204,3). 
სვანური 

ნეზვ ჩვაცვირხ უტფურად ი მინ ლათხელს ჟესფხაეხ (ხვ. 

ტექ. 1I,50,9), „ნეზვი გაუტყავებლად დატოვეს და თვითონ საძებ- 

რად წავიდნენ“. 
ნეზვი შედარებით იშვიათად ხმარებული სიტყვაა ჩვენ მი- 

ერ შეკრებილი მაგალითების მიხედვით ნე%ვ გულისხმობს დედალ 

შ1 არნ. ჩი ქობავ ა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 98. 
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ცხვარსაც და თხასაც საბასთან ნეზვი განმარტებულია როგორც 
„თხანი დედალნი“. ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონის მიხედვით „ნეზ- 
ვი- დედალი ცხუარი, თხა ან ღორია", 

თანამედროვე ქართულში ნეზვი გამოიყენება დედალი ღო- 

რის, თხისა და ცხვრის აღსანიშნავად (ქგლ. V). 

ნეზვი ფუძე გვხვდება მეგრულსა და სვანურში. მეგრულში ამ 

ფუძეს დედალი პირუტყვის მნიშვნელობა აქვს ხოლო სვანურში 
იგი დედალ ღორს აღნიშნავს? როგორც გარკვეულია, ნეზვი მეგ- 

რულსა ღა სვანურში შეთვისებულია ქართულიდან?9, 

მთელ რიგ ფუძეთა ანალიზით ირკვევა, რომ ნეზვ ფუძეს 
საერთოდ დედალი საქონლის გამოხატვა უნდა ჰქონოდა დაკისრე- 

ბული34. 

ძველ ქართულში გვხვდება ზმნა %უება. მაგ. ირემნიცა იზუ- 
ნეს კგელსხსა გარე და დაუტევზეს ნუკრნი (იერ. 14,5). 

„იზვება- ხვასტაგნი შობენ“ (საბა) ეს -%ვ-/ზუ- ძირია სა- 

ხელებში: ნეზვი, უზვი, მეზუები· ·ზვ- ძირის შემცველია აგრეთ- 

ვე ხევსურულში დადასტურებული საზვები/სამზველი „მაკე პი- 

რუტყვი!, ნამზველი ,ხბონაყოლი495, 

ზუ- ძირის შემცველი ჩანს თუშური %ზობა „გაბევრება, გამ- 

რავლება#/ვმ. “%ობა „მოგების, დაყრის“ მნიშვნელობით ინგილო- 

ურში იხმარება მაგ. ფურ ღაიზო „ფურმა მოიგო“, ძაღლ დამ– 

ზოლ „ძაღლმა ლეკვები დაყარა“?. აქვე დავასახელებთ სვანურ- 

ში „მობის, გაჩენის” მნიშვნელობით ხმარებულ ლიზალ ზმნურ 

ფუძესა და ამ უკანასკნელიდან ნაწარმოებ მიმღეობას მეზე, რო- 
მელიც ჩვეულებრივ „დღედალი თხის“ აღმნიშვნელია. მაგ. მე%ე 

დაჯგლ „დედალი თხა“. %უ ძირი ჩანს ქალის აღმნიშვნელ სვა- 

ნურ ზურალ ფუძეში. მდედრობითი სქესის აღმნიშვნელი ჭანური 
“%ურა-ც ამავე %უ- ძირს შეიცავს (შდრ. ჭან. ბოზო „ქალი, გოგო”). 

ეს %უ ძირი უნდა გვქონდეს ქართ. მოზუერსა და ქან. მო- 

92 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 24. 
მმ ვ თოფ ურია, ქართეელურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან, თსუ შრ. VII, 

1938, გე. 89. 

% ივ. ჯავა სიშეილი, ქართული და კაეკასიური..., გე. 181, 193--194. 

მჩ ალ. ჭქინქარაუ ლი, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ., 1960, გვ. 212. 
99 თ, უთურ გაიძე, თუშური კილო, თბ., 1960. გე. 199, 

87 მ, ჯანაშეილი, ინგილოური ლექსიკონი; ძეელი საქართველო, III, 

1913, გე. 247. 
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%არ/მუზარ ფუძეში. ზუება ზმნასთან ამ ფუძეთა დაკავშირება შე– 

საძლებლად მიაჩნდა აკად. ივ. ჯავახიშვილსპმ. 
მო%უერი, მაზვერი (ხევს) სახარე ხბოს ნიშნავს, ხოლო ქან. 

მოზარი/მუზარი -–დეკეულს (ნ. მარი). (მაგ. ფუჯიში ნჯენი სუმ წა- 
ნერი -მოზარი ვუწუმერთ (ა. ჩიქ. II, 114,232) „ფურის სამი 

წლის ხბოს დეკეულს ვუწოდებთ“). 
ერთი და იმავე ფუძის ამ ორმა განსხვავებულმა მნიშვნელო– 

ბაბ შესაჭლოა გვავართუდებინოს რომ ამოსავალში ეს ორი სი- 

ტყვა ორივე აქ დასახელებულ მნიშვნელობას გულისხმობდა, 

რადგან მიუთითებდა საერთოდ ნაზხვებზე, მოგებულზე, ნაშიერზე 
და, ამდენად, არ იყო დიფერენცირებული სქესის მიხედვით. მნიშე– 

ნელობის დავიწროება თუ კონკრეტიზაცი,ა უკვე შემდგომი სა- 
ფეხურია. ე. ი. ზუება-სა და მოზუერ/მოზარ/მუზარ-ს შორის ისეთ- 

სავე ურთეაერთობას უნდა ჰქონოდა ადგილი, რა ურთიერთობაცაა 

შობა და შვილ ფუძეთა შმორის (შვილი ხომ ქალააც გულისხმობს 

და ვაჟსაც). 
%ვ-/ზუ ძირი და მისგან ნაწარმოები ფუძეები სამსავე ქართ- 

ველურ ენაში გვხვდება. 
ნეზვ ფუძეში ნე- მიჩნეულია ნივთის კატეგორიის ნიშნად??. 

მზ, შანიძის აზრით ძველი ქართულის წეზვ- წარმომდგარია მეზუ–- 

ისაგან ისევე, როგორც ნეფე მეფე-საგან ან ნეტაფრასი -- მეტა– 

"'ფრასისაგან49, 
არის ცდა ამ საერთო-ქართველური %ვ-/%ზუ- ძირის დაკავში- 

რებისა ოსურში შობის აღმნიშვნელ 281)Vი/!”მშხი ფუძესთან“!. 

კუ/კუვი 

ძალი ლომისად„ და კმაი ლომისა ძუვისაი.. დაშრტა (იბ. 

4,10). 

და მოუკდა ლომი იგი ძ'უი.. ღა ლოშნიდა მას (თეკლ. 
“11C,17). 

998 ივ. ჯაეახიშვილი, ქართული და კაეკასიური..., გე. 194. 

30 ატნ. ჩიქობავ ა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 25. 

4ს მზ, შან იძე, ნეზვის ეტიმოლოგიისათვის, ორიონი, თბ., 1967, გვ. 309. 
ი მს, ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები ირანულ-ქართულ ენობრივი 

ურთიერთობიდან, თბ., 1966, გე. 88. ოსურ 2მ|)/8ი/I281სი ზმნას სვანურში შობის 
აღმნიშვნელი ლიზალ ფუძე პირეელად დაუკავშირა ე. აბაეემა იხ. #63C8, 

8. II. CCCIMMCMMM 936IM M C0MხXM#M0ნ, I. 1, M-)I., 1949, გვ. 23. 

პვ



უკუეთუ ძუსა ლომსა უყუარნ ნაშობნი თუსნი, ...რაი 
თქუას კაცმან? (ექ. დღ. 108,14). 

მითხარ-ღა.. რომელმან-მე ძუმან ლომმან თკსი მამალი 
კლვად მისცა? (სინ. მრ. 215,28). 

რ“ჟს შვნისს ძუმან ლომმან ლეკუნი მკუდარნი სხნის და 
ზინ და სცავნ ლეკუთა მათ (სახ. სიტყ. 4,59). 

ხოლო ძუვნი ლომნი ენითა ლოშნიდეს ფერკთა მათთა 
(კიმ. I1, 25,7). 

მეგრული 

მინილ მელე დო ფინია ჯოღორო გინირთ ჯუა ჯოღორო 

(მ. ხუბ. 64,31), „გადავიდა გაღმა და ფინია ძაღლად იქცა ძუ 
ძაღლი“. 

ართი ჯოღორი პუნსია ხვაჯამია, მავრა ჯუავა ფ. ხუბ. 
40,17) „ერთი ხვადი ძაღლი მყავს, მეორე კი –– ძუ-ო4“, 

სვანური 

ამხე ღოლიაქდ სემი ჟინაღ ანთენე, სემი დეშ ანგრდე, მესმე 
ჯუას ლოხვაჭმ. (სვ. ტექ. I, 102,32), „ერთმა ცხვარმა სამი ბატ– 

კანი მოიგო. სამივე ვერ „გაზარდა, მესამე ძუ ძაღლს მიუყვანა“. 

„მაღლთა და მკეცთა მამალსა ხვადი და დედალსა ძუ... ეწო- 

დებიან“. (საბა). ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონის მიხედვით „ძუ- დე–- 

დალი, მხეცია (CმMM2 39600, ხოლო ,,ძუკნა- საკუთრად ეწო- 

დების ძუსა ძაღლსა“. 

ჩვენი მაგალითების მიხედვით ძუ ითქმის მხოლოდ დედალ 
ლომზე. "სხვა შემთხვევებზე მაგალითები არ ჩანს. 

ძუ/ძუვი ზუვი ფორმით გვხვდება ინგილოურსა? და ფშაურ- 

ში! ძუვი დასტურდება ოკრიბულშიშ4, „დედალი ძაღლის“ მნიშე–- 

ნელობით ქართლურსა და კახურში ძუკნა ფუძე გვხვდება! ამავე 

4 3, ჯანაშვილი, ინგილოური ლექსიკონი; ძველი საქართველო, !!1, ტფ., 

1913. 

48 ცნობა მოგვაწოდა ალ. ჭინჭარაულმა. 

% მ,ალაეიძე, ოკრიბული ლექსიკონი; ქუთაისის პედ, ინსტ. შრ., X, 1950–– 

51. 

ნლ, ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 
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მნიშვნელობით ძუკნა გურულშიც გვხვდება, ხოლო იმერულშია 
ძურა“ნ (შდრ. ზ%. იმ. ძურა „ცუდი ყოფაქცევის ქალირ)“7. 

ძუ/ძუვი ფუძიდანაა ნაწარმოები „მძუვნობა --- ძღლთა და 

მკეცთა მაკინტლობა“ (საბა), 

ქართული ძუ ფუძის კანონზომიერი შესატყვისია მეგრული 
ჯუამ,„ ეგევე ფუძე მეგრულიდან შეთვისებული ჩანს სვანურში 
-ჯუა. ამ უკანასკნელიდან ნაწარმოებია სვან ლიჯტანალ-ლ–ლ „მძუვ- 

ნობა“, 
ჭანურში ძუ-ს შესატყვისი ფუძე არ ჩანს ამ მნიშვნელობით 

იქ ზურა/წუნა ფუძეები გვხვდება. მაგ. ზურა ლაკი, ზურა #ოღო- 

რი „ძუ ძაღლი, წუნა მჩხური „დედალი ცხვარი“ (ნ. მარი)49. 

აკად, ივ. ჯავახიშვილი ვარაუდობდა, რომ ძუ/ძუვი არის ნეზ- 
ვის დროთა განმავლობამი ფორმანტჩამოცილებული ფორმა, 

სადაც % შეცვლილია ძ-თიზმ, 

როგორც აღვნიშნეთ, ქართულში ძუ/ძუვი“ პარალელურად 
ძუკნაც არსებობ. ამ ფუძეში აკად. ივ ჯავახიშვილი გამოყოფ– 

და, ერთი მხრივ, ძუსა და, მეორე მხრიე, -კნა-ს ლდეკნა –– ფეკვ–- 

ნა"! ფუძეებთან შეპირისპირების საფუძველზე და მიიჩნევდა, რომ 

ეს -კნა უნდა ყოფილიყო „შვილობის, „შობილის“ მნიშვნელო– 
ბის მატარებელი (ვარაუდობდა, რომ -კნა არის გამარტივებული 
სახე ბოკვერ-სა და სვანურ ლეფკვარ-ში დაცული კვერ-/კვარ- 

ფუშძისა)??. 

კომპოზიტად მიიჩნევს ძუკნა-ს აკად. გ. მელიქიშვილი, ოღონდ 

იგი ცდილობს ეს -კნა დაუკავშიროს ძაღლის აღმნიშვნელ ინდო– 

ევროპულ ფუძეებს: სომხ. ზყი სანსკ. წმი, ირან. §2, §ციშ ბერძ. 
M”V6ი, ლათ. ლგი)5§, ლიტ. 57ს”, 52,003, რუს. CVMმ, გერმ. ისიძა, 
კელტ. C”ს, C0ი, ინდოეერ. #”V6ი.ბბ, 

"ე, ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, CII6. 1912. 

1, 4 ბ. წე რეთე ლი, ზემოიმერული ლექსიკონი; ქართველურ ენათა ლექსიკა, 
თბ., 1938. 

99 1) LყისMხა360, MMI0I-06MხCX0-იV-0CXMI იCა»0შმიხ; L09MM87M2 MII- 

MX00#ხCMXM0L0 (M800CX0+0) #3LIM3, CI1I6., 1914. 

«49 LI. ი.M ვი 0, V8MCM0-0VCCMM9 CI0ნგიხ: L02MM2IXMM8 52MCM01:0 93MXმ, 
Cირ.. 1910. 

80 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური..., გე. 194. 

91 ფეკვნა /ფაკვნა „ძაღლის ლეკეია“ სვანურად. 
იე. ჯავახიშვილი, ქართული და კაეკასიური..., 3ე. 197. 

წმ ა, იქიშვილი, საქართ ოს, კავკასიისა და მახლობელი აღმოსა- 
ელეთის მსე ლეი სახლეობის აეეე, შბ. 1965, ბვ. 217. ელი აღმ 
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სუადი 

რ“ჟს შეია-ნ სუადი კიც მამამან დაუცოხნნის საურველ- 
ხი დღა უქმ ქმნის (სახ. სიტყ. 15,6). 

გიყიდე ცხილთას გლეხი აბულახტარისაგან და მივეც ხუა 
დი თორი (ქრონიკ. 1,48). 

ლეკვი ლომისა სწორია, ძუ იყოს, თუნდა ხვადია (ვ. ტ. 

39,4). 

„მაღლთა და მპეცთა მამალთა ზუადი ეწოდების“ (საბა). „,ხუა– 

დღი და ძუ (ოთხფ) სახელნი ესენი მიეწერებიან დედალ-მამალ- 

თა კლანჭიანთა მხეცთა, ლომთა, ვეფხთა, დათუთა, მგელთა, ტუ- 

რათა მელთა, ძაღლთა, კატათა და მისთანათა“ (ნ, ჩუბ.). 

ქართული ენის დიალექტებში ეს სიტყვა გეხვდება ხვადი 

(ხევს) და ზოდი (გუდ. მთ. ფორმითაც. მისი მნიშვნელობებია: 

1. მამალი საქონელი. 2. ულაყი ცხენი, 

ხვად-ის შესატყვისად მეგრულსა და ჭანურმი ივარაუდება 

%011ს5-ის აღმნიშვნელი ტერმინები: ზოდუაზნ და ოხოდუ%ნ, აკად. 

“ივ. ჯავახიშვილის აზრით ზოდუა ნასახელარი ზმნაა ხვად ფუძისა- 

გან მიღებული?, 

რაც შეეზება სვანურს, აქ ხვადის მნიშვნელობით ხვირ ფუძე 
გვხვდება საკუთრივ ხვად ფუძე კი დაცული უნდა იყოს სვანუ- 

რი ენის ბალსქვემოურ დიალექტში მამალი ღორის აღმნიშვნელ 
სოტ ფუძეში მაგ. ნე%4ტ ლია ხოტ? –- იკითხავს სვანი როცა 
სურს გაიგოს -- ახალმოგებული გოჭი დედალია თუ მამალი. 

ხოტ-სა და მისგან ნაწარმოებ C0I(05-ის მნიშვნელობით ნახ- 
მარ სვანურ ლიხტვანი/ლისტვანელ ფუძეს ზანურ ფუძეებთან ერ- 

თად ქართულ ხვადს უკავშირებს გერმანელი მკვლევარი კ. ჰ. 

შმიდტი58, 

ვარაუდობენ რომ ხვადი წარმოშობით ფალაური სიტყვააზ?, 
მაგრამ ქართველურ ენათა მონაცემები ამ ვარაუდის გამართლე– 
ბისათვის საფუძველს არ გვაძლევს. 

4. ლ. ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 

MM, L # ი MM #3 0, MMMწინინCX0-0VCCMMM CM089ჩნL. 

MI M,M8 8 (ნ, LI6MCM0-2VCCMMM CM088წ%. 
სა7,ვ.ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური..., გვ. 206. 

ამ #. LI. 5Cჩთო1ძ1, 5(სძIლი 2ს: )იMიი§სსMLI0ი ძლივ L8M(5(20005 ძ-- 
5სძM20M85I5Cჩლი CIსიძაიჯმCMC, V/II5ლვხვგძიი, 1962. გვ. 158, 

სმმს, ანდრონიკაშეილი, ნარკვევები., გვ. 410. 
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პდალი 

ძლიერ არს და კეთილ კარი და მცონარ ვირი და მდუღარ 

დფხენი გულისთქუმისათკს კდალთაისა (ექ. დღ. :106,1). 

და იყო საცხოვარი მისი ფრიად. ცხოვარი შჯდ ათას.. ვირი 

კდალი მძოვარ ხუთას (იბ. 1,3). 

კღლეული კართაი, უნვიდა და რემაკები იგი ვირთაი მათ 

კდალთა2ი ძოედა მახლობელად მათსა (იბ. 1,14). 

მიუძღუანა ესავს,.. აქლემი ჭ დალი და კიცუები მათი... 

(დაზ. 32,14). 

უკუეთუ სდევნიდენ კლდეთა ზ“ა ცხენნი, ანუ თუ დაიდუმონ 
კდალთა მიმართ... (ამოს. 6,13). 

მოვიდოდეს კაცად-კაცადი და მოაქუნდეს წლითი წლად ძღუ- 
ენნი მათნი... ცხენნი კდალნი მშობელნი ორმეოცნი (ხრონღრ. 

ა1,21). 
სახლსა შინა როსკიპთასა დაადგრებოდეს. („ცხენ კდალთ- 

მდრანჯობელ იქმნეს (იერ. 5,7––8). 

-ჭრდალი ჭაკი ცხენი და ვირი (საბა. მაგალითების მიხედვით 

პდალი ითქმის აგრეთვე აქლემის მიმართაც. 

აკად ივ. ჯავახიშვილი ვდალ-ს გამოკდა ზმნურ ფუძეს უკავში- 

რებს. გამოჭჯდა გამოჩეკა, რისამე გამოყოფა. ამ ზმნას „მოგების“, 

„გაჩენის" მნიშვნელობაც უნდა ჰქონოდა. მაგ. რ“ჟს აღორძნდიან 

ლეკუნი იგი, განვურიტნიან გუერდნი დედისა თჯსისანი და გამო–- 

კდიან, (სახ. სიტყ. 17,25) (შდრ, რაჟამს შევირთით ცოლი, გა- 

მოგუიკდიან ორნი შვილნი... (შიშუელმართ. 126,9). 

პდალი „ვეფზხისტყაოსან“-ში ჯაბანის, მშიშარას სინონიმია. მაგ. 

აწ შევიქცე, რა ვუამბო? –- რად მოხველო ჯაბან- ხრ დლეუ- 

რად (ვ. ტ. 9313,4), ახალ ქართულში ამ სჰხელიდან ნაწარმოები 

იხდალებს ზმნა გვზვდება. მაგ. 

რაღა ვქნა? მეტი ვერ შევძელ, როგორც დიაცმა ვიხდალე 

(ვაჟა, IV, 100,18). 

აკად. ივ. ჯავახიშვილი ვარაუდობდა “რომ ჭდური/ვნდური 

„მსხვილი ცერცვი“? (საბა) ჯდა ზმნის ვნებითი გვარის მიმღეობაა 
და ისევეა ნაწარმოები ჭდა-საგან0, როგორც თქმული თქმა- ზმნისა- 
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გან. ასე რომ, ჭდური თავდაპირველად გამონაღებს, გამონაყოფს 

ანუ იმავე ნაყოფს ნიშნავდაზნ9, ' 

ვდალი/ჭრდალი/მჭდალი ჯდა ზმნიდან ნაწარმოები მიმღეობაა 

და თავისი შინაარსით მდედრობის გამომხატველი?!. 

მსხვილფეხა საქონელი -– ზროხა 
ზროხა, ფური, კარი, დიაკეული, უსხი, სმნიერი, 

წელიწდეული, კბო 
წრობა 1, #ტ”ოტი(სსოთ. 2. VMCC8 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლების შესწავლამ 

გვიჩვენა რომ ძველად ზროხა ფუძეს ორი მნიშვნელობა უნდა 

ჰქონოდა ერთ შემთხეევაში ივარაუდებოდა მსხვილფეხა საქონე– 
ლი -მ”ი16ი910იI, მეორე შემთხვევაში კი –- მეწველი საქონელი 

ფური ––-– VმCCმ. მაგ. 

1 ჩტჩითოლიი1შსი 

ცხოვარი და ზროხაი თქუენი განასხთ და ვიდოდეთ (გა–- 

მოსლ. 12,32). 

მეჭამონ ცხოვარი თქუენი და ზროხა « თქუენი (იერ. 5,17)- 

მოასხა აბრაჰამ ცხოვარი და ზროხა»ი.. (დაბ. 21,27). 

და ქმნა შოლტი საბელთაგან და ყოველი გამოასხა ტაძრით: 

ზროხა: და ცხოვარი (ივ. 2,15). 

ყოველივე დაამორჩილე ქუეშე ფერკთა მისთა, ცხოვარი და 

ზროხაი ყოველივე, უფროის მკეცნი ველისანი (ფსალმ. 8,8). 

არღარა იყოს ტკრთები ოქროისა და ვეცხლისაი.. და საკუმე– 
ველნი და მიპრონი და ცხოვარი დღა ზროხა» და ცხენნი..- 

(გამოცხ. 18,13). 

2. V806C8 

შესაწირავად ორ ზროხა» ჰმიუძღუანა ეპიფანეს (ხანძ. 

ნა, 20). 
მიუძღუანა ესავს... ზროხა” ორმოცი და კუროი ათი 

(დაბ. 32,14). 
მომცენით ჩნ აქ ორნი ზროხანი.. (მფ. III, 18,23). 

  

00 იე, ჯავახიშვილი, საქართეელოს ეკონომიური ისტორია, 11, ტფ., 

1934, გე. 70. 
ი ივ. ჯავახიშვილი, ქართული და კავკასიური..., ზვ. 394. 
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„.მიერ მდინარით გამოვიდოდეს შუდნი ზროზხანი რჩე- 

ულნი.. (დაბ. 41,18). 

უკუეთუ ვინმე იპროს ზროხაი ანუ ცხოვარი და დაკ- 

ლას, გინა განყიდოს, ხუთი ზროხაი მისცეს ერთისა ზრო- 

ხისათვს... (გამოსლ. 22,1). 
ხოლო დღითი-დღედისა სამხრობისა მისისა წარსაგებელი იყო 

სიმინდი გრივი ო, და ათი.. ზუარაკნი გამორჩეულნი ათნი და 

ზროხანი უსხნი ოცნი (ხრონღრ. 90,8). 

ძველ ქართულში ზროხა-დან ნაწარმოები მეზროხე გვხვდება. 

მაგ- 

რომელნიმე მხოლოდ ოდენ ზრუნვენ და განუგებენ ვითარ 
იგი მეზროსხენი და მწყემსნი (ბუნ. კაც. 166,10). 

„ზრობა ზოგადი სახელი არს ყოველთა ზროხათა, ხოლო 

მამალსა ზროხასა ეწოდების კარი და დედალსა ფური“ -- განმარ- 

ტავს საბა. 

„ზროსა –– ცნობილი შინაური ზეასტაგბი,V, «CM0ი, ესე არს 

საზოგადო სახელი...“ (ნ. ჩუბ.). 

ახლ ქართულში ძროხა<ზროსა ფუძესთან დაკავშირებით 

უკითხულობთ: ძროხა --1,მეწველი მსხვილფეხა რქიანი საქონელი, 
ფური. 2. ძროხისა და ხარის ზოგადი სახელი (ქგლ. VII11). 

ქართული ენის დიალექტებიდან ეს ფუძე მსხვილფეხა საქონ- 
ლის საერთო სახელადაა გამოყენებული ქიზიყურსაზ? და ინგილო- 

ურშინ), 

ხევსურეთში მეწველი საქონლის მნიშვნელობით უფრო ხში- 

რად ფურს ხმარობენ, რადგან ძროხა ღირებულების ერთეულის 

აღმნიშვნელ ტერმინადაა ქცეული თორი ძროხა -–- ერთი ხარია. 
ოთხი ცხვარი -- ერთი ძროხაან, 

ზროხა ფუძის ზემოთ დასახელებული ორი მნიშვნელობიდან 

ძირითადი, როგორც აკად, ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, სიმრავლის 

გადმოცემა უნდა ყოფილიყო. რაც შეეხება ამ სიტყვის მეორე –– 
კონკრეტულ მნიშვნელობას, ამავე ავტორის აზრით, იმ გარემოე- 

9 სტეფ.,მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943, 
ლდ2 კანაშვილი, ინგილოური ლექსიკონი; ძველი საქართველო, III, ტფ. 

1913. 

ი ალ, ჭინ პარაული, ხეესურულის თავისებურებანი, თბ., 1960. გე. 

231. 
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ბით უ5და აიხსნებოდეს, რომ „მესაქონლეობის მეურნეობაში მთა– 

ვარი მნიშვნელობა სწორედ მეწველ საქონელს ჰქონდა, და ზრო- 
საც უმეტესად დედალ საქონელს წარმოადგენდა. ამდენად, ბუ- 

ნებრივია, რომ შემდგომში ამ ზოგად სახელს დედალი პირუტყვის. 

მნიშვნელობა მიჰკუთვნებოდა455, 

ქართულის მონათესავე ენებში %როზა/ძროსა ფუძე არ ჩანს. 
დღეისათვის ძროხა და ფური სინონიმურ წყვილს ქმნის ქარ– 

თულში. 

ვარაუდობენ, რომ ზროხა ფუძე უნდა მომდინარეობდეს სა–- 

შუალ სპარსული ფორმიდან 170002 „სამსხვერპლო საქონელი“ 

(-იგ, 1ი2 –– კრებითობის კოლექტიურობი“ მაწარმოებელი სუ- 

ფიქსია)??. 

ფური Vყლლვ 

ფურმან მათმან არა მოაგდო, განერა მაკყმ... (იბ. 21,10). 

ამან გიორგი შემოწირნა ფურნი სამნი კბოვრედნი (აღაპ- 
# 76). 

მეფე უბრძანებს პურსა, ღვინოსა და ფუ რ-ბერწსა (გარიგ. 

11,252). 

„ვიყიდე ვენახი ჩ“ ნსა გლეზსა თანა ედვა და მივეც ფური, 

(ქრონიკ. 1,45). 

ჭანური 

ფუჯი ოხორის საღი კუჩხე ამიღას, ვორსი ონუ (ი. ყიფ. 88), 

„ძროხამ სახლში კარგი „ფეხი რომ შემოიტანოს, კარგი იქნება“. 

ჩონი ფუჯეფეშენი ქოშებინახი (ა. ჩიქ. II, 31,16), 
„ჩენხი ფურებისათვის შევინახე“. 

მეგრული 

ხოჯი დოუხვილი ვოდა ფ უ ჯი გეუძენი (კგრ. 64,9), „ხარი 

დავუკალი და ფურიც დავუმატე“. 

% ივ. ჯავაზიშვილი, ქართული და კაეკასიური.., გე. 219. 

% მზ, ანდრონიკაშვილი, ნარკვეეები ირანულ-ქართული ენობრიეი: 

ურთიერთობიდან, თბ., 1966, გე, 245. 

“ აკად. ნ. მარი %როხას უკავშირებდა აფხ. აჟი-სა და მეგრ.ჩხუ-სს (ორიევ. 
„ძროსხას" ნიშნაეს) %როხას აღადგენდა შორ-ახ-ის საბითთ და -ახ-ხ გამოჰყოფდა 
მდ. სქესის სუფიქსაღ. იხ. LL. §91. M ვ ს ს, M#3იიგიCV ი M0M0MC6CVMMM 26X29CX0L0 
იო3.IMX8 C00M თ06IVMCXMX, C16., 1912. 
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სვანური 

ნპყდანვრ ჯაედ ხოჩა ფირტ ლიზ, მადეი-ვან (სვ. ტექ. 

I, 6,17), „სამაგიერო (ქალის წაყვანისა) ხან კარგი ფურია, ხან-ხა- 

რი“. 
ფირს ჯიმ ხეღროტბლ, მარა-ნინ (მივგლ. მას.), „ძროხას 

მარილი ატყუებს, კაცს –– ენა4, 

„ფური -- ზროხა დედალი“ განმარტავს საბა. ეგევე მნიშვნე– 

ლობა აქვს ამ ფუძეს ახალ ქართულში. 
ფურ ფუძიდან ნაწარმოები სა-ფურ-ე შეგვხვდა დავით აღმა- 

შენებლის ანდერძში –– „მეფისა წ ა დავით აღმაშენებლის ანდერ– 
ძი “შიომღვიმისდა მიცემული 1123 წ.“ 

აი ფური მომიკსენებია რომელ თრიალეთის მთასა, სო- 
ფელსა ბჭითს და ბჭითს ზეითა სოფლებს და მათს საფურესა 
გუხნარს „დგესსმ, 

ამ მაგალითის მიხედვით საფურე საქონლის სადგომად განკუ–- 
თვნილ ადგილს გულისხმობს. დასახელებული მნიშვნელობით ეს 
ფუძე თანამედროვე ქართულშიც იხმარება, მაგ. „კოლმეურნეობის 

საფურე,!, მაგრამ უფრო ხშირად იგი დედალი ხბოს · აღსანიშნა– 
ვად გამოიყენება ხბო --საფურე და სახარე). 

ფური ჩვეულებრივ მსხვილფეხა დედალი საქონლის აღმნიშ- 
ენელად იხმარება: ფურბერწი, ფურზაქი, ფურირემი, ფურკამეჩი. 

ფური საერთო-ქართველური ფუძეა. იგი ფუჯი-ს სახითაა წარ- 
მოდგენილი მეგრულსა და ჭანურში, ხოლო სვანურში ფირტი/ფე- 
ირ (ბ.ზ), ფურ (ლშბ) ფორმით. 

თანამედროვე ქართულში გვხვდება შემდეგი კნინობითი სახე–- 

ლები: ფუჩინა (ქართლ.) „ხბო“, ბუჩინა (ქიზ.6, „ზაქი წლამდე4?ბ, 
ფიჯინა (ჯავახ) „უდროოდ ხბოს მომგები დეკეული“ (ქგლ. VII). 

ამ ფუჭეთათვის ამოსავალია ფურ “ფუძე. ვარაუდობენ, რომ 

რ ბგერა ფუძის ბოლოში არამდგრადია და ქართულშივე იცვლე– 
ბა (მაგ. ყვირილი –- ყვინჩილა, ღორი -– ღოჯი, ფური –– ფუჯი...)?!. 

(ქართული გვარი ფრუიძე ხომ არ იმეორებს ფურ- ფუძეს?). 

ზმ თეორდანია,ისტორიული საბუთები შიო-მღეიმის მონასტრისა და ძეგლი 
ვაჰხანის ქვაბთა, ტფ., 1896, გვ. 17. 

99 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 78. 
730 სტეფ,მე ნთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943. 
7 CL MდC:5856ჯ;, 5(ყძICი 7სL ლლით§ლიიი VV0ILხIIძსილ, VVIIლხვძიი, 1953, 

გე. 44. 

ვ1



პარი ხი5 

ძლიერ არს და კეთილ კარი.. (ექ. დღ. 106,1). 

სადა არა არინ კარნი, მუნ ბაგანი წმიდა არიან (იგ. 

სოლ. 14,4). 
კარი და დათჯ ზოგად ძოვდენ და მართუენი მათნი აღრეუ–- 

ლად იქცეოდიან (ეს. 11,7). 

უღლეული კართა2– ვიყიდე ხუთი და მივალ გამოცდად 
მათა (ლკ. 141,9). 

მოაკლდეს საჭმელთაგან ცხოვარნი და კარნი არა არიან 

ბაგათა (ამბაკუმ, 3,17)- 

ვა კარსაღა უღელი ერყევინ ეგრე სახედ არს დედაკა- 
ე” უკეთური (ისო ზირქ. 26,9)- 

და ლომი ვითარცა ვარი ბზესა ჭამდეს (ეს. 11,7). 

იცა კარმან მომგებელი თკ-ვსი (სინ. მრ. 239,10). 

ჭვანური 

ჩქინ უკიდაფთ ხოჯი დო ლეტა ფხაჩქუფთ (ი. ყიფ. ჩხალ. 
ტექ. 9,5), „ჩვენ შევაბამთ ხარს და მიწას ვთოხნით (ვხნავთ)“. 

ხოჯის კუჩხეს ქაჩაჩი უღუნ (ა. ჩიქ. I, 165,29), „ხარს 

თეხზე ქაჩაჩი აქვს“. 

მეგრული 

მეზობერსი ხოჯი უზალი დო ღორონთი სი მერჩანს (ცგრ. 

81,4), „მეზობელს ხარი უქადე და ღმერთი შენ მოგცემს“. 

სვანური 

ქორს «ორი უღვა გარენსად კანაპრ (სვ. ტექ. I, 27,14), 

„სახლში ორი უღელი ხარიღა დაგვრჩა“. 
ლაშხენ გკოდიდ ლეჩხუმთე კანი გჯურელს (ლუ. ამბ. 

2,99), „ლაშხეთიდან ლეჩხუმში ვყიდით ხარის ტყავებს“. 

კანს მუჭტარ მამ ანგუმინე (მიგლ. მას.), „ხარს რქები არ 
ამძიმებს“. 

აშხუ ლგთეი ვანს იორი ლგთეი კპნა ნამშაჭ მიჩა 

ხოხალდა (მივლ. მას.), „ცალთვალა ხარს ორთვალა ხარის ნამუშე- 

ვარი მისი ეგონა“, 
„ჭარი -- მამალი ზროსა" -- წერს საბა. ახალ ქართულში 
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გვაქვს ხარი. კ-ანიანი ვარიანტი ამ ფუძისა დღეისათვის მხოლოდ 
მთის დიალექტებშმია ცოცხალი (მდრ. კარ ფუძიღან ნაწარმოები 
ვაროვანი, კარუანი –– „ხარების ნახირი“ (თუმ... „კარავანი –- 

„ბევრი კარ.-ფური ერთად“ (ხევს). ვარავანს მეჭარავნე ჰყავდა, 
რომელსაც ჯამაგირს ანუ საკარავნოს აძლევდნენ. საჭარავნო ერქვა 
იმ იალაღსაც, სადაც ჯოგი ბალახობდა ზაფხულში“?1, 

ქართული კარი/ხარი-ს შესატყვისია მეგრულსა და ჭანურში 
ხოჯი, ხოლო სვანურში -- კან? ზანური რ ბგერის გადასვლას 
ჯ#-ში ხსნიან ბრუნვის ნიშნისეული ი-ხმოვნის გავლენით –– პალატა- 

ლიზაციის გზით; ხარი>ხორი> ხოჯი??. 

ი. ყიფშიძე ხოჯს უკავშირებდა მეგრულ გვარს ხოჯალია-ს 

(ხოჯალია –– „პატარა ხარი“)? მეგრულის ანალოგიით ქართულ- 
შიც ასახელებენ გვარს ხარაძე-ს, ვარაუდობენ მის კავშირს ხარ 

ფუძესთან?. 

კარ-/ხარ- ფუძის ვარიანტია ვან-/ხან-, რომელიც დღეს ვნავს/ 

სნავს- ზმნურ ფუძეშია შემონახული (შდრ. სვან კან „ზარი“, 

ავნი -ხნავს“)!. ჰჯან- ფუძიდან იწარმოება შემდეგი სახელე– 

ბი ქართულში: მჯნველი, ხაჭნისი, სავნველი, მაგ.: 

უკუეთუ მჭნველი ვ“ემე არს, სადა არიან უღლვილნი 
კარნი (კიმ. I, 134,23). 

ყოველი მთაი კნვით მოეივნას (ეს. 7,25)- 

დასჭრიდენ მახვლებსა მათსა სავნისად და ლახურებსა 

მათსა მანგლად (ხრონღრ. 147,30). 

არავინ დასდვას კელი სავნვე”ლსა, (ლკ. 9,62). 

როგორც სპეციალურ ლიტერატურაშია აღნიშნული, კან-/ვარ- 

ფუძეთა ანალოგიურთ ნ/რ-ს მონაცვლეობის თვალსაზრისით -ძვნ/ 

ძგრ- (შმღრ. ძკრი და გან-ძუნ-და) სტუინ-/სტუირ. (სტუირი და 
უსტუინე)? ფუძეები. 

%თ. უთურგაიძე, თუშური კი<ო, თბ., 1960, გვ. 220. 
79 ალ, ჭინჭარაული, ჩხეესურელის თავისებურებანი, თბ., 1960, გვ. 

231. 
7 არნ, ჩიქობაეა, შედარებითი ლექსიკონი, ზე. 79. 
76 გ. როგავა, ფუძის ბოლოკიდუო სონორთა პოზიციური ცელილებებისა- 

თვის ქართველურ ენებში; საზოგ. მეცნ. გა5ყ. მოამბე, # 1, 1962, გვ. 227--229. 

71 ILMიVIM# 130, MM8I0CIხCM0-0VCCMII#M CI0M8ი0ხ. 

?? MM, ც, MიCი60M7#M30, ჰ1მ3CMMI) M MტიილხCMIIC C9#0M 8 LV0MMCX0M, M. 
-/I. 1930. გვ. 97. 

79 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 79. 
თ. გამყრელიძე,გ. მაჭავარიან ი, სონანტთასისტემა..., გე. 312. 

8, ირინე ქერქაძე ვვ



დიაკეული/დეაკეული ხყის18 

მომგუარე მე დიაკეული «სამ წლისაი (დაბ. 15,9). 
მოიყვანო შენ ჩემდა დიაკეული ერთი სმნიერი (სინ. 

მრ. 226,24). 

ხლდებოდეს დიაკეულნი ბაგათა მათთა ზედა... (იო- 

ველ, 1,17). 

წარიბ შენ თანა დიაკეული ერთი მროწეულისაგან (მფ. 

I,  16,2). 
-.-განხარდოს კაცმან დიაკეული გზროხათა= (ეს. 7,21). 

ლაგაგროს სახელი არს საცხოვრძისაი, რომელსა ლუგურონ 
ჰრქვა” რომელ არს ფერი ველოკრის მის ზრონისაი, 
მსგავს წითლისა დეაკეოჯლისა და წოკერსა სამწერებლისა 

თჯვსისასა ახს თმა იგი დაკინკილად და მწუანის ფერად (თუალ- 
თაი, 38,16). 

ძველ ძეგლებში დადასტურებული დიაკეულ/დეაკეულ ფუ- 
ძე საბასთან დეკეულ ფორმით გვხვდება და განმარტებულია რო– 

გორც „საფურე წელიწადზე მეტისა", ეგევე მნიშვნელობა აქვს მას 
ახალ ქართულში: დეკეული –- ძროხის შვილი –– საფურე ხბო ერ- 

თიდან სამ წლამდე სქესობრივ მომწიფებამდე (ქგლ. III). დეკევლ 
ფორმით ეს ფუძე გვხვდება ინგილოურში, ხოლო გურულში გვაქვს 

დეკნაზმ, 

დიაკეულ-/დეკეულ-/დეაკეულ ფუძის შესატყვისია მეგრული 
ჯაკელიზ!,„ სვანურში გვაქვს: დეკატილ (ბ. ზ.), დეკევილ (ლტ), 

დეკევლ (ლშხ). 
აკად, ივ, ჯავახიშვილი ამ ფუძეს ორ ნაწილად ყოფდა: დია-/ 

დე- მდედრობითობის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო, ხოლო -კე- 
ულ –– შვილობისა (შდრ, ბარაკეული). დია-/დე-ს გამოყოფის უფ- 

ლებას მკვლევარს აძლევდა დიასახლის, დიოფალ-/დედუფალ- 
ფუმეთა არსებობა ქართულში??. 

აკად, ა. შანიძე ჯ- ბგერის მიღების ერთ-ერთ წყაროდ დი: 

კომპლექსს გამოყოფს ქართველურ ენებში, როცა დი-ს მოსდევს 
ხმოვანი (დი-ზ). მაგალითებად დასახელებულია: ჯაკონია<დიაკონ, 
ოზორჯა< ოხორდიამ).,, მათ შორის არისს ჩვენთვის საინტერესო 
ჯაკელ ფუძე, რომელიც დიაკეულ-იდან მომდინარეობს. 

80 =, ლ ეო ნ იწყძე, შესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 
81 #. M#M»თი9# 836, MMM”იეტიხCX0-0XVCCXMM რანბი. 

ხვ მ. ამაში ქართული და კაეკას: “195. 
ი წიძ ჯ „ბგერის წარმოშობის წყაროები "მაბთველურ ენებში საქ. 

მეცნ. აკად. აზის განყოფილების მოამბე, 1960, #2, გე. 2 
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მეგრული ფორმა დეკიულ ფუძისა ჯაკელი“ გეხვდება გუ- 

რულში შეცვლილი მნიშვნელობით. ესაა ფური, რომელსაც ჰყავს 
ხბო ერთ წლამდე და მაინც იწველის, ამპსთან იგი შეიძლება მა–- 

კეც იყოს. 
აკად. არნ. ჩიქობავა დიაკეულ/დეკეულ ფუძეში გამოყოფს 

რთულ -ე-ულ სუფიქსს". ეგევე მკვლევარი იმოწმებს აკად. ვ. თო- 
ფურიას ახრს, რომლის მიხედვითაც დეკეულ-ში იგივე -კ- ძირი 
შეიძლება გამოიყოს, რაც გვაქვს მაკე/მაკენ- ფუძეშიზნ. 

ამ -კ- ძირს თავის მხრივ უკავშირებენ ხბოს აღმნიშვნელ ადი- 

ღეურ შკა-ს, რომელშიც პჰსევე -კ- ძირს გამოყოფენ. შ- გაქვავე– 
ბული აფიქსიაზ7. 

უხსი 

წმიდა არს მამაი, რ“მან ინება დაკლვად ჰპბოი იგი ოკჯს- 

ხი, (ქადაგ. 41,516). : 
...წარსაგებელი იყო სიმინდი გრივი ოც და ათი,.. ზუარაკნი 

გამორჩეულნი” ათნი ღა ზროხან ოუსხნი თოცნი.. (ხრონღრ. 

90,8). 

..ზუარაკები და უსხები ჩემი დაკლულ არს (მთ. LL 

22,4). 

8L C 
მოიბთ ზუარაკი იგი მსუქანი მოიბთ კარი იგი უსხი და 

ღა დაკალთ დაკალთ... 

«ლკ. 15,23).. . _ 
დაუკალ მას ზუარაკი დაუკალ მას კარი იგი უსხ-ი 

იგი ჭამებული 
(ლკ. 15,30). 

8 კაკელ ფუძეს აკად. ნ. მარი უკავშირებდა, ერთი მხრიე, კამეჩის ნაშიერის 

„აღმნიშვნელ ზაქ-ს, მეორე მხრიე –– ბარტყის ან ცხოველის ნაშიერის მნიშვნელობით 
ხმარებულ სომხურ ძაგ ფუძეს. თვით ჯაკელ-ში -ელ-ს მდედრობითი სქესის სუფიჟსად 
გამოყოფდა. ჯაკ-ს ენათა შიშინა ჯგუფის წარმომადგე წლად მიიჩნევდა, რომლის შესატ– 
ყვისად ენათა სისინა ჯგუფში ეარაუდობდა დეკ- ფორმას. მისი აზრით ამ უკანასკნელს 
დაერთვის ხან -ულ, ხან კი -ნა სუფიქსი. იხ. LI. I. M809, 1 060M#M «CMVCდ», #Cდ6I#V- 
Vყ%-XMM C600MM%, 1, II6IX606VიI, 1922, გვ. 100. 

- 8 არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 
ენებში, თბ., 1942, გე. 45. 

M იქეე, გე. 45, შნშ, 1. 
7»; 8. ხიიჯ9ი88, MX მიიიიC, % იდ)/MIო/06C MMCIIMხIX 0CM08 M X21C70/0IMM 

ჯიმMM2XMIV9CCMMX MIM20ლ08 8 8150X%MMX (900M0CMMX) 903:IM2X, I6., 1956. გვ. 10. 
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სვანური 

ათხე დროიჟი უსხვა29 ს ძვირდ გარ ესა აძიენიხ (ლუშნ. 

ამბ. 28,10), „ახლანდელ დროში უსბს ძვირად თუ კლავენ“. 

თანაფიერგნღო ხოხალხ აჯაღ ლამხარს უსხკობ (ლუშნ. 

ამბ. 28,6), „აღდგომის შემდეგ ლამხეთმი კიდევ იციან უსხვობა“. 
„უსხი- ზრობა საკლავი მსუქანი“, –-წერს საბაა ქართულის 

მონათესავე მეგრულსა და ჭანურში ეს სიტყვა არ გვხვდება. ტის- 
ხუ ფორმით ეს ფუძე დასტურდება სვანური ენის ლამხურ დია- 

ლექტსა და ლახამულურ კილოკავშმი. იგი სვანურში შეთვისებუ- 
ლი ჩანს ქართულიდან. ჭისხტ ფორმაში უ იმავე წარმომავლობი– 
საა, რა წარმომავლობისაცაა აუსლაუტის #4 ფუძეებში: შუკტ „შუ- 

კა", ბუქტ „ბუქი4%, 
„უსბი- ზროხა საკლავი მსუქანი“, - წერს საბა. ქართულის 

იხმარება” (შდრ. თუშური საოსხეი -- დასაკლავად გასუქებული 

პირუტყვი)9, 
ვარაუდობენ, რომ უსხი უარყოფითი მიმღეობაა სზამ ზმნისა 

და ნიშნავს „უშობელს“ (შდრ. სმა –– უსმი, სიტყვა –– უტყვი, იზ- 
უება –– უზვი)?!, 

სმნიერი VIIსI8 160115 

მოიყვანო შენ ჩემდა დიაკეული ერთი სმნიერი და ვერ– 
ძი ერთი სმნიერი და ეაცი სმნიერი (სინ, მ“. 226,24). 

ქალაქთა მათ გამოსცეს ჭმა- მათი სეგორითგან ორონედმდე 

აღათსალისა რამეთუ დიაკეული სმნიერი არს (იერ. 48,34). 

და თანა წარიბა მან ზუარაკი ერთი სმნიერი.- (მფ. I, 
1,24). 

„ხმნიერი –– სამ წლისაი“ –– განმარტავს საბ. მაგალითებიც 

მხარს უჭერს საბასეულ განმარტებას ჩსმნიერის პარალელურად 
ხამ წლისა»-ცე შეგვხვდა მაგ მომგუარე მე დიაკეული სამ 

წლისაა და თხა სამ წლისაი და ვერძი სამ წლი- 

საი... (დაბ. 15,9). 

8 თ. გამყრელ იძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთი სისტემა..., გე, 34. 

93 ბერი ძე, სიტყვის კონა იმეერულ და რაჭულ თქმათა, 1912. 

თ. უთურგაიძე, თუშური კილო, თბ., 1960. 

9? ი. ქაეთარაძე, რიცხენაკლი ზმნები ქართულში, იკე, LI, 1946, გე. 147, 

“გნშ. 2. ' 
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შესაბამის ადგილას ბერძნულ ბიბლიაში იკითხება +016« CსVX, 
რაც ნიშნავს სწორედ ხმნიერს –- „სამი წლისა“ (მდრ. რუს. 

1098XX6IMMIV). იერემის ლათინურ თარგმანმი დიაკეული სწწიერი 

თარგმნილია როგორც VIIII2 1II6იიM1§ (იერ. 48,34)%, 
აკად. ა. შანიძე საყურადღებოდ მიიჩნევს ამ სიტყვაში ხმოვ– 

ნის ამოღებას და -ნიერ- სუფიქსს, რომელიც ბედნიერ-შიც გვაქვს. 

სმნიერი –– სამის მქონენი, სამიანი (იგულისხმება ხნოვანება წლე- 
ბით განსაზღვრული)”. 

სმნიერის ეტიმოლოგიური მიმართება სიტყვასთან სამი თვალ– 

საჩინოა, თუმცა წარმოშობა ბუნდოვანია, –– აღნიშნავს ჰ. ფოგტი%. 

ტერმინი სმნიერი ცხოველის ასაკითაა შეპირობებული. ანა–- 

ლოგიური ჩანს წელიწდეული. 

წელიწდეული/წელიწადეული 

მოიბთ ვაცი ერთი თხათაგან «კოდვისათკს და ვერძი და კბო= 

და ტარიგი წელიწდეული მსხუერპლად ყოველივე უბიწოა, 
(ლე. 9,3). 

ცხოვარი სრული, ვერძი წელიწდეული იყოს თქუენდა, 
კრავთაგან და თიკანთაგან (გამოსლ. 12,5). 

შემწე ვეყო მე ღ”ა ჩემსა მაღალსა უკუეთუ ვეწიო მას მსხუ– 

ერპლებითა ანუ ზუარაკებითა წე ლიწდეულითა (მიქ. 6,6). 

ტარიგი წელიწადეული უბიწო შეწიროს ყოვლად 
დასაწუველად დღითი დღედ უფლისა (ეზეკ, 46,13). 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს წელიწდეული/წელიწადეული 
გულისხმობს ერთი წლის თხასაც და ცხვარსაც. შესაბამის ადგი- 

ღ.ას ბერძნულში იკითხება ბV.თ000VM (შდრ. რუს. 6XMM0XIV6XIIV1)9?9. 

ეს სიტყვა არც საბასთან გვხვდება და არც დავით და ნიკო 

ჩუბინაშვილების ლექსიკონებშია. ქგლ-ში ამ სიტყვის ერთ-ერთ 

მნიშვნელობად დასახელებულია „წლის“, „წლიური“. 

წელიწდეული/წელიწადეული წელიწად ფუძიდან რაწარმოები 
სახელია... ესეც ცხოველის ასაკმა განსაზღვრა (მდრ. სმნიერი). 

  

თ ხრ 01ძ ლლხრმი VირლაIიი 0! 1ხი ი(იიC(5..., ჩეხსიI0”8გ (CXI6Cი(მ1I§, L- 

XXIX. 1. 4. : 
#3 სინური მრავალთავი 864 წლისა, გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 1959. გე. 331, 

9 1), ფოგტი, ქართული ენის ფონემატური სტრუქტურა, თბ., 1961, გე. 21. 

იზ Vი(ს5 (65(მო6ი (სი C-2CCსიი..., 0M2(155II5, 1882... · 
9 ნყნიMი M»M (C3MICMMILIC MMMIMV 8C1X0>:0 M M0000 328019, CII6.--M., 

1876–--1878. 
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მნიშვნელობის თვალსაზრისით ანალოგიური ჩანს მეგრული 

წანერა „წლის გოჭი“?. წანერა ნაწარმოებია სახელიდან წანა 

„წელიწადი“, „წელი“. ე. ი. წანერა –– „ერთწლიანი“. 

პბო ხსის)ს§ 

და ხროხათა მირბიოდა აბრაჰამ და მოიბა კბო«.. (დაბ. 

:8 7. 

“ჭამენ თაიკანთა სამწყსოთაგან და კბოებსა შორის მრო- 

წეულთა მწოვართა (ამოს. 6,4). 

„შესწირო კბო»ი ზროხათაგან უბიწო” და ვერძი ცხო- 

ვართაგან უბიწოი, (ეზეკ. 43,24). 
არა ითხოვენ შენგან ჯბოსა ზუარაკად (მამ. სწ. 173,137). 

და აღჰმართეს მათ დღეთა შინა კბოი და შეწირეს მსხუ- 

ერპლი კერპისა მის (საქ. მოც. 7,41). 

და კუალად მამამან შენმან. დაკლა ვბოი იგი ქჭამებული 
(ქადგ. 41,517). 

“ მისცა ლევიტელთა მათ “ზატიკისა მისთვს ცხოვარი ხუთ ათა- 

სი და კბოი ხუთასი (ეზრ. II, 1,10). · 
ვბო- კარისა და ფურის შვილი ,(საბა. ამ ფუშის შესატყვისი 

მონათესავე ქართველურ ენებში არ ჩანს93. 

ჯბო/ხბო ფუძე ქართული, ენის დიალექტებში შემდეგი სახით 

გვხვდება; ქიზ. ვბო/ჯბორი -- „ბოჩოლა, ხო წლამდე“შ?, გურ. 

ხპორი)თ, თუშ, ჯმოიი!; ხევსურულში პბორ ფუძიდან ნაწარმო- 

ები ივბორია . გვხვდება. „იკბორია ––- დეკეული, რომელმაც ადრე 

მოიგო ხბო (მაგ. 2 წლისამ. ა. შან.)4!92, 

აკად. ა, შანიძე ხბოს თავისებურ სახელთა ჯგუფში განიხი– 

ლავს და ვარაუდობს, რომ ვბორები ჯბოვრები-დან უნდა. მომდი- 

ნარეობდეს, ე. ი. ფუძედ იგულისხმება ვბოვარ-, რომელიც ჭბოვ- 
რედ-შია ღადასტურებული, რაც „„ხბოიანს“ ნიშნავს, მაგ. ამან გი- 
ღრგი 'შემოწირნა · ფურნი სამნი ჯბ ოვ რე დნი (აღაპ. # 76)199, 

9 I, LMიIსI)M360, MMIი06MსCV0-0V7CCXMI CIსხედსთ. 
99 ამ თეალსაზრისით ინტერესმოკლებული არ უნდა იყოს ხბო-ს აღმნიშვნელი 

ხაბნა (ბ. ზ ), ღაბენა (ბ. ქ.) ფუძეები სვანურში, 

-V9 სტეფ. მენთეშაშვილი, კიზიყური ლექსიკონი, თბ.,.1943. 

“100 ს, ჟ ღე,ნტი, გურული კილო, თბ., 1936. 

11 თ, უთურგაიძე, თუშური კილო, თბ., 1960, 

, 106 ლ, ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925: 

108 ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის 'საფუძელები, თბ., 1951. 
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სბოს მნიშვნელობით მეგრულში გვაქვს გენი/გინი, ჭანურში 

გენი/ნჯენი ამ გენ ფუძესთან კავშირში უნდა იყოს სვანური 

ღუნ!!, 
მაგ. 

ჭანური 

ფუჯ გენი დოინაფს (ა- ჩიქ- I, 165,32), „ფური ხბოს მო–- 

იგებს“, 

მეგრული 
სი თისი დოუხალი მეგვანაფალი გინი (ცგრ. 95,31), „შენ 

იმს დაუკალი გასუქებული ხბო“. 

სვანური 

მაჭიკს ჩიმიშს ივმარიხ ლალდგრთე ლედესდ: ხამიშს, ნეღეშ- 

ტიშს, ღუწნიშს, ფურიშსი ჩუ ხაყა (ა. ონ. 5,17), „ყველა ცხოვე- 

ლის კუჭს იყენებენ კვეთისათვის, ღორის, თიკნის, ხბოსი, ფური–- 

საც კი ვარგა“. 

გენ ფუძიდანაა ნაწარმოები ოგინე „სახბორე“; ასევე გაწუა 

და მოგანუა –– „ხბოს მიერ ძროხის მოწოვა მოწველამდის“195, 

რაც შეეხება იმერულში ხმარებულ გენვა-ს, იგი ზანიზმია. 

გენვა „ხბოსაგან ძროხის მოწოვა გამოწველამდის«!099, 
ზანურ გენ და სვანურ ღუნ ფუძეთა მიხეღვით ვარაუდობენ, 

რომ ზან. მჟქღერ ხშულ გ-ს შეესატყვისება სვანური მქღერი სპი- 

რანტი ღ, ხოლო ორივე უნდა იყოს ფარინგალური მჟღერი %-ს 

რეფლექსი, ე. ი. .გინ/ღუნ ფუძის წინა სახეობა უნდა. ყოფილიყო 

8-უნ1ი?, ' ' 

წვრილფესა საკონელი -–– ცსოვარი; 

ცხოვარი/საცხოვარი, ვერძი, კრავი, თსა, ვაცი, თიკანი 

ცსოვარი/საცხოვარი 0V05/დICჯ 

ძველი . ქართული სალიტერატურო ენი“ ძეგლებში ხშირად 
გვხვდება როგორც ცხოვარ, ასევე საცხოვარ ფუძეები. ცხოვარი 

გულისხმობს როგორც ,ცხვარს –– 0იV6§, ისე ცხვრის „ფარა-საც –– 

1 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 84. «“ 
109 V. I8 ი სIX# #30, Mი6MIილიხCX0-07CCXMM CM00მჩის. 

„4 არნ. ჩიქობაეა, შედარებითი ლექსიკონი, გვე. 84. 
I. "4%2,რ ო გ. ა ე ა, ფარინგალურ ზშულთა რიგისათვის ქართველურსა და "ადიღეურ 

ენებში, იკე, I, თბ., 1946, გე. 7. ' 
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თიიX- რაც შეეხება ხაცხოვარს, იგი, ჩვეულებრივ, ფარავს ცხოვარ 

ფუძის მნიშვნელობებს, მაგრამ ამასთანავე გვხვდება უფრო ზოგა- 

დი მნიშვნელობითაც. საცხოვარი ზოგჯერ აღნიშნავს; საქონელს, 

საყკოლს, ქონებას (შდრ. ფშაური საცხოვრისი „ქონება“, „საცხოვ- 
რებელი4) 108, 

ქვემოთ მოგვაქვს მაგალითები შესაბამისად ცხოვარ-საცხოვარ- 
ფუძეთა მნიშვნელობებისა. 

I. ცხოვარი–0V65 

განზარდოს კაცმან დიაკეული ზროხათაი და ორნი ცხო- 

ვარნი, (ეს. 7,21). 

წარვედით და მოიბთ თქუენ თავისა თქუენისა ცხოვარი 
ნათესავად –– ნათესავადმან თქუენმან (გამოსლ. 12,21)- 

ესევითარსა მას გონებასა უწოდა უფალმან მგელ-მტაცებელ 
და მოსილ სამოსლითა ცხოვართაითა (ექ. დღ. 64,323). 

იყვნეს ლომნი შვდნი და მიეცემოდეს მათ დღითი დღე გუამნი 

ორნ ღა ცხოვარნი ორნი (ფრონღრ. 124,13). 

ცხოვარნი რჩეულნი გამოვირჩიენ ჩემდა (ქბ. ქბ. 7,35). 
და იყო კერპი ბაბილონელთა, რომლისა სახელი ბელ. და 

მიეცემოდა მას დღითი დღედ სამინდოისაი ათორმეტი გრივი და 

ცხოვარი ორმეოცი. (დან. 12,1). 

II. ცხოვარი–დი:L6X 
წარვედ ცხოვრად და მომართუენ მე ორნი თიკანნი... 

(დაბ. 27,9). 

რომელმან-მე მწყემსმნნ ცხოვარნი შორის მგელთა განუ- 
ტევნეს” (სინ. მრ. 220,14). 

ცხოვარი ღა ზროხაი თქუენი განასხთ და ვიდოდეთ (გა- 
მოსლ. 12,32)- 

შეკრიბე თივა« მწუანვილისაი რა გედგას ცხოვარი IL» 
მოსლად (იგ. სოლ. 27,26). 

დ“ თ წარვიდა მწყსად ცხოვართა მამისა მისისათა (მფ. 
I,17,15). 

განიბნინეის ცხოვარნი ჩემნი რამეთუ არა იყო მწყემსი 

(ეზეკ. 34,5). –_– 

1! 

23. 

  

9 ი, გიგინეიშვილი, ე. თოფ ურია,ი. ქავთარაძე, ქართთული 
დიალექტოლოგია, თბ., 1961, გე. 594. 
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და მოვიდეს უცხოთა ნაშობნი მწყსად ცხოვართა შენ- 
თა (ეს. 61,5). 

შეჭამონ ცხოვარი თქუენი და ზროხა» თქუენი (იერ. 

5,17). 

1II. საცხოვარი–– წ10X 

დაწყუდა მან ზროხაი და საცხოვარი დიდ ძალი (მფ. 

11IL,1,19). 

და დ'თ აღიმსთო განთიად “და შეჰვედრა საცხოვარნი 
იგი მწყემსთა (მფ. I,17,20). 

და კორცნი იგი ძრწიედ შეძრწუნებულად, ვითარცა საცხო- 

ვარნი ჟამსა დაკლვისასა (მამ. სწ. 225,27). 

..ვმწყსიდი მე საცხოვართა მამისა ჩემისათა (ფსალმ. 

151,1). 

ხოლო მათ არა ისმინეს მისი და მყის ძუძუნი საცხოვარ- 

თა მათთანი დაიყვნეის და სძ არა გამოუტევეს. და ამის გა- 

მო კრავნი და თიკანნი მათნი მოსწყდებოდეL (კიმ. 11,192,12). 
იგინი იყვნეს ვითარცა მგელნი, რომელნი ჭამენ კორცხსა სა- 

ცხოვართასა უწყალოდ (აგათანგ. 259,13). 
ვითარკ.ე საცხოვარი კლვად განჩინებულნი, ეგრეთვე 

ერი მორწმუნეთაი დაკლვად განემზადებოდა (წარტყუენ. ით, 15). 

„მწყემსმან კეთილმან თავი თვსი დადვის საცხოვართა 

თკსთა ზედა (ივ C 10,11). 

1V. საცხოვარი 

ღა იყო საცხოვარი მისი ფრიად: ცხოვარი შუდ ათას, 
აქლემები სამ ათას, უღლეული კარი ხუთას (იბ. 1,3). 

პირუტყუთა საცხოვართა, ძაღლთა და მფრინეელთა 

არასადა უცოდავს და არცა განიკითხვიან (მამ. სწ. 306,26). 

რომელმან განჰმზადა ქუეყანაი მიუკუნისამდე ჟამთა, აღავსო 

იგი საცხოვრითა ოთხფერკითა (ბარუხ, 3,32). 

ვინ უწყის სული ძეთა კაცისათაი,„ უკუეთუ აღვალს იგი ზე 

და სული იგი საცხოვართაი, უკუეთუ შთავალს იგი ქუე 

ქუეყნად (ეკლ. 50,8). 
ფრიად მომწყდარ იყვნეს მამები და დედები და ყრმები და 

საცხოვარი მათი (მიმოდასლე. 41,17)- 
და მეათცხრამეტესა დღესა მოსწყდეს პირუტყუნი საცხო- 

ვარნი (ხრონღრ. 51,6). 
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„სიხარულით კმობდეს საცხოვარნიცა 'წყლისაგან არა 
სუმისა, დღა იყო საშინელ კმაი იგი ყოველთა კაცთაი მათ და 

საცხოვართა:· (იონაის. 42,29--210). 

კანური 

მგერი დო თუთი იდეს დო მჩხური დო ფუჯი ქომოიო- 
ნეს (ი. ყიფ. 37,17), „მგელი და დათვი წავიდნენ და ცხვარი და 

ძროხა მოიქვანეს4. 

მჩხუიში, თომას მონტკოით ვუწუმელთ (ა. ჩიქ. 1,166,8), 

„ცხვრის ბეწვს მატვლს ვუწოდებთ (ვეტყვით)“. 

მეგრული 
ენა ე ჯიმალენქი ·იხუ ძალამი დო შხ ურიში მათხილარო 

ქგდაარინესგ ·(ცგრ. 11,6), „ამით ძმები ძალიან განაწყენდნენ და 

გაგზავნეს „იგი ცხერის სამწყემსად“. 

ძველი ქართულის ცხოვარ/ხაცხოვარ ახალ ქართულში ცხვარ 

ფორმით გვხვდება. ქართული ენის მთის დიალექტებში გვაქვს 
“”ახორი. 

ცხოვარ/ცხვარ ფუძის შესატყვისია მეგრულში შხური და ჭა- 

ნურში მჩხური/ბჩხუი/მშქური/ჩსური ძირეულ მასალად გამოყო- 
ფილია -ცხ- რომლის ვარიანტებია: ჩხ-/-შს/-შქ-. თავკიდური მ- გან- 

ვითარებულია, ხოლო -არ/-ურ დეტერმინანტი სუფიქსებია!ბ. 

ქართულ-ზანურ ფუძეთა შეპირისპირება, ქართულში -ოვ-/-ვ- 
ათიქსს გამოგვაყოფინებს (ცხ-ოვ-არ, „ცხ-ვ-არ), რომელიც ერთი 

შეხედვით მეგრულსა და ჭანურში არ ჩანს. ამ მხრივ ყურადღე–- 

ბას იქცევს ძროხის აღმნიშვნელი. იმავე .ჩხ- ძირის შემცველი ჩხოუ/ 

ჩხუუ ფუძე მეგრულში: მრავლობით რიცხვში აღდგება ამ ფუძის 
სრული სახე ჩხოულ-ეფ-ი/ჩხუულ-ეფ-ი. როგორც აღნიშნულია!!მ, 

სწორედ ამ ფუძეშია შემორჩენილი -ოვ-'. აფიქსი. ცხოვარ-ში რომ 
გვაქვს, ე. ი. უნდა ყოფილიყო ჩხ-ოვ-ულ>ჩხ-ო·ულ>ჩხოუ. ,-ოვ- 

სუფიქსს პროფ, გ. როგავა ჩხურ.ფუძეშიც გამოყოფს +(ჩხ-ოვ-ურ). 
ამას მეგრ. ჩხოუ-ს გარდა ამტკიცებს ამავე ფუძის ზმნური ვარი- 

ანტიც –– მეგრ. ჩხონაფა „ცხონება“, რომელიც მიღებულია ჩხზ-ოვ- 
ზ-აფა-საგან!:!. 

  

109 ა არნ. ჩი ქ ობა ვ ა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 80. 
ს ვ. როგაეა, ქართველურ , ენათა „ისტორიული „ ფონეტიკის საკითხები, 

თბ., ' 1962, გვ. 69. I. 
1I1 იქეე, გე. 69, ჩა, 14. 
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მართალია, მეგრულში დღეს ჩხოუ-ს ძროხისს მნიშენელობა 
აქვს, და პსევეა ეს სიტყვა განმარტებული ი. ყიფშიძის) მეგრულ 
ლექსიკონშიც!“?, მაგრამ ავტორი იქვე დასძენს, რომ ამ ფუძეს 

ეფრო ზოგადი მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა. ი. ყიფშიძე იზია- 
რებს აკად. მ. ბროსეს აზრს რომლის მიხედვითაც შესაძლებელია 

ჩხოუ და ცხოვარ (08VLმ, XM80X900, XM006) ფუძეთა დაკავშირება!!?მ. 

აკად ნ. მარიც იმ აზრისა, რომ არა მარტო შეკვეცილი 

ჩსუ ფორმა, არამედ სრული ჩხური/შხური-ც ნიშნავს არა მარ–- 

ტო. „ცხვარს“, არამედ „ცოცხალს“, „ცხოველს“, ისევე როგორც 
მისი ქართული ექვივალენტი ცხოვარი გულისხმობს „ცოცხალ“-საც 
და „ცხვარ“-საც (მდრ. ცხოველი –- ცხოვრება –- მაცხოვარი -- 

0XMVIV8MI0CIხ, CIმCM70/Lხ, #M3M61286CL)114, 

ზემოთქმულის მიხედვით შეიძლება დავასკვნათ რომ ამოსა– 

ვალში ცხოვარ- ფუძეს „ცხოველის“ (XM80”II 020) მნიშვნელობა 

უნდა ჰქონოდა; წინააღმდეგ შემთხვევაში მნიშვნელობის ისეთი 

დიფერენციაცია როგორიც გვაქვს „დღეს, შეუძლებელი იქნებო- 
და. ცხ- ძირის შემცველი ფუძე ქართულში „ცხვრის“ მნიშვნელო– 

ბით გვხვდება ხოლო მეგრულში ამ ფუძის შესატყცისად:გცაქვს 
ძროხის აღმნიშვნელი ჩხოუ და ცხვრის აღმნიშვნელი ჩხური/შსუ- 

რი როგორც გარკვეულია, მეგრ. ჩხ-ოუ წარმოგვიდგენს «უდე–- 
ტერმინანტო ფუძის ცხ-ოვ-ის ექვივალენტს და, ამდენადდ „ფრო 

ძველი უნდა იყოს შხურ/ჩხურ-თან შედარებით!)წ. 

ცზოვარ/ცხოველ ფუძის მნიშვნელობის ამგვარი დაყოფა #«ეა- 
ლური ვითარების ამსახველი ჩანს ივარაუდება ის, თუ რომელი 

შინაური ცხოველი ჭარბობდა ამა თუ იმ სინამდვილეში!1ზ. 

“-გ. კლიმოვის ახრით ცხვარ ფუძიდან ნაწარმოებია ქართ. 
ცხორება რომლის ამოსავალ მნიშვნელობად იგი „მეცხვარეობას“ 

(იზL680-C>80) ვარაუდობს, მკვლევარი შეცდომად თვლის ქართ. 

ცხვარ და მეგრ. ჩხოუ ფუძეთა დაკავშირებას!!7. 

1)2_ 119 II IL ყის! 2530, MიIწებუახCM0-0VCCIIIII CV0020. 
„114 I. 9. M8ვიი, წრიIMMყლ%MIMC 99CMCMIს 83 #3ხIM%მX» #ჯXMCIIMM, CI16., 

1II, 1913. 
| # არნ. ჩიქობავა, სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ 
ენებში, თბ., 1942, გე. 163, 

16 იქვე, გე: 16ქ, 

„  M7 I. #. MI #MM0ი, 314MM0#0”VV0CMVM CM09მ0ს Xმ01+8C1სCMXMX #3MM08, 

M., 1964, გვ. 231. 
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თუ ზემოთ აღნიშნული მსჯელობა მისაღებია, მაშინ გ. კლიმო– 

ვის ვარაუდი ნაკლებ დამაჯერებლად შეიძლება ჩაითვალოს!!ზ. 

სპეციალურ ლიტერატურაში შენიშნულია, რომ ჩხსოუ ფუძე 

მხოლოდ მეგრულში დასტურდება. ჭანურში იგი არ ჩანს. ძროხის 

მიიშვნელობით იქ ფუჯი გვხვდება!!?. 

ამ თვალსაზრისით იქნებ თ ნტერესმოკლებული არ იყოს საქარ– 
თველოში გავრცელებული ყურძნის ერთ-ერთი ჯიმის ხარისთვა- 

ლა-ს ზანური სახელწოდება. ეს ყურძენი კახეთიდან მოყოლებუ- 
ლი ჭანეთამდის აღწევს. ქჭანეთში მას თოლი-მჩხუში ეწოდება. 
აჭარაში ეს ჯიში ჩხუში-ს სახელწოდებითაა ცნობილი, ზოლო სა–- 
მეგრელოში –– ჩხუჩეში-სLა!29, 

ყურადღებას იქცევს სწორედ ჭანურში დადასტურებული თო– 
ლი-მჩხუში. აკად, ივ. ჯავახიშვილს ეს მაგალითი ამოღიბული აქვს 
აკად. ნ. მარის ჭანური ლექსიკონიდან ამ ლექსიკონმი თოლი– 
მჩსუში მოტანილია როგორც თ«ლუსტრაცია მსხვილის აღმნიშვ– 
წელ ჩხუ ფუძესთან: თოლი-მჩხუშ ყურძენი თარგმნილია როგორც 
„მსხვილმარცვლიანი ყურძენი“. 

მჩსუშ-ეს ამგვარი გაგება, ვფიქრობთ, შეორეულია. ამოსავალ– 

ში აქ უნდა გვქონოდა ძროხის აღმნიშვნელი ფუძე (თვით მჩხუშ 

ფორმა კუთვნილების გამომხატველია: თოლი-მჩხუში უნდა ნიშ- 

ნავდეს „თვალი ძროხისა“ და არა „თვალი მსხვილისა“). იმის გა–- 

მო, რომ დღეს ჭანურში ჩხოუ ფუძე ძროხის მნიშვნელობით აღარ 

იხმარება ამიტომ თოლი-მჩხუშ ყურძენი გააზრიანდა როგორც. 
„თვალმსხვილა ყურძენი“. ეს შესაძლებელი აღმოჩნდა იმიტომ, 

რომ ბგერობრივად „ძროხისა“ და „მსხვილის“ აღმნიშენელი ფუ– 

ძეები ერთმანეთს დაემთხვა. მეგრულის ვითარებაც ჩვენს ვარა- 
უდს უნდა ამართლებდეს. მეგრ.; ჩხუჩეში „თეთრი ხარისთვალაა“ 
და არა „მსხვილთეთრა“, რადგან „მსხვილის“ აღსანიშნავად მეგ– 
რულში გვაქვს შხუ. 

118 აქვე გვინდა აღვნიშნოთ ისიც. რომ მნიშვნელობის თეალსაზრისით ქართულით 

ცხოვარ/ცხოველ ფუძეთა ანალოგიური ჩანს რუს XM90IM0დ, რომელსაც 
ეტიმოლოგიურად უკავშირებენ ძველ სლავურ XM80Xმ ფუძეს. მისი მნიშვნელობებია: 

1. #M3#Mხ. 2. 93CIს XMმ. 3. IMX7V0I6CI180. იხ. M,თდვგCM0?, 3XIM07X/0III9CCMMM CM088ი» 
ნVCCX0ლ=< #M2#MIM9, 1, M., 1964, გე. 52. 

119 არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძე..., გვე. 163, შენიშენა 1. 

120 ივ, ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, II, თბ., 

1935, გე. 513, 519, 
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თოლი-მჩსუშ ფუძეში მჩხუ-ს ძროხის მნიშვნელობით გაგება 

შესაძლებლად მიაჩნდა აკად. ივ. ჯავახიშვილს!?!, 
ცხვრის მნიშვნელობით ქართულში წერბი გვხვდება. „ნერბი- 

დედალი ცხოვარი“ –- განმარტავს საბა. «უძეელეს შერილობით 

ძეგლებში ჩვენ ეს ფუძე ვერ დავადასტურეთ ქართული ენის 
დიალექტებში წერბი ძირითადად დედალი ცხვრის მნიშვნელობით 

გეხვდება, მაგრამ ქიზიყურსა და ხევსურულში იგი ვერძის სინო- 
ნიმია. 

აკად. იე. ჯავახიშვილი ნერბ ფუძეს ძველისძველ ქართულ სი- 
კტყვად მიიჩნევს და ვარაუდობს, რომ იგი უნდა გვქონოდა იმ ხა- 

ნებშიც როცა ბიბლია ითარგმნებოდა. ამ ვარაუდის დასამტკი- 
„კებლად მკვლევარი ასახელებს ნერბობა ფუძეს რომელიც, რო- 
გორც აკად. ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, ნახმარია ეზეკიელის მე– 
17 თავში –– იგულისხმება ბიბლიის მცხეთის ხელნაწერი, სადღაც 

ვკითხულობთ: „არა მობერვასა თანა ქარისა ცხელისა განჭმეს სავ- 

მილითა მასკნესა თანა აღმოსავლისა მისისასა და ნერბობა=5 
მისი განკმეს“, ეზეკ. 17,10122, 

ბიბლიის ოშკურსა და იერუსალიმურ ხელნაწერში ნერბობა 
ფუძე არ ჩანს იქ ვკითხულობთ: „..ნაყოფი მისი დალპჰეს და 
განკმეს ყუავილი პირველ აღმოცენებული მისი დღა არა მკლავითა 
ღიდითა არცა ერითა მრავლითა აღმოიფხურეს იგი ძირითურთ 
მისით. და აჰა ესერა განპოხნების ნუუკუე წარიმართოს ანუ არა 
მობერვასა თანა ქარისა ცხელისასა განკმეს“, ეზეკ. 17,10. 

„ნერბობაია მისი განჯმეს“ ––- ქართულ თარგმანში ბერძნულ და 

სომხურ თარგმანებთან შედარებით მეტია, –– განაგრძობს მკვლევა– 

რი, –– მაგრამ ლათინურ თარგმანშიც ასევე ზედმეტად ნათქვამია 

იL ვICI§ ლდლწო!იIა 5) 20506: – „განკმეს თავის აღმოცენების 

არესა“-ო. ებრაულ დედანშიც სწორედ ასევეა ნათქვამი „განკ- 

მეს იმ კვლებში, სადღაც აღმოსცენდა"-რო. ამისდა მიხედვით ისე 

გამოდის, რომ ქართული „თარგმანის „ნერბობაი“ აღმოცენების 

არესა და ადგილს უნდა ნიშნავდეს“!29, 

მიუხედავად მკვლევრის დიდი სურვილისა –- დაედასტურებინა 

ბიბლიის ტექსტში ნერბი ფუძე –- ეს არ 'ხერხდება. ამის შესაძლებ. 

ლობას თვით კონტექსტი არ იძლევა ეზეკიელის მე-17 თავში 

19 იე, ჯავაზიშეილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, II, გვ, 470, 

123 იქვე, გე. 182. 

19 ივ, ჯავახიშვილი, ქართული და კაეკასიური..., გე. 182. 
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უნდა იკითხებოდეს ნერგობა» (იგულისხმება მცხეთის ხელნაწერი 

გ-- 15) და იკითხება კიდევაც. 

შეცდომა გრაფიკულ ნიადაგზეა წარმოშობილი. 'ნუსხურში 
ბან-ი და გან-ი მოხაზულობით ძლიერ წააგავს ერთმანეთს. ასე 
რომ, შეცდომა წაკითხვის დროსაა დაშვებული. 

ვვარაუდობთ, რომ წერბი არაა ქართული სიტყვა იგი შეთ- 
ვისებული უნდა იყოს ბერძნულიდან შედარებით მოგვიანო ხანა–- 
ში. მხედველობაში გვაქვს ირმის ნაშიერის –– ნუკრის აღმნიშვნე– 

ლი ბ 7 V-ჩზებ-ფუძე!. როგორც მნაშიერის აღმნიშვნელი, 

იგი ზოგადი მნიშვნელობის მქონე სიტყვაა, –– გულისხმობს რო–- 
გორც დედალს, ასევე მასალ ცხოველს (შღრ. ქართ. შვილი). 

წ V5ვები იქნება „ღედალი ნუკრის, ხოლო 6 VC805C –I „მამალი 

ნუკრის აღსანიშნავია ის რომ ქართულში დასტურდება ნერბ 

ფუძის ორივე ის მნიშვნელობა, რაც აქვს ამ -ფუძეს ბერძნულში. 
ვარაუდობენ რომ სომხურში დადასტურებული V/06X2+ 

იგივე,ა რაც ზანური ჩხური/შხური. ამასთან ეს ფუძე სომხურ- 
ში შეთვისებული უნდა იყოს იმ ეპოქაში, როდესაც ზანური ჯერ 
კიდევ ა- გახმოვანებას ინარჩუნებდა!25, 

საინტერესოა ის, რომ ამ საერთო-ქართველური ფუძის სომ- 

ხური ვარიანტი ოჩხარ/ოჩზი ფორმით გვხვდება ქართულში, ოღონდ 

განსხვავებული მნიშვნელობით. ოჩხარი –– 1. ხელმოკლე (ჩვეუ- 

ლებრივ, რაიმე უბედური შემთხვევის გამო დაზარალებული) კა– 
ცის მიერ გამართული წვეულება რომლის დროსაც სტუმრები 
მასპინძელს შეძლებისდაგვარად აძლევდნენ შესაწირავს (ჩვეულებ- 
რივ ცხვარს) 2. (რაჭ) საერთო ხარჯით გამართული ნადიმი, 

ლხინი (ჩვეულებრივ, იციან შემოდგომაზე, როდესაც ჭირნახულს 
შეინახავენ) (ქტგლ. VI) ოჩხარი იციან აგრეთვე ქართლში, კახეთ– 
სა და ფშავში-- ჩვეულებრივ მეცხვარეებმა. 

ქართულ-ზანური ცხვარ/ჩსურ/შსურ ფუძე სვანურში არ 

ჩანს)? ამ მნიშვნელობით ღოლიაქ/ღველიაქ ფუძე იხმარება. ვა– 

რაუდობენც, რომ ეს ფუძე სვანურში შეთვისებულია ადიღეური–- 

(I% )!იელ8ილიCMCCM0-0V#C-MMM «M08ეხხ,„ C0CI80MM II. X. შ800CVIMMI, I. 

II, M, 1958. 
#თ. გამყრელიძე, გ.მაჭავარიანი, სონანტთასისტემა..., გე. 149. 
1% აკად. ნ. მარი ზან. Mბუ-ს გამოყოფდა ტოპონიმში ლანჩხუთი, იზ. 1I. #1- 

Mვიი, #3 ი008M0M 8 C8MIIMMX92, X8, 1. 11, 3ხMი. 1. CII6. 1913. 
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დან; ღ-–განვითარებულია, ხოლო ველი-/ოლ- იგივეა,ა რაც ყაბა- 

რდოული IICI- 62020 (IM0ჰ).137 ' 
აკად. 'ვ. თოფურიას აზრით სვანური ღოლიაქ/ლველიაკ ფუძე 

-იაქ სიტყვათსაწარმოებელ ფორმანტს შეიცავს ჩვეულებრიე, –- 
წერს ავტორი, –– ეს -იაქ- ფორმანტი დაერთვის სახელებს და აქ- 
ცევს მათ ზედსართავად ან აძლევს მჩიშვნელობას მასალისას. მაგ. 
იეხტჭ-–-იესტიაქ.,,ცოლი– საცოლე“; დაბ--დაბიაქ „ყანა –– საყანე “12%. 
ამგვარი ფუნქცია -იაქ ბოლოსართისა ჩვენთვის საინტერესო ღო- 
ლიაქ/ლველიაქ ფუძეში არ ჩანს. 

იქნებ შესაძლებელი იყოს ამ ფუძის დაკავშირება თურქულ 0IL- 

»8M (ოღლაქ) ფუძესთან: 0III8M –– L03716I(0M L0MმVIM61M II IMIII0II #01L1129, 
მნიშვნელობის ამგვარი (ყვლა (თიკანი>ცხვარი) იქნებ მოულოდნე- 

ლი არ იყოს, თუ გავითვალისწინებთ იმას რომ სვანურისათვის 

ეს რეალია არაა დამახასიათებელი. 

ვერძი ვ::6§ 

მოიყვანო შენ ჩემდა ..ვერძი ერთი სმნწიერი... (სინ. მრ. 

226,24). 
შუბლსა მისსა იყვნეს რქანი ვა ვერძისანი (კიმ. I,55,8). 

და წარწყმდეს სიქლტოლა- მწყემსთაგან და 'განრინებაი 

გვერძთაგან ცხოვართასა (იერ. 25,35). 
"უკუეთუ შეწიროს უფალმან ათასეული ვუე რძთაი... (მიქ. 

6.7): 

კ აა მოჰგუარა მოსე ვერძი იგი მეორე, ვერძი სრუ- 

ლებისა» (ლვ. 8,22). 

იქმნნეს მთავარნი მისნი ვითარცა ვერძნი, არა ჰპოვებ- 

დეს საძოვარსა (გოდ. იერ. 1,3). 

“ვერძი მამალი ცხვრის აღმნიშვნელი ტერმინია ქართულში. ასე- 

ვე განმარტავს საბა ამ სიტყვას „ვერძი –- მაპალი ცხოვარი“. 

ვერძის შესატყვისად მეგრულში ერჯი ივარაუდება!??. ქჭა- 

ნურს და სვანურში ეს 'ფუძე არ ჩანს. ქართ. ძ- ბგერის კანონ-. 

_ 
127 ს, ჯანაშია, სეანურ-ადიღეურ (ჩერქეზული) ენობრივი შეხვედრები: 

შტ., III, თბ., 1959, გე. 110. 
198 ვ. თოფ ურია, ქართველურ ენათა სიტყეაწარმოებიდან, 11), თსუ შრ., 

XV, 1940. · 
1პ9 #, M. IILC 906 8%M,IMMI8383MM8 0Mმ1IMMX M IMMMIMX XIM80იXMხX 0 X00XCMIIX 

ჟყ3ხI:X8X, გვ· 52. 
130 II, 8. #2 ჩი, დ01MCCMMC 3MCM6)I1XI 8 #9MIM8X #იMCVMM, IV, 1912. 
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ზომიერი შესატყვისია მეგრ. ჯ (შდრ. ქართ. ძელი, ძაღლი... მეგრ. 

ჯა, ჯოღორი...). ვერძ/ერჯ ფუძეთა დაპირისპირებიდან ჩანს, რომ 

ქართველურ ენებს შორის არსებული _სმოვანთა შესატყვისობა 

(ქართ. ე –– ზან ა) დარღვეულია, მოსალოდნელი ა-ს ნაცვლად 

გვაქვს ე 
როგორც ვარაუდობენ, ამგვარი შეფარდება (ქართ. ე –– ზან. 

ე) დასტურდება მხოლოდ სახელურ ფუძეებში ითვალისწინებენ 

რა სახელთა ზანურ პარადიგმებში ბრუნვის ნიშანთა არსებობას, 

რომელთა შემადგენლობაში შედიან მაპალატალიზებელი ხმოვნე– 
ბი რახ. -ი/-ე, ნათ. -იშ, მოქ. -ით), ასკვნიან რომ შეფარდება 

(ქართ. ე –– ზან. ე) პალატალური უმლაუტის შედეგია, ე. ი. ქართ. 

ე და ზან. ე<ა მომდევნო წინაენისმიერი ხმოვნების გავლენით აიხ– 
სნება!მ!. 

ამ მსჯელობის მიხედვით მეგრ. ერჯი მიღებულია არჯი-საგან. 
კ. ჰ. შმიდტის აზრით ერჯი ორჯი-დან მომდინარეობს ასიმილაციის 

გზით (ი-ს გავლენით ერჯი< ორჯი)!3, 

ვერძის!) მნიშვნელობით სვანურში გვაქეს გიცარ (მრ. გიც- 
რალ). 

ვარაუდობენ, რომ ვერძი ოსური წარმომავლობის ფუძეა რეთ- 

ვისებული უნდა იყოს სკვითურ-ალანურ-ოსური ენებიდან). ქართ. 

ვერძი, ძე. ინდ. VIწმი, ახ. სპარს. ყსამი „ხვადი", ჩრდ. ირან. VმL5 

ან Vს=5, შდრ, ოს. VIVI5/VII§ „კვიცი", შდრ. სომხ. „„. „მამალი", 
„მამრი“, შდრ. აგრეთვე პამირ. VCყ+I§ „ცხენი", ლიტ. VCC5715, ლათ. 
VCII6§ „ტახი"“.)12–2 

კრავი ვლის§ 

გამობრწყინდა მზე სიმართლისაი.,. იხილეს იგი მგელთა და 

მშუდობა ყვს კრავთა თანა (მამ. სწ. 69,23). 

პატივ ეც ველსა რ“ა გედგნენ შ“ნ კრავნი (იგ. სოლ. 

27,26)- 

131 

160. 
) L. II. 5Cხ 01 9ძ(, დასახ, შრომა, გე. 109. 
133 აკად, ივ. ჯავახიშვილის აზრით ვერძ ფუძის პირეანდელი საზე უნდა ყოფი- 

ლიყო ვარძი, ეს უკანასკნელი მისივე აზრით შემორჩენილი უნდა იყოს სავარძელ-ში, 

იხ. მისი ქარ–ველი ერის ისტორიის შესაეალი, ნაწ. I, საქართველოს, კაეკასიისა 

და მახლობელი აღმოსაელეთის ისტორიულ-ეთნოლოგიური პრობლემები, თბ., 

1950, გვ. 166, 
'% მზ -ანდრონიკაშეილიე, ნარკეევები..., გე. 86. 
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მოიქუა სამოელ კრავი ერთი მწოვარი (მფ. 1,7,9). 

დედამან ბევრეულთა კრავთა შორის იცნის თუსი იგი 

(ექ. დღ. 108,25). 
მწყემსი ვიყავ მე ცხოვართაი, და შემოერთნეს ცხოვართა ჩემ- 

თა კრავნი სხვსანი.. (ლიმნ. 136,32). 

და აღიღო დანაკი სპეტაკი და დაკლა კრავი იგი (რავახ. 

ხვ,5). 
აჰა ესერა მე წარგავლინებ თქუენ ვითარცა კრავთა შო- 

რი მგელთა (ლკ. 10,3). 

„კრავი –– ცხოვართ შვილი“ (საბა, „კრავი –– ჩჩვილი ბატ- 
კანი“ (ნ. ჩუბ.). კრავის მნიშვნელობით მეგრულში გვხვდება კი- 

რიბი!ს ვარაუდობენ, რომ აქ არის იშვიათი შემთხვევა ბგერათ- 

შესატყვისობისა ––- ქართ. აა მეგრ. ი ზოლო ვ/ბ მონაცვლეობის 

მაგალითად დასახელებულია ქართ, ტყავ- და მეგრ. ტყებ-. იქვე 

მოტანილია გ. დეეტერსის აზრი იმის შესახებს რომ კრავ ფუძე 
პჭართულში შეთვისებულია!3ზ. 

მეგრული კირიბ ფორმის ადრინდელ ვარიანტად ქართულ 

ფორმასთან შეპირისპირების საფუჰველზე ივარაუდება ?კრობ:>> 

კ=>"'კრაიბ· ამ უკანასკნელს უნდა მოეცა ისტორიულად დამოწმე- 

ბული კირიბ ფორმა. ზანურისათვის ამოსავალი უნდა იყოს "კრაბ 

ფორმა მარცვლოვანი |?6) ელემენტით, ხოლო ქართულისათვის – 

#კრატ!პ7, 
ზოგი მკვლევარი ქართველურ ენებს აერთიანებს ნოსტრატულ 

ენათა ჯგუფში საილუსტრაციო მასალაში დასახელებულია კრავ 

ფუძეც (შდრ. ალტ. M/0IV I M/I , ლღრავ. MC, სერბ.-ხორვატ. 
MIC.)15მ. 

აკად. ნ. მარი მეგრ. კირიბ/კგრგბ ფუძეს უკავშირებდა სემი- 

ტურს. კრბ ივარაუდებოდა სემიტური 0LI-ს ექვივალენტად. არაბ. 

08-58, ნიშნავს „კრავს, ბატკანს“!19. 

__–__>ი 

19 I. Cიო9V 136, MIMMწუC,ხCM0-09VCCMII8 CI08გ ჩხ. 

19 L #. LI M#M0 8, 31IM000L”M9C%I:.:# C#080იხ, გვ. I15. 
7 თ. გამყრელიძე, მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა..., გვ. 111. 

1 8, M, I იო M9M-C8M ჰყ, MელიV2MM M C080MMC6M0M)/ C/MI088 00 
M0CI08IM%M0ლ-+%+MX 8=3:M08, 3IMM0/0I”##%, M., 1965, გე. 373. 

12 IL,  M გიდ, ვ3ვალXM ო0 1=MCX0M Cჩ. (IMC0MV8 8 აიბIწIX ოლილიფი.8X 

მ0M9M% M #I06V3MM, X8, L. II, 8ხი. 111, 1914, გე. 270. 
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ვარაუდობენ, რომ მეგრ. კირიბ ფუძიდან უნდა იყოს ნაწარ- 
მოები ტოპონიმი ოკრიბა რაც საბატკნე ადგილზე უნდა მიუთი- 

თებდეს!4ბ, 
კრავ ფუძიდან ნაწარმოები კრაველი გვხვდება ქართულში. 

კრაველი ––1. კრავის მატყლი. 2. ზუჭუჭბეწვიანი მატყლი (ზხო- 

გი ჯიშის) ახლად დაბადებული ბატკნისა (ქგლ. IV). შენიშნულია, 
რომ სიტყვა კრავი მხოლოდ მატყლის სახელწოდებაშია შემორჩე- 

წილი ხევსურეთში!4!, 
სვანურში კრავს მნიშვნელობით უჟინაღ ფუძე გვხვდება. 

როგორც გარკვეულია, სვანურში ეს ფუძე შეთვისებულია ჩერქე- 
ზულ ენობრივ სამყაროდან (შდრ. სვან. ჟინალ და ყაბ. უჟგნა)!42, 

თბა ლგი”ვ 

მომგუარე მე დიაკეული სამ წლისაი და თხაი სამ წლი–- 
საა (დაბ. 15,9). + 

და ვაცი იგი თხათაი განდიდნა ფრიად (დან. 8,8). 
და მეორესა დღესა მოიხუნენ ორნი თიკანი თხათაგან..., 

(ეზეკ. 43,22). 
ხუთთა თხათაოკს მოსრულ ხარა მოკლვად ჩემდა (ხანძ. 

იხ. 15). 

„თხანი და არნნი ველურნი ტყუბთ-მშობელ არიან (ექ. 
დღ. 109,25). 

განური 

ჰაა თხალეფეში ბაგენი ენ, წალენდო ფუჯიში ბაგენი 
ენ (ა, ჩიქ. II,29,18), „ეს თხების ბაგაა, ქვემოთ ძროხის (ფურის) 

ბაგაა4. 

სვანური 

დაგკგლ-– ღოლიაქ ხოშა ძაღრდ გარ ზორიხ (ა. ონ. 2,25), 

„თხა და ცხვარი უფრო იშვიათად ჰყავთ“. 
და კგლ ჩუაღლეუგტრსნ ი თხერაცახან ლიბგრგიელ ანუნ- 

  

(რ ივ, ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, ტ. I, 1960, გე. 449. 

M. IM იILI #8 136, MMMI00MხCX0-07CCMMM CM0იხმიეხ; მ. ალავიძე, ოკრიბული 
ლექსიკონი, ქუთ. პედ. ინსტ, შრ., ტ. X., 1950--1951 წწ. 

141 ალ, ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, გვ. 251. 

14 ს, ჯანაშია, სეანურ-ადიღეურ (ჩერქეზული) ენობრივი შეხვედრები, 
4რ., 11I, თბ., 1963, გე. 140. 
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დუზე (პივლ, მას.), „თბა გასუქდა და მგელთან ჭიდაობა მოინდო- 
ლა“, 

ქართ. თხა „ფუბის შესატყვისად მეგრულში გვაქვს თხა, ჭა- 

ნურში თხა/ნთხა/მთხა და სვანურში დაქგლ. 

ჭანურის ნ/მ ფონეტიკური დღანართია. აფიქსისეული -ლ მხო- 
ლოობითში მოკვეცილიას რომელიც მრავლობით რიცხვში აღდ- 

გება (თხა --– თხ-ალ-ეფ-ი), სვანურთან შედარება ცხადყოფს, რომ 
თ-სა და ხ-ს შორის იყო ზმოვანი რომელიც -ალ. სუფიქსის დარ- 

თვისას დაიკარგა. ამ სახელის ფუძეს ქართულსა და ზანურში ასე–- 
თი ისტორია აქეს: ”დაზ-ალ> ?”დხ-ალ> თხ-ალ!“), 

აკად ვ. თოფურიას აზრით სვან. დაჯგლ ფუძეში -გლ კნინო- 

ბითობის სუფიქსია, თუმცა სვანებს ეს სახელი კნინობითად არ ეს- 
მით (მდრ. ჯგმილ „ძმა“, დოშდულ „მთვარე,), მრ. რიცხვში -გლ 

სუფიქაი ზოგ კილოში იკარგვის. ამავე მკვლევრის აზრით სვანუ- 
რის ვითარება ძველია რაც შეეხებპ> მეგრულს, იქ ეს ფუძე ქარ–- 
თულიდანაა შეთვისებული. წინააღმდეგ შემთხვევაში მეგრულში 

უნდა გვქონოდა თხე (მდრ. ქართ. დლე, ტყე და ზან. დღა, ტყა). 
დაჭ- ძირიდან თხა ფორმის მიღების გზა შემდეგნაირადაა წარმოდ- 

გენილი: «დაჭ>"დვა >თვა!“)!, აქვე ავტორი შენიშნავს, რომ «იქნებ 

თხა-სა და თხილუა-ს („წყესვა“) გენეტური კავშირი ჰქონდეთ, რო- 

გორც „ ამას: არნ... ჩიქობავა ჰფიქრობს!45. 

სპეციალურ "ლიტერატურაში არსებობს აზრიდთ რომლის მი-. 

ხედვითაც სვანურის ვითარება (ფუძის სრულხმოვანება) მეორეუ– 
ლია და არა ამოსავალი, ე. ი. სვანურზიც უნდა გვქონოდა დვა, 

მაგრამ მახეილის გადანაცვლებამ თავკიდურ მარცვალზე გამოიწვია. 
ბოლოკიდური ხმოვნის მოკვეცა, რის შედეგადაც მივიღეთ ისტო– 

რიულად დადასტურებული დახურულმარცვლიანი დაჭგძლ ფუ- 
ძე 149, 

თხა! სიტყვიდან ნაწარმოები თხება ფუძე შეგვხვდა „ვეფ- 

ზხისტყაოსან“-ში მაგ.; 

  

14მ არნ. ჩი ჭქჭობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 81. 

LM ე. თოფურია, ფონეტიკური დაკვირეებანი ქართველურ ენებში, 1, 

მიმომხილველი, ტ. I, თბ,, 1926, გვ. 211, 

4 “. "ქვი, გე. 221, 

9 თ. გამურელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთასისტემა... · გე. 110, 

147 თხა- ფუძეს კ. ჰ. შმიდტი უკავშირებს. ვიწურ-არკაბულ (2) თოხლს, 

რაც „წლის თხას“ ნიშნავს და ვარაუდობს, რომ სვანური დ-:ფიქსის გადასელა 
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იგი მტერნი გამილომდეს  აქამდისცა რომე ვითხენ 
(596,2). 

თავხი მათნი გაალომნეს, მათნი მბრძოლნი იშვლეს, ითხეს 
(142,4). 

მაცი «ვეი 

აღიხილენ თუალნი შენნი და იხილენ ვაცები და ვერძე– 
ბი (დაბ. 31,12). 

მოიბთ ვაცი ერთი თხათაგან ცოდვისათგს (ლვ. 9,3). 

--სისხლი ზუარაკოაი და ვაცთაი არა მნებავს (ეს. 1,11). 

«.თკთ კერპი იგი მათი მენედიტა ვაცის პირ არს (ელინ. 
ზღაპრ. 1,21). 

„ აჰა ესერა მე ვსაჯო შორის ცხოვრისა და ვერძისა და ვ აცი- 
სა (ეზეკ. 34,17). 

ჭანური 

-მოფთი აქ დო პეტელაფ ხარაბაშ ოფუტეშ ბოჩი (ლაზ. 

დე- 153), „მოვედი აქ და ვკიკინებ როგორც ზარაბაშელი ვაცი“. 

მეგრული 

ათე ო ჩ ო-კოჩი დოცვლგნსია ე ბოშისი (ცგრ. 41,6), „ეს ვაც- 
კაცი მოკლავს ბიჭს“. 

სვანური 

ეშხტ ღვაშ 'მგქაფს ოთოთ”ჯლ ი იერტ ღვაშარ ქორთე 

ოთხვაი (სვ. ტექ. 1I,40,27), „ერთი ჯიხვი მტვირთავებს დავუნაწი- 
ლე და ორი ჯიხვი შინ წამოვიღე“. 

„თხათა მამალსა ვაკი ეწოდების და დედალსა ნეზვი და 

შვილთა მათთა თიკანი... აგრეთვე შველთა და ქურიცკთა, ნიამორ- 

თში, ასევე > ხ-ში და ა>ო-ში ასიმილაციის გზით მტკიცდება ამ თოხლ ფუძის არსე- 
ბობით, ის, . წ. 5Cხთო!ძLხ, დასახელებული ნაშრომი, გე. 116. სპეციალური 
ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ თოხლი თურქული სიტყვაა 10MIც „წლის კრავი“ 

და აქედანაა შეთეისებული როგორც ქართულში, ასევე ჭქანურის ეიწურ-არქაბულ 
კილოში, იხ. C. I1XXM MM 2, 0 #9V3MMCM0-230062M0X2ICMMX #3ILM00ხ)X 83მ- 
#M00”M0VI0MMMX, ენათმეც ნიერების ინსტიტუტის შრომები, I1, აღმოსაელურ ენათა 
სერია, თბ., 1957, გვ. 211-14. (შდრ. საბა: „თოზხლი სხუათა ენაა, ქართულად 
ბუ წი ჰქვიან“), 
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თა და არჩუთა ვაცსა, ხეზვსა და წალსა უწოდენ, არამედ თიკან- 

თა მათთა ნუკრსა (საბა), 
ქართ. ვაც «ფუძის შესატყვისია მეგრ. ოჩი! ზს, ხოლო ჭანურ- 

ში მამალი ცხვრის –– ვერძის –– აღმნიშვნელი ბოჩი ფუძე!4მ. სვა- 
ნურში ვაცის შესატყვისია ჯიხვის აღმნიშვნელი სიტყვა ღვაშ. ამ 

უკანასკნელში ლ-ს განეითარებულად მიიჩნევენ!59, 
ვაცი/ოჩი/ბოჩი/ღვაშ ფუძეებში ვ-ინი ყველგან გვაქვს მეგ- 

«ულის გარდა. ჭანურში იგი ბ-შია გადასული ო- ხმოვნის გავ- 

ლენით!?”!, მეგრულ ოჩი ფუძეში ვ პრეფიქსს აღადგენს კ. ჰ. შმიდ- 
ტი, ე. ი. უნდა გექონოდა ვოჩი, რომელიც თავის მზრივ ვაჩი ფორ- 

ვიდან უნდა მომდინარეობდეს: ვაჩი>ვოჩი> ოჩი!52, 

აღსანიშნავია ის რომ თავის დროზე აკად. ივ. ჯავახიშვილი 
ოჩი-ს წინამორბედ ფორმად ვაჩ-ს მიიჩნეევდა!?!, 

ვაჩ ფორმა მეგრულისათვის რომ პირველადი უნდა ყოფილი- 
ყო, ამას შემდეგი გარემოება ადასტურებს. 

ცნობილია, რომ ქართველურ ენებში შესატყვისობები ხმოვ- 
ნებსა და თანხმოვნებს შორის სხვადასხვა დროს ჩამოყალიბდა. 

პირველადია გადაწევა თანხმოვნებში. ამით ღწ<ა აიხსნებოდეს ის 

შემთხეეეები, როცა შესატყვისობა გვაქვს – “53 5ებში, ხმოვ– 

ნებში კი–– არა. ამ დებულების საილუსტ' აციო ჩანს ვაჩ ფუ- 
ძე. იგი ზანიზმი- ქართულში. ვაჩა დასტურდება რაჭულში დაბე- 

რებული თხის მნიშვნელობით (ქგლ. IV), (98დრ. ქვემოაჭარული ტო- 
პონიმი ვაჩაურა)!55. 

ვაჩა ვაც ფუძის უძველესი ზანური შესატყვისია,ა ასე რომ, 

თანამედროვე ზანურის ოჩი/ბოჩი –- მეორეულია. 

  

149 MI. ML ს ისს LI36, MMMნ06MხCM0-0V/CCMMწ CM0ხინს. 
140 LI, 9, M 8 ი ი, "I3MCX0-0V/C0CMIVIს CM6იMჩიხ. აღსანიშნავია ის, რომ მ. განი 

ლიშისა და ა. თანდილავას ნაშრომში (ლაზეთი, თბ., 1964, გვ- 152, 156), ბოჩი 
თარგმნილია #ოგორე „ეაცი". 

1ბც ე. თოფ ურია, ფონეტიკური დაკეირეებანი ქა2თვილურ ენებშ“, V, -ჩ–- 

მკის მოამბე, X. 1941. 

1M არნ, ჩიქობავა, ჭქანურის გრამატიკული ანალიზი, თბ., 1938, გე. 23. 
162 M. LI. 5Cი ი1 I ძ I, დასახელებული ნაშრომი, გე. !09, 
ჯავ იე. ჯავაზიშეილი, ქართული და კავკასიური ..., გვ. 179. 

164 არნ. ჩიქობავა, ქათულ-ზანურ ბგერათ-შესატყვისობათა ისტორიის თ- 

:ის (წინასწარი მოხსენება), თეზისები; ენათმეცნიერების ინსტიტუტის V/ XI სამეც. 
ნიერო სესია, თბ., 1954, გვ. 11–-12, 

Iაზმ, ალავიძე, ქვემორაჭული ტოპონ“მიკუ“ – ლექსიკონი, ქუთაისის პედ- 
ინსტ. შრ., XVII, 1957. 
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ვაჩ---ს პარალელურად ვაჩ-ინ-ა ფუძეც გვიგდება ქართულში: 

„ვაჩინა! „მამალი (კიკანი“, „მამალი თხა415. ორივე ეს სახელი 

კნინობითია (დრ. ვაც-იდან ნაწარმოები: ვაც-იკ-ი „სამამლე თი- 

კანი“ (საბა), ვაც-უნ-ა (ფშ. გუდმყ. მთიულ.) „საბოტე თიკანი!“ 

(ფგლ. IV). 

ქაროულში გარჩენილია ვაც ფუძის არა მარტო მეგრული ფორმა, 
ამასთან ამოსაეალი ვაჩ-!, არამედ გვაქვს ამ ფუძის ჭანუ+ი ვა- 

რიანტიც მხედეელობაშია ბოჩი. ამ უკანასკნელზე -იკ სუფიქ- 

ხის დართვით ვიღებთ ბოჩაკ- ფუძეს, რომელიც საბას განმარტე- 

ბით „წლის ირემს“ აღნიშნავს!5ზ. 

სვანურში, როგორტე აღნიშნულია, ვაცის შესატყვისად ჯიხვის 

აღმნიშვნელი ღვაშ ფუძე იეარაუდებაა საკუთრივ მამალი · თხის 
“ვაცის მნიშენელობით იქ ბოტა ფუძე გვხვდება159, 

თიკანი #IICს5 

·-დაკლეს თიკანი თხათაი და შებღალეს სამოსელი იგი 
სისხლითა (დაბ. 37, 31). 

..მომართუენ მე ორნი თიკანნი ჩჩულნი (დაბ. 27,9). 
ჭამე-ნ თიკანთა სამწყსოთაგან და კბოებსა შორის მრო- 

წეულთა მწოვართა (ამოს, 6,4). 

ვეფხი განისუენებდეს თიკანთა თანა (ეს. 11,6). 

დამწყსენ თიკანნი შენნი საყოფელსა მწყემსთასა (ქბ. 
ქბ. 1,7). 
“და დაადგინნის ცხოვარნი მარჯუენით მისა ღა თიკანნი მა-- 

ცხენით (მთ. LC 25,321). 

ჭანური 

შურონიშ-ტიკანი, მშქურიში მონთა იენ (ა ჩიქ. II, 

113,20), „თხის-თიკანი, ცხვრისა-ნაშიერი იქნება“. 

18 იე.ჯ ავახზიშ ვილი, ქართული და კავკასიური .... გე. 179. 

1§? კაჩ-ფუძიდან უნდა იყოს ნაწარმოები შემდეგი გვარსახელები ქართულში: 
ვაჩნაძე, ვაჩინაძე, ვაჩაძე. რაც შეეხება ვაწაძეს, მას საფუძვლად ვაც ღუძე უნდა 

ედოს. (ც/წ-ს მონაცვლეობისთვის მდრ. ციკანი ღა «ნგ. წიკოი). 

168 აკად. ივ. ჯავახიშვილის აზრით ქართ–ლი წარმართობისდროინდელი 

ერთ-ერთი ღვთაების სახელი ზოჩი იგივეა, რაც ჭან. ბოჩი, ის. მისი, ქართ;ელი 

ერის ისტორია, I, თბ., 1963, გვ. 86--87, 

169 მსჯელობა ბოტა ფუძის შესაზებ იხ. შრომის I ნაწილის 11 თავში. 
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თიკანი? ემუქ-თი პეტელაფს (ა. ჩიქ. LI, 166,7), „თიკანი? 
ისიც კიკინებსი. 

თიკანი თხის ნამიერის მნიშვნელობით გვხვდება ქართულში 

(საბა). „თიკანი –– ციკანი, თხის შეილი“ (ნ. ჩუბ.6,. მეგრულში 

ერთი წლის თიკნის მნიშვნელობით ბატკი ფუძე გვხვდება. ჭა- 

ნურში იგივე ფუძეა, რაც ქართულში –– თიკანი, ოღონდ ეს სა- 

ხელი იქ ტიკან ფორმითაც დასტურდება!მ. ქართული ენის დია- 

ლექტებიდან თიკანი ციკან ფორმით გვაქვს ქართლურსა და კა- 

ხურშიდ ხოლო წიკოი ფორმით ინგილოურში!ნ!, 

ქართულისათვის არც ბატკი ფუძეა უცხო. ბატკი-ჩჩვლი თი- 
კანი––- წერს საბა ბატკი გურულშიც გეხვდება და ნიშნავს „შე- 
მოდგომაზე ნაშობ შინაურ საქონელს“, მეგრულში ამ სიტყვას 

„ზაქის“ მნიშენელობა აქვს!9მ, ეგევე ბატკი აკად. არნ. ჩიქობავას 
მეგრულში დადასტურებული აქეს ერთი წლის ნეზვი თხის (თიკ- 

ნის მოგებამდე) მნიშვნელობით!ნ4. 

თიკნის აღსანიშნავად სვანურში ნეღაშტ ფუძე დასტურდება. 

რაც შეეხება ბატკს, იგი აქაც გვხვდება, ოღონდ რამდენადმე შე– 
ცელილი მნიშვნელობით. ბატკ (ბ.ზ.), ბატკ (ლშს.); –– მრგვლად შემ- 

წვარი ბატკანი, გოჭი, ფრინველი..., (შდრ. კნინ. ბატკალ +«ბ.ზ.) „პატა- 
რა ფრინველი მწყრისოდენა4)!95. 

ზემოჩამოთვლილი მნიშვნელობების მიხედვით შეიძლება ითქ- 
ვას, რომ თიკან/ბატკი წვრილფეხა საქონლის ნაშიერის აღმნიშე– 

ნელია!“ (მდრ, ბატკანი –– ჩვილი კრავი). 

საერთო-ქართველურ ძირად გამოყოფენ თიკ-/ტკ-ს. -ან დე- 

ტერმინანტი სუფიქსია!?, 
ვარაუდობენ რომ ეს ძირი არა მარტო ქართველურია, არა- 

L 
(% აინ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 84--85. 

"" ლ. ლეონ იძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 

18%ილ, ჭყონია. სიტუვის კონა, CI16, 1910. 
IM LI Mისი# 236, MIII-0CიხCM0-0/CCXMM CM082იV. 

1% არნ. ჩიქობავა, საბას „სიტყვის კონა", როგორც ლექსიკოგრაფიული 

ნაშრომი; სულხან-საბა ორბელიანი, საიუბილეო კრებული, 1658--1956, თბ., 

1959, გვ. 266. 

105 სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი). 

194 2)შონაკლისია მეგრული, სადაც ბატკი „ზაქს“ ნიშნაეს, 

#1? არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 84-- 85. ერცლად 

<იკან / ბატკ ბატკნ ფუძეთა შესახებ იხ. «ე. ჯავახიშვილი, ქართული და 

კაეკასიური..., გვ. 191–-192. 
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მედ საერთო იბერიულ-კავკასიურიც (მდრ. კაპქ. ტიგა, დიდ. ტექა, 

ანდ. ტუქა „მამალი თხა“)!ზმ. 

საპედარი 

საჭედარი, მხოლოტერფი/ტერფმოსილი, ცხენი, ვირი, 

კარაული/კაჰრაული, ჯორი, კერძო-ვირი/კერძო-კარაული, კიცუ 

საპედარი 

და იყო ამისა საკედარი სამასი ცხენთაი (მფ. III,12,24). 

და მოვიბი ცხენი ერთი სავედრად ჩემდა..., (რავახ. 87,5). 

საკედარი „ხენი მართებს საურავად (გარიგ. 9,188). 
მან აღიღო საკედარი იგი ცხენისა ჭურითურთ... (რიფს. 

176,8)· 

თ კუალად წარსცა წინაშე სპარსთა მეფისა მონა ათი ათასი, 

ცხენი საპკედარი ათი ათასი, ცხენი ვდალი ათი ათასი (ქართ. 

ცხ. 1,  158,9) 
მისცა მონასტერსა ცხენად და ჯორად საკედარი (აღაპ. 

#6. 111). 

მა. თ ქნთანა არინ ეტლნი მისნი და საჯედარნი 

(წი) (მფ. IV, 10,2). 

და აღსუეს სოლომონ საკედარსა მას მეფისა დ” თისსა 

(საჭედარი –– 90:0V%) (მფ. III, 1,38). 

და დიდ ჩნდა აბესალომ წე ერისა მის და ზე ჯდა იგი სა- 

კედარსა თვსსა.. (საჭედარი –– წMნ0V%ლ) (მფ- 11, 18,9). 

-.„არამედ დამისხენ საკედარს და მე თვთ წარვიდე!“. 

ხოლო ჯორი იგი ახლად სყიდული და მანკიერი... (იოვ. და ეფთ. 

112,6). 
„საპრ იყვნისს მათთვს საკედარნი მეტჯრთენი... 

(პიო, 114,1). 

ხ” ამბა იოვანV გარდაქდა საჯვედარ«ისა თუსისაგნ და 

წარმოემართა ქუშთ (იოანე ურჰ. 323,19). 

წარმოივლინა „უკუე წარმყვანებელი ამისი აღმვედრებული 
საჯედართა მალემსრბოლთა (პეტრე ახალ. VIILI,28). 

)19 ელ, ლომთაძე, ზოგი საერთო-ძირიანი ფუძე იბერიულ-კავკასიურ 

ენებში, იკე, VII, თბ., 1955, გვ. 429––-431, 

56



კაცმან საკედარსაცა მსგავსად ძალისა თვსისა აჰკიდოს 

(მამ. სწ. 310,2). 
ზღუასა შინა ეემაპი საკედარ ექმნა მას და ჯმელსა ზე– 

დღა ეტლი მეფისაი (ეფრ. ასური, 47,25). 

სამოთხესა მს საჭედარ იყო გუელი იგი... (რიფს. 163, 

29). 
და მონაზონი... ამკედრდა ლომსა 3მ:ს ზედა... (ანტიოქ. კე, 

უვ). უკანასკნელ სამ მაგალითში გადატანითი მნიშვნელობა უნდა 
ვიგულისხმოთ. 

„საჯედარი –-- ცხენი ნიადაგ საჭდომელი, ვირი, აქლემი თუ 

რაც“ (საბა). „საჯედარი –– საჯდომი ცხენი, ჯორი ან ვირი. %6X08მი 

ჩისსგმ;ხ MIV9 M21C0, 60ლ»"პ" (ნ. ჩუბ.)!. 

მაგალითებიდან ჩანი რომ ხავედარი ძველ ქართულში საჯ- 
დომი პირუტყვის ზოგად სახელადაა გამოყენებული. სავედარი უფ– 

რო ხშირად ცხენს გულისხმობს, თუმცა არ, თუ იშვიათად გვხვდე- 

ბა ჯორის, ვირისა და სხვათა მნიშვნელობით. 

საჭედარი ჭედ- ფღძიდან ნაწარმოები მიმღეობაა (შდრ. მჭედა- 
რი, მვედრობა). მაგ.: ვიხილენ მჭედარნი ორნი. მვედარი ვირსა 
და მჭედარი აეჯ;ლემსა (ეს. 21,7). 

ხოლო მეფს მვედრობათა დღა ბრძოლათა შინა აღზრ- 
დილ იყო (კიმ. I, 62,14). 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში საჭედრად 

დასახელებულია: ცხენი, ვირი, ჯორი, კერძო-ვირი/, კერძო-კარაუ–- 

ლი, კარაული/კაპრაული, კიცუ. 

მსოლოტერფი/ტერფმოსილი 

...ფრჩხილნი.. მრავალთა ცხოველთა სამინებელად მიეცნეს, 
„.ხოლო მრავალთა საშინებლადცა და სიმტკიცედ მაბიჯებლობისა 

ერთბამად მიეცნეს, ვითარ იგი ცხენთა და ყოველთა მხოლო–- 

ტერფთა (ბუნ. კაცც  124,22)- 

ხოლო ებრაელთა გარდაცემად ყოველსა ამის კაცისა-თჯს 

იტყკს შექმნად არამედ უფროას მისდა უმახლობელესთა ყო- 
ველთასა, ვითარ ტერფმოსილთა და ზროხსათა (იქვე, 18,9). 

უწყებულ იყავ და სხუათაცა ცხოველთა შემზადებაი მსახუ–- 

რებისათგს კაცისა მარჯუედ ქმნილად, უკუ და ყოველაი ტერფ- 
მოსილნი მუშაკობისა-მიწძრთ და მტურთაობისა.. (იქვე, 
21,7). 
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მხოლოტერფი ცალჩლიქიან ცხოველს გულისხმობს. ,„ტერფ- 

მოსილი –– ცხენი, ჯორი, ვირი და მისთანანი“ (საბა). ნ. ჩუბინაშვი- 

ლის მიხედვით, „ტერფმოსილი – ჩლიქებიანი „ცხოველია“. 

ს. გორგაძის მიერ ტერფმოსილი განმარტებულია როგორც 

ქაჩაჩიანი ცხოველი, 0/ICM00MIIVXIC, შდრ. „მხოლოტერფი“1!59, 

როგორიც ამ განმარტებებიდან და თვით მაგალითებიდანაც 

ჩანს, მსოლოტერფი/ტერფმოსილი საერთო სახელია ტვირთსაზი- 

დი და .საჭედრად გამოყენებული ცხოველებისა. 
ცხენი ხძსი5 

„.ვითარცა სახედ ერქუმის ცხენსა დიდ და კარსა დიდ, 

(ექ. დღ. 75,2). 

ხოლო სამნი იგი ყრმაი ცხენთა წურთასა ფრიად მეც- 
ნიერ იყუნეს (მელასიპ. 327,5). 

ცხუნი “უმწყი გამოკდის ფიცხლად... (ისო ზირქ. 30,8). 

დაეცეს ცხენები და მჯედრები და აღმკედრებულნი მათ 
ზედა... (ანგეა, 2,22). 

ცხენნი განემზადებიან დღედ ბრძოლისა (იგ. სოლ. 21, 

31). 
მწუხრსა ერთსა უკუნსა აღიკაზმა ცხენი თუსი და ამ- 

ჭედრღა მას ზედა (ანტიოქ. 1,7). 

არავინ იკადრის წინაწარზიდვად, გითარცა არს წესი ჩუეუ- 
ლებისაი ცხენთა და კარაულთათგს (აბ. ტბ. XV, 105): 

“და ტყო,ყოველი იგი კრებული ერთ ბევრ.. ცხენები მა- 

თი შკდას ოც და თექუსმეტ (ეზრა, 1,2,65). 

ცხენთა აღარა აღვსხხდეთ და არცა ეპრქუათ ღმერთნი 

ჩუენნი (ოსე, 14,4)- 

სხდეს იგინი ცხენთა ზედა და სწრაფით ავლინებდეს მათ 

(წარტყუენ. მგ. 16). 

ხოლო ზენონ... ამკედრდა ცხენსა... (ხანძ. იშ, 15). 

გაზური 

ცხენის ქომიკიხუნუ ემ კოჩიქ ე-დო მუში ოხორიშა მენდიო–- 

წუ (ა, ჩიქ, II, 15,26), „..ცხენზე შემოისვა იმ კაცმა და თავის 

სახლში: წაიყვანა“. 

16– ს გო რ გაძე, ლექსიკონი; ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათვის კაცისა, 'ტფ., 

1914. 
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„«მენდებიწკედიდორენ, ცხენითე არ კოჩი მულუნ (ი. ყიფ. 

31,19), „გავიხედე, ცხენით ერთი კაცი მოდის“. 

მეგრული 

თიმუ სერსი გამოეცხადგ მუში მუმაქ. დო ქააჩუქუ ართი 
ცხენი (ცგრ. 55,6), „იმ ღამეს გამოეცხადა მამამისი და მისცა 
(აჩუქა ერთი ცხენი".. 

მაჟირა დღასი მუში მუმაში ცხენსი ნოხირო ქიგედო–- 
“ხოდგ დო მალართქ (ცგრ: 44,17), „მეორე დღეს მამამისის ცხენს 

ჩუმად (ქურდულად) მოაჯღა და წავიდა". 

ქართული ცხენ ფუძე უცვლელადაა წარმოდგენილი მეგრულ- 
სა და ჭანურში (მეგრ. ცხენი, ჭან. ცხენი/ნცხენი) სვანურში ამ 

მნიშვნელობით გვაქვს ჩაჟ. 

ცხენ, როგორც ვარაუდობენ, უნდა იყოს სხენ/სსედ «ფუძის 

უარიანტი სხენან/სხედან ზმნაში რომ გვაქვს!?მ. 
ცხენ ფუძიდან იწარმოება სახელები: ცხენოსან, ცხენება»ი, აგ- 

რეთვე კომპოზიტი ცხენთ-სარბიელი. მაჯ.: 
ჰაერთა შინა მორბედად ჩნდეს ცხენნი აღჭურვილნი და ოქ- 

როსს ფერითა ”შესამოსლით. მოსილნი ლცხენოსანნი... 

(ხრონღრ. 14ქ,7). 

თითოეული მორწმუნეთაგანი განიდევნნეს და ცხენო- 

სანთა გარემოიცვე (პეტრე ახალ. XIV,20). 

".ვინ კაცი მოკუდების, ვინ ცხენი, და ვინ ირემი და ვინ 
თევზი, და არა ბუნებაი მათი, ვითარცა კაცებაი„ ცხენებაი, 

და სხუაი ესე ვითარი (პეტრიწი, II, 119,2). 
ვითარ მოვიწიე მე ცხენთ-სარბიელსა მას ქუეყანა- 

ს. ქაბრათაისასა მისლვად ევფრათად, და დავჰფალ იგი გზასა 

ზედა ცხენთ-სარბიელთასა, ესე-იგი არს ბეთლემი 

(დაბ. 48,7). 

„ველი ცხენთსარბიელი «იყო (სინ. მრ. 119,15). 

ხოლო აღაშეა ტცხენთ-არბიელიცა., (ხრონოღრ. 

10,15)- 

მრავალნი არიან მოყვარულნი სარბიელსა ცხენთა- 

სა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 53,20). 

170 „რნ. ჩიქობავეა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 79. 
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ცხენთ-სარბიელ-ის მნიშვნელობით ძველ ტექსტებში გვხვდება 
სპარ. ასპარეზი და ბერძ. პიპოდრომი. მაგ. 

„.„გაიყვანნეს იგინი ასპარეზსა მას მოღუაწებისასა თი- 

ანტრონსა მას მჭეცთასა (კიმ. L,120,17)- 

ასპარეზსა ცხენთასა ერთი-ერთსა უსწრობენ და განსცხ- 
რებიედ... (მამ. სწ. 26,18). 

და პირველად ჰრომეს შინა, სრულ ყო მან ცხენთ-სარ- 

ბიელი, რომელარს იპპოდრომი, (ფსრონღრ. 10,16). 

როგორც გარკვეულია, ასპარეზი საშ. სპარსული სიტყვაა 

გ§5იI05, მაიჯმ,, სადღაც მ50 ნიშნას „ცხენს, ხოლო ებრაულ- 

არპმეული LI5 ––- „სტადიას, სიგრძის საზომს". ასპარეზის მნიშვნე- 

ლობებია: 1. სტადია, უტევანი, 2. მოედანი, იპოდრომი!?!. 

„ხრონოღრაფ"-ში დადასტურებული იპპოდრომი იმეორებს 

ბერძნულ ფუძეს – 229860000, სადა: წ=5=0: იგივეა, რაე „ცხენი“, 

ხოლო 225:-% „სირბილი“, „ჩქარი მოძრაობა". 
ფერების მიხედვით ცხენი შეიძლება იყოს; სპეტაკი, ჭარმაგი, 

ფესანჯი, რახსი, ხსედი, შავი, წითელი... მაგ. 

და იყვნეს ცხენნი იგი სპეტაკ ვ“ა სძე (კიმ. I,282,25). 

ცხენთაცვა ჰჭარმაგთა და რახსთა 'დაჰკლვიდა 
(ზრონღრ. 286,18). 

·--ეტლსა მას პირველსა ებნეს ცხენნი ხსედნი და ეტლსა 

მას მეორესა ცხენნი შავნი და ეტლსა მას მესამესა ცხენნი 
სპეტაკნი და ეტლსა მას, მეოთხესა ცხენნი ფესანჯგნი 

(ზაქ. 6,1––-2). 

აჰა ესერა კაცი აღმკედრებული ცხენსა ზედა წითელსა 

და ესე დგა მორის ორთა მთათა ჩრდილოისათა და შემდგომად 
2ისა ცხენი წითელ-ჭრელნი და სპეტაკნი (ზაქ. 1,8). 

სპეტაკი „თეთრი“; ჭარმაგი „თეთრზე შავით დაწინწკლუ- 

ლი“; ფესანგი „ჭრელი ცხოველი“, რახხი „მავმოწითალო ცფცხე- 

ნი“; ხზსედი „ჭრელი“ (საბა). 

რაც შეეხება სინიბს იგი საბასთან განმარტებულია როგორც 
„ცხენი გამძლე და მაგარი“. მაგ. ხოლო სინიბნი ჭრელნი 
ძლიერებასა და სიმტკიცესა პრომთა მეფობისასას წარაჩენენ 
(ხრონღრ. 224,17). 

17? მ? ანდრონიკაშეილი, ნარკეეეები,.., გე. 263. 
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ქართული ცხენ ფუძის კანონზომიერ ზანურ შესატყვისად 

ივარაუდება დღევანდელი იმერეთის ტერიტორიაზე დაცული ტო- 
პონიმი ჩხენიში, რაც უნდა ნიშნავდეს -- „ცხენისა4172. 

ვირი ვვIის9 

და აჰკიდეს იფქლი ვირთა მათთა და წარვიდეს მიერ (დაბ. 

42,26). 

და ვიხილენ მკედარნი ორნი მჭედარი ვირსა და მვე– 

დარი აქლემსა (ეს. 217). 

დაუტევეს... საჯედარნი მ” თნი და ვ ირები მთი ბ”ინკსა 

მ“ს რფ. IV, 7,7). 
„მეუფ9 შენი მოვალს შენდა მშკღი და ზე ზის იგი ვი რ- 

ს ა.. (მთ. 21,5). 

და იყო საცხოვარი მისი ფრიად: ..ვირი კდალი მძოვარი 

ხუთას (იბ. 19,3). 

ჭანური 

სი არ გურუნის «უქი მოკიდი (ა. ჩიქ. II,8,29), „შენ ერთ 

ვირს ტვირთი აჰკიდე“. 
ბაზას არ გიინი ქეჭოფუ (ა. ჩიქ. I, 10,20), „ბაზარში 

ერთი ვირი იყიდა“. 

მეგრული 

კიბირიში ჭუაშ წამალი თინა რე, გგრგნიში ტვინი ოქ- 

კუმას (მ. ხუბ- 289), „კბილის ტკივილის წამალი ისაა, ვირის ტვი– 

ნი შეჭამოს“. 
ქართული ვირ ფუძის შესატყვისია მეგრ. გირ-ინ-ი/გგრგნი და 

ჭან. გურ-უნ-ი/გირინი/გიინ. ამოსაელადღ ჭანურ-მეგრულისათვის 

გურუნ ვარიანტი ივარაუდება. იგი მიღებული უნდა «იყოს გვუ- 

რუნ<გვირუნ-ისაგან. საერთო ფუძედ გამოიყოფა ვირ, გ- განვითა- 

რებულია, -უნ/-ინ სუფიქსი ჭანურსა და მეგრულში მეტია!?ჰ, 

სვანურში ვირის მნიშვნელობით ჩვეულებრივ წელ ფუძე 

გეხედება, მაგრმ ვარაუდობენ; რომ სვან. ხვადის აღმნიშვნელ 

„|'“.--- 
173 იგ. ჯავახ იშ ვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1960, გე. 428. 

123 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 79-=80. 
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ხვირ ფუძეში იგივე ვირ უნდა გვქონდეს!!! სვან. პტილ (ბ.ზ.), 
ჭტილ (ლშხ) „ჯორი“ ფუძე იგივეა, რაც ქართ. ვირ-!75, 

ძველ ტექსტებში ვირ ფუძიდან ნაწარმოები მევირე და ვირ- 

დევი გვხვდება. მავ. შენ ოჭროსა შეკრებულთა სიმრავლისა მე- 
ვირეთა მინდობილ ხარ უმეცარი მსჯავრსა ღთისასა, (ცხ. თა- 

მარ. 346,41). 
„ვირდევნი მუნ დაემკვდრნენ (ეს. 13,22). 

და შეიმთხკნენ ეშმანი და ვირდევნი... (ეს, 34.14). 
„ვირდევი––რომელნიმე ვირკენტავროს იტყუან;/ რომელნიმე 

უდაბნოსა შინა მყოფსა რასმე ცხოველსა, წელაღმართ კაცსა მსგავ– 

სთა, ხოლო წელ დაღმა ვირთასა“ (საბა). 

ვირდევი იგივეა, რაც ბერძ. 6 6V0:6Vთსი0C. 

კარაული/კაპრაული ევIის§ 

უკუეთუ არა მოხვიდე შინა, ჩორდ წარგცე შენ ანუ კარად 

კარაულითა (შუშან., 36,3). 

ნაცვლად ცხენთა კარაულსა კმა იყოფდა (ანტიოქ. ია, 

1C). 

და ბბე0 და საზრდელი მაქუს ჩუენ კარაულთა ჩუენთა- 

თგა (მსაჯ. 19,9). 

არა იყო მუნ ადგილი კარაულისათგს ჩემისა ფწიგ- ნემ. 

2.15). 

მოუვლინა ო“ნ მამხილებელად ბალაამ ბოსორელი რ“ლსა იგი 

კარაული ეზრახა კაცობრივითა სიტყკთა (საბა ასურ. 180,8). 

...ვიხილე ესე კარაულსა ზა მჯდომარე და ყრმანი ებრა- 

ელნი ღაღადებდეს (ენებ. მაცხოვ. 194,6), 

მამხილებელად აქუნდა თკსისა უმჩულოებია კარაული 

პირუტყჯ, (ეპისტ. პეტ. 2,16). 

ხოლო ღმრთისმსახურმა გიორგი მისენა ყოველნი საჯმარნი: 

ჯორები და კარაულები :ზარზმ. 167,31). 

„.გამოვიდიან მპეცნი და მავნებელ ექმნებოდიან კარაულ 

თა მათ (შიო, 114,8). 

რათ არიან კაჰრაულნი იგი აღსაგებლითურთ თვსით, 

რფ. II, 16,2). 

  

194 ივ. ჯავაზიშეილი, ქართული და კაეკასიური..., გვ. 207. 
(79 თ, გამყრელიძე,გ,მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა..., გე. 85- 
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აღსუეს იგი კაპრაულსა.. (სინ. მრ. 250,31). 

თანა პყვანდა მასს კაჰრაული... (კიმ, I, 21,14). 

„კარაული –- საკედარი ვირი“ -- წერს საბა. ,,კარაული –– სა- 

ხედარი, ხრდალი ვირი, 000»), 0ლMIსგ“ (ნ, ჩუბ.). 

ძველ ძეგლებში ეს ფუძე გვხვდება როგორც კარაულ-, ასევე 
კაპრაულ- ფორმით. 

ქართულის მონათესავე ენებში ეს ფუძე არ ჩანს. 
კარაული/კაპრაული ვირ ფუძის სინონიმია. გარკვეულია, რომ 

კარაული „მშობელი, დედალი ანუ ჭაკი ვირის“ სახელი უნდა ყო- 

ფილიყო, ხოლო ვირი –– „ხვადის, მამალის” აღმნიშვნელი!?ზ. 

კარაულ ფუძიდან ნაწარმოებია მეკამრაულე. მაგ.: 

და თუ მეკაჰრაულე არს, სადა არიან ვირნი მაგისნი? 
სიმ. 1, 134,24). 

ჯორი იIსIს5 

ხოლო ღმრთისმსახ.ურმან გიორგი მისცნა ყოველნი საკმარნი: 

ჯორები და კარაულები (ზხარხმ. 167,31). 

დიღსა უკუე ლავრასა მისცეს.. ოთხხი ჯორნი (იოვ. და 
უფთ. 31,5). 

და მას უთქს ერთი კერძო-კარაული, რომელ არს ჯორი 
(ბ. ტბ. III, 40). 

და ესე იყო დაცემა ცხენთაი და ჯორთაი (ხაქ. 14,15). 

მისცნა ეკლესიასა ორნი ჯორნი და ერთი ცხენი (აღაპ. 

#» 102)· 

მიბრძანე და აღუკიდო ზოგთა ამათ ჯორთაგანთა მიწაი 

ამის ქუეყნისა- (მფ. IV, 5,16). 

ნუ იყოფით, ვითარდა ცხენი და ჯორი, რომელთა თანა არა 

არს გულისკმაი (დომენტ. 96,24). 

მეგრული 
..ჩქიმი სუდეშა თე კოჩქი ჯორიში მეხუნალო, ქგმორ- 

თუა (ცგრ. 54,2), „ჩემ სახლში ის კაცი მოვიდა ჯორზე შემჯდარი“. 

ათე ოსურიში მახორობამა ქიმეფრთია ჯორამო, ჩქიმი 
ჯორსი გინი მოსუნდუა (ცგრ. 53,7), „ამ ქალის ოჯახში მივედი 

ჯორით, ჩემ ჯორს ხბო მოყვებოდა". 

179 იე, ჯავახიშვილი, ქართული და კაეკასიური..., გვ. 178. 
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„ჯორი –“- კერძო-ვირი ამის გამო სახელ ედების, რამეთუ უც- 

ხენოდ ზროსისაგან იშობების“ -- განმარტავს საბა. 
ჯორ ფუძე საერთოა ქართულსა, ჭანურსა და მეგრულისათვის. 

მსიშვნელობაც ყველგან ერთი და იგივე აქეს!?. სვანურში ამ მნიშ- 
ვნელობით ჰტილ/ტილ ფუძე გჯამოიყენება. 

ჯორ ფუძიდანაა ნაწარმოები: მ ე-ჯორ-ე “და ზა-ჯორ-ე, მაგ.: 
სახელი მისი ღოეკ, იდუმიელი, მეჯორწ საულისი (მფ. 

1.21,7). 

საჯორეს ყოველნი ძმანი იყვნინ მეჯორედ (იოვ. 

და ეფთ. 93,1). 

საპარიკონომოსოი და საწან6გროი და საჯორე და სამჭედ– 

ლო და ხურონი ესე იკონომოსისა განსაგებელნი იყვნეს (იქვე, 

50,14). 
ჯორ ფუძე სომხურშიც დასტურდება ვარაუდობენ რომ 

იგი შეთვისებულია ქართულიდან!?ზ. 

პერძო-ვირი/კერძო-კარაული თსIს3 

მოეტევებოდეს მკეცნი უდაბნოისნი და ცხენსა და კერძო- 

ვირსა ·ა კარაულსა... (შიო, 114,2). 
„.არღარა იძრნეს ადგილით ეტლისა მზიდველნი იგი კე რ- 

ძო-ვირნი.., (ხრონღრ. 307,6). 

და უთქს მას ერთი კერძო-კარაული, რომელ არს ჯო– 
რი (აბ. ტბ. III,40). 
·-იწყო მუშაკობად საკკრველისა ამის ტაძრისა, კერძო-კარა- 

ულსა ვუ თანა, უღლეულითა მით კართა თ>ჯსთაითა (აბ. ტბ. 
V,51). 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში ჯორ ფე- 

ძის სინონიმად გვხვდება კერძო-ვირი/კერძო-კარაული. 

კერძო-ვირი/კერძო-კარაული ბერძნულის გავლენით გაკეთებუ– 

ლი ტერმინი ჩანს. მხედველობაში გვაქვს ჯორის აღმნიშვნელი 

ბერძნული ფუძე ჩწI6V0-C, სადაც 1/: ნიშნავს „ნახევარს", ხოლო 
ხVლ%C „ვირს“, „კარაულსტ, 

კიც) ძ«CVსI-სვ 

რ“ჟს შვიანი ხუადი კიც უე მამამან (კანჯარმან0 დაუცოხ- 
ნნეს საურველნი და უქმ ქმნის (სახ. სიტყ. 15,7). 

#77 არნ ჩიქობავა, შეღარებ, ქსიკონ. 81 · ,„ შედარებითი ლექსიკონი, გე. 81. 
#1, სნიიიონინ, ჩასნიხნ თი წს თხსნ ლსოთიინ, ტ. V, გე. 1233, 
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მოჰგუარეს მასს კიცუი ვირისაი (სინ. 86. 132,6). 

„.მიუძღუანა ესავს, ძმასა თგსსა: თხაი ორასი.. აქლემი კდა- 
ლი და კიცუები მათი (დაბ. 32,14). 

იგი თავადი არს მშკდ და ზე ზის კარაულსა და კიცუსა 
ახალსა (ზაქ. 9,9). 

და მოჰგუარეს ვირი «გი და კიც მის თანა... (მთ. 21,7). 

ამათ შორის ვითარცა კიც უნი დედათა შედგომითა სამო– 
ღუაწეოდ ალაგთა ვიდოდეს (პეტრე ახალ. III, 9,21). 

მეგრული 

იმაქჟირაშა ხოლო კვიცი ფაშატიქ იხუ და მორდგ თენა 

ხოლო წმ. ხუბ. 64,28), „მეორეჯერ კეთცი ფაშატი (დედალი) იქ- 

ხა და გაზარდა ესეც“. 

„მამალსა ცხენსა ეწოდების ახტა და დედალსა -–- ჯრდალი და 
ჭაკი; შვილთა მათთა –- კიც, რომელსა, მსოფლიონი კვიცად 
უწოდე§; ხოლო კიცვსა ახტასა ურა და კრდალსა ფაშატი ეწოდე- 

ბის" –– განმარტავს საბა. 

ძველი ტექსტების მონაცემების მიხედვით კიცუ აღნიშნავს კან- 
ჯრის, აქლემისა და ვირის ნაშიერს. 

ახალ ქართულში კიცვ კვიც თორმით „გვხვდება (ძველი ფორმა 

დღეს მხოლოდ ხევსურულშია დაცული). 
ვარაუდობენ, რომ კიცუ-ში უ სუფიქსი,ა რომელიც ახალი 

ქართულის ფორმაში უკვეე ფუძეშია ჩართული!?"?. 

მეგრულში იგივე კვიც ფუძე გვხვდება თუმაც ამ მნიშვნე– 
ლობით იქ ქვირა-ც იხმარება! ჭანურში კვიცის მნიშვნელობით 
გვაქვს „ცხენიში მოთალი“!მ!. 

სვანურში კეიცის მნიშვნელობა აქვს ფამატ და საბელ ფუ- 

ძეებს, თუმცა არც კვიცი ფუძე უნდა იყოს უცხო სვანურისათვის. 

სვანურის ბალს-ზემოურ კილოში კვიც თხის სახელად გვევლინე– 

ბა (იქნებ დედალი ჯიხვის აღმნიშენელი სვანური კვიცრა-ც ამ ფუ–- 
ძეს იმეორებს?). 

  

179 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი Cიქსიკონი, გე. 87. 
150 II. X #«ოIIM#M36, MMMოი06სხCM0-0VCCXM8 CიიMვის, 
191 II, #. M 8.8 დ, 98MCM0-0V7CCMM#8 C,088 წხ. 
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გარეული ცსოველები 

მკეცი, უვორცის-მჭამელი, დათჯვ, ვეფხი, ლომი, მარტორქა, 

მგელი, მელი, ვრცინი/ქურცინი, კუერნა, მაჩუ, გარეთხა, ვირი 

ველური, ირემი, ნუკრი, ეშუ/ეშვ, ქია, ციდამტკაველი, გრძლაბი, 
თაგუ-ქურცინი, მთხუნველი, ყანისა თაგკ, ყურდგელი 

მაეცი ხ0§5(/8 

ვითარცა რაჟამს აღმობრწყინდის მცხინვარებაი მზისაი, ყო- 
კელნი მკეცნი წარივლტიეღ საყოფლად თუსა (მამ. სწ. 79,31). 

და ყოველნი მკეცნი ველისანი საგრილსა მისსა ქუეშე 
განისუენებენ (ეზეკ 17,23). 

მართალი მვეცისაგან განერეს და მის წილ მიეცეს 
უღმრთოი (იგ სოლ. 11,8). 

მოუვლინა სიმრავლშ პირუტყუთა მჯეცთა»- შურისმგებ– 

ლაღ რდიბრძ. სოლ. 11,16). 

ვარსქენ ვითარცა მკეცი მძკნვარ– ყიოდა... (შუშან. 

20,17). 
...დაყარეს ვორცნი მათნი კიდესა ზღვსასა შესაჭმელად მფრინ–- 

ველთა და მკეცთა (სინ. მრ. 278,15). 

ცრუთა და უმჯულოთა ეკიცხევდე ღა მვჭეცთაგან ვე- 
ლურთა არა გეშინოდის, (იბ. 5,22). 

„მჯეცი –– ლომი, ვეფხი, დათვი და მისთანანი რომელნიც 

ვორცთა ჭამენ და მავნებელ არიან“ (საბა). 
_. ეს ფუძე სვანურში კეც ფორმით „გვხვდება ამავე მნიშვნელო– 
ბით მეგრულში ვეც ფუძე შემონახული ჩანს გვარში ხეცია 
რმდრ. აგრეთვე ხეცურიანი). 

პეც ფუძიდან უნდა იყოს ნაწარმოები გვარი მხეიძე<მხეცი- 
ძე<მვჯეციძე!32, მჭეციძე ფორმით დღეს ეს გვარი არ გვხვდება, მაგ- 

რამ, რომ უნდა გვქონოდა, ეს კარგად ჩანს გასული საუკუნის ძეგ- 

ლებიდან. 

ცნობილია მოწამეთის მონასტრის ჯვარი წარწერით, რომელ- 
შიც სხვა პირთა შორის მოხსენებულია ვინმე მჯეცისძე.ე როგორც 

დ. ბაქრაძე ვარაუდობს, ეს ჯვარი მე-11 საუკუნეს განეკუთვნე- 
ბა! ეს გვარი გვხვდება გელათის მონასტრის ღვთისმშობლის 

182 ა, შანიძე , ქართული გრამატიკის საფუძელები, თბ., 1953, გვ. 47. 
10 I. ხვ X#დს 830, I. #X0M13X08, (ჰისის I2MMIMMXMX08 . I069M00>4 

9 MCM0100ხIX Xი02M2X # M0M2CX)99X LI 0973ჩM, CII6, 1890, გე. 56. 
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ხატის (მე-13, მე-14 სს.) წარწერაშიც!%, მე-16 საუკუნეს განეკუთ– 

ვნება გელათურის სოხასტერის ღვთისმშობლის ხატის წარწერა 
(1523-–1524 წწ.), სადაც მოხსენებულია ეს გვარი!85, მაგ.: 

მოლარეთუზუცესა მჰპეცისძესა სარგის შს დღთნ, 
(ქრონ. I, გვ. 354). ამავე საუკუნეს ეკუთენის „ქართლის ცხოვ- 
რება/“-ში დაცული ცნობა -- „ქორონიკონსა, ს ით ივლისსა ი“ა 
მიიკყვალა მპ ცისძე სარგის“ (ქართ. ცხრ. 1II,94,8). 

დაბოლოს მე-17 საუკუნით თარიღდება კაცხის მონასტერში 
დაცული ღვთისმშობლის ხატი წარწერით, სადაც აგრეთვე მოხ- 
სენებულია მკჯეცისძე!8ბ, 

მვეციძე ფორმის შეცვლა მხეიძე-თი (შდრ. ჯერვეულიძე> 
ხერხეულიძე) დაკავშირებული უნდა იყოს საერთოდ ვ ფონემის 

ისტორიასთან ქართულში!??, 
პეც ფუძიდან იწარმოება სახელები. მჰეცობა, ნამჭეცავი, 

აგრეთვე ზმნა გამკეცება. მაგ.: დაივიწყე წარსავალი იგი და განი- 

შორე მვეცობისა იგი სახე... (ფილპ. 3,36). 

ნამვეცავი არა მიჭამიეს შობით ჩემითგან ვიდრე აქამომ- 

ღე (ეზეკ. 4,14). : , 
კაცი რომელი შეეხოს.. ნამკეცავსა არაწმიდასა,... შე– 

აინებულ იქმნა (ლვ. 5,2). 
გული სრულად გამიმჯვეცდა, არ ვუსმენდი არც ვაზირ- 

სა (ვ. ტყ. 589,2). 
ძველ ძეგლებში ხშირად გვხვდება ნადირ ფუძე. ეს უკანას- 

კნხელი ჭეც ფუძესთან ერთად სინონიმურ წყვილს ქმნის ქართულ– 
ში. მაგ.: 

მუნ შეკრბენ ნადირნი და იხილნეს პირნი “ურთიერთას, 

(ეს. 34,14). 
-.ევაგრე დგა მარტოი და მიმოიხედვიდა, რაითა იხილოს ნ ა–- 

დირთაგანი რალმე (მიღ, 98,33). 

და არა ხოლო თუ კაცნი ოდენ ჰხედვიდეს მას ნავთ-საყუდე– 
ლად, არამედ ნადირნიცა ველისანი (ხანძ. უბ, 5). 

აწ ნუ აოტებ ნადირსა მას (სინ. მრ. 81,15). 
  

I4 ე. ცეგ#იმ»30, II. MიM8M00M0989, 0იMCს იმMMIII#08 უილხშილC”I 8 
I)CMX0100ხIX X0მMმX M M0M2CIMიM9MX I 0წ73IIM. CII6, 180, გვ. 32. 

)8§ ი ქ. ეე, გვ. 14; აგრეთეე თ. ჟორდანია, ქრონიკები, I, ტფ., 1892, გე. 35, 
15 დ, ბაქრაძე, დასახელებული ნაშრომი, გე, 56. 

„ 17 ევ. ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათეის,ს, X1I1-XVIII სს., 
თბ., 1964, გვ. 42-48. 
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ლომი ნადირსა უმზირინ ეგრეცა ცოდვა უმზირინ მოქ“ 

ბედსა მას უსჯულოებისასა, (ისო ზირქ. 27,10). 
„.ჩემი არს ყოველი მკეცი მაღნარისაის ნადირი მთათა» 

და ყოველი პირუტყვ (ფსალმ. 49,10). 
ო იყო მუნ სიმრავლე თხათაი და სხუათა ნადირთა ვე- 

ლურთა, (ზარზმ 154,15). 

„.დაემკუდრენით მთათა და ქუაბთა და ნაპრალთა ქუეყანისათა 
სახელისა ჩემისათკს ვითარცა ნადირნი, (მამ. სწ. 61,9). 

ნადირ ფუძიდან იწარმოება შემღეგი სახელები მონადირე, 

ნადირობა, ხანადირო; აგრეთვე ზმნები: განადირება, მონადირე- 
ბა მაგ.: 

„მონადირეთა ვერ შეიპყრიან იგი (სახ. სიტყვ. 33,7). 

გამოვიდა ნადირობად იმიერ მტკურისა (შიო, 98,30). 

„შინაგან ბადეთა აქუს სანადიროი, ძაღლთა მათ -- 

კრავი იგი (შესხ. ფოკ. 228,34). 

განაღამცა გავნადირდი, თავი ასრე გავიხადე (ვ. ტყ. 
-277,4). 

რომელი ახოვან იქმნა ბრძოლასა შინა და უდებ ყვნა უძლურ– 
ხი უღებებირა მისითა, მოინადირონ იგი მტერთა მისთა 
..წმამ. სწ. 72,12). 

ეს უკანას,ნელი ზმნა გადატანითი მნიშვნელობითაც გვხვდე– 

ბა მაგ: წარწყმდა სისქ და მოინადირა "სიქადული ყოვ- 

ლისა ქუეყანისაი (იერ. 51,41) (შდრ. ახ. ქართ. მონადირება „მომ- 

ხრობა“, „გადმობირება"). 
ნადირ ფუძიდან იწარმოება საკუთარი სახელი ნადირა და 

აგრეთვე გვარები: ნადირაძე, ნადირაშვილი... 
ნადირი ქართულიდან შეთვისებულია ზანურსა და სვანურში 

ანალოგიური მნიშვნელობით. 
ვვარაუდობთ, რომ ნადირი არაბული სიტყვაა ოი3ძ!; (გეხვდე– 

ბა სპარსულსა და თურქულშიც) და ნიშნავ „იშვიათს“ „არა- 

დირს«1მ8, 

ზედსართაული მნიშვნელობის ეს სახელი ქართულში შეთვი- 

სებული ჩანს დიდი ხნიდან, ოღონდ რამდენადმე შეცვლილი მნიშ- 
ვნელობით; აღსანიშნავია ისიც), რომ კონკრეტული მითითება სა- 

1090 1, VV CL L, #-ვხ1:Cს6§ VVმ”ICხსის Iწს+ ძ!ბ 5CMLII(5ი“ვიხტ ძი, ცლლლიV2LI, 
LC02!2, 195მ. 
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განზე არც ქართულში შეიმინევა. ნადირი არ გულისხმობს ერთ 

რომელსამე ცხოველს, არამედ მოიცავს გარკვეულ ჯგუფს ცხოვე- 
ლებისა”, ––კერძოდ გარეულ ცხოეელებს –- ნაკლებად გავრცელე–- 
ბულს ჩვენს სინამდვილეში (შდრ. საბა: -– „ნადირი –– ველური პი- 

რუტყვი“). შემდგომში ამ ფუძემ მნიშვნელობა ერთობ გაიფართოვა 
და დღეისათვის ნადირი საერთოდ გარეული (სხოველების აღმ–- 
ნიშვნელი ზოგადი სახელია; იგი საერთო ქართველური მჭეც ფუ- 
ძის სინონიმი (შდრ. მოჰსრნს მხეცნი და ნადირნი 
ისარმა ჩემგან სრეულმან) (ვ. ტყ. ქვქ,1). 

აორცის-მ8ამელი 

კორცოის-მჭამელთ» მათ ცხოველთა კბილნი მახულნი 
შეუმზადნა რამეთუ ესრეთ საჯმარ-იყვნეს სახისათვს საზრდელისა 
მათისა (ექ. დღ. 110,1). 

მისცა კორცისმჭამელთა მათ ცხოველთა კბილნი 

ზახულნი, რამეთუ საჯმარ იყვნეს მათდა ეგევითარნი საჭქმელისა 

მისთკს (ექ. დღ. უძე. რედ. 131,10). 
„.ყურდგელნი მრავლ:დ მშობელ არია” და თხანი ველურნი 

და არხნი შობენ ტყუბთ. «რაითა არა წარწყმდეს ნათესავი იგი 
მათი ორცის-მჭამელთა მათ მიერ, (ექ. დღ. უძვ. რედ. 

130,29). 
„რომელნიმე თევზთანი შეიქმნნეს უკუმ კორცთაგან განყე- 

წებული და, -თქუას ვინ-მე, ვითარმედ, ზღკსა თივათა მძოვნელნი 

იქმნნეს, რაითა ამათ–გან სხუანი კორიცის-მჭამელნი ცხოე- 
ნდებოდიან (ბუნ. კაც. 19,28). 

კორცის-მჭამელნი საზრდელსა თვსსა ჰყოფენ ცხოველ- 

თაგან ქუეყანის-მძოვნელთაგან ვითარ მგელნი, ლომნი –– კრაე– 

თა და თხათა და ეშუთა და ირემთა, ხოლო ორბნი -– კაკაბთა და 
პოკობთა და ყურდგელთა და მსგავსთა რომელნი ნაყოფთა ქუე- 
ყანისათა ძოვენ (ბუნ. კაც. 19,14). 

-.თევზთაცა ბუნება”, ერთი მეორისა მჭამელი, არა ვიღრე- 

მე ყოველთადმე გასწუთები“ ჯკორცის-მჭამელობაი, .არა- 

მედ განსრულდების მძოვნელთა მიერ მხავსთა და ფუკიანთაისა 
და სხუათა, რანიცა წყალთა-შორის აღმოცენებადნი არიან, არა- 
მედ, თუმცა ჟოველნი ტომნი თევზთან ჭორცის-მჭამელ 
იყუნეს და არა რომელიმცა განევლტოდა ჭორცის ჭამასა (ბუ§. 
კაც. 19,22). 

ადვილად მოსანადირებელნი ცხოველნი მრავლის-მშობელ არი–- 
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6, ვინაიცა ფრიად მობენ ყურდგელნი, თხანი და არნნი ველურ- 

წი ტყუბთ-ჰშობელ არიან, რაითა არა მოაკლდეს ნათესავსა მათსა 
განლევით.: კორცის-მჭამელთაითა (ექ. დღ. 109,28). 

ვორცის-მჭამელ,ი„დ როგორც მაგალითებიდან ჩანს ზოგადი 
სახელია იმ ცხოველებისა, რომლებიც ხორცით იკეებებიან. ჭორ- 

ცის-მჭამელებად, გარდა ე. წ. მტაცებელი (სხოველებისა, იწოდე– 

ბიან აგრეთვე გარკვეული სახის ფრინველები და თევზებიე. 

პორცის-მქამელნი უპირისპირდებიან მძოვნელებს, 

დათპ სწ5ს§ 

მედგარ არს დათა ბუნებით და მძიმე და განთჯსებულ სა- 
სით. და პზაკუვარ გონებითა და ფაჩუნიერ მოსიერობითა და 

გაკან და განყინებულ ჭორცითა (ექ. დღ. 106,15). 
__ მოკლე არს და შთასუმულ მჯართა შინა ყელი დათვჯსაი... 

(ექ. დღ. 110,13). 
შევიდა ოდესმე დათუ მტილსა სარწყავსა ქუემოი«სა მო- 

ნასტრისა (კიმ. L, 301,35). 
ღა დღათუნი მოსიკუდიდნი ეგრე სულთა პჰპბერვიდენ (ეს. 

§C,11). 

მერმე კუალად მიუტევეს მას დათკ უძლიერსსი (თეკლ. 
3114,30). ' 

შევემთხვო მათ ვითარცა დათჯკ განკრთომილი (ოსე, 13,8). 

ხოლო ვითარცა ესე ჰრქუა ბერმან დათუსა მას, მორჩილ 
ექმნა ვითარცა მონაი... (ზედაზნ. 54,6). 

ჭანური 

ავჯი დაღი მთუთი დოილუ (ა. ჩიქ. II, 111,27), „მონადი– 
რემ ტყეში დათვი მოკლა“. 

„.ცონას მთუთი ძირუშ-კულე, ჯოღორი მოლუდორეზნ 

მთუთიქ კუჩხე მეტახუდორენ (ა. ჩიქ. II,73,6), „ყანაში დათ- 

ვი რომ უნახავს, ძაღლი სცემია –– დათვს ფეხი მოუტეხია“. 

მეგრული 

თუნთიქ ჰმეგერიასგ, დო ბაბა დუუძახია (ცგრ. 82,1X), 
-„დათვი რომ მოგერეოს –- ბაბა დაუძახეო". 
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სვანური 

ესღრი დაკრე ლათხელთე. სგა ლახხვიდდა =აშდტ (სე. ტექ. 
1,156,15), „მიდის თხების საძებნელად. შემოხვდა დათვი“, 

ითხკიარს კგიცრალს იერსკნალს.. დეშდუარს (ლუშ. 

ამბ., 2,23), „ნადირობენ შუნზე, ირემზე.. დათეზე“. 

დაშდულ დაშდულს აწსიდა ი იშგნაშ ლაყუნზელთე- 

«9სგა სგესგანდა (მივლ. მას.) „დათვი დათვს პატიჟებდა -–- სხვის 

ვენახში მიჰყავდა“. 

ქართული დათვ ფუძის შესატყვისია მეგრული თუნთი, ჭანუ- 

«ი თუთი/მთუთი და სვანური დაშდუ (ბ. ზ.),, ღეშდე (ლშხ.). 

ძირეულ მასალად ქართულში გამოყოფილია -თ-, რომლის კა- 

ხონზომიერი შესატყვისის ჭანურ-მეჟრული -თ- და სვანური 
-მდ-I80, 

თავკიდური დ-/თ- მიჩნეულია ნივთის გრამატიკული კლას-კა– 
ტეგორიის ნიშნად. მეგრულის -ნ-(თუნთი) ღა ჭანურის მ- (მთუ- 

თი) ფონეტიკური დანართია!ზი, 

დათვის აღმნიშვნელი საერთო-ქართველური -თ-/-შდ- ძირი 
უკავშირდება რიგ კავკასიურ ენათა იმავე მნიშვნელობის მქონე ძი- 
ლებს: ხუნძ. ც'ი„ ლაკ. ცუ-შა, ჩაჩნ ჩა, თაბას. შე, აფხ. ამშ ი, 

დარგ. სინქა, კიურ. სეუ.!?!, 
ამ საერთო იბერიულ-კავკასიურ ფუძეს შესატყვისს უძებნიან 

ადიღეური ჯგუფის ენებშიც (ადიღ. MხIსხმ. ყაბ. MხIსI39) სადღაც 

ძირეულ მასალად გამოყოფილია -II 63-19. 
შენიშნულია, რომ ყაბარდოულში დათვის აღმნიშვნელი MMI66 

ფუძე შეთვისებულია რუსულიდან!შშ. 

ვ-ს შესახებ ქართულ დათვ ფუძეში ვარაუდობენ, რომ იგი 
უნდა მომდინარეობღეს უ-დან სვანური ტ საფეხურის გავლით, 
რომლის შესატყვისი ზანურში დაკარგულია!%. 

ხე, თოფ უ რია, ფონეტიკური დაკეირეებანი ქართველურ ენებში, 1, მიმო- 

მხილევლე: I, თბ., 1926. 
„ჩი ქ ობაევეა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 89. 

191 არნ ჩიქობავა, სახელისფუძე..., გე. 176. იხ. აგრეთვე ტ. გუდავა, 

ჰართულ-ზუნძური ლექსიკური შეხვედრების შესახებ, სმამ, XV, M# 10, 1954, 

16; L, 8, 0ი+288. # მიიიC%V 0 C.ი/MI/06 MMCMMხIX 0CV08 # Mგ276000MM 
CიმMM2XMM0CMMX #M2ლ0008 8 მIMხI-CMMX (+C2MXCCMMX) #3-IM8X, 16. 1956, გე. 28. 

199 C600MMM M810იII2M08 M38Mმ3მ, +. XII, 1891, გვ. 70. - 
1მ% LI II 5Cხ ი! ძL, 5Lსძ1იი >ს” ICV005L”სMI10ი..., გე. 104. 
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ქართ. თ, ზან თ და სვან. შდ შესატყვისობათა შესახებ აღ- 
ნიშნავენ რომ სვან. შდ-ს შესატყვისად ქართულსა და ზანურში 

სადაც დასტურდება თ, იქ უნდა აღვადგინოთ სთ კომპლექსი, 
რომლის გამარტივება სთ>თ უნდა აიხსნებოდეს ქართველურ 
ელფათათვის დამახასიათებელ ფონემურ შეერთებათა თავისებურე- 

ბებით!%5. 

ვეფსი იაევჯ”ძს§ 

მოკლე არს და შთასუმულ მკართა შინა კელი დათევსაი.. და 

ვეფხისა” «და ავაზისაი.. (ექ. დღ. 110,14). 

მძუნვარე არს ეეფხი და მკუეთ დღა მახლ. მიმართებითა 

რდქვე, 106,13). 
ვეფხი სუბუქ და მახულ არს შეცვალებასა მისსა, რამეთუ 

შეზავებულ არს კორცთა შინა მისთა სინოტიე სისუბუქისა თანა, 
და მიუდგენ აღძრვათა სულისა თჯსისათა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 
126,12). 

უკუეთუ ცვალოს ჰინდომან ტყავი თკსი და ვეფხმან 

სიჭრელე თგსი ღა თქუენცა უძლოთ კეთილისა საქმედ (იერ. 
13,23). 

და მიუტევეს მას ვეფხი ერთი “ოუბოროტსსი (თეკლ. 
114,19. 

ღა ვეფხი განისუენებღეს თიკანთა თანა (ეს. 11,6). 

რდა ვექმნე მათ ვითარცა ავაზნი და ვითარცა ვეფხი 

გზასა ზედა მას ასურასტანელთასა (ოსე, 13,7). 

მე უწყი, რამეთუ ასპიტნიცა ნელითა სიტყჯთა დაიმწყსიან 

ღა ვეფხნიცა ფუფუნებით დამშვდდიან (სინ. მრ. 214,14). 

ქურციკი იველტინ ვეფხისაგან და შენ თავი შენი შეგი- 

კრავს მკეცისა თანა (მამ. სწ. 151,8). 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს ძველ ქართულში მხოლოდ 

ვეფბი დასტურდება ახალ ქართულში სალიტერატურო ნორმად 

ვეფხვ- ფუძეა მიჩნეული. 
თანამედროვე გაგებით ვეფხი იგივეა, რაც რუა. MI, ლათ. 

I 0§, ბერძ. «IXCXC, გერმ. 11ყ86L. 

ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ვეფხი ცნობილია L6II9 1I- 

  

)1% თ, გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა..., გე. 
135––-136. 
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წI)9-ის სახელწოდებით და 2·ულისხმობს ზოლებიანი ტყავის მჯოზე- 

მტაცებელ ცხოველს კატისებრთა ოჯახიდან. ამ ცხოველის ტანის სი- 

გრძე 3 მ აღწევს; ბეწვის შეფერილობა მოწითალო-მოყვითალოა და- 

მახასიათებელი შავი განივი ზოლებით199, 

უძველეს ტექსტებზე დაკვირვებამ სხვა ვითარება გვიჩვენა ამ 
ცხოველის სახელწოდების თარგმნის თვალსაზრისით. 

ძველი აღთქმის ტექსტებში ქართული ვეფხის “რმესატყვისად 

ბერძნულში იკითხება »XCთი06C1617, ლათინურში ი§-ძV§199, ხოლო რუ- 

სულში გვაქ-ს 680C199. 

ამ სახელთა მატარებელი ცხოველი სპეციალურ ლიტერატუ- 

რაში ICI ია:Iძს%-ის სახელწოდებითაა ცნობილი. ეს იგივეა, რაც 
ლეოპარდი. 

LCII5 ლხმIძVს5, ისეე როგორც ჩ0II5 (ICII5, კატისებრთა ოჯახის 
წარმომადგენელია, ოღონდ IXII5 ი2Iძყ5-ის ტანის სიგრძე 150 სმ 

აღწევს (განსხეავევბით წCII (1715-ისაგან), აქვს მოყვითალო-მო- 
ნაცრისფრო ბეწვი მსხვილი, მრგეალი შავი ლაქებით?სბ, 

ზემოთქმულიდან ჩანს, რომ ახალი გაგებით ვეფხი გულის- 

ხმობს LCII5 IICII5, ხოლო ძეელი ვაჯებით VCII§ ივI00§-ს, რომელი 

გაგებაა სწორი? მივმართოთ ლექსიკონებს, 

საბასთან ვეფხზე არაფერია ნათქვამი გარდა იმისა რომ 

იგი ცხოველთა სამყაროს წარმომადგენელია. ამავე ლექსიკონის 
ქართულ-იტალიურ ნაწილში ვეფხი განმარტებულია როგორც 

-თიგრო“; რაც შეეხება ჯიქს, იგი საბას მიხედვით „ვეფხსა ჰგავს, 
უდიდე,ა რომელსა სპარსნი ბაბრს უწოდენ“. 

დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონით ვეფხი იგივეა, რაც გწL:0ლხ, 

+MIი, 620C, IVიX, I10ს0C6CLVICI, 11I§IC, 1CC02Iძ. ვეფხის ტყავი თარგ- 
მნილია როგორც IIMVნი2 620008009, ფრანგ. Iვ2 დ06მს ძC 1C0ი2Iძ, 
ხოლო „ვეფხისტყაოსანი“ (პოემის სათაური) „9036“ ი0)IC1XII( 

8 6მიC08VI0 M0XIXI“4, ფრანგ, 1 II0თოტ6'მ1მ ი6მს ძირ (ICXC. ამავე ავ- 

ტორის მიხედვით ჯიქი ახსნილია როგორც) »60M2ჩ0/, 62C9, LC0იგIძ201. 

  

1% XCV3Mხ XMM80XMIX ი0 606MV, III, M.–I., 1930, გე. 400. 

197 Vი(სი წლ!(ვმთბი!სო ყმლხიო.... 
198 +ხC 0Iძ ყიი:ლვი VC-5I0ი 0! 1ხC I#იიიCI§.... 
"მ ნყნიაMი MM#M C89MICMMMხC MMMIM –6IX010 M 8080(0 3ე8C, CII6., 1876-- 

1878. 

300 XI3Mს XM80XIMX ი0 ნ იCMV, 111, გვ. 403. 
21 უე. I»6MV098, I 0V3#MCX0-0)/CC#0-დიმMს/3CMM0 დXჩXX0VM2წ%, CII6., 1884. 
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ნ. ჩუბინაშვილთან ვეფხი არის 0MICხ, III ან რმილ. ხოლო 
ჯიქი ესაა ბაბრი, ვეფხსა ჰგავს და უდიდესია, /060იგჩი/. 

რ. ერისთავის ლექსიკონში ვკითხულობთ: „ვეფხი ––6გიი, L6- 

I§ ნხ2”Iძს§; ჯიქი-ბაბრი, ვეფხსა ჰგავს, ჟფდიდეა. სპარსნი ბაბრს უწო- 

დებენ, III, LCII5. (1თC155 202, 
ასეთი აღრევა ამ ცხოველთა სახელებისა ჩვეულებრივია შემ- 

დეგდროინდელ ლექსიკონებსა და სპეციალურ ლიტერატურაშიც. 
ტერმინ ვეფხ-ისაღმი ინტერესი განსაკუთრებით გაძლიერდა 

ამ ბოლო დროს „ვეფხისტყაოსანთან“ დაკავშირებით. ვეფხისა და 

ჯიქის გარჩევას მიეძლვნა რიგი წერილები299, 

საერთო აზრი ამ წერილებისა ისა,ა რომ ვეფხი უნდა გავი- 
გოთ როგორც „ლეოპარდი, ხოლო ჯიქი როგორც „ტიგრი“. 

ვეფხი რომ ხალებიანი ()ხოველია ანუ იგივე ლეოპარდია, ამას 
ამტკიცებს ტერმინ აქლემ-ვეფხის არსებობა ქართულში. აქლემ- 

ვეფხი, რუს. MმM6)0იმ20ნ1, ლათ. Cმ6C10იმLძმII|, ბერძ. Xთუ- 

#096თ00ძXLC, იგივეა «რაც ჟირაფი სახელწოდება აქლემ-ვე- 

ფსი ამ ცხოველმა, ჩანს, მიიღო იმის გამო, რომ იგი სიმაღლით 

აქლემს ჰგავ, ხოლო მოხატულობით ვეფხვს -- აქვს მოყვითალო 
ფერის ბეწვი შავი, ხშირი წინწკლებით (ლაქებით), (შდრ. სირაქ- 

ლემა––5(”VI%MI0C C201610§ „აქლემივით მაღალი სირი"). 

ლეოპარდი ევროპული სახელწოდებაა სპეციალურ ლიტერატე- 

რაში ია დიმ”ძსა-ის სახელით ცნობილი ცხოველისა. საინ- 
ტერესოა ამ ფუძის ეტიმოლოგია. ვარაუდობენ რომ ლეო- 
პარდი შედგენილი ფუძეა. გამოიყოფა ლეო და პარდ-.. ლეო 

იგივეა, რაც „ლომი“, L60, ხოლო ცწმIძშV5 უკავშირდება ძველ 

ინდურ ჩნწIძმსს ფუძეს, რაც ნიშნავს „გველს“ (შდრ. გერმ. 
890:ძ – „წინწკლებიანი,„ „ლაქებიანი4%)209. 

2 ი, 1. 50MC70ჩ, M#X902IMMჩ L9V3IM0-07CCX0-M839MMCMIM რCულზიჩნხ M3 

1026X ილხოM6MMხIX ს20C078 M0M00/, 1 II0CIMC, I884. 
19 მვ. მამულაშვილი,ალ, ქ უთათე ლა ძე. ტერმინ „ეეფხის" სწო- 

რი გაგებისათეის, „ლიტ. გაზეთი“, 1965, 20 აგვისტო. M9 34, გვ.3; ს. ცაიშვილი, 

„ჯიქი“ და „ეეფხი“ რუსთაველის პოემაში, გაზ. „კომუნისტი“, 1965, 28 ნოემბერი, 

# 281, გე. 3; დ.კ ო ბი ძე, „ვისრამიანის საკითხები“, თსუ შრ., 116, აღმოსავლეთ- 
მცოდნვობის სერია, თბ., 1965, გვ. 71--77; არჩ.ჯა ნაშვილი, „ეეფზისტყაოსნის“ 

ცხოველები; შოთა რუსთაეელი, თსუ საიუბილეო კრებული, თბ. 1966, გე. 293... 

20 CL. L 1 0 CC, სIIო0)0ლ|5CილC VV/ICI-ხყს ძა; ძბს(აიტი 5ნ0”3იიბ, 8-1. 

1957. 
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ცნობილია, რომ გველი არაჩვეულებრივად მოქნილი სხეუ- 
ლის მქონე ქვეწარმავალია, რომელსაც ტყავი მოხატული, (დაწინ- 
წXლული) აქვს სწორედ ძველი ინდური სახელწოდება გველისა 
იქცა ჭრელტყავიანი ცხოველის სახელად. ე. ი. ლეოპარდი იგივეა, 
რაც „წინწკლებიანი, ლაქებიანი" ლომი“, 

ავ საინტერესო ეტიმოლოგიას მხარს უჭერს ზოოლოგიურ ლი- 
ტერატურაში არსებული აზრი ლეოპარდის შესახებ: კატისებრ- 

თა ოჯახის წარმომადგენელთაგან იგი ყველაზე ლამაზი და მოხ- 
დენილი ცხოველია. ახასიათებს არაჩვეულებრივი მოქნილობა და 

სისწრაფე. სხეული ყველა მიმართულებით ეკლაკნება და ეზნიქე- 
ბა. თათებს ძალზე მსუბუქად ადგამს. საერთოდ მთელი მისი მოძ- 
რაობა ერთობ ნარნარი და მოხდენილია295, 

შემდგომში ლეოპარდის (ვეფხის) სახელი ზოგადდება და ხში- 

რად ერთვის ისეთი ცხოველის ძირითად სახელწოდებას, რომელსაც 

ვეფხივით მოხატული ტყავი აქვს ასეთებია, მაგალითად: LIVX 

ხმ”წძი3-იხICხ Iმ0M6MC882# „ვეფხისნაირი ფოეხეერი", L"6II5 ინ2Iძ2115 
000#0X– „ოცელოტი# 299, 

ვეფხლ ფუძეში ბოლოკიდური ვ განვითარებული უნდა 
იყოს? ეფხვი ფორმით ეს სახელი გვხვდება მოხეურსა და გუ- 
დამაყრულში208მ, 

ვეფხ ფუძე ქართულიდან შეთვისებულია მეგრულსა და სვა- 
ნურში ისტერე!ს იწვევს ჭანურში დაღასტურებული ლი-პარდე 

ფუძე. აკად. ნ. მარი მას თარგმნის წIXგ-დ? (აფთარი). ეს 

იგივე ლეოპარდი უნდა იყოს. 
რაც შეეხება ჯიქს, იგი „ტიგრის“ ფარდი ჩანს?!. „ჯიქი -– 

ტიგრი, რომელიც სასტიკი ცხოველი არს მკეცთაგანი.ი საქართ- 
ველოშიაც იპოება ეს მჭეცი. ჯიქი ქართული სახელი არს“3!!, 

საკუთრივ ტიგრ ფუძეს ეტიმოლოგიურად უკავშირებენ ის- 

რის აღმნიშვნელ ძვ. სპარ. LICII-ს?? (მდრ. ჯიქი-ჯიქური „შეუ- 

პოვარი", „პირდაპირი“...). 

20ს XM3Mხ XIM801IIMX, I. 11I. გე. 403. 
იქვე, გე. 417. 

507 არნ, ჩიქობავა, სახელის ფუძე..., გე. 0ჩ. 

509 ქართული დიალექტოლოგია, გვ. 572. 
50 LI. #. Mვ2იდი. M8MCX0-ი/CCXIIIL CMCც+ლხ. 
#10 ს. ცაიშვილი, დასახელებული წერილი, გვ. 2. 

91 თ, ბაგრატიონი, განმარტება პოემა ეეფხისტყაოსნისა, თბ., 19269, 

ზე. 12. 

წ» IL. LI ცს 60, დასახელებული ლექსიკონი, 
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ლომი I-ი 

„.მძუნვარ და ძლიერ არ, ლომი, განმტეხელ და წარმწყმე- 

დელ უფროისღა (სინ. მრ. 108,20). 

ლომსა თანა იშვ გულისწყრომა” და მარტოდ ცხორე- 
ბათ (ექ. დღ. 106,7). · 

ეიწყო ლომისათუ:ს რ ზშარავანდედ არს ყ”ლთა მვჯვეცთა 

ზა და ყ“ლთა პირუტყუთა (ახ. სიტყ. 2,1). 

მეფისა თქუმაი მსგავს არს ბრდღუენასა ლომისასა (იგ. 
სოლ. 19,12). 

მარხვამნწ დანიელ და სამნი ყრმანი განარინა ლიომთა- 

გან (კიმ. 1,58,27). 

ლომი ნადირსა უმზირნ ეგრეცა ცოდვაი უმზირნ მოქმედსა 

მას უშჯულოებისასა (ისო ზირქ. 27,9). 
უჭმჭაღლესნი ორბთანი და უმკნესნნი ლომთანი ასულნი 

ეგე ი“ხლისანი სტიროდეთ საულს (მფ. II, 1,24). 

ლომ ფუძე სამსავე ქართველურ ენაში გვხვდება. მეგრ. ლო- 

მი ბანიურ-მარტვილურ თქმაში «ომ ფორმას გვაძლევს?! სვა- 

ხურში გვაქვს ლუემ. 
ძველ ქართულში გვხვდება ლომ ფუძიდან ნაწარმოები მე- 

ლომ-ე „ლომების მომთვინიერებელი, მწვრთნელი“. მაგ.: 
ჰრქუა მელომემან: პირველად მიუგდეთ ეგე და ესრყთ 

გაწვაძვნნე იგინი: ეკშა ვაფრქჯო ზედაი-ზედა რ“ განძუნდნენ ზწა- 
რედ (აგათანგ. 26.X,15). 

ივეფბისტყაოსან“-ში ნასახელარი ზმნა გვხვდება –- გალო- 
მება. მაგ.: 

იგე მტერი გამილომდეს, აქამდისცკა რომე ვითხენ 

(596,3). 

თავნი მათნი გაალომნეს, მათნი მბრძოლნი იშვლეს, 

ითხეს (1424,4). 

ლომ ფუძიდან ნაწარმოები შემდეგი კომპოზიტები გვხვდება 
ძკელი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში; მსუენ-ლომი/, 

მიწის-ალომი „ქამელეონი“, ჯინჭველ-ლომი/ლომ-ჯინჭველი „მტა- 

ცებელი ცხოველის ერთ-ერთი სახეობა“. 

ლომ ფუძიდან იწარმოება შემდეგი გვარ-სახელები ქართულ- 

მი ლომიძე, ლომაძე, ლომაია, ლომხაძე<ლომისაძე... 

3 ს ეღენტი, პანურ-მეგრულის ფონეტიკა, თბ., 1951, გვე. 51. 
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მარტორქა იIი0-C070§ 1Mქ.Cს5 

სახის-მეტყუელმან თქუა მარტორქისაი ეგე ევ“რი 

მკუდრობაი, და სახ აქუს, მცირმ არს და მსგავს არს თიკნისა, დი- 

დად სასტიკ არს მპეცი იგი და რქაა ერთი ადღგს თავსა მისსა 
“ა (სახ. სიტყვ. 33,2). 

აღმაღლდეს, ეითარცა მარტორქისა, რქაი ჩემი, სიბე- 

რე ჩემი ზეთითა და პოხიერებითა (ფსალმ. 91,11). 

მიკსენ მე პირისაგან ლომისა და რქათაგან მარტორქისა- 

თ ა–– სიმდაბლე. ჩემი (ფსალმ. 21,22). 

შეიცვალნიან იგინი ლომის სახედ და დათვსა და მარტორ- 
ქისა და პილოისა ამრიზებულისა (ვარლ. 120,29). 

მარტორქა არაწყვილჩლიქოსან ცხოველთა ერთ-ერთი წა“- 

მომადგენელია. მას აქვს საკმაოდ დიდი თავი, რომლის წინა ნა– 

წილი წაგრძელებულია სწორედ ამ ნაწილზეა მოთავსებული 

ურთი რქა ზოგი მარტორქის ტანის სიგრძე 3 მ აღწევს, ხოლო 

სხეულის წონა –– 200 კგ-ს??? თუ ამ მონაცემებს გავითვალისწი– 
ნებთ, მაშინ სახის-მეტყუელის სიტყვები „იგი მცირი არს და 
მსგავს არს თიკნისა“ –- ნაკლებად დასაჯერებელი იქნება. 

რაც შეეხება სახელს -–– მარტორქა, იგი, აშკარაა, გარეგნული 

ნიშნის გათვალისწინების საფუძველზეა შერქმეული მარტო-რქა 

(შდრ. რუს. #M0ლ0ც0L, CIMM000L, სომხ. ##სი:/+/, ბერ. 6 0(V6X60%C). 

მგელი Iსისვ 

გამობრწყინდა მზე სიმართლისაი.. იხილეს იგი მგელთა 
და მშვდობა ყვეს კრავთა თანა (მამ. სწ. 69,23). 

სადა უკუე არს მგელთა ქორწილი და სიხარული, უკუე- 
თუ მწყემსმან დაიძინოს (მამ. სწ. 274,11). 

რათმე ზიარებაი არს მგლისა და კრავისაი ეგრეცა ცოდ- 

ვილისაი ღ“თის მსახურისა თანა (ისო ზი“ქ. 11,17). 

და მთავარნი მისნი შორის მისსა ვითარცა მგელნი იტა- 

ცებდეს ნატაცებსა დათხევად სისხლისა (ეზეკ. 22,27). 

„.მგელნი იგი განოტნეს და საცხოვარნი იგი მათნი გა- 
ხარინნეს (სინ. მრ. 218,15). 

214 XCV5Mხ MXM80XMMX, 1. III, გვ, 499. 
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დასაბამითგან არასადა ისმა ვითარცა მგელი მაძოვნებელ 

იყო კარაულთა (შიო, 116,30). 
ეკრძალენით ცრუ წინაწარმეტყუელთაგან რომელნი მოვი- 

დოდიან თქუენდა სამოსლითა ცხოვართაითა ხოლო შინაგან 
იყვნენ მგელ მტაცებელ (მთ. 7,15). 

ჭანური 

მგერი მენდოწკედუ, მთუთი მულუნ კაპინერი (ი. ყიფ. 

37,30), „მგელმა დაინახა-დათვი მოდის მოკუზული“. 
არ მგეი ქომოხთუდორენ, მეგერე გერიქ ოჭკომალე ევა 

მირუდორენ (ა. ჩიქ. II, 11,34), „ერთი მგელი მოსულა. თურმე 

მგელს საჭმელი ვერ უპოვია". 

მეგრული 

თი, ჩქიმი მახვამილაფარი, ოჭკომუ გე რე§ქი (ცგრ. 57,15), 

„ის, ჩემი მომტაცებელი, მგელმა შეჭამა". 
თე კოჩი მუ–ხი იარაღამო გერენქი მშეკოსოფესგ (ცგრ. 

57,13), „ის კაცი თავისი იარაღებით მგელმა დაგლიჯა“. 

ქართული მგელ ფუძის შესატყვისია მეგრ. გერი და ჭან. 

მგერი /მგეი/გუერი/ მჯვერი-ი ძირეულ მასალად გამოყოფილია 

-გ-; -ელ-/-ერ- დეტერმინანტი სუფიქსია. მ- თავსართი ქართულსა 

და ჭანურში განვითარებულად მიიჩნევა?21!5. 
ქართული ენის დიალექტთაგან თუშურსა და გურულში გვაქვს 

ლი. 
+ გ- კლიმოვის ახრით მგელ ფუძეში მ- ძირეულია ისევე რო- 
გორეც პანურში (მგერი, მგეი..). მეგრულში იგი "დაკარგულია.. მი– 

სივე აზრით ეჭვს იწვევს ხმოვანთა იდენტურობა?!მ. 

ქართულ-ზანურ გელ-/გერ-ს უკავშირებენ აფხაზურ-ადიღეუ- 
ტი ჯგუფის ენებში არსებულ ბაგ-/ბაჯ- ფუძეს"? (აფხ, ა-ბაგა, 

უბის, ბაგა/ბაჯა, ქვ. ადიღ. ბაჯა, ყა ბაუა), ეს ფუძე „მელას“ 
მწიშვნელობით გვხვდება დასახელებულ ენებში აფხაზურში ამ 
სიტყვას ორი მნიზვნელობა აქვს იმის მიხედვით, თუ რა ემატება 

მა: დუ „დიდი" ან ხიჭგ „პატარა. აბგა-დუ „მგელი, აბგა- 

ხიჭგ „მელა“, „ტურა, 

„“– „ა. 
9) .რნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 87. 

#6 L. #. C IV MM 0 8, 53XMM0#0-IMV92%CMIII CI08მჩხს, გე. 130. 
7 II. Vგი 8 ი, (2 0MM0'სCIIII 36X230MX0(0 823სIM32 M #C0XCIX96CMMM, CI16. 

1912. 
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ვარაუდობენ, რომ -გ-/-ჯ- ძირი საერთოა აფხაზურ-ადიღეუ- 

რისა და ქართგელური ჯგუფია ენებისათვის2!შ. 
არსებობს სხვა მოსაზრებაც, რომლის მიხედვითაც გელ ფუძე 

ინდო-ევროპულია, ხოლო ქართულში შეთვისებულია სომხური- 

დან. ეს მოსაზრება ეკუთვნის პროფ. ჰრ. აჭარიანს?!, რომელსაც 

იზიარებს პროფ. ილ. აბულაძე. „სომხურში ქართულიდან ნასეს- 

ხობა მაშინ უფრო დამაჯერებელი იქნებოდა, მისი სათანადო ფორ- 

მა რომ არ გააჩნდეს სომხურის მონათესავე ენებს ინდო-ევრო–- 

პული ოჯახიდან, ამიტომ ძალაში რჩება ის შეხედულება «რომ- 
ლის მიხედვითაც ეს სიტყვა სომხურიდან მომდინარედ არის აღია- 
რებული ქართულში4220, 

სვანურში ეს ფუძე არ ჩანს??. მგლის აღსანიშნავად იქ თხე- 

რე ფუძე იხმარება. ვარაუდობენ, რომ ეს თხერე იგივეა, რაც მხე- 

ცის აღმნიშვნელი ბერძნული 4#0, ჭიეი” ფუძე, ხზ ბგერა გან- 

ვითარებულია სვანურში22?, 

მელი VიI005 

მელისათკს თქუა სახისმეტყუელმან ყიდ გუეც არს და 
ვერაგ პირუტყუ იგი (სახ. სიტყვ. 213,1). 

ძლიერ არს და კეთილ კარი... და მზაკუვარ მელი (ექ. დღ. 
106,1). 

ნუმცა ვართ ცუდთა სიტყუათათას, ვითარცა ზუარაკნი, ძლი- 
ერ და ლოყცკისათკს ვითარცა მელნი უძლურ და ვერაგ 

“(მამ. სწ- 271,9). 

მელთა ვურელი უჩს და მფრინველთა „ცისათა საყოფელი... 
(პთ. 8,20). 

მივედით და არქუთ მელსა მას, დაღათუ ველმწიფებაი 

119 X, 6+8X6 ი, 006სIM6 MX00MM (II 0CM08ხI) 8 86X83C#0M M M80+86M6CMMX 
#3MIM2X, იკე, 11, თბ., 1948, გე. 40. 

989 1. სნთისინ, ბსეხიხნ თიწსოთსისნ ცისია ნ. ტ.11, გე. 51–-54, 
220 ილ. აბულაძე ქართული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა 

1X-X სს, თბ., 1944, გე. 099. იხ. აგრეთვე თ. გამურელიძე, ჯ. მაჭავა- 
რიანი, სონანტთა სისტემა...., გე. 77. < ნშე. 3. 

2 აკად, ნ. მარის აზრით გელ ფუძე სვანურში "შემორჩენილი უნდა იყოს 
საგვარეულო სახელში გალფხუნ (გარდაფბაძე), რაც ნიშნავს CL ან ტ680MVMIII, იხ, 

1. 9. M867%V, IM36ი0გMVM6 ი260X, I. 5. 1935, გვ, 385--386, 
#2 3 როგავა, დეცესიურ-ჰარმონიულ კომპლექსთა სისტემისა და ისტორიი- 

სათვის ქართეელურ ენებში, მაცნე, 2. 1965, გე. 189, შნშე. 
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<გი ლომისაი აქუნდა, არამედ სახს იგი მელისა» იყო (სინ. 
პრ. 206,10). 

მსგავს ხარ შ“ნ ხატითა კაცსა და დიდებითა მეფესა. ხ“ სახითა 
და სიცბილითა მელსა, რ“ლი ცბინ კუდითა და ძმაცავნ და 
უცნებნ ქცეულებითა და გულითა ბოროტის მაძიებელ არნ (იგ- 
ნატ. 181,20). 

თველ ძეგლებში მხოლოდ მელი „გვხვდება ახალ ქართულ- 
ში ჩვეულებრივია მელა და მელია. „მელი-მელა-მელიას ისეთ 
ურთიერთობაშია ერთმანეთთა0” როგორც კაცი-კაცა-კაცია, -- 

წერს აკად. ა. შანიძე, – ოღონდ ეს არის, რომ კნინობითობის გა- 

გება დღეს აღარც მელას ახლავს და აღარც მელიას“3229, 
მელ ფუძიდან ნაწარმოებია მელური და ჯამომელება. მაგ.: 

ესე ამბავი მასთანა ვთქვი დიაცურად, ხელურად, ჩემსავე მოს- 

ვლა მის მზისა და გაპარება მელურად 6. ტყ. 1206,2). 
გამოძრწა და გამომელდა (იქვე, 761,2). 
ქართული მელის შესატყვისად მეგრულში გვაქვს მელა, ქჭა- 

ნურში მელი ღა სვანურში მალ. ჭანურის ყველა დიალექტში 

ა1ჟამდ თურქული თილქი/თილჩი გეხვდება, თუმცა ზოგან მე- 

ლიც შემორჩენილა?24, 

ხევსურულში შავბეწვიანი მელის აღსანიშნავად დასტურდე- 
ბა მელანი ფუძე, აქედან სამელნე კლდე (შდრ. „სასოვე კლდე", 

„საორბიას კლდე“...)??. მელის ბეწვის სიშაე შესადარებლად 
არის გამოყენებული, მაგ. და იყვნეს თუალნი მისნი ვითარცა 

ლამპარნი აღნთებულნი და პირი მიი დაშავებული ვი- 

თარცა მელნი, (საქმ. იოვ. 76,17, შდრ. უს. 960M06V8გ%). 

ვრცინი/იურცინი თხაIC!2 ის10IIV5 

ნუ შუამთ ვრცინსა ნუცა რაი იგი მსგავსი მისი არს, 
(სახ. სიტყვ. 32,4). 

და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არს ქუეწარმავალთაგანი, რო- 

მელნი ძურებიან ქუეყანასა ზედა, ქ ურცინი, და თაგ და 

ხკთქი.. (ლვ. 11,29)- 

ეს ფუძე იშვიათად გვხვდება ძველი ქართული სალიტერატუ- 
რო ენის ძეგლებში. 

„„ 
22 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძელები, თბ., 1953, გვ. 120. 

9 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 89. 
946 ცნობა მოგეაწოდა ალ, ჭინჭარაულმა. 
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საბასთან ვრცინი/ქურცინი ქრცვინ ფორმით გვხვდება. ამა- 

ვე ავტორთან ქრცვინის სინონიმებია: დედალოსი/დედალუბი. 

„ქრცუნა, ჭქრცუნი–:00I0ლ07მ#, ჩმC#Mსი" (დ. ჩუბ.). „ქრცუნი, 
ქრცვინი–- დედალოსი (ლევიტ. 11,30) „8CVVმ, L00IM0CX3V, ნ, ყარყუმი. 
ყარყუმი--თეთრი ვრცვინი, I09M00I2M“ (ნ. ჩუბ.). 

„დედალოსი ქრცვინი –– მელის ან სიასამურის ჯიში MV5LC18 

(რ. ერისთ.). 
ქურცინი ქვირცინაცსი ფორმით თუშურში გვხვდება და ნიშ–- 

ნავს „დედოფალას“( 226, ხოლო ფშაურში ქურცინა „თრითინას“ გუ- 

ლისხმობს27?,„ ხევსურულში -–- „დედოფალას“. 

ამ განმარტებების მიხედვით ძნელია განისახღვროს, კერძოდ 

რომელ ცხოველს გულისხმობს ვრცინი/ქურცინ: საკუთრივ 

„ვრცინს, ,დედოფალას! თუ „ყარყუმს“. სამივე ეს ცხოველი 
კვერნისებრთა ოჯახის წარმომადგენელია; განსხვავებასთან ერთად 

მათ შორის მსგავსებაც საკმაოდ დიდია, სახელთა აღრევაც, ალ- 

ბათ, ამას უნდა გამოეწვია. 
სპეციალური ლიტერატურის მიხედვით ქრცვინი იგივეა რაც 

რუსული X0906M--Mს5(CI2 ხს(იოს. დედრფალა--/2CMმ, IX2CVI2-––- 

MსეLCI2 ოMIV2II59, ხოლო ყარყუმი-I!C0M007მM--MV05(612 ლ”იი1ინმ. 
ამ ცხოველებისათვის დამახასიათებელია პატარა თავი, მოკლე 

ყურები, წაგრძელებული სხეული ღა მოკლე კიდურები. საკუთ- 
რივ ქრცვინის სხეულის სიგრძე 40-42 სმ-ია, კუდისა --16--17 
სმ. ბეწვი ზურგსა და გვერდებზე მუქი წაბლისფურია. დედოფა- 

ლა უფრო მომცროა: სხეულის სიგრძე --20 სმ-ია ბეწვი მო–- 

წითალო-მონაცრისფრო აქვს ყარკუმი დედოფალაზე დიდია (სხე– 

ულის სიგრძე –-38 სმ-ია) მისი ბე:ვი ზაფხულობით მოწითალო- 
მონაცრისფროა ხოლო ზამთრობით –- თეთრი22ჰ, 

ქურცინი ბიბლიაში დავადასტურეთ. ბერძნულ ბიბლიაში შე- 

საბამი” ადგილას იკითხება წ ICთ+:ე -- M6MMIM XVIILIIII («VIMIIILმ, 

ჩ20M2, X006# MX +. XIL.). 

ვრცინი ფორმით ეს ფუძე გვხვდება სომხურიდან ნათარგმნ 
ძეგლში „სახისა სიტყუაი“. სომხურ ტექსტში ვრცინის ადგილას 

იკითხება #რ,იიწ,. ვრცინ–ს აკად. რ. მარი თარგმნის »IმCMმ-დ. 

  
  

258 თ, უთ ურგაიძე, თუშური კილო, გვ. 213. 
327 ელ, ჭ ყონ ია, სიტყვის კონა, CI)6. 1910. 
328 XCMვMხ XXII80XMხIX, I. 1IL, გვ. 456--459. 
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მისივე ახრით ვრცინი ახალ სომხურში გეხვდება M/ბ/%///ცა#V- 

ფორმით, ოღონდ მისი მნიშვნელობაა „MMCIხ"'. მკვლევარი ვა– 

რაუდობს, რომ ეს სიტყვა სომხურშიც უნდა გვქონოდა „ქრცვი- 
ნის, მნიშვნელობით? 

ვარაუდობენ, რომ ქურცინ-/ქრცვინ ფუძეში ქ- განვითარებუ- 
ლია230, 

კუვრნა »ვ2IL68 

ხკთქთა და გუელთა და კუერნათა «და თევზთა პატი- 
ვის-მცემელნი პატივის მიერ პირუტყუთაისა უპატიოებასა მოუ- 
გებდეს თავთა (ხრონღრ. 25,2ქ). 

ნუ უკუვუ და ლომსაცა აბრალონ ეგევითართა, რამეთუ არცა 
ციდამტკავლურად '·იხედავს, არცა კუერნაულად კრთების 

(ქართ. ცხ., I, 359,12). 

ვჭვანური 

ხურმაში დუშმანი მი ენ, გიჩქინი?––-მთუთი (მთუთიქ ჟინ იმ- 
ხოს, ჯას იმზოს!), კვე ნუ იქ-თი ჯას იმხოს (ა. ჩიქ. I, 158,26), 

„ხურმის მტერი ვინაა, იცი? –– დათვი (დათვი ზევით ჭამს, ხეზე 

ჭამს), კვერნაც ხეზე ჭამს“. 

სვანური 

ითხგარხ კუიცრალს, იერსკნალს, დემდჯარს, რკვე ნს, მალს 
ი რეჭვსი (ლუშნ. ამბ. 2,24), „ნადირობენ შუნზე, შველზე, დათეზე, 

კვერნაზე, მელასა და კურდღელზეც“. 
კვანოლ ლაქმათე ამჩედელი„ ტუფ ეჩე ოთცვირა (სვან. 

ა5დ.), „პატარა კვერნა საშოვარზე წასულა, ტყავიც იქ დაუტო- 

ვებია“. 

“ძველი ქართულის კუერნა (აზ. ქართ. კვერნა) მეგრულში წარ- 
მოდგენილია კვინ-ორ<კვენ-ორ და ჭანურში კვენ-ური/კვენ-უ-ი 

ფორმით. სვანურში დასტურდება ამ ფუძის შემდეგი ვარიანტები: 
კტჭენ ფტ. %.ე), რკტენ (ლშხ), კენ (ლხმ); ამ სიტყვის კნინობითი 
ფორმაა -–– კვპნოლ??!, 

210 +, 9, X#ყ. VI. M#3X2/ II. წ. M იი, CV6. 1904, გვ. 109. LI. #. M2 86%, 
ფოი M I„ილოო10MM9 30-%V9M0# ჩველი", I/36. ი96. I. V, 1935, გე. 106. 

ჯ0 ივ, ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათეის, თბ., (964, გე. 166. 
2! სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი). 
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ზანურსა და სვანურში კვენ საერთოა. კვერნა კვენრა-საგან 

მიღებულად ივარაუდება რ/ნ-ს მეტათეზისით?212, 
კუენრ ფორმას აპმოსავლად მიიჩნევენ ქართულისათვის და, 

ამდენად საერთო-ქართველური სისტემისათვის არქეტიპად აღად- 
გენენ თ. გამყრელიბე და გ. მაჭავარიანი?39, 

საერთო-ქართველურ კვენ-ს «უკავშირებენ კვერნის აღმნიშვ- 

ნელ ინდო-ევროპულ (ბალტურ-სლავურ) ფუძეებს ლიტვ. MIგხს- 
იგ, ლატვ. C2ტიმ, სლავ. MXVII879%, 

ჩვენი ვარაუდით ქართულისათვის ამოსავალია კუერნ, რო- 
მელიც თავის მხრივ “კუერან ფორმიდან უნდა მომდინარეობდეს. 
"კუერან-ი თვისების აღმნიშვნელი სახელი ჩანს ამგვარი ვარაუ- 

ღის გამოთქმის უფლებას შემდეგი გარემოება გვაძლევს, 
ცხოველისათვის სახელის შერქმევა მისთვის ·დამახასიათე– 

ბელი რაიმე გარეგნული ნიშნის გათვალისწინების საფუძველზე 

არაა უცხო ენობრივი სინამდვილისათვის, ამ მბრივ არც ქართუ- 

ლი ენა ქმნის გამონაკლისს ქაპრთული სახელწოდება ამ ცხოვე- 
ლისა ვფიქრობთ, შეპირობებულია კვერნისათვის დამახასია– 
თებელი ერთი გარეგნული ნიშაით. მხედველობაში გვაქვს თეთ–- 
რი ზოლი ყელის გასწვრივ. 

"კუერან უნდა ნიზნავდეს „კვერიანს“, „5იშნიანს,!, (შდრ. 

ნიკორა „მსხვილფეხა საქონელი, რომელსაე შუბლზე თეთრი ხა- 

ლი აქვს“)219, (ნიკორა<ნიკვერა). 
კვერ ფუძის მნიშვნელობისათვის საყურადღებოა ღაკვერვ> 

ზმნა მთიულურში დაკვერვა –- კვერის, ნიშნის დადება, ნიშნის 

გამოჩენა „ცხორი დაიკვერა4-ო იტყვიან, როცა ცხვარს ძუძუ და–- 

ეტყობა, –– ეს მაშინ როცა ცხვარი ბატკნიანია?%. 
რადგან ქართულისათვის ამოსავლად "კუერან-ს ვვარაუდობთ, 

შესაბამისად მეგრულ-ჭანურში უნდა გვქონოდა "კვარონ-ი. "კუერ- 

ან-ში -ან თვისების აღმნიშენელი ჩანს? ანალოგიური ფუნქციით 
ზანურში დასტურდება -ონ სუფიქსი?3შ. სწორედ ეს უკანასკნელი 

შვ არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 90. 

ამ,ყრე.ლიძე,გ.მაქავარია"ნ ი, სონანტთა სისტემა... , გვ. 84, 
„ LL L #. # 9 # M 0 8, 51MM0#M-0”MM0CMMIM Cჩიშვმის,.გვ. 110... 
წაი“ ალლ ეო ნიძ ე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 

0ა,, „კაცაძე, მასალები სააეიეეელლი მეცხეარეობის , ისტორიისათეის (მთიუ- 

= მიელინების ანგარიში); მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათეის, VII, 
თბ., 1955, გვ. 169. 

, 22 “LL# ა ნ აშ-“ია, შრომები, 1IL,'თბ:, 1959, გვ. 34: 
29 არნ, ჩიქობავა, „ონ „სეფიქსი მეგრულში; ტფილისის უნიეერსიტეტის 

მოამბე, ტ. VI, 1926, გე. 305–- შა 

მვ



უნდა იყოს კვარ-ონ-ში; მაგრამ ზანურში გვაქვს არა კვარ-ონ-ი, 

არამედ კვინ-ორი-ი/კვენ-ორ-ი (მეგრ) კვენ-ურ-ი/კვენ-უ-ი (ჭან.). 

რას შეეძლო ამგვარი „ცვლილებების გამოწვევა? 
სპეციალური ლიტერატურიდან ცნობილია?219, რომ შეფარ- 

დება ქართ. ე და ზან. ე მხოლოდ სახელთა ფუძეებში ჩანს. 

ზმნურ ფუძეებში როგორც წესი, რეგულარულად მიჩნეული შე- 

სატყვისობაა დადასტურებული (ქართ. ე ზან. ა). შეფარდება ქართ. 

ე და ზან. ე განხილულია, როგორც პალატალური უმლაუტის 
შედეგი. >>ე-ში ხდება მომდევნო წინაენისმიერი ხმოვნების გავ– 
ლენით მხედველობაშია სახ. ბრუნვის ნიშანი -ი/, -ე. იქნებ ამ–- 

გვარი პალატალური უმლაუტის შედეგია ა>ე-ში ჩვენთვის საინ- 
ტერესო ფუძეში (მდრ. ჭან. მანჯალე, მენჯელონე „კაცი რომელ- 

საც. ბევრი შეშის წაღება შეუძლიარ4)249, 
კვერნის აღმნიშვნელ ზანურ ფუძეში ადგილი აქვს რ/ნ-ს მე- 

ტათეზის. ჩვენ მიერ აღდგენილ "კვარ-ონ-ი ფუძიდან ზემოთ 
აღნიშნულ ფონეტიკურ პროცესთა გათვალისწინების საფუძველზე 
ღღეისათვის მეგრულსა და ჭანურში არსებული ფორმების მიღე– 
ბის გზა შემდეგნაირად შეიძლება წარმოვიდგინოთ: 

მეგრ. "კვარონი> "კვერონი>კვენორი>კვინორი 

ჭან, ”კვარონი> "კვერონი>კვენორი>კვენური>კვენუი. 

კვარონი, მსგავსად ქართული კვერან-ისა, თვისების აღმნიშე–- 
ნელი უნდა ყოფილიყო, (შდრ. თხის აღმნიშვნელი სახელი ჭანუ- 
რის ათინურ კილოკავში შურონი, რაც ნიშნავს: „სულიანი“, „სუ- 

ნაანი42!, მაგ ფუჯი უღუნ ბუცხ, შურონითი ბუეხა უღუნ, 

(ა. ჩიქ. II, 114,241, „ფურს ფრჩხილი აქვს თხასაც ფრჩხილი 

აქვს“. 

რაც შეეხება ბოლოკიდურ -ა ხმოვან, რომელიც მხოლოდ 
ქართულში ჩანს (კვერნ-ა), მასუბსტანტივებელი აფიქსი უნდა 
იყოს, ამასთან გვიანდელი დანართი, რის გამოც მის. კვალს ზა– 
ნურში ვერ ვადასტურებთ. ა-ხმოვნის დართვას წინამავალი ხმოვ- 
ნის რედუქცია უნდა გამოეწვია. 

სვანურში ეგევე ფუძე აფიქსის გარეშეა. ფუძეში აქაც ე-ხმო- 
ვანი. ფუძისეულ რ-ს მეტათეზისი მხოლოდ ლამხურში განუც- 
დია -რკჭტენ ბალსზემოურ კილოში რ ბგერა საერთოდ. დაკარ- 

939 · ი ბამურელიძე, გ.მაჭქავარიანი, სონანტთა სისტემა.-,- გე+ 

34011, . M 0 ი ი, ყ9IICX0-2VCCXMIIV CM08მ ჩხ, 
%1 არნ. ჩი ქ ო ბ ა ვ ა, შედარებ”თი ლექსიკონი, გე. 81. 
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გულია, -კტენ, ხოლო სვანურის ლახამულურ კილოკავში ფუძე კი– 

ღევ უფრო გამარტივებულია -კენ. 
ზემოთქმულის მიხედვით შეიძლება დავ სკვნათ, როვ კუერნ- 

საერთო-ქართველური ფუძეა. თავდაპირველად ეს სახელი საგნის 

თვისების აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო. ამ გზით საგანი გამოი- 
ყო მსგავს საგანთა კლასიდან ახლა კი საგნის სახელია მხოლოდ. 
სწორედ ფუძის მნიშვნელობის დაბნელების შემდეგ:ა მოსალოდ- 
ნელი ის მთელი რიგი ფონეტიკური ცვლილებები, რაც ამ სახელ–- 

მა განიც-ადა ქართველურ ენებში. 

კუერნა ფუძის მნიშვნელობის დადგენისათვის” საინტერესოა 
ზოოლოგიის მონაცემებიც სპეციალურ ლიტერატურაში გარჩეუ- 
ლია კვერიის ორი ძირითადი სახეობა: 1. ტყის კვერნა (M3+C(05 

ი12I105), 2. ქვიხ კვერნა (M2+I65 L0Iიმ). პირველი მათგანის ბეწ– 

ვი რუხია, ხოლო ყელის გასწვრივ ბეწვი ღია ყვითელი ფერისაა. 

ზას #6 "+0MVVIMმ8-ს უწოდებენ. ქვის კვერნის ბეწვი შედარე- 

ბით ღიაა, ყელის გასწვრივ ბეწვი კი თეთრია. მს 66#071VIMM2-ს 

უწოდებენ??? ჩვენთვის ეს ორი სახელია საინტერესო. ამ სახე– 
ლებით ხაზი ესზევა კვერნის ყელის „განსხვავებულ შეფერილო–- 

ბი. რაც შეეხება MVსსგ2 ფუძეს, მას გარდა ცნობილი მნიშე- 

ნელობისა,„ აქვს სხვა მნიშვნელობაც –– ესაა ჩაღრმავებული ად–- 

გილი ყელზე და სხეულის ნაწილი ყელის გასწვრივ. #VIსI-  ფუ- 
ძით აღინიშნება აგრეთვე ის ბეწვიც, რომელიც სხეულის ამ ნა- 

წილზეა. აქედან ირჩევა ე. წ. MV#VI2I.6C M6X824), 

როგორც ვარაუდობენ, საქართველოში გავრცელებული უნდა 
იყოს სწორედ თეთრყელა კვერნა (M2”I6§5 წი!ივ ი6იIIიყწ))?ბ, 

მაგ. რაჭაში გვხვდება დალა-რკვენა და მთიხ-რკვენა,ა ამათგან 
პირველი შავია, კაწარიც მუქი შავი ფერისა აქვს, ხოლო მკერ– 

ღი-ხასხასა თეთრი, ტანად მომცროა. მეორე შედარებით მოზრ- 
დილია. ესეც შავია ოღონდ კაწარი წაბლისფერი აქვს მკერდ- 

ზე თეთრი ზოლი გასდევს2%5, 

  

59 XCყვ)/ს XII801Mხ1X, I. 11I, 1930, გვ. 452-–-541, 
„ 49 ზვ. ევ »ხ, 70MM0ჩხI CI0820» ჰXM8000 30MIMM00VCCM0IMX% #3MM8, I. 1, 
M., 1955. 

24 არჩ. ჯანაშვილი, ხერხემლიანთა ზოოლოგია, თბ., 1956, გე. 613, 

ვაი ალ. რო ბაქ იძე, რაჭაში მივლინების ანგარიში; ენიმკის მოამბე, XI, თბ., 
1941, გვ. 1. 
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როგორც ამ მაგალითიდან ჩანს, რაჭულში კვერნა რკვენა ფო- 

რმით გვხვდება. რკვენა იხმარება ლეჩხუმურშიც??, რაჭულსა და 

ლეჩხუმურში ღადასტურებული რკვენა იქნებ სვანური ენის ლაშ- 

ხური დიალექტის გავლენას მიეწეროს, რადგან ქართულში, ასევე 

ქართულის სხვა დიალექტებზი„ ამგეარი ფორმა, თითქოს, არ 

ჩანს, 

გაპ თC 65 IC105 

„.მაჩვ, რამეთუ აღმოიცოსხნის და ჭლაკი მისი.არა განპებულ 

არს, არა წმადა არს ესე თქუენდა (ლვ. 11,6). 

ოთხი არს უმცირეს ქ ყანასა ზა და იგი არს უბრძნეს ბრძხყნ- 
თა... ჯინჭველთა თანა, რლ” თა არა არს ძალი და განჰმზადიან ზაფ- 
ხულის საზრდელი, და მაჩუ, ნათესავი უძლური, რლ”თა იქმ- 

ნიან კლდესა შინა ბუდენი თგსნი (იგ. სოლ. 30,26). 

ჭანური 

დაღი მჯვერი იენ, ჭაფუ იენ,... მუნჩკი იენ (ა. ჩიქ. 1L, 

115.25), „ტყეში მგელია, ტურას მაჩვია4, 

სვანური 

შეუანია ცხეკარს ხ-აი. ნაჯირ არი; თხერალ, დამდგარ, მალვეარ 
მანჩუნჯრ (მივლ. მას.I, „სკანეთის ტყეში ბევრი ნაღდირია: მულები 

დათვები, მელიები, მაჩვები?ბ. 

მაჩუ ფუძის შესატყვისია მეგრულში მუ§ჩქვი, ჭანურში პუნჩ- 

ქა/მუნჭყი/მუნჩბი?7. სვანურში გვაქვს მანჩ4 (ბ. ზ.), მინჩქტ.(ლხმ.), 
მ: ანეტ. ლი. ქ.ა?4. ' ' 

“'ქართული ა-ხმოვნის· ადგილას · (მ-ა -ჩვ-) მეგრულში მოსალოდ- 

წელი ო-ს ნაცვლად გვაქვს უ-ხმოვან. როგორც გარკვეულია24ჰ, 
ამ ფუძეში არსებული ვ-ბაგისმიერი თანხმოვანი იწვევს წინამავა- 
ლი (მისგან თანხმოვნით გათიშული) ო-ს გადასვლას უ-მი. ასი- 

L MI მ. ალაეიძ ქ, მასალები ლეჩხუმის ეთნოგრათ იისათვის; ქუთაისის "პედ. 

ინსტ, შრ. IX, 1949. 
· 57 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 90. 
948 სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ზელნაწერი). 

%94ტ. გ უდავა,ო-ს უ-ში გადასტ.;ლის ზოგიერთი შემთხვევა ზანურ (მეგრულ-პა 

ნურ) ენაში, სმამ, ტ, XXV, # 1, 1960, 
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მილაციის შემდეგ ვ შეიძლება დაიკარგოს. ამ ფონეტიკურ ცვლი- 
ლებათა გამო მეგრულში „გვაქვს მუნჩქვი, ე. ი. მოჩქვი>მუჩქვი> 
მუნჩქვი>მუნჩქი (ვან.). 

ჭანურში გარდა მუნჩქვი-ს,ა დასტურდება მუნჩხი/მუნჭყი 
ფორმებიც. ამ უკანასკმელ ფორმასთან დაკავშირებით აკად. 

არნ. ჩიქობავა აღნიშნავს, რომ მისი „დაკავშირება მუნჩქი-სთან სა–- 
ჩოთიროა,დ რადგან ჭყ- კომპლექსი საერთოდ უცხოა ქჭანურისა- 
„თვის25, 

პროფ. ტ. გუდავას აზრით მუნჩზი/მუნგჟეი ბგერწერით-ხმაბაძ- 

ვითი სიტყვები ჩანს და არ უნდა იყოს მონჩქვი-ს ჩვეულებრივი 
ფონეტიკური ცვლილებების შედეგი?"!. 

კ. ჰ. შმიდტის ვარაუდით ვ-ინის დაკარგვა ლაზურში მეორეუ- 
ლია და მუნჯყი/მუნჩხი ფორმათა არსებობაც ამის შედეგი უნდა 
იყოს252, 

სვანურის ბალსზემოური კილოს მანჩტ ფორმა ქართულ ფუ- 
ძეს იმეორებს, იმ განსხვავებით, რომ სვანურში ნ- ბგერა ჩნდება 

(შდრ. ლეჩხ. 'მანჩვი) «რაც შეეხება ლახამულურის მინჩქტ ფორ- 
მა, ვარაუდობენ რომ იგი ზანურიდან უნდა მომდინარეობ- 

დეს253, ამოსავალ ფორმად აღადგენენ მანჩქტ-ს. ზანურ ფორმ-ს 
“იმეორებს აგრეთვე ბალსქვემოური 'მანქტ სადაც ფუძისეული 
ჩ- დაკარგულია. 

მაჩვი კვერნისებრთა ოჯახის წარმომადგენელია. მისი მოშავო– 
მონაცრისფრო მბზინვარე ბეწვი საკმაოდ უხეშია ბინადრობს ტყი- 
ან ადგილებში სოროს თვითონვე თხრის მაგარი და მოკაუჭებუ- 

ლი ბრჭყალებით?9, 
ვვარაუდობთ,. რომ მაჩ მიმღეობური ფუძეა მა-ჩუ-ი, იქნებ 

რმესაძლებელი იყოს ამ ჩუ- ძირს დაკავშირება გადმააჩუებს 

ზმნურ ფუძესთან. იგი ზევსურულმი დასტურდება და ნიშნავს: 
„გადმოჩიჩქნის გადღმოთხრის,, აქედან გადღმაჩუებული?255.,ე. ი. 

მაჩვი ისეთი (ცხოველია, რომელიც თხრის, ჩიჩქნის, –– გადმოაჩუებს. 

#0 არნ. ჩ იქ ობავა, შედარებითი ლიქსიკონი, გე.90, 

28 ტ. გ უ დ ა ვ ა, დასაზელებული წერილი, გე. 122. 
2362 LC. II, 5 Cჩ.ი11ძ(, დასაზელებული შრომა, გე. 121. 
369 IL 8. L I #M 08, 351XM070”V96%CXIII C#08მდ%, გვ. 130. 
164 XCV3Mხ XMV00IIMX..., 1. 11I1, 1930, გე. 463. 
268 მაგალითი მოგეაწოდა ალ. ჭინჭარაულმა... 
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გარეთსა «C2იIC0IL§ C20X601V5 

უდაბნოთა მათ ვიდრე აქამომდეცა ფრიად არს ნადირი, ირე- 

მი და გარეთხაი (ჯარეჯ. 163,7). 

მონადირეთა მრავალთა მოიცვნეს ოთხნი გარე თხანი 

(ანძ. იბ, 7). 

ი„გარეთხა -- ქურციკი, შველი ნიამორი, არჩჯვ, ჯიჭეი, ყოეელი- 

ვე „გარეთხა არიან“ –– განმარტავს საბა. ასევე გვიხსნის ამ სიტყ- 
ეპჰს ნ. ჩუბინაშვილი. 

საბას მიხედვით გარეთხა ჯიხვისებრთა ოჯახის წარმომადგე- 

ნელთა ზოგადი სახელია. მაგალითების მიხედვით ამის თქმა ჭირს. 

უფრო მართებული იქნება თუ გარე-თხდ ერთ-ერთ აქ ჩამოთვ- 

ლილთაგანს მივიჩნევთ, კერძოდ შველს. სპეციალურ ლიტერა- 
ტურაში შველი სწორედ გარეული თხის სახელითაა ცნობილი2”. 

გარე-თხა ქართულ ნიადაგზე შექმნილი კომპოზიტია -– გარე- 

ული თხა, განსხვავებით შინაური წვრილფეხა საქონლისაგან, რომ- 

ლის სახელი მარტივი ფუძითაა წარმოდგენილი ქართველურ ენებ– 

ში: თხა/ნთსა/დაჯგლ (იხ. თხა). 

ვირი ველური/კანჯარი იიმ(+II§ 

კაცთაგან განიდევნა იგი.. და ვირთა თანა. ველურთა 
იყო მკვდრობაი მისი.. (დან. 5,21). 

ცუდადღ-მე რას კმობსა ვირი ველური? არამედ საზრ– 

'დელსა ეძიებნ (იბ. 6,5). 

„ვირი ველური –- კანჯარი9 -–- წერს საბა, ბერძნულ ბიბლიაში 

შესაბამის ადგილას იკითხება '0VC;0()V-ბV-თჯ00. ქართული სა- 

ხელი ამ ცხოველისა ბერძნულის კალკს წარმოადგენს. 

ძველ ძეგლებში უფრო ხშირად გეხვდება ვირი ველურის 

დინონიმი კანჯარი. 

ვჭამ და ვსუამ ვა კანჯარი, რ“ლი ძოვს მწუანესა (კიმ. 

I, 204,18). 

კანჯარნი დადგეს ველთა ზედა და წოვდეს ქარსა ვითარ- 

ცა ვეშაპნი ჯჭიერ. 14,6). 

..ვინ განუტევა კანჯარი თავისუფლად (სახ. სიტყ. 15,1). 

7აბ (ყ3Mს XM801MMLX, +. III. 1930, გე. 658. 
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კანჯარი ირანული სიტყვა და ნიშნავს „ველურ სპილოს“. 
როგორც აღნიშნულია, ესაა ერთ-ერთი შემთხვევა სემანტიკური 
გადანაცვლებისა ერთი ცხოველის სახელისა მეორეზე257, 

ირემი იი„/სა 

ძლიერ არს და კეთილ კარი... და ჯაბნ ირემი (ექ. დღ. 
106,1). 

სახის მეტყუელმან თქუა ირმისაი ე”დ ჯეკმა მტერ არს 

გუელისა (სახ. სიტყ. 42,6). 

განამტკიცა ფერკნი ჩემნი ვითარცა ირემთანი 

(ფსალმ. 17,34). 

მოხუცებულნი მირბიოდეს კუერთხებითა თ-სითა, მკელობელ– 
ნი ვლდომით, ვითარ –– ირემნი (ჰაბო,75,21). 

აწ იხილშ ქე სადამე ვა ქურციკი სრბად მალშ და სადამე, 
ვა ირემი რქა-შუენიერი (ქბ. ქბ. 22,27). 

და ყოვლითურთ შეაიწროებდეს სულსა მისსა და ირემ- 
სა ემსგავსებოდეს სახისა ოდენ მიხედვითა... (ცხ. თამარ. 336,29). 

ნაცვალად ირმისა მისცა სხუაი საღუაწი კორცთა... (ხანძ. 

იბ, 16). 

ირემ ფუძე ხშირად გვხვდება ძველი ქართული სალიტერა–- 

ტურო ენის როგორც ორიგინალურ, ასევე ნათარგმნ ძეგლებში. 

ეს ფუძე. ქართულიდან შეთვისებულია მეგრულსა და სვანუ“- 
%ი. აძ უკანასკნელში ირმის მნიშვნელობით ლაჩ4 ფუძეც გვხვდე– 

ბა (ლაჩტ<არჩვ-?). რაც შეეხება ჭანურს, აქ ირმის აღმნიშვნე- 
ლია: მშსქვერი/მსკვერი/ფსქვერი258, 

ირემი, მ რთალია, ძველისძველი ფუძეა, მაგრამ იგი მაინც 
შეთვისებულად ივარაუდება25. არის ცდა ამ ფუძის დაკავშირები– 

სა ცზენ-ირმის აღმნიშვნელ (/M0Cლხ) ფინურ სIIVI ფუძესთან20%, 

ნუკრი ჩIიის!6ს§ 

ემსგავსე ქურციკს ანუ ნუკრსა ირემთასა მთათა ზ“ა 
სულნელთასა (სიბრძ. სოლ. 8,14). 

37% ანდრონიკაშეილი, ირანულ-ქართული ლექსიკური ურთიერთო- 

ბიდან, 1, ენათმეც. ინსტ. შრ., ტ. 11, 1957. გე. 191. 

460 არნ. ჩიქო ბა ვა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 91. 

39 იქვე, 
#I ., მელიქიშვილი, საქართეელოს, კავკასიისა და მახლობელი აღ- 

მოსაელეთის უძევლე”.ი მოსახლეობის საკითხისათვის, თბ., 1965, გვ. 215. 
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მეყსეულად სამნი ირემნწი ნ უკრთა თანა მათთა წარმოდ- 
გეს წინაშე მათსა (გარეჯ. 156,32). | 

ირემნიცა იზუნეს ველსა გარე და დაუტევნეს ნ უკრწნი (იერ. 
14,5). 

მსგავს არს ძმისწული ჩემი ქურციკსა და ნუკრსა ირმი- 
სასა (ქბ. ქბ. 2,9). 

და ყრმასა განეზარდა ნუკრი ქურციკისაი, და ფრიად შე- 

კუეთებულ იყო ყრმა» იგი ნუკრსა მას (ბალავრ. 35,26). 
„ირემთა, ქურციკთა, შველთა, ნიამორთა, არნთა, არჩვთა და 

მისთანათა თიკანთა ნუკრი ეწოდების“ (საბა). 

ასევეა ეს სიტყვა განმარტებული ნ. ჩუბინაშვილის ლექსი- 
კონში მაგალითების მიხედვით ნუკრი ირმისა და ქურციკის ნა- 
“შშიერია. 

ნუკრ?წ! ფუძე ზანურსა და სვანურში არ ჩანს. (სვანურისათვის 
თვით ეს რეალია არაა დამახ-სიათებელი). 

ეფუ/ეშ3 3ა5 9C(013 

მონასტერსა მას ქუემოსა ეშკ ერთი უკეთური განრყუ- 
ხიდა ნაყოფსა (კიმ. 1,305,6). 

ემუთა მაღნარისათა განრყუნეს ეკლესია ღუთისა ცხოვე- 
ლისა (კონსტ. გარემც. 36,18). იი 

კბილნი მისხი ეგრხთ გარე': უსხენან! გნთარცს“ე'მუ სა 
(ქრისტფ. IV,1). 

და აწ ესერა ვზედავთ ლომსა ღა ეშუსა. რამეთუ აქუს 
ბუნებასა შინა თგსსა საკმარი განრინებისათუს თგსისა ძალითა მით, 
რომელ არს მათ. შინა (კაც. აგებ. 152,19). 

ეშვ- ღორის ტახი (საბა. „ეშვი- თვუთ ტახი; ღორი, ეშვიანი, 

8ტისხს, Mგ6მ“ც“ (ნ. ჩუბ.) , 

მამალი ღორის მნიშვნელობით მეგრულში გვხვდება კერ-ფუ- 

ძე, ხოლო სვანურში -–- ტაზ. 
ეშვის კანონზომიერ შესატყვისად მეგრულში გამოყოფილია 

„საღორეს“ აღმნიშვნელი ოხქუ<ო?-ასკვ-უ ფუძე35, 

ეშვი-დან ნაწარმოებია საეშვე. „საეშვე –- მამალი გოჭი 4263 

36! აკად. ივ. ჯავახიშვილი ნუკრ ფუძეში ნ-ს გამოყოფდა მდედრობითი სქესის 
#6იშნად, იხ. მისი ქართული ღა კაეკასიური..., გვ. 184. 

268 წ #, LI I #M 08, 5IMM0უ0”M9სMMV CM083ი6, გე- 81. 
X%მ8 –.. ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 
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რდრ. „გავეშება –- ქალთა განძვნება“ (საბა), აგრეთვე ხევსურუ- 
ლი გავეშებული „გაავებული“; ვეშ<ეშვ?; შდრ. აფთარი -- გა- 

აფთრებული). 
იეშვ ფუძე ახალ ქართულში დიდე კბილის მნიშვნელობით 

იხმარება ძველ ტექსტებში ამ მნიშენელობით ეშვი ვერ დავა–- 
ღასტერეთ. „ეშვი –– დიდი კბილი ტახთა, ღორთა, სპილოთა და 

მისთანათა, M)ILIIL" (ნ. ჩუბ). 
ეშვის შესატყვისია მეგრულში ჩქვა? ე როგორც სპეციალურ 

ლიტერატურაშია აღნიშნული, ეს ფუძე სხვა რამდენიმე ფუძეს- 

თან ერთად წარმოადგენს ე. წ. გამონაკლის ფორმას, რომელშიც 
სხვადასხვა მიზეზების გამო არ განხორციელდა დასავლურ-ქართვეე- 

ლურ არეალში რეგულარულად გატარებული გასისინების ტენ- 
დენცია2%6, 

ჟია 

ჰრქა წ?ნ იგნატი: „რ“ ლთა ღთ თა მიბრძანებ გებად, ნუუკუე 

ეგუპტისათა კუროთა და ვაკცთა და ქიათა და გუელთა და 

მგელთა და ძაღლთა..“ რ”ლსა ამათგანსა მიბრძანებ მსახურებად? 

(იგნატ. 174,36). 

„ქია –- ყაპუზუნა, ანთარი, (ციდამტკაველი სხვადასხვაგვარი 

მაიმუნებია“ (საბა). ნ. ჩუბინაშვილთან ქის განმარტებულია რო–- 

გორც მაიმუნის გარკვეული სახეობა –- „ციდამტკაველა, პითიკი“. 
რ ერისთავის მიხედვით ,,ქია –– ერთგვარი მჯიმუნია“266, 

მაგალითისა და განმარტებების მიხედვით არ ჩანს, კერძოდ 
მაიმუნის რა სახეობას გულისხმობს ქია. იქნებ ამ შემთხვევაშიც 
პატარა ტანის მაიმუნი ივარაუდება? (შდრ. ციდამტკაველა). 

ციდანტკაველი «-იხს5 3CIს0ი5 

მხოლოდ კაცი და ციდამტკაველი არა იდრეკენ ყურ- 
თა, ზოლო სხუანი ყოველნი, რომელთა ჰქონან ყურნი, მიიდრეკენ 

მათ (ბუნ. კაც. 87,20). 

# ი ქობალავა, აფრიკატიზაციისა და დეზაფორიკატიზაციის პოოდცტესები 

იბერიულ კავკასიურ ენებში, იკე, 1X--X, თბ., 1950, გვ. 71, 

== თ გამყრელიძე, Lიბი=ლანტთ. შეს-ტყევისობ-ნი და ქართველურ ენათა 
უძეე =ესი სტოუქტურის ზო.ი საკი»Lი, თბ., (959 გე. 1C8. . 

84 ი, 1. 3იVC>705 I(0ჰ”"  L0V3M0-)VCCMC-»მ"IIIICMII. Cმიი#იხ. 

.?? კიასთან დაკავშირებით ინტერესს იწვევს ჩია ფუძე ქართულში: 
ჩია---პატარა ტანისა “# , VIII); ცნობილია ანაენისმიერ ხშულთა აფრიკატი- 

ზაცია აარ დ ეასქბრ ენებში ერთოდ და) კერძოდ, ქართულში: გ->/.მ> 

ჩ, კ>ჭ3. ხომ არა გვაქეს ამ შემთხვევაში ქ/ჩ-––ს მონაცელეობა (ქია–– ჩია?). 
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„.არა ხოლო კართა და ვაცთა და ძაღლთა და ()იდამტკა- 

ეელთა ჰმსახურებდეს.. (ფრონღრ. 25,3). 

..მოართგან ოქროი უზომო» და ვეცხლი და ქვანი წახნაგე–- 

ბულნ და შუაი პილოთანხი და ციდამტკაველნი 
რრონღრ. 89,331). 

და ვითარცა შევიდა სენაკსა მისსა, მიხედნა მას ბერმან და 
იხილნა ორნი ციდამტკაველნი მსხდომარენი ზედა მვართა 

მისთა (განკითხ. 128,11). 

ნუუკუე და ლომსაცა აბრალონ ეგევითა =-»ა, რამეთუ არცა 

ციდამტკავლურად იხედავს, არცა კუერნაულად კრთე- 
ბის (ქართ. ცხ. I,359,12). 

ციდამტკაველი საბასთან განმარტებულია როგორც მაიმუნი 

(თვით ეს სიტყვა ნასესხებია ქართულში -–– სპარ. თურქ. მეიმუნ). 

ციდამტკაველი –– 0603ხMMგ (Cი6.) უMMVV, M6Iი. #მ20MM" 

(დ. ჩუბ.)2-%, ,„ციდამტკაველა ––- (ოთხფ.) ქია, მაიმუნი, ან ველური 

კავი (შავთ.), 1MMIMV M»M 0605ხიMგ" (ნ. ჩუბ.). 

„ციდამტკაველი –– იგივეა რაც რ«CმMMM9Mნ# C6ხსვ §CIსI6ი5-– 

კაპუვინების ოჯახის წარმომადგენელი“ (რ. ერისთ.)289, 

ციდამტკაველა პატარა მაიმუნის ჯიმს გულისზმობს. ეს სახე– 
ლი ქართულ ნიადაგზეა წარმომობილი; მხედველობაშია მიღებუ- 
ლი ლცხოველის «იპატარავე (მდრ. ერთი ციდა „ძალზე მცირე, 

მეტად პატარა“; ციდაკაცი „ძალზე დაბალი კაცი“ ქგლ. VIII). 

ციდამტკაველა ახალ ქართულში გვეხვდება როგორც საკუთ- 

რივ მაიმუნის, ასევე ქონდრის კაცის, –– ცეროდენას მნიშვნელობი- 

თაც (ჭგლ, VIII), ეს სიტყვ ხევსურულშიც გვხვდება პატარა 

ტანის ადამიანის აღსანიშნავად. 

საინტერესოა ის რომ ძველ ქართულში მაიმუნის აღმნიშვნე- 

ლი სახელი უკავშირდება პატარა ტანის ადამიან. მაგალითად, 
საბას ლექსიკონში მაიმუნის აღმნიშვნელი ბერძნული თLმ-0X0C 
„პითიკი“ ფორმით გვხვდება და განმარტებულია როგორც „ასაკ 

მცირე კაცი“. 
ციდამ ტკაველა ველური ადამიანის, ჯუჯას მნიშვნელობით „აბ- 

დულმესიან“-ში ·„დავადასტურეთ. მაგ.; 

  

2 1, LI»6M#M0 8, LI9VV3M9CM#0-0XCCX0-თ08MV/3CMMM CI08230+, CI16., 1840, 
ს ი, 1. 30იM#0709, #908IXMM #0V3MM0-იX#ლ0CM0-3IMMლCMMM C1082ჩს, 

IMდ»MC, 1844. 
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თქეენ ინდოეთი, კვირინ-გუთეთი,„ არიელ ფოტელ-გერგესე- 

ველით, 
ბ შიშველ–-მართალი, ციდამტკაველი, აბაშ-შაბაში, ღვედ» 

კეც-ნეველი (შავთ. 60,2). 

ბრძლაბი «Cხ!იყ§ 

არს რ”ამე იძრვისი რ”ი იწოდების გრძღაბი, მომრგუა- 

ლშ არს ბირთკუს სახყ ხატითა (სახ. სიტყ. 22,4). 

ძოვდენ შორის მისსა სამწყსონი და ყოველნი მკჰეცნი ქუეყა- 
ნისანი და მსუენ-ლომნი და გრძღაბნი (სოფ. 2,14). 

და გრძღაბთა მართუნ ისხნენ სახლთა შინა მისთა (ეს. 
13,22). 

დავდვა ბაბილონი ოკრად, რაითა დაიმკუდრონ მას შინა 

გრძღაბთა (ეს. 14,221). 

გრძღაბმან ვმელისამან ორნი კარნი იჭელოევნის 
პურელსა თკვსსა (ექ. დღ. 106,35). 

„.იტყან გრძღაბისათვს კმელისათა, შვილმრავალ 
არს ცხოველი ესე.. (ცხ. თამარ. 146.1). 

„გძღარბი –– ბუძგი ეწოდების პატარა ძღარბს., ხოლო ძლარ- 

ბი –– დიდსა ძღარბსა, რომელსა ეკალი აქუს ვიდრე მტკაველამდე 
და მეტი“ (აბა). 

გძღლარბი, ძღარბი, ზღარბი –– ესე არ უდიდესი რომლისა 
სიდიდე არს ვიდრე მტკაველამდე, ხოლო პატარას ჰქვიან გძუძი, 

ბუძგი (ნ. ჩუბ.). 

ახალ ქართულში ბუძგის მნიშვნელობებია: 1. წაბლის ეკლი– 
ანი საფარი. 2. პატარა ზღარბი (საბა; %ლღარბის მნიშვნელობით 

ეს ფუძე ბუძგვი ფორმით დასტურღება იმერულში, რაჭულსა 
და ლეჩხუმურში (ქგლ. I) აჭარულში გვხვდება ძღრაბლი და 
ეკალა?ი თუშურში გვაქვს ჯღაბი მაგ. „პეპელს უერას შველენ, 
ვერც თურჭულს, ჯღაბის ეკალი რომ გაუყარო, შველისო“??!, 

ვარაუდობენ, რომ გრძღაბ ფორმაში გ განვითარებულია (შდრ. 

გრკალ-რკალ, გრწყილ-რწყილ)???. 

§10 პ, ჯაჯანიძე, აქაული ლექსიკონის მასალები; ქუთ. პედ. ინსტ. 3რ., 
XXIII, 1961. 

321 მაგალითი მოგეაწოდა ალ. ჭინჭარაულმა. 
27 ვ თოფურია, ფონეტიკური დაკვირეებანი ქართველურ ენებში, V, 

ენიმკის მოამბე, X, 1941. 
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ქართული გრძღაბი/ზღარბი მეგრულში წარმოდგენილია ჩღაბ. 
ქურცამი/ძლაბგ-ქგრცამი-ს სახით273 ძღაბგ-ქგრცამი „ზღარბი ეკ- 
ლიანი: ზღარბის მნიშვნელობით მეგრელმშმი კატუ-ძლაბიც 

გვხვდება). ბ 
სვანურში ზღარბის მნიშვნელობით ქართულიდან შეთვისებუ- 

ლი ბუძგუ ფუძე დასტურდება. 

თაგუ-ქურცინი 501X მ”8ი6V5 

და ესეცა თქუენდა არა წმიდა არს ქუეწარმავალთაგანი, რო- 
მელნი ძურებიან ქუეყანასა ზედა: ქურცინი და თაგჯ, და ხვთქი... 
და თაგუ-ურცინი.. (ლვ. 11,30). 

თაგუ-ქურცინი მხოლოდ ერთხელ შეგვხვდა ძველ ძეგლებში. 
ან ფუძის შესახებ არაფერია ნათქვამი არც საბასთან და არც სხვა 

ლექსიკონებში საინტერესოა ერთი ფაქტი საბას ლექსიკონში 
მსუენ-ლომი განმარტებულია შემდეგნაირად: 

„მსუენ-ლომი –– ესე ცხოველი და კერსძო თაგგ და კერძო 
ქრცვინი. ამ განმარტების მიხედვით სწორედ თაგუ-ქურცინი ივა- 
რაუდება (მსუენ-ლომის შესახებ იხ. „გვ. 109). 

შესაბამის ადგილას ბერძნულ ბიბლიაში იკითხება წს/#X. 

ეს იგივე,ა რაც 36MMV600MM2-–-50ჩ0CX 2:20605. სპეციალური ლიტერა- 

ტურის მიხედვით ესაა მწერიჭამია ძუძუმწოვარა ცხოველი, C+-იმე- 

ლიც გარეგნულად წააგავს როგორც თაგვს, ასევე ქრცვინს; აქვს 

გრძელი ულვაშები, მისი სხეული დაფარულია რბილი, ხავერდო- 

ვანი ბეწვით ეს ცხოველი ძალზე სწრაფად მოძრაობს?74. 

ქართული სახელი თაგუ-ქურცინი ბერძნულის თარგმანს წარ- 

მოადგენს –– სსჯთXუ, სადაც ბ სხე ნიშნავს „თაგვს, ხოლო 

ი წრე ზოგადი სახელია წვრილი მტაცებელი ცხოველებისა 
(კვერჩა, დედოფალა, ქრცვგინი). 

დღეისათვის ქართულ ზოოლოგიურ ლიტერატურაში თაგუ- 

კურცინის აღსანიშნავად გამოყენებულია ტერმინი „ჩვეულებრი- 

ვი ბიგა%275, 

219 VI, Lც8 ი II M#X30, M9M-0CMხCM0-036CMVM CI08მიჩ. 

274 XCM3Mხ XM80»M)X M0 #. 60CMV, III, M., 1930, გვ. 104. 
270 არჩ, ჯანაშვილი, ხერხემლიანთა ზოოლოგია,.თბ., 1956, გე, 590, 
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მთსუნველი (3)ი2 

და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არს ქუეწარმავალთაგანის, რო–- 
მელხი ძურებიან ქუეყანასა ზედა: ქურცინი და თაგჯ.. და 
მთხუნველი (ლვ. 11,30). 

ხოლო დაშთომილნი მათნი ვითარცა მელნი იმალვოდეს დ. 
ეითარცა მთხუნველნი ძურებოდეს მიწათა შინა (ცხ. თა- 

მარ. 339,33). 

მთხუნველი (ახ. ქართ. თხუნელა) ––- ბრმა თაგვია, მიწას ქვეშ 
თხრის“ დაბა) მთხუნველის მნიშვნელობით მეგრულშია მუხვი და 
სვანურში მუჰ (რაც საერთო ფუძე ჩანს) ქანურში გვაქვს ემხუ. 
(ნ. მარე). 

აკად. ვ. თოფურია მთხუნველის -თხ-ძირს უკავშირებს საერ- 
თო ქართველურ -თხ-/-დლ- ზმნურ ძირს (შდრ. ქართ. თხრა, ზან. 

თხორუა, სვან ლიშდლღუი)2?მ. 

მთხუნველი თხუნვა ზმნიდან მ- და -ელ აფიქსებით ნაწარმოები 

მიმღეობა უნდა იყოს. ახალი ქართულის თხუნელა-ში თავკიდური 

მ. და ფუძისეული -ვ- დაკარგულია რაც შეეხება -ა სუფიქსს, 

იგი შეიძლება მასუბსტანტივებელი აფიქსი იყოს. 

მთხუნველი თავდაპირველად მსაზღვრელად გამოყენებული 
სახელი უნდა ყოფილიყო –- „თაგვ მთხუნველი“. მაგ. მსგავს ხარ 

ბენ თაგუისა მის მთხუნველისა, რომელსა არა ასხენ 
თუალნი და საყოფელნი მისი მიწასა ქუეშე არ” (ქართ. ცხ. IL, 

130,16). 

ჟანისა _ თაბ3 სIICI0ითV#§ 860I2I1VL5 

რაჟამს წკმის მძაფრიად სიცხესა, მყის ყანისა თაგუთა 

მიერ აღივსის ქუეყანაი (ექ. დღ. 105,16). 

ჟანისა თაგკ თაგვის გარკვეული სახეობაა. ამ სახელით ძველ 

ქართულში აღინიშნებოდა, ალბათ, ის ცხოველი, რომელიც დღეს 
ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ცნობილია 10ICI00V5კ 30-2I05-ის 

სახელით.'.ეს „იგივეა, რაცი0#68მი MMVI6??7, 

ყურდგბელი )0ცს§ 

და, „ყუ რ დგელი, რამეთუ "აღმოიცოხნის..., არაწმიდა არს 

ესე თქუენდა (ლვ. 11,5). 

  

აიმ. თოფურია, ფონეტიკური დაკეირეებანი ქართველურ ენებში, I 

ბქ 55 %M3Mხ XM801I5X, +. III, გვ. 961. 
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„.ფრიად შობენ ყურდგელნი, თხანი და არნნი ველურნი 

ტყუბთ-მშობელ არიან (ექ. დღ. 109,25). 
„.მთანი მაღალნი –– ირემთა და კლდენი –– შესავედრებელად 

ყურდგელთა (ფსალმ. 103,18). 
„თითოეულმან თჯსი ენააცა თუთნებებით და წადიერებით 

Lსრულებით გარე გამოუყო ძირით გარდასაკუეთელად, ვითარ სახედ 
მრავლისა სრბისა და სიცხისაგან წყურგელმან ირემმან... ანუ კუ- 

ალა ყურდგლისა მდევარმან ძაღლმან (მაქს. აღმსრ. VIII, 

ვო). 
ყურდგელი ზანურში წარმოდგენილია, ხურდგელ ფორმით. 

სვანურში ამ მნიშვნელობით გვხვდება რაჭტ/რეჭ4 ფუძე. 

ყურდგელი ჟურ-გრძელიდან უნდა მომდინარეობდეს?” (შდრ. 

აღიღ, თპიაკიგმვგზ „კურდღელი“; თჰიაკიგმ „ყური“, ჭგპ „გრძელა)?”. 
ახალ ქართულში კურდღელ ფორმა გვაქვს (კ/ჟ-ს მონაცვლე- 

ობისათვის შდრ. კივილი-ყივილი, კაბალახი-ყაბალახი, ჯირკვალი- 

ჯირყვალი...). 

ფინაური ცსოველები 

ძაღლი, მწევარი, ლეკვ, ღორი, თაგა 

ძაღლი C3ი1§ 

ძლიერ არს და კეთილ კარი... და მმადლობელ ძაღლი და 
სიყუარულისა მოკსენე (ექ. დღ. 106,4). 

მცნობელ არს ძაღლი ეგე პირუტყჯგ (კიმ. I,152,18). 

„მაღლსა ოდეს კაცი შეპრისხნის, მუნთქუესვე ოდენ გა- 

რე განვიდის (მამ. სწ. 273,17). 
არა კეთილ არს მოღებად პური შვილთაგან და დაგებად ძ ა ღ- 

ლთა (ფმთ. 15,26). 

„შძაღლნიცა მოვიდოდეს და ჰლოშნიდეს წყლულებათა 

მისთა (ლკ. 16,21). 
ძაღლნი არიან უძღებნი გულითა და არა იციან მაძღრო- 

ბაი ·(ეს. 56,11). 
რათ მშუდობაი არს აფთრისი ძაღლისა თანა, ეგრეცა 

რაი მშვდობაი არს მდიდართაი, გლახაკთა თანა (ისო ზირქ. 13,18). 

7911. II, 5Cხთო1ძ4( დასახელებული შრომა, გე. 70. 

27293. რო გა ე ა, ფარინგალურ ხნ ულთა რიგისათეის ქართველურსა დღა აღდი- 

ღეურ ენებში, «კე, I, 1946, გე. 7. 
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ნუ მისცემ სიწმიდესა შენა ძაღლსა, ღმერთო, რომელი 
ყოველსავე მეცნიერ ხარ (მესუკ. 28,18). ' 

კერპთათკს დანაკლავი იგი კორეცი რომელიმე ძაღლთა 

მიუბნიეს (მელასიპ. 332,56). 

ჭანური 

„.ქოთუმე დო მამული ბათუმიშენ მოვიყკონით, ჯოღორი 
დო კატუ -- ჰემშინლუღიშენ (ი. ყიფ. 3,15) „ქათამი და მამალი 

ბათუმიდან მოგვყავს, ძაღლი და კატა -- ჰემშინლუღიდან“. 
არ ოხოის არ მამული დო არ ჯოღოი ქორენ (ა. ჩიქ. 

1I,39,29), „ერთ სახლში ერთი მამალი და ერთი ძაღლია“. 

მეგრული 

გერიში შქურინაფალი ჯოღორქი წანა-მოწანსი ჯიკსთ 

ულალუა (ცგრ. 82,10), „მგლის შეშინებულმა ძაღლმა მთელ წე- 

ლიწადს ჯირკს უყეფაო“. 

სვანური 

„ეჩუნლო ჟეღს ხოდიდ ლემზგრალს... (სვ. ტექ. I,10,28), 

„.-შემდეგ ძაღლს დავუდებთ სალოცავ კვერებს“. 
ჟეღ ჟეღმი ტუფს მამ აცლგრე (მივლ. მას.), „ძაღლი ძა– 

ღლის ტყავს არ ხევს (დახევს)“. 
ზურალს ჟეღი მამ ხეკნდე (მიველ. მას), „ქალს ძაღ–- 

ლიც არ დაჰყეფს“. 

ძაღლ ფუძის შესატყვისია მეგრულში #ოღორი, ჭანურში ჯო- 

ღორი/ჯოღოი და სვანურში ჟელ. ძირეულ მასალად სამსავე ქარ–- 

თველურ ენაში გამოიყოფა ძალღ/ჯოლ/-ჟელ; -ლ/-ალ-/ორ დეტერ- 
მინანტი სუფიქსებია?89. 

სვანურ ჟელ ფუძეში კ. ჰ. შმიდტის აზრით ე მეორეულია, 
იგი ა-დან მომდინარეობს?!. 

ძაღლ/ჯოღორ ფუძეებში ლ/რ-ს მონაცვლეობის შესახებ აღ- 

ნიშნულია, რომ ქართული ლ-ს აღგილას ზანურის სახელურ ფუ- 

ძეებში გვხვდება რ ბგერა, განსხვავებით ზმნური ფუძეებისა, სა- 

380 არნ, ჩი ქო.ბავ ა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 82. 

191 MX. LL. 5ლ 0 11 ძL, დასახელებული ნაშრომი, გე. 28. 

7. რრინე ქერქაძე %7



დაც” ორსავე შემთხვევაში დაცულია ლ თანხმოვანი. სახელერ ფუ- 

ძეებში ლ>რ შედეგია ბრუნვის 'ნიშნისეული ი- ხმოვნის გავლე– 

ნისა პალატალიზაციის გზით?ა?, 

ჟართული ძაღლ და მეგრულ-ჭანური ჯოღორ ტიპის ფუძეთა 
შესახებ სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, 
რომლის მიხედვითაც მეგრულ-ჭანურში ჯოღორ, უშქურ, თოფურ.., 

ფუძეებისათვის ამოსავალია არა ”ძაღალ, ”“”ვაშალ, “თაფალ..., 

არამედ „ორმარცვლიანი სტრუქტურის (ძაღლ) ტიპის ფუძეები?-. 
რაც შეეხება -ფუძის ბოლოკიდურ ·.ლ/რ-ს მონაცვლეობას .ქარ- 

თულსა ღა მეგრულ-ჭანურში, ვარაუდობენ, რომ „ლ-ს. რ-ში გა–- 

დასვლის ალბათობა მეგრულ-ჭანურში მატულობს იმის. მიხედვით, 

თუ რამდენიდ უახლოვდება ფონეტიკური თვალსაზრისით ლ-ს წი- 
ხამავალი ელემენტი თანხმოვნურ ელემენტსი284, 

სვანურში თანხმოვნის მომდევნო უმარცვლო /ლ/ , უმახვილო 

პოზიციაში გაუმარცვლოვდა და მოგვცა უმარცვლო /ლ/ ელემე§– 

ტი, რომელიც თავის მხრივ 84-ში გადავიდა: ძაღლ>ჯაღლ>ჟელბ. 

ამგვარად მიღებული ბოლოკიდური 84 რიგ შემთხვევაში მოკვე– 

ცილია; ჟელტ ფორმა თითქმის არ იხმარება, ჩვეულებრივია ჟელ, 

(მდრ. ქართ. მატლი, ზან: მუნტური, სვან. მგტ?%5, 

თურქულში მეძებარი ძაღლის მნიშვნელობით ნახმარ ჯმგგმL 

(ზაღარ) ფუძეს (აქედან ახ. ბერძ.<ბ თჯთი. ბულგ. 7მყმL, სერბ.- 

ხორვატ. 7გწმI) არ ეძებნება პარალელი სხვა თურქულ ენებში. 

ვარაუდობენ, რომ ეს ფუძე შეთვისებულია თურქულში სელჯუკების 
იერ ზან» რიდან?% 

შენიპნულია აგრეთვე ისიც რომ, ირანული ჯგუფის ენებში 
დასტურდება ხმაბაძვიითი ფუძე X»მ0 (ძაღ) «რაც „ყეფას“ ნიშ- 

5ავს2ჩ7. 

2. როგავა, ბოლოკიდურ სონორთა პოზიციური ცელილებებისათვის 
ქართეელურ”ენებში, საზოგ. მეცნ. განყ. მოამბე, 1962, # 1. 
” 283 თ, გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა..., გე. 

21% იქვე, გვ. 79. 
იქ8ე, გვ. 82. 

· M. M9X#XM9-C08M 79, C83სC3§!1C32, 9-IM0»0”#M, M., 1964, 
გვ. 336 - ვვე. 

27 I გ. LI MM08, 31MM00”M9CCXM#% CჩM09830ს #მიც6იხლ%IX 8#3ხIM08. 

გვ. 236.



მწევარი CიიI5§ ყ”2105 

„.მერმე მწიგნობარი გამოირჩევს. ერთსა ძაღლსა ბერძუ- 
ლი უნდა თუ მწევარი (გარიგ. :11;27). 2. 

"მეგრული 

ჩქვმი წეარ- მეძობარი ვა- ქიგეთხოზენო შხვა” (ი. ყიფ. 

14,4), „ჩემი მწევარ-მეძებარი სხვას არ დადევნებია". 

ხვა, ნუ რი 

მიჩა წეკარ-მეძბაარდ ლოხ ხაყლუნი, იაღო ლოქ მაი ხაყ- 

რის წეჯარ- მეძბარსმში (ლუშნ, ამბ. 56,23), „თავისი მწევარ– 

მეძებრებისა ეშინიო და აბა რა უნდა უყოს მწევარ-მეძებრებ- 
Lო?“, 

მწევარი სახელად ქცეული ”მიმღეობჯა წევ-(ეწევა, დაეწია) 
ზმნური ფუძისა. მწევარი გამოირჩევა გამხდარი და გრაციოზული 

სსეულით. აქვს არაჩვეულებრივად ცანვითარებული სმენა და მხედ– 
ველობა. 

მეგრულსა და სვანურში ეს ფუძე. შეთვისებულია ქართული– 
დან. 

რაც შეეხება ბერძულს, ესეც ძაღლის ერთგვარი ჯიშია. 

ლეპ3 C8(სIIV§ 

გამობრწყინდა მზე სიმართლისაი.,. იხილეს იგი ლომთა - და 

ლეკუთა ლომისა-:თა.. (მამ. სწ; 69,22).:' 

მოიწინენ ვითარცა ლომნი და წარმოდგენ ვითარცა ლეკუ- 

ნი ლომთანი (ეს. 5,29). ' 

ლეკუნი ლომთანი ყურიედ ტაცებად და ითხოვენ ღმრთი- 
საგან საზრდელსა მათსა (ფსალმ. 10ქ1,21). 

და იყო ნეშტი იგი იაკობისი, წარმართთა. შორის.. ვითარცა 

ლეკუნი ლომისანი შორის სამწყსოსა ,ცხოვართასა..,,, „ (მიქია, 
5, 8). 

უკუეთუ მოსცის ლეკფმან ლომისამან- მაი. თუსი. ბუ” 
დით გამო., -) (ამოს, 3,4). 
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ჭანური 

მორდერი ლაჭი დუდი გამიღუ დო ოშკომუ კოჩი (ი. ყიფ. 

77,7), „მოზრდილმა ლეკვმა თავი გამოყო და კაცი შეჭამა“. 

მპაფუ (მპვაფუ) ულურტუ, უკაზე ლაპჭი ნაგუ (ი. ყიფ. 
77,14), „ტურა მიდიოდა, უკან ლეკვი მისდევდა“. 

მეგრული 
ჰიჭე ცუცქა ნოცუნუე, თიშა ქაწუსოთამგ თი ნაონთხალი დო 

თი ლაკვით მონკათ გინორთგმე (მ. ხუბ. 238,26) ,,პატარა 

„ც0უცქ“” ჰყოლია, მისთვის წინ დაუგდია ის მეოთხედი და ის 
ლეკვიც მაკედ გამხდარა“. 

სვანური 

-.ციევი იფაკვნა ქა ლოხრდახ ამი მგქაფ მინე. ხოხვრა 

უდღილდ (სვ. ტექ. I,76,22), „კატა და ლეკვი მისცეს ამის სანაცვ- 
ლოდ თავიანთ უმცროს დას“. 

ეშსტ თხერე იდგარი, მარე მერმე ათას ფაკტნა სედნი 

(მიველ. მას.), „ერთი მგელი „ვოება, მაგრამ სხვა ათასი ლეკვი რჩება". 

ჟეღდ ლანჩქრალოშუ კოკარ ფაკტლარ აშიდ (მივლ. მას.), 

„ძაღლმა სიჩქარით ბრმა ლეკვები დაყარა“. 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლების მიხეღვით 
ლეკვ უპირატესად ლომის ნაშიერზე ითქმის მხოლოდ თითო მა- 

გალითი გვაქეს იმ შემთხვევათა საილუსტრაციოდ, როცა ლეკუ 

სხვა ცხოველის ნაშიერს გულისხმობს, მაგ.: 
„უკუეთუ ძუსა ლომსა უყუარნ ნაშობნი თვსნი და მგელი იბრ- 

ძვს ლეკუთა თუსთათუეს, რაი თქუას კაცმანნ“” (ექ. დღ. 

108,14). 
და ვეშაპთაცა განიძარცუნეს ძუძუნი აწოებდეს ლეკუთა 

მათთა (გოდ. იერ. 4, ით). 
რუს აღორძნდინ ლეკუნი იგი, განკურიტნიან გუერდ- 

ნი,დედისა თვსისანი წასპიტისანი| (სახ. სიტყ. 17,23). 

საბას ლექსიკონმი ლეკ განმარტებულია როგორც „მკეცთა 

და ძაღლთა შვილი. ახალ ქართულში ლეკვი ითქმის ძაღლის, 
მგლის, მელის, ტურისა და ვეფზის ნაშიერზე (ქგლ. IV). 

ლეკვის შესატყვისია მეგრულში ლაკვი და ჭანურში ლაჭი/ 
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ლაკი ლაკ- ფუძისაგან ნაწარმოები ჩანს ლაკოტი, რომელიც ხო– 
ფურში „ლეკვს“ ·ნიშნავს?%მ. 

ქართულ ლეკვ-სა და ზანურ ლაკვი/ლაჭი ფუძეებს აკად. 

ივ. ჯავახიშვილი უკავშირებდა ძაღლის ლეკვისა და საერთოდ გა- 

რეულ ცხოველთა ნაშიერის აღმნიშვნელ სვანურ ფაკუნა ფუძეს? 
არის ცღა ლეკვ ფუძის დაკავშირებისა სვანურში კურდღლის 

აღმნიშვნელ რაჭუ/რეჭტ ფუძესთან?99, 

კ. ჰ. შმიდტს შესაძლებლად მიაჩნია ლეკვის დაკავშირება 
ლოკვა ზმნასთან29!, 

ვარაუდობენ, რომ ზანური ლაკოტი შეთვისებულია სოპხურ- 

ში იმავე მნიშვნელობით?9, _” 

ღორი §Vს§ 

ნუ მისცემთ სიწმიდესა ჩემსა ძაღლთა და წუცა დაუსხაგთ წი–- 

ნაშშე ღორთა, ნუუკუე დათრგუსნონ (სინ. მრ. 78,234). 

ჰურიასა სძულს ღორი დაიგი უფლიდეს მისსა არს (მამ. 

სწ. 148,7). 
მუხაი რაიმე, რტო ნაყოფსა “სიმწარისასა საზრდელსა ღო რ- 

თასა მომღებელ იყო (ხრონღრ. 75,27). 

დღესა შინა ერთსა მწყსიდა:.იგი ჯ.ღ ო რ თა, (ლიმნ. 43, 22). 

და იყო მუნ კოლტი ღორთა»ი ·„დიდღძალი,. მთასა გარე მძო– 

ვარი (მრ. 5,11). კრი! 

ოკვნებნ განძღებაი მოჯცლისაი კერატთა მათგან, .რ” ლსა,.ჭა- 
მედ ღორნი C(ქადგ. .35,513). 

და ღორი, რამეთუ განპებულ არს ჭლაკი მისი... არა წმინ– 

და არს თქუენდა (ლვ. 11,7). 

დღა ვიარები მე ღორთა ·თ“ნა ღნიოშთა და მოსაწყინელ– 
თა.. (გალობ. ·მინჩხ. 163,40). 

განური 

ღეჯი დო კიაფუ ·"ოჰკომუ, ჰაწი მა · პჭკომასენ! (ი. ყიფ. 

37,25), „ღორი და ტურა შექამა, აწი მე შემჭამს“. 

" 

388 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, ·გე. -85. 

389 იე, ,-.ავა'ხიშვეილი, ქართული და კაეკასიური..., ჭე. 197, 
392. ქალდანი, სვანური ენის ფოხეტიკა, თბ., 1969, გე: 84. 

«ი X. LI. 5-ხიIძ(, დასახელებული'ნაშრომი, ვვ. 12). 

ი; სნთიხთ ნის, ბთეხიხნ თაიშსთთსა»ნ ყთოთიინ. ტ. ·I11)' გვ» 

143–-144. 
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ექ წალენდო ღეჯი ჟვილუპტეენან (ა. ჩექ. II,14,15), „იქ. 

ქვემოთ, ღორს კლავდნენ თურმე". 
” მეგრული 

დემქი ქიგეუდუ: ართი ირემი, ართი სქვერი, ართი ღეჯი ი 

ართი ყურდღელი (ცგრ. 35,18), „დევმა დაუდო: ერთი ირემი, ერ–- 

თი „შველი, ერთი ღორი და“ერთი კურდღელი“. 
სუმიში მვეტი თე ღეჯეფი არძო დააზღოდე... (ცგრ. 45,4), 

„სამის გარდა ყველა ღორი. დახოცე". 

_ „ღორი –- ღორსა მამალსა ეწოდების უ შ კ და დედალსა ქუბი, 

შულთა მათთა თელი და გოჭი“ დაბა). 
, ღორ ფუძიდან ნაწარმოები მე-ღორ-ე შეგვხვდა ოთხთავში. 

აგ: 

0L C · 
ხოლო მწყემსნი იგი, ბოლო მეღორენი იგი 

ივლტოდეს ქალაქად ივლტოდეს ქალაქად 
“მთ. 8,33) 

ღორ ფუძის შესატყვისია მეგრულსა და ჭანურში ღეჯი. -ორ/ 

ე! “დეტერმინანტი სუფიქსებია??). 
“ღორ/ლღეჯ ფუმეთა განხილვისას კ..'ჰ. შმიდტი შენიშნავს, რომ 

ზანური ე ხმოვანი უნდა მომდინარეობდეს ო-დან ი-ს გავლენით 

«ძვარაუდება ბრუნვისნი–ზისეული ტხმოვანი)2%. 
ახალ ქართულში „ეშვის, კბილის“ მნიშვნელობით “ნაზმარ 

ღი#ფუძეს გ.  კლიმოვი ზანიზმად- „თვლის?2%5, ხოლო ფ. ნპისერის აზ–- 

რით რ/ჯ მონაცვლეობა დასტურდება საკუთრივ ქართულში. მაგა– 
ლითისათვის იგა ასპხელებს სწორედ ლღორ/ღოჯ ფუძეებს?%..; 

ზანურ ლღეჯს აკად. ნ. მარი უკავშირებდა სომხურში „მამალი 

ღორის, ტახრს აღმნიშვნელ (M9ბ/ეს-ა ფუძეს. ამგეარ «ღაკავ– 
შირებას შესაძლებლად მიიჩნევს (გრ, ღაფანციანი??, 

“არის ცდა" ღორ · "ფუძის. „დაკაქშირებისა ინდო-ევროპბულ ფუ- 

390 არნ, ჩიქობა ვა, შედარებით. ლექსიკონი, გე. 82. 

23% MX, II, 56Cლხ თ.1.ძ(L, დასახელებული ნაშრომი, გე. . 139,: იზ, .აგრეთვე 

თ. გამყრელიძე, გ- მაჭაე.არ. ი,ა,ნ ი,. სონანტთა სისტემა;.. » გვ. 167. :2 

30ნ L, #. L 8 #M 0 9, 30M0M00MVCCMM6 CM0880L, გე. 205. 

. L MCჯ1§§6,, 51სძჯ“ი.. თს ყლწაიი VV/ლIხIIძსილ, V/Iივკხიძლი 
ჯყვვ, გე. 44. 

5V I, LგიმვM 9#/V, წ) 833MM00C1M0LIICMMMIM. - „ გე. 22. 
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ძეებთან” საერთო-ინდო-ევროპული #0010, აქედან, ბერძნული 
»2L00C, გერმანული წMხ0X6 ან 6006 CI? 

ქართველურ: „ენებს ნოსტრატულ. ენათა ჯგუფში აერთიანებენ. 

ამ' "ენებისათვის საერთო ლექსიკურ ფონდში ღორ ფუძეც ივარა- 

ღდება?9%9. 
„ სვანურში ღორ ფუძე არ ჩანს, ამ მნიშვნელობით იქ დას- 

ტურდება ხამ ამ უკანასკნელს უკავშირებენ აფხაზურ-ადიღეურ 
ენობრივ სამყაროს109, 

თაბჰ ღთს§ 

და საძაგელებანი იგი და თაგკ ერთბამად მოიკოცნენ... (ეს. 

66,17)..... 
და განმრავლდა მათ ზედა თაჯგვკ (მფ. I,5,6)- 

და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არს ქუეწარმავალთაგანი, რომელ– 
ნი. ძურებიან ქვეყანასა ზედა: ქურცინი და თაგჯ და ხჯთქი... 

(ლვ. 11,29). 
და ვითარ მოჰხედნა, იხილნა ორნი თაგუნი, ერთი თეთრი 

და ერთი შავი, (ბალერ. 14,1). 
გარნა იგინი ეჩუენებოდეს · მას ვითარ ღრიანკალნი და ვითარ 

გუელნი და ვითარცა თაგუნი, და კუთაებრ მძრომალეობ- 
დეს.. (იოან. 263,6). · 

„ვითარცა თაგუთა მოსრვიდეს და ვითარცა ქათამთა იპყ- 
რობდეს . „დიდთა მათ ამირათა (ცხ. თამარ. 341,6). ა 

ეგრეთცა ცხოველთა აგებულებასა შინა არა უმეტეს მიკვრს 
მე სიდიდე იგი პილოისაი, არამედ თაგუსათჯუვსცა, რომელი– 

იგი საშინელ არს პილოისა: (ექ. დღ. 111;23).-'. "ს რ. . 

ჭანური, 
მთუგიქ დიდო იდუფძმუნუ (ა. ჩიქ. L,2,24), ითაგვმაც ბევრი 

იფიქრა“. 

კატუ .მთუი პოფუი« თ. ჩიქ. II,113,18)), „კატა თაგვს 
იჭერს“. 

9, მელიქიშვილი, საქართველოს, კაეკასიისა და მახლობელი აღმოსა. 
ალოე უძეელესი მოსახლეობის საკ„ითზისათვის, თბ., 1965, გვ. 210. - 

4 00 ც. M. „M M» IM MV9-.-C?» +M 9, Mავ=იM2იM X ლხ38MMXCMხM0MX CM0ხ20X, 
გვ. 363. ა 

300 ს ჯანაშია, სვანურ-ადღიღეური (ერქეზული) ენობრიეი მეხეედრები, 
შრ., ტ. 1II, თბ., 1959, გე..110–-11 
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სვანური 

ეჩგ§5 ხოჩა ეჯა ირი, შდუგულს ლაყელა ხოგგდა, ციცულ 
მგლჩად ხაყენა (ლუშ. ამბ. 84,16), „იმაზე უკეთესი ის იქნება, თა- 

ესა ყველის ამოსაყვანი ედგას და კატა (ციცუნია) დარაჯად ჰყავ- 
დეს“. 

შდუგუდ რჯაქვუე: ციცუდ ხოშა ბგგი ნადირ დემე არი 
(ივლ. მას.), „თაგვმა თქვა; კატაზე ძლიერი ნადირი არ მოიპოვე–- 
ბაო“, 

ქართული თაგუ ფუძის შესატყვისია ჭანური მთუგი/მთუი. მეგ- 

რულში ეს ფუძე არ ჩანს, ამ მნიშვნელობით იქ ჭუკი დასტურ- 
დება, სვანურში თაგუ წარმოდგენილია შდუგტ ფორმით. 

ჭანურში მოსალოდნელი "თოგვის ნაცვლად (ქართ. ა- ზან. ო) 

გვაქვს მთუგი;: ფუძისეული ო>უ-ში ვ/უ-ს გავლენით. მ- ფონეტი- 
კური დანართია. ასეთივე ვითარებაა სვანურშიც შდუგ4<შდაგტ 

ბოლოკიდური უ-ს გავლენით. ქართულ-ზანური თ ბგერის შესა- 

ტყვისად სვანურში მიჩნეულია -შდ- კომპლექსი%2?2, 

რადგან ქართულ-ზანური -თ- სვანურში შესატყვისად გვაძლევს 
-შდ-ს, ვარაუდობენ, რომ ამოსავალში ქართულში უნდა გექონოდა 
-"ს,თ- კომპლექსი, ე. ი. შდაგტ>შდუგე ფორმა უნდა მიგვეღო 

9ს,თაგუ ფორმიდან), 

“რაც შეეხება თაგვის აღმნიშვნელ მეგრ. "ჭუკი ფორმას, შენიშ- 

"ნულია, რომ ესაა მეგრულ-ჭანური თუგის ექსპრესიული ვარიან–- 

ტი, რომელიც არტიკულაციის ცვლის შედეგად გამოიხატა 39%. 

ჟკუეწარმავალნი 

მუეწარმავალი/ქუეწარმძრომელძ/ქუეწარმძრომი/ქუემძრომზელი, 
ბუელი, გუელის მბრძოლი, გუელი მფრინვალე, მსუენი, მხუენ- 

ლომი, მსულივი/მხულიკი, ჯინჭველ-ლომი/ლომ-ჯინჭველი, 
ღრიაკალი/ღრიანკალი, ჯარბი 

გუეწარმავალი| ქუეწარმკრომელი/ძუეწარმძრომი/ტუემძრომული 
, 

და ყოველივე ქ უეწარმავალი, რომელი ძურების პირსა 
ზედა ქუეყანისასა, საძაგელ არს ესე თქუენდა (ლვ. 11,41). 

3501 არნ. ჩი ჭო ბავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე- 91. 

მში ვ. თოფ ურია, ფონეტიკური დაკვირეებანი..., !, გე. 201. 

მ? თ, გამყრელიძე, გ.მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა...., გე. 

135–--136. 
“. ძ%L, IM. 5Cხ #1 01, დასახელებული შრომა, ტვ. 112. 
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იხილა კევი... ურწყული, სავსე მვეცთა მიერ და ქუეწარ- 
მავალთა „გესლიანთა (შიო, 92,15). 

-.მთაი.. სავსე იყო მპკეცითა და ქ უეწარმავალითა 

წამლეანითა (კიმ. I, 247,6). 

„.ბუნებაი მ“თი და პირუტყუთა და ქუეწარმავალთა« 

ერთ არს და არარას ხედვენ შემდგომად მიცვალებისა მ”თისა ამიერ 

სოფლით (დგნატ. 176,29). 

და წყალთა შინა თევზთა თითოფერთა ბუნება” და მკეცთა 
თითოპირთა და ფრთოვანთაი და ქ უეწარმავალთაი ური- 

ცხგ ყო ნათესავი და ქუეყანასა ზედა განაჩინნა იგინი ყოფად (მე- 

ლასიპ. ვ330,34). 
გუელი იგი ჯარბი„ რომელ არს უძკარეს ყოველთა ქ უ- 

ემძრომელთა, შეემთხვის გუელსა ზღვსასა.. (ექ. დღ. უძვ. 
რედ. 104,7). 

ჭქუეწარმავალი ქართულ ნიადაგზე წარმოქმნილი ზოგადი სახე– 

ლია ხერხემლიან ცხოველთა გარკვეული კლასის, რომლებიც მი- 

წაზე ხოხვით გადაადგილდებიან. 

ქუეწარმავალის მნიშვნელობით ტექსტებში გვხვდება აგრეთვე: 
ჭუეწარმძრომი„ ქუემძრომელი, ქუეწარმძრომელი, ქუემძრომი, ეს. 

ფუძეები ზოგჯერ იხმარება გადატანითი მნიშვნელობით ადამიანე– 

ბის მიმართაც. მაგ. ...ჰყვანდა მათ თანა მკელობლები და ბრმები, 

ყრუნი და ქუეწარმძრომელნი... (მთ. 15,30). 

ქუეწარმავალი იგულისხმება აგრეთვე გამოთქმაში „რომელი 

ვალს მუცლით", მაგ. ყოველი, რომელი ვალს მუცლოთ, 
არა შჭამოთ იგი, რამეთუ საძაგელ არს (ლვ. 11,42). 

ქუეწარმავალთა ანუ მუცლით მავალთა აღმნიშვნელი ზოგადი 

სახელი ზანურში თითქოს არა ჩანს, სვანურში ამ მნიშვნელობით 
ბვხვდება მებფოლ «ბ. ზ.), მუბული (ლშხ, „მხოხავი, „მძრომელი“, 

ტექსტების მიხედვით გარჩეულია: ქუეწარმავალი პჰმელიხაი.და. 

ქუეწარმავალი წყლისაი. (მსჯელობა წყლის ჭუეწარმავალთა, შესა– 
ხებ იხ. გვ. 172-–-173). 

გუელი გიდლა!5 

გუელი გულარძნილ არს და მრავალფერ; ამისთვსცა ;„დაესა– 
ჯა მას, რაითა „ურვიდეს მკრდითა თკსითა (ექ. დღ. 84,36). 

ცემამან გუელისამან ყვის წყლულებაი ხ“. გუემამან ·ენი– 

სამან შემუსრის ძუალები (ისო ზირქ., 28,19). 
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გუელი კურელსა იწროსა შევალს და განიძარცუავს სიბე- 
რესა.. (სინ. მრ. 86,687). 

გუე ლმ ან ვნებაი თუალთაი „განიკურნის, ძოვის რაი. კამაი 

დქ.“ დღ.” 1ხ6,27). 
შენ გძულს მცირ, გუელი და შინაგან შენსა დამკგდრე– 

ბულ. “არს დიდი ვეშაპი (მამ. სწ. 148,13). 

აჰა ესერა მიგეც თქუენ კელმწიფებაი დათრგუნვად გუ ე ლ- 
თა და ღრიაკალთა (C ლკ. 10,19). 

“' "'სახის-მეტყუელმან თქუა ირმისაი ვ დ ჯეკმა მტერ არს გუე- 
ლისა (სახ. სიტყ. 42,5). 

ჭანური 

„ცა მგვერი მოხთუ დო ბოზომოთა ოჭოფუეუ, დვოშქიდუ 

(ა. ჩიქ. II,136,21), „..ერთი გველი მოვიდა და ქალიშვილი დაი–- 

პირი, , დაახრჩო“. 

მეგრული 

ჭუე რი ირი დღასი თითო ხვითოსი უსქგნდგ (ცგრ. 

4.8); „გველი თითო ძვირფას ქვას დებდა ყოველ დღე“. 

სვანური 

ტიჯ ქამენხ-ნ ლი ჭგრელ ი მარე -– სგამგნხან (მივლ. მას.), 

„ზველი გარედან არის ჭრელი, აღამიანი კი –– შიგნიდან“. 

ტიჯდ კ.ბნ I(ტუფ) ქბდიღე,, მარე გუი ტუიჯიშ ლახ- 
ხად” (მიველ. მას. ), „გველმა კანი გაიძრო, მაგრა გული გველისა 

შერჩა“, 

'გველ ფუბის შესატყვისი მეგრულში გვ-ერ-ი,„ ჭანურში 

მ-გვიერ-ი და”სეანურში პიჯე/ტიჯ, მ- ფონეტიკური დანართია, ·-ელ/ 

«ეხ დეტურმინანტი, სუფიქსებია', ძირეული გ-ს ' შესატყვისად 
მეგრულ-ჭანურში გვაქვს გ, ხოლო "სვანურში -- #909, 

კ. ჰ. შმიდტის აზრით ქართ. გვ-ს შესატყვისია სვან. -ჯვ.,.რაც 

შეეხება. „ხი-/ვი-ს, იგი შეიძლება პრეფიქსად ჩაითვალოს სვანურში. 
„” 

  

308 არნ;:ჩ ქ ობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 117. 

+ 20, ე; "თ. ო-ფ უ რია, ფონეტიკური დაკვირეებანი ქართველურ ეწებში, 1, 

გე. 201. 
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თავკიდური მ- ჭანურში არაა ძირეულ მასალად მიჩნეული!' რ/ლ-ს 
მონაცვლეობა კი ჩვეულებრივია ქართველურ ენებში307, 

გველი ერთ-ერთი იმ ცხოველთაგანია, რომლის სახელის წარ–- 

მოთქმა ადამიანი გაურბის და ცვლის მას სხვა სახელით =- ხმი- 
რად რომელიმე ეპითეტით. ამგვარ აკრძალვას საფუძვლად უდევს 

ადამიანთა უძველესი რელიგიური წარმოდგენები209, 

ქართულში გველ ფუძის სინონიმებია: მცურავი (ქართ. კახ. 

ქიტე)“ი, უბსენებელი/უხახელო (გურ), უნახი/შავრეში , (რაჭ.)319, 
სურიელი (ხევს.)ვ!!; იმავე ხევსურულში გველს ხატის ენაზე მუც- 

ლით მქანავი ეწოდებამ!2, 

მეგრულში გველის მნიშვნელობით გამოყენებულია: უჩა- -ღარ- 
თამი „შმავ-ჩოხიანი, თუდო გილესარგალუნი „ქუემეთრევი4311, 

გუელის მარძძოლი 

და ესე არს მათგანი, რომელი არა შჭამოთ: ბუზი და მსგავ–- 
ხი მისი... გუელის მბრძოლი და მსგასი მისი (ლვ. 

1I,22). 
ეს სახელი მხოლოდ ერთხელ შეგვხვდა ძველი ქართული სა–- 

ლიტერატურო ენის ძეგლებში. 
'-გუელის მბრძოლი –– ანკარას უმცროსი, თავი მომორვებით 

აბია,ა წვრილი კისერი აქუს4 ––- განმარტავს“ საბა, ნ. .ჩუბინაშვილი 

იმეორებს საბასეულ ახს5ას და ამასთან გვაძლევს ამ ქვეწარმავლის 

რუსულ სახელწოდებას –-00#0MმX. 

ბერძნულ ბიბლიაში შესაბამის ადგილას იკითხება ბდაი-ს«- 

X6C, სადაც ბ ზდL ნიშნავს „გველს“, ხოლო |LCXჩუ-„ ბრძოლასბ, 

ქართული ტერმინი გუელის მბრძოლი ბერძნულის თარგმა- 

ნია. 

ზს? ML I. 5Cლი ო 1ძ I! დასახელებული ნაშრომი, გე. 10!. 

3მზ IL, I, 3.C7 CM II M, ”26V C708 V M800#08 80CICIIII0M (8ი0ისI M> CლცლიM0-% 
#ვიი, 8C= 1; C60იMIMIM MV36ი 8III0000M9MM # მIM0”-ი2რM, +. VIII, 1929 გვ. 
1-IX44.. , 

ამა ქართული დიალეკტოლოგია, თბ., 1960. 

3 310 უფ. ძქიძიგუთოი,” ძიებანი ქართული დიალეკტოლოგიიდან; თბ., 1954. 

“ 9I1 მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, 111, თბ., 1943, გე. 109. 
მა თ, ოჩია ური, ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან, 

თბ., 1954. 

"ეპ I, #MიI)9#9196, (ი3MM27VM8 სსხიიბიჩთაიიი (იირიCM000) M3MIM8, 
CM6, 1910, გვ. 0145. 
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გუელი მფრინწვალიე ძჯ;გCი V0I23უ5 

-.რ“ თესლისაგან გუელთაისა გამოკღენ ნაშობნი ასპიტთანი 
და ნაშობთა მათთაგან გამოვიდენ გუელხნი მფრინვალე- 
ნი (ეს. 14,29). 

გუელი მფრინვალე ლექსიკონებში არაა განმარტებული. შე- 
საბამის ადგილას რუსულ ბიბლიაში იკითხება IMI6I/MMM II09M0M, 

ლათინურში §60-06ი| და ბერძნულში #იდ6LC X6+66V0L. 
ქართული ტერმინი ბერძნულის თარგმანს უნდა წარმოადგენ- 

დეს (8 6ჯXC „გეელი", XLCც „ფრენა"). 

ლათინური §0”ილიL ლე:სიკონში ახსნილია როგორც „ქვეწარმა- 

ვალი, ცხოველი, გველი" (ი06CMMIM8ILIIVMC#9, XM80XMC06, 3M67). 

ფრენის უნარის მქონე გველი სპეციალურ ლიტერატურაში 

ცნობილი არა თუ რუსულ ბიბლიაში დადასტურებულ »6IMV/VMჩ 

XM0CგM#0#-ის მიხედვით ვიმსჯელებთ, გუელი მფრინვაუელე უნდა 

იყოს ხვლიკის გარკვეული სახეობა. იგი ჩვეულებრივ ხეზე ბინად- 
რობს დანარჩენ ქვეწარმავალთაგან იმით გამოირჩევა, რომ აქვს 
საფრენი მოწყობილობა გვერდებზე. ესაა რამდენიმე წყვილი ნეკ- 

ნისებური გამონაზარდი რომლებიც ერთმანეთთან კანის სამშუა- 

ლებითაა გადაე“თებული. უძრავ მდგომარეობაში ეს ნეკნისებუ- 

რი გამონაზარდები სხეულს მჭიდროდ ეკვრის: ფრენის დროს კი 

გამონაზარდებე შორის მოთავსებული კანი იჭიმება და ეს ქმნის 
სწორედ ფრთების შთაბეჭდილებას, აქედან წარმოდგება მისი 

სახელი მფრინვალე. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ხვლიკის ეს სახეობა ცნობილია 

ძღმC0 V01მი5-ის სახელით??? .(V0I0, V81მ1ს5 „ფრენა"). 

მხუენი LICIოI25 VCI0X 

და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არ“ს.. მხულივი და მს'უ ენი... 

(ლვ. 11,30). 
არს რი იწოდები მსუენი მზარისაი.. რ“ჟს დამდედ- 

ნის და მოაკლდის თუალთა მისთა და დაბრმის.. რაიმე. ზაკუვაი 

იძმაცვს რახ. სიტყ. 1,1). 

არს სხუა: მჯპეცი ნილოს ზღინარესა მწავის მსგავს არს და 
მტერ არს კორკოდინოს მძკნვარისა რი იგი ხატად მსუენის 
მსგავს არს (იქვე, 36,5). 

314 XCივიხ MM80IMMX. +. 111, M.-–-)I., 1939, გვ. 61. 

108



მსუეწი საბასთან მსუსყნი ფორმით გვხვდება განმარტების გა- 

რეშე. ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონის მიხედვით „მსუენი ხვლიკის 

მსგავსია -– #II00, #9-60MI2“. 
მსუენი შველა ფორმით გვაქს მეგრულში; სვანური შჭტალ 

მეგრულ ფორმას იმეორებს. მსუენი თუშურში"! გვხვდება ფსვე- 
ნი და იმერულში ფსვენად ფორმით (შდრ. გაფსვენული „მოუე- 

ლელობით ან ავადმყოფობისაგან გამხდარი და გაყვითლებული 

ბავშვი4)319, 

ძველ ქართულში დადასტურებული მსუენი' იგივე უნდა 
ლყოს, რაც სპეციალურ ლიტერატურაში მარდი ფხვენიხ (წ§0MM25 

VCI0>) სახელწოდებით ცნობილი ქვეწარმავალი. სხვა ზვლიკე– 

ბისაგან განსხვავდება კანის შეფერილობითა და ქერცლის ტგანლა- 

გებით საქართველოში გავრცელებულია ქართლისა და კახეთის 

ველებზე3)წ. 

მზხუენ-ლოვი «ხათვილიი VII-3II5 

და ძოვდენ შორის მისსა სამწყსონი და ყოველნი მჭეცნი ქუე– 

ყანისანი და მს უ ენლომწსნი და გრძღაბნი (სოფ. 2,14). 

და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არს: „.თაგუ-ქურცინი და მ ს უ- 

ენლომი და მხულივი.. (ლვ. 11,30). 

მხუენ-ლომის საბასეული განმარტება როგორც უკვე აღე- 

ნ«შნეთ (იხ. გვ. 94), მ/ჯღარია, ნ. ჩუბინაშვილთან ვკითხულობთ: 

„მსუენ-ლომი-ისავრო, მიწის ლომი, ჯოჯოს ჰგავს და რასაც ფერს 

“შეხედავს, იმფრად იხილეება –– X8M6/M/60M". 

მსუენ-ლომიხ სინონიმებად ლექსიკონებში გვხვდება: მიწის- 

ლომი, იხავროი/ისავრა·. მაგ.: სალამანდრო»ა ცხოველი არს სწო- 

რი ისავრაისაი "სიდიდითა გინა თუ მცირისა კორკოდილო–- 

ასა (ელ. ზღაპ. 11,10). 
მიწის-ლომი იგივეა რაც ბერძნული ბ #6MთI6თV (XCთL6Cთ „მი- 

წა" ბ XIV „ლომი"). 

216 თ, უთ ურგაიძე, თუშური კილო, თბ., 1960. 

310 იე,ქ ავთ არაძ ე, იმერულილექსიკონი; ქართველურ ენათა სტრუქტურის 
საკითხები, II1, თბ., 1962, გე. 127, 151. 

მ17 აკად. ნ. მარი მსუენ-ს უკაეშირებღა ხელიკის აღმნიშვნელ სომხურ Vსი( 

„ფუძეს. იჩ. დი390M0L, IM30MმM LI. 9. M გინ ი, I. ნ. MM. VI, CII6., 1904, 

. 51. 

818 არჩ. ჯანაშეილი, ზერზემლიანთა ზოოლოგია, გვ. 101. 
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„ძველ, ძეგლებში დადასტურებული სახელი მსუენ-ლომი საინ- 

ტერესოა „იმ მხრივ, რომ ეს ტერმინი ზუსტად მიგვანიშნებს იმაზე, 
თუ ცხოველთა რომელ კლასს განეკუთვნება მსუენ-ლომი. 

ამ სახელით ძველ ქართულში აღინიშნებოდა ის ქვეწარმავა– 
ლი, რომელსაც დღეს სპეციალურ „ლიტერატურაში ქამელეონს 

უწოდებენ. 

ისულივი/მსულიკი I5ჯლხვი 
„და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არს... თაგუ-ქურცინი და მ ხუ- 

ლივი“ „(ლვ.. 11,30). 

მხულიკი "კელითა ემტკიცებინ კლდესა დაღათუ ადღვი- 
ლად შესაპყრობელ არს (იგ. სოლ. 30,28). 

საბას ლექსიკონში არაფერია ნათქვამი ამ ფუძესთან დაკავ– 

შირებით. ·ნ. ჩუბინაშვილთან მხულივი იგივეა რაც ბერძნული 

»ჯ22.თჩა+»C. ლი 
ხვლიკის მნიშვნელობით მეგრულში დასტურდება ჩზვილარი/ 

სვიარი/ხველარი/ხოლარი")მ, ჭანურში გვაქვს ხოლურა120. სვანურ- 

ში ამ მნიშვნელობით შტალ ფუძეა გამოყენებული. 

ქართულ-ზანურ ფუშეთა დაკავშირებას, ძნელად, მაგრამ მაინც 
"შესაძლებლად მიიჩნევს გ. კლიმოვი?2!. 

ჯინპველ.ლომი/ლომ-ჯინპეელი ჯყ?ოლიIბიი 

ჯინჭველლომი მოისპო, რამეთუ არა იყო მისა საზრ- 
“დელი (იბ· 4,11). 

ჯინჭველ-ლომმან გამოჭდის ორთაგანვე მკუდრი, ზოგი- 
ლომისა» არნ ხატით და ზოგი ჯინჭვლისა» რაზ. სიტყ. 31,10). 

სახის-მეტყუელმან თქუა ლომ-–ჯინჭველისაი რ“მამი- 

საი პირი ლომისაი არს და დედისა ჯინჭველისაი. მა– 

მა» იგი მძორის მჭამელ არს და დედაი თივის მჭამელ (იქვე, 31,5). 

„ჯინჭველლომი –– აფრიკის მკეცია ერთით ვითა ლომი და. 

მგეცი მძვნვარე4 (საბა). ,,ჯინჭბველლომი –– მსუენლომი, Mიმ30წიი“ 

ნ, ჩუბ. 
'  ესბამის ადგილას ბერძნულ ბიბლიამი იკითხება (ს0)|უX07#ბ-. 

ეე · 

310 IM. L M ი სI #1 3 6, MMMნწიხიხCX0- -0VCCXMI CM082გხ. 
320 LM. %. M 32 ი დ, 924C#0-9”/CCMM# CM08890%. 

91 L, #. MI #MM08, 53XMM0»C”VVCCMXMML CM08მი% #207807სCMMX #3ხ1X08,. 

M., 1964, გვ. 144- 
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თV, ხოლო, „სახის სიტყუაი“-ს სომხურ ტექსტში გვაქვს “იმბრ- 

„ბ ქართული ტერმინი ბერძნულ-სომხურის თარგმანია,. : 
ტექსტებისა: და განმარტებების მიხედვით ჯინჭველ- ლომი :ნა– 

ხევრად ლომისა და ნახევრად ჯინკველის მსგავსი ცხოველია; ამ 

Lახელის მქონე ცხოველი სპეციალურ ლიტერატურაში, ვერ დღავა- 
დასტურეთ (თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ზოოლოგიაში ჯინ- 

ჭველ–ლომის „(რუს. MV0880MMხIი VM6ც, ლათ. =Vწ0CI60ი ან MიMVI- 

ით0%00160ი) სახელწოდებით ცნობილ ·მწერს, რომელიც განეკუთვნება 
მწერთა ბადეფრთიანების რიგს--Mისჯიი(ლ+2323?, 

ვ. პაპეს ლექსიკონში ჯსიჯუX02.4(სV გპნმარტებულია: რო- 

გორც გაურკვეველი სახეობის ლომი? აღსანიშნავია ისიც, რომ 

ბერძნულში ჭიანჭველას აღმნიშვნელ ფუძეს ხ #სგსუნ–- აქვს 'მე– 
ორე მნიშვნელობაც –- ესა შტაცებელი ლცხოველის ჩვენთვის 
უცნობი სახეობა რომელიც ინდოეთში ყოფილა გავრცელებუ- 
ლიმ“, ( 

ღრიაკალი/ღრიანკალი §ლიიI)იისო . 

ღრიაკალსა შინ შობილისათ,ს იტყკან, · ვითარმედ 
მკბენარდ არს იგი მსგავსად მჯეცისა მის (ექ. დღ. 81.4). 

შენ მოჰკლვე ღრიაკალსა და ენად შენი; უბოროტეს 
ღრიაკალისა კბენს (მამ. სწ. 148,14). 

დასთრგუნვიდენ იგინი.. გუელთა და ღრიანკალთა 
ციმ. 1,237,36). 

ვეშაპნი და ასპიტნი და ღრიაკალნი უდღაბნოსა ზედა 
იოვანყსთჯს ძწოდეს (სინ. მრ. 213,17). ღლ 

მიეც კელმწიფებაი მ“წფთა შ“ნთა დათრგუნვად “გუელთა'-და 
ღრიაკალთა (საბა ასური, 196,30). 

ღრიაკალი საბასთან ღრიანკალი ფორმით გეხვდება „ლღრიან- 

კალი –– მორიელი, CM0წ0M0I" (6. ჩუბ.).: ' 
ღრიაკალი იგივე მორიელი –– ობობასებრთა კლასის წარმო- 

მადგენელი შხამიანი ფეხსახყრიანი ქვეწარმავალია. 
ახალ ქართულში მხოლოდ მორიელ ფუძე გვხვდება. 

922 2 გ3Iხ XM8იIIMMX M0 #. ნ 0CMV, +. III: CII6. 1903, გვ. 701<-702. 
ვა) უე, V. რივიLC' ·1 CLM2MI5ლს--ძის(აის 1I800V6Iთხსი. 8იგსი- 

§CMM/CIC, 1888. 
34 )ეტლცალიირMC-CM0-ი0VCCMVწ C0830L. 
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ჯარბი/ჯირბი CIვი5 

არა განვებოროტნეთ და ვიქმნნეთ ვითარცა ჯარბნი წამ- 
ლეანნი და ძური დავიმარხოთ გულთა შინა ჩუენთა (მამ “წ. 
268,13). 

„გუელი იგი ჯარბი წვა გუერდით მისა განუშორებე- 
ლად (პანტ. 52,37). 

გუელი იგი ჯარბი, რომელ არს უძჯპრეს ყოველთა ქუ- 
ემძრომელთა, შეემთხგის გუელსა ზღკსასა,ა რომელსა ჰრქვან სმო- 
რენა. (ექ დღ. უძე. რედ. 104,6). 

ჯარბმან მან წარმოსთხიის გესლი თვსი პატივისათვს ქორ- 
წილისა (იქვე, 104,18). 

„მტერნი იგი შევიდოდეს გულის-წყრომითა დიდითა... და ვი- 
თარცა ლომნი იზახდეს და ვითარცა ჯირბნი იქედნენი ისტ- 

კნვიდეს (წარტყუენ. ივ,10). 
„ჯარბი –– მძუნვარე ასპიტი“ (საბა). ,,ჯარბი –– ასპიტი“ (6. ჩუბ.). 

მაგალითებიდან ირკვევა, რომ ჯარბი შხამიანი გველის გარკვეუ- 
ლი სახეობაა, რომლის კბენაც მომაკვდინებელია ადამიანისათვის. 
ჯარბი იგივე ასპიტი უნდა იყოს -- 01გია. 

ჯარბ ფუძიდან ნაწარმოები გულჯარბობა იოვხვდება, მაგ.: გუ- 
ლი სისხლით აევსო და ტუინი მისი გულჯარბობისა კუ- 
ამლისაგან დუღდა (ევისრ. 152,28). 

ცხოველებთან დაკავშირებული ლექსიკა 

ბაგა, ბაკი, ბერწი, ბოლო, ბოსელი ბუდე/დაბუდება, გუდა, 

თხიერი/თხიერაკი, იჭუანჩი, კირი, კუდი, მაკე, მატყლი, მრავალ- 

ურჩხი, ნიკელი, ნიჩური, რქა (რქენა, რქოსან, მრქენელი), 

საურველი, საფურე, ტიკი, ფრთე, ფუშნიერი, ქეცი, ქიმი, ქუსეტი, 

ცმელი, შუანი/შუვანი, ძუა/საძუე, ჭიმი 

ბაბა . 
ხლდებოდეს დიაკეულნი ბაგათა მათთა ზედა (იოველ, 

1,17). 
სადა არა არიან კარნი მუნ ბაგანი წმიდა არიან (იგ. სოლ. 

14,4). 

გამოხკდეთ დღა ხლდებოდეთ ვითარცა კბონი ბაგათაგან 

განტევებულნი (მალაქია, 4,2). 

მოაკლდეს საჭმელთაგან ცხოვარნი და კარნი არა არიან ბაგა- 

თა (ამბაკუმ, 3,17). 
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არა აქუნდა ცბედარი, არცა სარეცელი, არამედ კმელსა შინა 
ბაგასა დავრდომილ არს (ინ. მრ. 38,1). 

ჰპოოთ იგი მეხოჟეოჯლი და მწოლარს ბაგასა მარიამის 
თანა დედისა თკსისა (კიმ. I, 187,6). 

„ბაგა –– ესე არს პირუტყუთა სახრდელთა დასადებელი ადგი– 
ლი. ბაგად ითქმის ახალი ვენაკი“ (საბა). ,,ბაგა –– გომურთა შინა 

კედელს წინ მიშენებული ადგილი დაბმულთა ხვასტაგთა საჭმლის 

ჩასადებად, 9CMM%სჭ (ნ. ჩუბ). 

ახალ ქართულშიც ბაგა საკვების ჩასაყრელია დაბმული პირუ–- 
თვისათვის. ამ ფუძის სინონიმებია; სანაკრე (მთიულ), საპირე 

(იმერ.), პირის ბაგა (გურ.) (ქგლ. I). 

ბაგა ფუძის მნიშვნელობით მეჯრულში გვაქვს ბოგა ––ი0»/ 38- 

I0Mმ, XII0C82, 10:Iმ1ხI# M0CIIV12ბ, ეანურში ბოგა-32+0M #99 080CLL 
M #03329, 

ბაგა/ბოგა საერთო ფუძეა ქა“თულ-ზანურისათვის; ხმოვანთა 
შესატყვისობა ფუძეში (ა-ო) და იდენტურობა აფიქსებში (ა-ა) კა- 

წონზომიერია მოცემული ენებისათვის. ლაშხურში ხმარებული 

ბაგა ფუძე შეთვისებულია ქართულიდან; ამასვე ვერ ვიტყვით სვა– 
ნურის ბალსზემოურ დიალექტში დადასტურებულ ბაგ ფუძის შე- 

სახებ, –– ასკვნის გ. კლიმოვი127, 
ბაგა საერთო-ქართველური ფუძეა და მისი არსებობა სვანურ- 

შიც ამით უნდა აიხსნებოდეს. 
აკად. ივ. ჯავახიშვილის ცნობით ბაგა თავდაპირველად შემო- 

ღობილი, შემოზღუდული ადგილის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო; 

შდრ. ბაგე, რომელიდ) პირსა და ნაპირს ნიშნავს ახლაც. სწორედ 

ამ ნიშანმა განაპირობა ამ სიტყვის თითქოსდა ორი განსხვავებული 
მნიშვნელობით ხმარებამ12ჰ, 

ბაკი 

რ“ნ დასდევ ს“ ლი შ“ი (ხრვართა შენთათგს რ“ა განაბნინე 
მგელნი მტაცებელნი რა აღუშშნო მათ ბაკი მკეცთ-შეუვალი 
„იმ. I,121,11). 

ვითარ მგელი რაი შეკდის ბაკსა ცხოვართასა.., ეგრეცა 

  

826 II. L # ი9I#M M3 6, MIM-06IMსCM0-|)LVCCMIII C10830%. 

32 II, ი, M8მ დი ი, V8MCMX0-0V/CCXMM CIV0850ხ6. 

ვ27 II. #ტ. MIX #M0 98, 37MM0M0”MM9CCMMM CI0ჩ3ის, გვ. 48. 
328 იე, ჯავაზიშეილი, საქ. ეკ. ისტორია, 11, თბ., 1914, გე. 312---31ქ, 
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მან ურჩულომან მოსრნა ესე ახალნერგი ქრისტშანი (ქრისტფ. 
XI,25). 

ხოლო იქმნა რაი შგდის წლის, თვსისა ძმისა ბაკსა დ„ცხო- 

ვართასა წარივლინა (ანტიოქ. 3,1). 

მას ჟამსა იქმნა შავშეთი ბაკ მკეცთ-შეუვალლ (გობრონ, 
177,19). 

და სხუანიცა ცხოვარნი მიდგან რომელნი არა არიან ამის 

ეზოასანი (0I). 

და სხუაცა ცხოვარ არიან ჩემნი, რომელ არა არიან 'ამის ბ ა- 
კისანი, (C). (ივ. 10,16). 

„ბაკი –– მოზღუდვილი“ (საბა); „ბაკი –– მრგუალად მოვლებუ- 

ლი ღობე ან ფიცრული ხვასტაგთ დასაყენებელი, 019V2გX2გ, M3+0- 
ხ0Mხ"! (ნ. ჩუბ.). 

ბაკის მნიშვნელობით ქართული ენის დიალექტებში შემდეგი 
ფუძეები გვხვდება: ბაკი (ქართ. კახ.ე,, ქართა, ჩიხი (გურ), ქალტა 
(იმერ.), ეზო (ხეგს.)329, ბაკი (თუშ.) –– ცხვრის სადგომი ადგილი (შე– 

მოღობილია, ზოგჯერ ქვის ყორე აქვს შემოგლებული)399, 
ბაკი ჭანურში დასტურდება –- ბაკი –-XXIC8, M0LM სIV#, სომხ. ი«/. 

შდრ. „ახორი“ (ნ. მარი); ეს ფუძე მეგრულშიც უნდა ყოფილიყო 

(ლშდრ. სოფლის სახელი სამურზაყანოში ნაბაკევი (ი. ყიფ-). 
ბაკის მნიშვნელობით სვანურში გვაქვს ქარბაქ –- „საქონლის 

სადგომი ადგილი ქვის ყორით ან ხის ღობით შემოფარგლული" 

Xშდრ. მეგრ. ქაბარკა–– Xოს II Mივ ქართ. ,,ქარაბაკი –- 
ნაყოფის ბაკი“ (საბა); ნ. ჩუბინიშვილის განმარტებით ,,ქარაბაკი –– 
ნაკაფთაგან წნული ბაკი (32600 XI60038MMIXII)". 

ბაკი ფუძე სომხურში გვხვდება; პროფ. ილ. აბულაძის აზრით 

ეს სახელი სომხურში შეთვისებულია ქართულიდან??!, 
ბაკი ახალ ქართულში გვხვდება იმავე მნიშვნელობით; ბაკს 

უწოდებენ აგრეთვე ურმების დასაყენებელ მოზღუდულ ეზო-ყურე- 
საც (ქგლ. 1). 

ბერწი 

იხარებდ ბერწი ეგე, რომელი არა ჰშობდ (ეს. 54,1). 
ბერწი ქუეყანა ნაყოფის გამომღებელად და შობად აღიძ- 

რა (ექ. დღ. 51,15). 

MM ლ ლეონიძე, მესაქქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 
4890 თ. უთ ურგაიძე, თუშური კილო, თბ., 1960, 
=! ილ. აბულაძე, ქართულ-სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა..., 

გვ. 0105. 
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აღვიდა რ“”ა იხილოს ცხოვარ ბერწი, რ“ლსა ოგტგრთავს 
კრავი მოხოგცებულისაგან (კიმ. 1,182,33). 

რომელმან „დააშენ, ბერწი სახლსა შინა მხიარულად, ვი- 
თარცა დედა» შვილთა მიერ სახარულევანი (თსალმ. 112,9). 

რამეთუ რაი-ზომი და რაბამი იყო გლახაკთა მიმართ უხუება« 
მოღუაწებისა მისისაი, ეგოდენივე და სწორი ბერწობაი აჩუ- 
ენა უშვილოებამან (ანტიოქ. კდ, 27). 

ევედრებოდა ისაკ რებეკაისათვს, ცოლისა თკსისა,ა რამეთუ 
ბერწ «იყო (დაბ.25,21). 

„ბერწი –- არა მშობელი“ (საბა; „ბერწი –– უზვი, მდედრე არა 
მშობელი“ (ნ. ჩუბ) (–დრ. ბელწი (ლეჩხ.) ძროხა, რომელიც ხანგა- 
მოშვებით მაკდებამპ?; გაბერწება (ქიზ,) –- საქონლის მიერ მკვდარი 
ხბოს, ზაქის, კვიცის.. დაბადება)333, 

ბერწის შესატყვისია მეგრული ბურჭი და სვანური ბრუჭუ; ეს. 

უკანასკნელი მეგრულიდან უნდა იყოს შეთვისებული სვანურში. 

ბერწ/ბურჭ ფუძეთათვის გ. კლიმოვი ამოსავლად "ბარწ- ფორ- 

მას ვარაუდობს, რომელსაც ზანურში ო ხმოვნიანი ვარიანტი უნდა 

მოეცა; ბაგისმიერ ბგერასთან მეზობლობაში ო>უ-ში და მივიღეთ 
ბურჯ ფორმა. წ-ჭ შესატყვისობა კანონზომიერია ქართველური ენე- 

ბისათვის, ამ ავტორისათვის არაა ნათელი, თუ როგორ შეიძლება 
დაუკავშირდეს “ბარწ ფუძე ჯორის აღმნიშვნელ ს6/ბი:გ ფუძეს 
ჩაჩნურში?ვი, 

ბერწ/ბურვ ფუძეს «ეუკავშირებენ ამავე მნიშვნელობის მქონე: 

აფხაზურ აწიგრ-ს და ვარაუდობენ, რომ აქ საერთო ძირთან უნ–- 
და გვქონდეს საქმე ამ ფუძეთა დაკავშირება ავტორს შესაძლებ– 
ლად მიაჩნია დაღესტნის ენათა შემდეგ ფუძეებთან: ლაკური 
ბიარჩ -–– „ხბო, კიურული |აწ -- „ხარი, ხუნძური ბეჩე-–- 

„ხბო4335, 
აკად. ნ. მარი ბერწ-ს მერწი-დან მომდინარედ თვლიდა და ამ 

უკანასკნელს უკავშირებდა სირიულს?336, 

მშ9%1მ8 ჩი ქოვანი, ლეჩხუმური ლექსიკონი, თბ., 1941. 

819 სტეფ.მე ნთეშაშეილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943, 

მ% კ ტ. LM MM 08, დასახელებული ლექსიკონი, გე. 49. 
მ38 გ, ც იკო-ლია, აწიგრგ ტერმინის შესახებ აფხაზურში; სოხუმის პედ. ინსტ. 

შრ.. XXXI, 1960, გე. 185–-109, 
23% 11. 8. M 8 ი ი, IMM36ე2M. ივრის, +. 11, გვ. 28, შნშვ. 
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ბოლო 

...თევზნი... საქით ბოლოთა<თა მიმოქცევასა და მართ- 

ლიად სლვასა თჯუსსა განაგებენ (ექ. დღ. 91,15). 

ყოველი ნავი მესათხეველთაი ვერ შემძლებელ იყო მოღებად 

ერთსა ქეცა ბოლოისა მისისასა (სინ. მრ. 88,21). 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ბოლო თევზის კუდს გულის- 
ხმობს, „...რომელთა კუდნი ფრთოანი აქვსთ, ვითარ ფრინველთა, დ: 

ფარფლოსანი, ვითარცა თევზნი, არა ითქმის კუდად, არამედ ბო- 

ლოდ“ –- განმარტავს საბა. 

ამ განმარტების მიხედვით ბოლოდ ითქმის აგრეთვე ფრინველის 
კუდიც (დრ. ბოლოქანქარა, ბოლობეჭედა, ბოლოშავა –– ჩიტის სა- 

ხელებია). 

ბოლო თეეზისათვის ასრულებს ერთგვარი საჭის როლს –- „სა- 

პითა ბოლოთა«ითა მიმოქცევასა და მართლიად სლვასა თგსსა 
განაგებენ“. 

ბოსელი 

და კუალად ზროხათა მყუვარ ჟამ შეყენებულთა ჟამსა ზამთრი- 

სასა რაჟამს ბუნებითითა გრძნობითა გულისკმა-ყვიაინ Lმოწევნაი 
არისაი „და მოახლებაი ზაფხულისაი, ყოველნივე ერთითა ერთობი- 
თა ბოსლითგამო ველად მიმართ ზხედვიდიან და განსლეასა 

იზმნიდიან (ექ. დღ. 106,31). 

..ზროხაი, რაჟამს დაწვის ჟამსა ზამთრისასა, დაყოვნის წოლასა 

მას, და რაჟამს აგრძნის ბუნებით ჟამი გაზაფხულისაი, ყოველნივე 

ველად მიმართ იხედვედ ბოსლით გამო და ჰნებავნ განსლვაი: 
გარე (ექ. დღ. უძვ. რედ. 127,4). 

ესრე იტყვს რ“ი ყოვლისა მპყრობელი; გამოგიყვანე შენ ბო ს- 
ლისა მისგან სამწყსოთა მათგან ცხოვართაისა (მფ. II,7,8). 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ბოსელი საქონლის სადგომს 

“ნიშნავს, ასევე განმარტავს მას საბა: „ბოსელი –- სახლი საზრო- 
ხერ; „ბოსელი –– გომი, საძროხე სახლი, M0008MM XXIC8, 6VM»,ი- 

XMMM"% (ნ. ჩუბ.). 
ეგევე მნიშვნელობა აქვს ამ ფუძეს ახალ ქართულშიც. ბოს- 

ლის სინონიმებია: გომი, გომური, თუშ. ბაშტე, შდრ. ბაკი, თავლა 

(ქგლ. 
ბოხელ ფუძე დავადასტურეთ ბასილი დიდის ექუსთა დღეთაის 

ორსავე რედაქციაში. პროფ. ილ. აბულაძის განმარტებით ბოსელი 
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იგივეა, რაც გომი?ჭ?; ასევე განპარტავს ამ ფუძეს მ. კახაძეც: აქვეა 
მოცემული ამ სიტყვის ბერძნული შესატყვის ჩ» ჩხს-3<თძ:'ებბზ, 

ბოსელი ბიბლიაში გვხვდება; შესაბამის ადგილას ბერძაულში 
იკითხება წ% სთVვეთ. 

არის ცდა, ამ ფუძის დაIჯავშირებისა ხარის, ძროხის აღმნიშვ- 

ხელ ბერძნულ ჩასC და ლაCიწურ ხ25, ხ0VI5 თუძე;ბთან39, 

გუდე/დაზუდება 

არა ატფობენ უმრავლესთა თევზთაგანნი ვითარცა ქათამნი და 
არცა დაიდგმენ ბ უდესა... (ექ. დღ. 83,8). 

ესე (მარგალიტი) მდებარე არს ზღჯს-კიდეთა კბოდოვანთა და 
ლოდოვანთა ბუდესა შინა ოსტრეათასა მირდომილი (იქვე. 

88.22). 

კირჩხიბსა გული უთქუამს ჭკორცისათვის ოსტრეაისა, არამედ 

ძნელ არს მისსა მონადირებაი მისი ბუდეთა მათთჯს ძუალისა- 

თა (ექ. დღ. 84,5). 
სირმან პოვა სახლი ღა გურიტმან ბუდესა დაისხნა მარ– 

თუენი თჯსნი რინ. ბრ. 225,25). 
ლომმან... აღავსო ნადირითა ბუ დს მისი და საყოფელი მისი 

ნატაცებითა (ნაუმ. 2,13). 
„მაჩ ნათესავი უძლური, რ”ლთა იქმნიან კლდესა შინა ბ უ- 

დენი თვსნი (იგ. სოლ. 30,26). 

ბუდე ფუძიდან ნაწარმოებია ზმნა დაიბუდის, მაგ.: 

კვრიონი არს მფრინველი ზღესაით და დაიბუდის მან 
კლდესა თანა ზღკსასა და დასხნის კუერცხნი თკსნი ქჯშასა ზედა 

(ექ. დღ. უძვ. რედ. 116,3). 

„ბუდე –– ფრინველთ სახლი. ვიეთნი ბუდეს უწოდენ წიგნის 
ჩალათასა და მისთანათა შთასადებელთა; ბუდედ ითქმის რკოსა და 
მისთანათა საცავი; ბუდედ ითქმის საყოფელი მკეცთა; ბუდედ ითქ- 

მის ქუთუთო თვალთა; ბუდედ ითქმის თვალთა პატიოსანთა 2:პყ- 
რობი; ბუდე ეწოდების ჭკრმლის ქარქაშსა“ (საბა). 

საბასეულ განმარტებას შეიძლება დაემატოს შემდეგიც: ბუდედ 

ითქმის აგრეთვე ლბილ-ტყავიანების ანუ მოლუსკების ნიჟარაც. 

37 უძველესი რედაქციები ბასილი დიდის ექუსთა დღეთაისა..., გამოსფა 
ილ. აბულაძემ, თბ., 1964, ლექსიკონი. გ. 235. 

318 ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი, გამოსცა მ. კახაძემ, თბ., 1947, ლექ- 
სიკონი, გე. 122. 

ევე გ-.მელიქიშვილი, ღასახელებული ნაშრომი, გე. 216. 
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გარაუდობენ, რომ ბუდე საერთო-ქართველური ფუძეა, 
აღსანიშნავია ისიეც, რომ ბუდე დასახელებულია იმ სიტყვათა 

შორის, რომლებსაც მიიჩნევენ ინდო-ევროპული წარმოშობის სიტუ- 
ვებად. საკუთრივ ბუდე განხილულია როგორც კაეკასიურ-სლავური 

ფუძე““!. 
გულა 

ა“ მან შეკრა და შთადვა იგი ორთა გუდათა და ორი სა- 
§ოსელი ქმნული და მისცა ორთა მონათა თუსთა (მფ- IV, 5,22). 

„არაი მიიღონ მათ თანა გზად, გარნა კუერთხი ხოლო, ნუ გუ- 
დაი, ნუ პური (მკ. C 6,8). 

„გუდა- ტყავისაგან შთასადებელი“ (საბა). „გუდა -- გაუჭრე- 
ლად გაჰრობილი ტყავი ხვასტაგთა შთასადებელად რისამე; იმერნი 

უხმობენ კუპრიელსა ტიკსაცა“ (ნ. ჩუბ.). 

ეს ფუძე უცვლელად მეორდება მეგრულსა და ჭანურში: მეგრ. 
გუდა, ჭან. გუდა". 

„ტყავისაგან გაკეთებული საცავის მნიშვნელობა გუდას მეგ- 

რულსა და ჭანურშიც აქვს შენარჩუნებული, სადაც „ტიკის“ მნიშე- 
ნელობითაც იხმარება პჭანურად ტიკის მნიშვნელობით კიდევაც 

ღინიშ გუდას –- „ღვინის გუდას“ ამბობენ. იქ გუდას მშრალი ნივ- 

თიერების შესანახადაც და სითხისათვისაც იყენებდნენ “34, 
გუდა ფუძის შესატყვისად აკად. ნ. მარი სვანურში გუდრა-ს ვა– 

რაუდობს; ამ ფუძეში იგი რა-ს გამოყოფს მრავლობითობის სუფიქ- 
სადმი, 

გუდა45 ფუძიდან ნაწარმოებია: „საგუდალი –– გუდაში ჩასასხ- 
მელი" (საბა), „,გუდანური –- (ხევს. გუღამაყ მთიულ.) –– ცხვრის 

ტყავისაგან გაკეთებული საზამთრო წამოსასხამი გრძელბეწვიანი, 

საბნადაც ხმარობენ“ (ა. შან.)346, 

მ10I # LI MM08, დასაზ ბული სოკონი, გე. 54. 
913 მელიქიშვილი, და წერენ, ნაშრომი, გე. 211. 
%M2 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე, 167. 
93 ივ. აეახიშეილი, მასალები საქ. ეკონომიური ისტორიისათვის, თბ., 

1964. გე. 66. 
>XI, #. M2გი ი, მრდCII9CCX0C CV2388MIIC 5C008ხ08 # 08CXCIVIM8, II. 1915, 

გე- 173, 
Mსხ იქნებ შესაძლებელი იყოს გუდა ფუძის დაკავშირება ბერძნულ »0ბი– 

ფუძესთან; ჯტ0ი-– შიგნეულობა, ნაწლავები იბ 50იხ0MIდ ნ. #. CICCMX 

LCXIMიი 0, (ნტ წითეი ვიძ სწV3ვი. ირ ი00ძ5, M0ის-I0II,„ 1900. ამ ბერძნ. 
აუხბთ-ს უკავშირებენ ძეელ ინდურ დსძვი-ს „ნაწლევი“, იხ. ჰიძიყიწიმი15Cსლ 
CLVოX0ICდI%-სლ V/იIICხყიხ Vიი IVIIს5 Mიი:ი)ს, IVიIIC LICICსიყ, 8ლ-ი, 195L. 

, 393, ' 
ზე. უა ლ. ლეო ნიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ,, 1925. 
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თხიერი /თსიერაკი 

შეჰკრებს იგი ვითარცა თხიერთა, წყალთა ზღვსათა 
(თსალმ. 32,7). 

აჰკიდა კაპრაულსა ..თზიერი ერთი ღჯნოი... (მფ. I,16,20). 
ყოველი თხიერი აღივსოს ღვნითა (იერ. 13,12). 

«მოიღო პური და თხიერითა წყალი (დაბ. 21,14). 

„მაშინ იწყოს მნ აღმობოყინებად და აღმოთხევად ვ“ა თხი- 

ურმან რუს შთაასსიან თხიერთა ღჯანო” თვგნიერ თომისა 
(ქადაგ. 84,153). 

მყისსა შინა განვიცალე ვითარცა თხიერი (შიო, 201,2). 

·.აღჰკიდა შემუნვარსა თუსსა თხიერაკითა ღვგნოი (ივ- 

დით, 10,5). 

„თხიერი –- ტიკი, თხიერაკი, ტიკვორა“ (საბრ) ,,თხიერი –– 

ტიკი, თხის ტყავი ღვინის ჩასასხმელი, M06X" (ნ. ჩუბ.). 
თხიერი თხა ფუძიდან ნაწარმოები სახელი ჩანს; გამოიყოფა 

რთული -იერ სუფიქსი (შდრ. სმნიერი „სამ წლისაი4 (საბა). 

-ი-ერ- სუფიქსით ზედსართავებს წარმოება ჩვეულებრივია 

როგორც ახალი, ასევე ძველი ქართულისთვისაც, მაგ.: გონ-იერ, 
თუალ-იერ, პოვნ-იერ, ხალმობ-იერ, შვილ-იერ... ამავე რიგში შე- 

იძლება მოთავსდეს სმნ-იერ და თხ-იერ ფუძეებიც, ოღონდ ეს უკა- 
ნასკნელი მხოლოდ წარმოების თვალსაზრისით დასახელებული 
მაგალითები საგნის თვისების აღმნიშვნელია, თხიერი კი –– საგანია 
(შდრ. იმავე თხა ფუძიდან ნაწარმოები თხისური „თხის ბეწვი, 

თივთიკი“). 

თხიერი, როგორც ამას აკად. ივ. ჯავახიშვილი ვარაუდობს, ყო– 

ეველგვარი სითხის ჩასასხმელი საცავი უნდა ყოფილიყო?. 

იპუანჩი/ ინჩავ3 

..არა უქმად მდებარე არიან ცხოველთა შორის ქუსეტნი და 
იკუანჩნი «და მრავალ-ურჩხნი... (ექ. დღ. 110,8). 

ამისთგს არა ცუდად იქმნა ცხოველთათკს რომელთა აქუს 

სტომაქებს და იკუანჩებ და ქუსეტებ... (ექ. დღ. უძვ. რედ. 
131,18). 

#7 ივ, ჯავაბზიშვილი, მასალები საქართეელოს ეკონომიური ისტორი- 
ისათვის, წიგნი 1, თბ., 1964, გვ, 67. 
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ჩემა ინჩაკუსა «იღვა მარგალიტი სირაქლემისა კუერ- 
ცხის ოდენი (ბალვრ. 58,13). შდრ, „არს იკუანჩსა შინა 
ჩემსა მარგალიტი...“ 

„ქუსეტი, იკვანჩი და მრავალურჩხი შიგანურები რა“ არის 
ცხოველთა“ დაბა.). 

იკუანჩი გვხვდება „ექუსთა დღეთაის! როგორე უძველეს, 

ასევე ათონელისეულ რედაქციაში (შდრ. ბალავარიანის ქართულ 

რედაქციებში დადასტურებული ინჩაჭვ). 
ეს ფუძე პროფ. ილ. აბულაძის „განმარტებით იგივეა, რაც 

ჩინჩახვი?!!, ხოლო მ. კახაძის განმარტებით ესაა კუჭი–– ბ სX»- 

(VV%, 0ოვესჯე?1?, 
იჭუანჩი იგივე უნდა იყოს, რაც ჩინჩახვი. ჩიჩაზვი –- (ჩინჩაზ- 

ვი, „კუჭ-მეჭა“ (ხევს.) ფრინველის მკერდის წინ გამობერილი საჭმ- 

ლის საყლაჰავი მილი, სადაც წინასწარ ლბება საკვები, ვიდრე კუჭ- 

ი ჩავიდოდებს“«350, 

ჩინჩახვის მნიშვნელობით მეგრულში დასტურდება ჩიყვაყვი. 

სვანურში გვაქვს კჯვინჩაბ (ბზ.), ვვანჩ (ლშხ., “შდრ. ჩიჩახვ –- ნა– 

ნადირევის გულ-ღვიძლი (მონადირის ენაზე)?5!, 

კირი 

(მსჯელობა ამ ფუძესთან დაკავშირებით იხ. აქვე, გვ. 212-– 
214). 

კუდი 

„და იყო კუდებსა (მელთას)ა ლამპრები აღნთებული 

(ქბ. ქბ. 20,55). 
შეიჰყრნა სამასნი მელნი და შეკიცუნა ურთიერთას და ყოვ- 

ლისა მის კუდებსა გამოაბმიდა მუგუზებსა (ქბ. ქბ. 20,35). 

და აქუს კუდები (კალთა) მსგავსი ლრიაკალთაი, და 

საწერტელებ,ი და კუდებითა მათითა აქუს კელმწიფებაი 
ვნებად კაცთა (გამოცს. იოვ. 9,10), 

ჩემ თანა მსგავს ხარ შ“ნ ხატითა კაცსა და დიდებითა მეფე–- 

%4 ექუსთა დღეთაის უძეელესი რედაქციები, გამოსცა ილ. აბულაძემ; ლექსი- 
ონი, გე. 2441, 

4 ფი ექუსთა დღეთაი, გამოსცა მ. კახაძემ; ქართულ-ბერძნული ლექსიკონი, 
. 141. 

ბქ 360 ლ, ლე ო ნ იძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 

88! სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი). 
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სა, ხ” სახითა და სიცბილითა მელსა, რ“ლი ცბინ კუდითა და 
ძმაცავნ (იგნატ. 181,29). 

რ“ჟს ვალნ იგი (ლომი) გინა თუ ზუაობნ, სული ეცის მონა– 
ღირეთათ და კუდითა თუვსითა კუალსა მას შეპრყუნინ (სახ. 
ბიტყ. 2,14). 

ჭანური 

კოკარი ოჩხვინდეს დო კუდელი ქოდოლუპვეს (ი. ყიფ. 
13,30), „კაუჭი გაახურეს და კუდი დაუწვეს“. 

მგერი ქოგოიჭუდორენ დო კუდელი მონდრეკილი დაღი– 
შა იმტუდორენ6 (ა. ჩიქ. 11I,12,90), „მგელი დამწვარა და კუდამო- 

ძუებული (კუდმოდრეკილი) ტყეში გაქცეულა". 

სვანური 

..ციცვი თხვიმს ჩვესდუნებ ლაგაფდ, ციცვი ჰაკვაპდს 

ულმაშარ ლაკვცანდ (სვ. ტექ. I,14,5), „კატის თავს საჭმელად და- 

გიდებთ, კატის კუდს –– ულვაშების მოსაწმენდად“. 

ქართული კუდ- ფუძე მეგრულსა და ჭანურში წარმოდგენი– 
ლია კუდელ და სვანურში ჰაკტად (ბზ), აკტჭად (ლშხ. ფორმით. 

ეს ფუძე საერთო ქართველურია მეგრულ-პანურში -ელ დეტერ- 
მინანტი სუფიქსია. იგი არც ქართულში ჩანს და არც სგანურში2152, 

როგორც ვარაუდობენი „სვანურში არსებული მპაკუად (ბზა) 

ფორმა საერთო-ქართველურისათვის აღგვადგენინებს კუდის აღმ- 

ნიშვნელ ფუძედ სრულ-საფეხურიან კუად- ფორმას, რომლის ნულ- 

საფეხურიანი კუდ- ვარიანტი ქართულსა და მეგრულ-ჭანურში 

არის წარმოდგენილი. კუაღ/კუდ ალომორფების არსებობა საერ- 

თო-ქართველურში შეპირობებული უნდა ყოფილიყო სრულ და 

ნულ-საფეხურიან ვარიანტთა მონაცვლეობით ბრუნების პარადიგ- 

მებში,..%359, 

#. 89M. 5-ჩო!ძ(-ის მიხედვით ქართული კუდ- შესაძლოა კოდ- 

იდან მომდინარედ ჩაითვალოს, ე. ი. საერთო-ქართველურ ფუძედ 

კოდი ივარაუდება19%, 

  

3682 არნ. ჩი ქო ბავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 92. 

363 თ, გამყრელიძე, გ. მაჭავარიანი, სონანტთა სისტემა, გე. 285, 
მაა L. LI. 5Cჩ თ1ძ1, 5(სძ(ბი ჯს, სიM0ი§|(VII0ი”..., გე. 120. 
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შესაძლებლად მიიჩნევენ ქართული კუდ ფუძის დაკავშირე- 

ბას ლათინურში კუდის აღმნიშვნელ ი0ძე-Cმ0ძმ-ფუძესთან9%56, 

მაკე 

მწყემსი მწყსიდეს სამწყსოსა მას თკსსა და კელითა თკვსითა 
შეკრიბნეს კრავნი და ნუგეშის-მცემელ ექმნეს მაკეთა მათ 
დამძიმებულთა (სინ. მრ. 229,11). 

ფურმან მათმან არა მოაგდო, განერა მაკშ იგი მათი და 
არა შეეცოდა (იბ. 21,10). 

მოსრნა იგინი და მაკენი მათნი განაპნა (მფ. IV,14,16). 
მიეახლა წყლით მაკზშ და განიკურნა (მაცხოვ. 26,29). 

რ ჟს მამალი შეეხის დედალსა პირით მაკნდის (სახ. 
სიტყ. 16,7). 

და «ყო, რაჟამს მაკნდებოდეს ცხოვარნი და მუცლად- 
იღებდეს, ვიხილე თუალითა ჩემითა ძილსა შინა (დაბ. 31,10). 
„მაკე –– ორსული პირუტყვი" –– წერს საბა. ,,მაკე –– ორსუ- 

ლი ხეასტაგი-601CX21I2M" (ნ, ჩუბ.). 
ქართული მაკე ფუძის შესატყვისია მეგრული მოკა/მონკა და 

ჯანური მონკ. „ამ ფუძეთა მნიშვნელობებია: „მძიმე“, „ძნელი“, 

„ფეხმძიმე. 6ნ-არი ორსავე შემთხვევაში განვითარებულიაჭ15წ. 
მოკა/მონკა ფუძიდანაა ნაწარმოები მეგრულში: მონკათალა –- 

„ფეზმძიმობა, სი-მონკა –– „სიმძიმეს, მონკობა –– „დამძიმება“, 

სხივს 19XCIIხIM, 0606MCI76 59297. 
მაკე სიტყვისათვის „მძიმის“ მნიშვნელობა არც ქართულშია 

უცხო, მაგ.: ..წუგეშინის-მცემელ ექმნეს მაკეთა მათ დამ- 
ძიმებულთა (სინ. 86. 229,11); (შდრ. ახ. ქართ. ფეხ-მძიმე). 

მაკე ფუძეში ე ხმოვანი დეტერმინანტისეულ -ენ სუფიქსის 

ნაშთად ივარაუდება??? (შესაბამისად ზანურ მონკა-ში ა ხმოვანია 
სუფიქსის ნაშთი) (შდრ. ნასახელარი ზმნა მაკნდის <მაკენედის). 
იგივე ნ-არი პროფ. ა. შანიძის აზრით ნასახელარ ზმნათა საწარმო- 
უბელი აფიქსია დ-ონთან ერთად, ამასთან ნ-არი უფრო ძველია 
შდრ. დამაკნა/დამაკნდა> დამაკდამ159. 

  

უნზ -თ IM #6869%, IMIC790MM0-91IIM10/10”M'I6CMIMIM C90020სხ 0C61IIICMX0% #35) 
#2, გე. 638. 

8 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 242. 
387 I I „ი ნMოIო30 MIMწილისCM0.0VCCMIII CI0830ხ. 
168 არნ, ჩი ქობავა, სახელის ფუძის უძეელესი აგებულება ქართველურ 

უნებშ-, თბ., 1942, გე. 18. 
369, შ ა ნ იძე, ნასახელარი ზმნები ქართულში, თსუ მოამბე, 1, თბ.,1919-– 

1920, გვ. 96. 
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მაკე-დან ნაწარმოებია: სამაკინო -- „ზრდ:დასრულებული დეკე- 

ული დასამაკებელი ასაკის (3-4 წლის), უშობელი“ (ლეჩხ.)269 და 
სამაკინელი (ძროხის ასაკი) „დასამაკებელი“ (გურ.)30!, 

სვანურში მაკე ფუძე არ ჩანს. ამ მნიშვნელობით იქ იხმარება 
აშთქებნ2, 

მატული/მატჟიერ 

„მატყლი უწინარეს იყო ქსოვისა, ხოლო ქსოვაი შემოვი–- 
და და ნაკლულევანება» ბუნებისა« სრულ ყო თავისა მიერ თვსითა 

(ექ. დღ. 17,1). 
ვერძმან განიყარისს მატყლი თვსი უშრომელად და კუა- 

ლად სხუაი შეიმოსის (ექ. დღ. უძევ. რედ. 85,21). 

მატყლ -––-დასაბამისა იგი ადამის ტყავი (სინ. მრ. 40,27). 

არა შეიმოსის მან მატყლისა სამოსელი, არამედ ჰმოსი– 

ედ მას სელისა სამოსელი... (სინ. მრ. 55,11). 
მოიგო მატყლი დღა სელი და ქმნა საკმარი ველითა თვსითა 

«იგ. სოლ. 31,131). 
..ზრდიან პინანი ზღვსანიინ მატყლსა მას ოქროისასა (ექ. 

ღღ. 86,22). 
ხოლო მწყემსმან ჰგონა, ვითარმედ სისხლი დამოსდის ძაღლსა, 

ამისთვს მოიღო საწმისი მატყლისაი და მოჰკოცა შმთამომა- 
უვალი იგი პირისაგან მისისა (ხრონღრ. 7,19). 

და იყო თმაი თავისა მისისა» სპეტაკ ვითარცა მატყლი 

წმიდაი (დომენტი, 92,35). 
აჰა ეგერა სძესა შეპშჭამთ ღა მატყლსა შეიმოსთ (ეზეკ. 

34,3). 
დადვის თოვლი ვითარცა მატყლი და ნისლი ვითარცა ნა- 

ფარი მიპფინის (ფსალმ. 147,1). 
მატყლის მოქმედი ვინ-მე მახლობელ მისა მის მიერ საქ–- 

მედ „განწესებულ «იყო X(ბუნ. კაც. 91,28). 
ღა მათ ჰ“ქეს კაცკი მატყიერი და სარტყელი ტყავისა2 

ურტყა წელთა მისთა (მფ. IV,1,8). 

„იქმნნეს ვითარცა ცხოვარნი მატყიერ და საშინელ იყო 
კაცთაგან ზილვაი მათი (მესუკ. 23,18). 

მს მ. ალაეიძე, მასალები ლეჩხუმური ლექსიკონისათეის; ქუთაისიის პედ. 
ინსტ. შრომები, XIII, 1955. 

301 2 შარაშიძე, გურული ლექსიკონი. 

232 სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი), 
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„მატყლი –- ცხოვართ თმა“ –– განმარტავს საბა ამ მნიშვნე–- 

ლობით ეს სიტყვა ხშირად გვხვდება ძველი ქართული სალიტერა- 
ტურო ენის ძეგლებში. მატყლიდან ნაწარმოები მატყიერი გვხვდე–- 

ბა ძველ ქართულში, რაც „თმიანს',„ „ბეწვიანსს გულისხმობს 

(შდრ. ხევს. მატჟყიერი „ცხვარ-ვერძი4)361. 
მატყლის შესატყვისია მეგრულში მონტყორი, ჭანურში –- მონ- 

ტკორი/მონტკოი და სვანურში –– მატყჟ,; ძირეულ მასალად გამო– 

ყოფენ -ტუ-/-ტკ-ს; -ორ-/-ლ –– დეტერმინანტი სუფიქსებია ზანურსა 

და ქართულში!!; სვანურში ამგვარი სუფიქსი არ ჩანს15). 
აკად. ივ. ჯავახიმვილი მატყლ-სა ღა ბურტყლ-ს საერთო ძი- 

რის შემცველ ფუძეებად მიიჩნევდა, გამოყოფდა რა ცალკე ფორ- 
მანტად მა-სა და ბუ-ს (მა-ტყლ-, ბუ-რტყლ-); მისივე აზრით ბურტყ- 

ლი შემოვლებულს უნდა აღნიშნავდეს; მატულიც ამავე ძირის 

სიტყვაა, ოღონდ ან მისი ფორმანტია დროთა განმავლობაში შეც- 

ვლილი, ანდა იგი პირველთან შედარებით მერმინდელ წარმოებად 

უნდა ვიგულისხმოთ16ჰ, 
როგოზე გ. კლიმოვი შენიშნავს, გ. დეეტერსს შესაძლებლად 

მიაჩნია მატყლ ფუძის დაკავშირება ტყავ ფუძესთან?ნ, 

მრავალ. ურჩსი 

„.არა უქმ: მდებარე არიან ცხოველთა შორის ქუსეტნი და 
იჭუანჩნნი ღა მრავალ-–ურჩხნი, და წელ-სხვლნი.. (ექ. 
დღ 110,9). 

მრავალ-ურჩხი საბასთან განმარტებულია როგორც „მრავალ 

ნაწლევი“; იმავე ავტორთან ურჩხი „უკანა ნ:წლევია“. 
ეს ფუძე „ექუსთა დღეთაი“ს მხოლოდ გ. ათონელისეულ 

თარგმანში შეგვხვდა: განმარტებულია როგორც „ბადე, ბერძნ. 

6 X6X00ჯთ2.96, ლათ. ICII1Cს1V/ი: 55 , 

ნიკელი 

ეა საყური ნიკელსა ღორისასა, ეგრეცა დედაკაცსა სა- 

ხებოროტსა სიკეთწ (იგ. სოლ. 11,22). 

ხვ ალ. ქინვარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, თბ. 1960, 
გე. 237. 

9 არჩ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 95. 

«ა განსხეაეებული თვალსაზრისისათვი,! იხ, თ. გამურელეიძე, §. მა- 
ვა ვა რიანი, სონაჩტთა სისტემა..., გე. 280. 

ოვ. , ავახიშეილი, ქართულიდა კავკასიური. -, გე. 619. 

307 I ტ. M1M#M0 ი, 3MIM0”ი”ყსლCIMM CM08მწხ..., გე.. 164. 
0 ბასილი ლი თე ქისი დღეთაი..., გე. 151. 
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ეს ფუძე საბასთან ნიკველი ფორმით გვხვდება; განმარტე– 

ბულია როგორც „ღორის დინგი“. ამ მნიშვნელობით მეგრულში 
იხმარება ნი-ქითი10, სვანურში –– ჩტენჩხ (ბზ.), ჩვინდ (ლშხ.). 

ნიკელ ფუძის ფონეტიკურ შესატყვისად ივარაუდება მეგრ. 
ნიკუ/ნუკუ „ნიკაპი“ და ჭან. ნუნკუ „ნიკაპი“, „სახე“. ქართ. -ელ 

(ნიკ-ელ) და ზან. -უ(ნიკ-უ, ნუკ-უ, ნუნკ-უ) კვალიფიცირებულია 
როგორც ფონეტიკური შესატყვისობამ279. 

ნიჩური 

-.რაჟამს აღიესის პირი მისი (ვეშაპთევზისაი) მაშინ შეიმტ- 
კიცნის ნიჩურნი მისნი და შთანთქნის წულილნი იგი თევზნი 
(სახ. სიტყ. 26,33). 

... იქნამონ) შეიგოზის თავი თუხი თიკქითა და მიუვდის მარ–- 

ტოდ და ჰბრძავნ ვეშაპსა მასს და კუდითა ნიჩურთა «იფარავნ 
(იქვე, 37,10). 

რასა მოასწავებს წინა-მცურვალი «გი ნიჩური პილოისაი? 
(რქ. დღ. 110,18). 

ხოლო საზრდელსა... წინამძღუარი იგი ნიჩური მისი ქუე- 
ით აღმართ მიაწევს მისსა რომელი-იგი არს გუელის-საზე რაიმე 
და ლბილ ბუნებით (ექ. დღ. 111,7). 

რად საჯმარ არს პილოისა ნიჩური იგი? რამეთუ ცხოვე- 
ლი ესე დიდ არს მაღალ შორის მჯეცთა ქუეყანისათა (ექ. დღ, უძვ. 
რედ. 131,26). 

ნიჩური საბასთან ნიჩვრი ფორმით გვხედება და ახსნილია 

როგორც „ჩიჩვირი“; ეს უკანასკნელი კი სპილოს ხორთუმია. 
ჩიჩვირი -––- ნიჩვირი, სპილოს ხორთუმი, X060+ (ნ. ჩუბ.). 

მაგალითების მიხედვით ნიჩური ითქმის არა მხოლოდ სპილოს 
ხორთუმზე, არამედ ცხოველის ცხვირ-ტუჩზე საერთოდ. 

ახალ ქართულში გვაქვს ჩიჩვირი. მისი მნიშენელობებია: 1. 
ცხენისა· და მისთანათა ქვედა ტუჩი; 2. გრძელი ბიბილოსებური წა- 
ნაზარდი ინდაურის ნისკარტზე (ქგლ. VIII). შდრ. ქვიქვირი (იმერ. 

(ქგლ. VI). „ჩვინჩვირანი –– პირუტყვის ცხეირ-ტუჩი, ჩირბე, ჩორ- 

ბე რევს.) ––- ცხოველის ქვედა ტუჩი“??!. 

340 I, L გ ოსIMM36, MMV9IX06#ხCX0-0V7CCMII8 CM082წხ. 

120 გ გიგინეიშვილი, ქართველური ეტიმოლოგიები, მაცნე, 1972, 
-M# 3, გე. 153-–154, 

”1 ალ, ჭინჭარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, გე. 239. 
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ნიჩურის მნიშვნელობით მეგრულში დასტურდება ნიჩვი –- 

M00/2გ, იხIო0 (ი. ყიფ.). ეგევე ფუძეა სვანურში –– ნიჩტ (ბზ.), ნინ- 

ჩუ (ბქ.ე-–-პირისახე, დრუნჩი. ქანურში გვაქვს ტიმტვირი, შდრ. ჩა- 

ბრი (ნ. მარი). 
ნიჩურ/ნიჩვირ ფუძეში იგივე ცხვირ ფუძე უნდა გექონდეს 

(ქან. ჩხვინდი/ჩხინდი, მეგრ ჩხვინდი) დ(ცზხვირ-ჩხვინდ ფუძეში ხ. 
ფონეტიკური დანართია (შდრ. ჭან. ჩინდ-, მეგრ. ჩიონ ––- „ცხვირის 

დაცემინება4)–72 (მდრ. ჩვინთრავს (ქართ. მთიულ.) –– იწუნებს (საჭ- 
მელს და მისთ), ცხვირს იბზუებს (რამეზე) (ქტლ. VIII) რაც 

შეეხება ნი- პრეფიქსს (ნი-ჩური), იქნებ იგი გავიახროთ როგორც 

დანიშნულების აფიქსი –– ნი-ჩური/ნი-ჩვირი –– ე. ი. საცხვირე, რაც 

ცხვირის მოვალეობას ასრულებს. 

ხომ არ არის -ჩურ-/-ჩვირ- ცხვირ- ფუძის ზანური ფორმა საერ- 

თოდ; წინააღმდეგ შემთხვევაში ზანურში უნდა გექონოდა -ჩქ- კომ- 

პლექსიანი ვარიანტი??? ასეთი რამ ზანურში თითქოს არ ჩანს. 
რაც შეეხება ჩიჩვირს აქ რედუპლიცირებული ფუძე უნდა 

გვქონდეს (შდრ. ხევს. ჩვინჩვირანი). 

რჟა (რძენა, რძოსან, მრქენელ) 
აღვიხილენ თუალნი ჩემნი და ვიხილე და აჰა ესერა ვერძი ერ- 

თი.. და ესხნეს მს რქანი მაღალნი (დახ. 8,3). 

არს მჯეცი რი იწოდებს ავთოლოფოს.. რქანი მისნი 

გრძელ არიან და ხერხის სახედ... (სახ. სიტყ. 5,7). 

და აჰა-ესერა ვერძი ერთი დამოეკიდა რქითა ნერგსა სა- 

ბეკსა (დაბ. 22,13). 
„რომელთა ხილვითა დღეს განიპოხა სიბერს ჩემი და ამაღლ- 

და სიხარული ჩემი ვითარცა რქაი მარტორქისაი დანძ. თ. 7). 
აწ იხილშ ქ“ე სადამე ვ“”ა ქურციკი, სრბად მალი და სადამე 

ვ“ა ერემი რქა შუენიერი (ქბ. ქბ. 22,27). 

„რქა –- არს პირუტყუთა თავსა ·ნაბამი“ –– განმარტაეს საბა. 
რქა ფუძის შესატყვისია მეგრული ქა/რქა-ლ და ჭანური ქრა/ქია. 

დასახელებული ენებისათვის საერთო ფუძედ რქალ ივარაუდე- 
ბა374. 

372 არნ. ჩ იქობა ვა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 48, 376. 

7 თ, გამყრელიძე, სიბილანტთა შესატყეისობანი და ქართველურ 

ენათა უძველესი სტრუქტურის ზოგი საკითხი, თბ., 1959, გვ. 20... და შემდგ. 

42 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, ჯე. 94. 
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სვანურში რქა ფუძე არ ჩანს ამ მნიშვნელობით მიჭ4 ფუძე 

გამოიყენება ეს უკანასკ6ნელი ქართული წვერ ფუძის შესატყვი- 
სი უნდა იყოს (შღრ. მიტ „წვერი“), რქა ფუძისათვის „წვერის“, 
„სიმაღლის! მნიშვნელობაც არაა უცხო. მაგ.: წარვედ, ძმაო, 

რქასა ამის კლდისისა (გარეჯ. 166,31). 
„ნებითა შენითა ამაღლდეს რქა” მათი (ფსალმ. 88,186). 
აღამაღლა მან რქა«7: იგი ერისა თჯსისაი (ისო ზირქ. 47,6). 
ძველ ძეგლებში შეგვხვდა რქა ფუძიდან ნაწარმოები შემდე– 

გი სიტყვები: რქოსანი, მრქენელი, რქენა, მაგ.: 

იწყო შინებად მისდა ოდესმე სახითა მპეცთათთა, ოდესმე სა–- 
ხითა ქუეწარმავალთაითა, რამეთუ იქმნის ლომ და ვეფზბ ღა დათუ 
და გუელ რქოსან (შიო, 93,25). 

ვიხილე ვემძი იგი მრქენელად ზღუად მიმართ 
(ხრონღრ. 209,34). 

რაისათკს შემოგიყვანებიეს აქა ვერძი ესე,ე რომელი მირ- 

ჭენს მე? (ლიმნ. 23,30). 

აკად. ნ. მარის აზრით რქა იაფეტურ ენათა წრის კუთვნილე–- 

ბაა და ვარაუდობს, რომ რუსულში ი00L შეთვისებულია სწორედ 

იაფეტურიდან275. 

არის ცღა რქა ფუძის „დაკავშირებისა რუს. 00:, ლიტვ, Lგ- 

625, ლატე. #96C§, ძვ. პრუს. L2CI5 ფუძეებთან???, 
საერთო-ქართველური რქა?? ფუძე ივარაუდება ე. წ. ნოსტ- 

რატული ენებისათვის გამოყოფილ საერთო ლექსიკურ ფონდშა24?). 

საურველი 

რ“ჟს შვიან ზუადი კიცუ მამამან დაუცოხნნი საურველნი 
დღა უქმ ქმნის (სახ. სიტყ. 15,6). 

არს ნადირი კასპორიოს თაჰჯ ვმელისაი, მდაბალ და ფ“დ 

ყუდრო არს ნაღირი იგი და საურველნი მისნი საკურნებე- 
ლად წამლად არნ (იქვე, 34,1). 

#ნIL 9. M8 ი ი. IM3608MMMC ხ360XI, I. III, გე. 138, 
273 მელიქიშეილი, დასახელებული ჩაშრომი, გე. 215. 

97 რქ>დან ნაწარმოები რქენა-ს ფონეტიკური ვარიანტი ზომ არ არის რჩო- 

ლა? რჩოლა--რქით შეტევა, რქის ამოკერა, რქენა; რქენია--რჩოლია (ქგლ. VI). 

ე. ი.აქ უნდა გექონდეს ქ-ს აფრიკატიზაცია (შღრ. ქია –- ჩი, ჩიჩვირი –- 

ქვიქვირი), 
379 M, IX IM MV9-C–8M IM 9, M8190Mმ#M MX C038MM10MხV90M CI03800 X0- 

ლ0102IM9CCMMX M3MIX08, M., 1965, გვ. 36!. 
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ძველ ქართულში ხაურველი L(L05MICსIIII-ის მნიშვნელობით 
ჯაზვდება. ეს სიტყვა საბას ლექსიკონშიც დასტურდება. იგი” ურვა 

%მნის მიმღეობა ჩანს სა- და -ელ აფიქსებით ნაწარმოები. 

საურველი ევფემისტური ფუძეა ქართულში. 

ხაფურე (იხ. გვ. 31) 
ტიკი 

და შეგემთხვნენ მუნ სამნი კაცნი აღმავალნი ბეთლემდ, ერთსა 
ჰქონდენ სამნი თიკანნი და ერთსა ჰქონდეს ტიკითა ღვნოი 

0ფ. 1,10,3). 

იტიკი –– სომხურია, ქართულად თხიერი Mქვიან", –– განმარ– 
ტავს საბა. „ტიკი და ტიკჭორა, ე. ი. ტიკ-ჭური, 6Vწი»I0M" (ნ, 

ბ,). 
შე ეს ფუძე იშვიათად გეხვდება ძველ ძეგლებში. ტიკი სომხურ- 

შიც დასტურდება იმავე მნიშვნელობით; როგორც ვარაუდობენ, ეს 
სიტყვა ინდო-ეგროპულია და ამდენად, ნასესხები სომხურში2179, 

იქნებ შესაძლებელი იყოს ტიკ- და თიკ- (თიკან-ში რომ გვაქვს) 

ფუძეთა ერთიანობის დაშვება (შდრ. თხა -- თხიერი, თიკანი –- თიკ- 
რუნი<?თიკნური; თიკრუნი –– გუდის სახეობაა, ხბოს ტყავისაგან 

მზადდება4)389, 

თიკან ფუძე პარალელს პოულობს მონათესავე იბერიულ-კავ- 

კ-სიურ ენებში (შდრ. მამალი თხის აღმნიშვნელი კაპუჭ. ტიგა, 
ჰუნზ. ტუქა, ანდ. ტუქა...)28!. 

იგივე ძირი ამავე მნიშვნელობით ფართოდაა გავრცელებული 

ინდო-ევროპულ ენებში: გერმ. 21660, საშ. ზემოგერმ. 7I0C, ზემო 

გერმ. 2I6MIი, ძვ. საქს, მ1ლ:8ი ბერძ. ძIჯმ, სომხ. LIM, ალბან, ძIMI. 
ყველა ეს ფუძე გამოჰყავთ თხის აღმნიშვნელ საერთო ინდო-ევროპულ 
ძI«-"ძ!ყნ ძირიდან39პ, 

ფრთე 

ყოველსა, რომელსა არს მათ თანა ფრთ სხ და ქეცი წყალთა 
შინა და ზღუასა შინა და მდინარეთა, მას ჭამდით (ლე. 11,9). 

70) სნთოსინ, დასაელებული ლექსიკონი, ტ. VI. 
80 ალ. ჭინჭარა უ ლი, ხევსურულის თავისებურებანი, გე. 248. 

მმ -ლ, ლომთაძე, ზოგი საერთო-ძირიანი ფუძე იბერიულ-კაეკასიურ 

ენებში, იკე, VII, თბ., 1955, გე. 435–- 536. 

1% გ მელიქიშეილი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 209, 
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არს მკეცი ზღუასა შინა რ“სა სახელი ჰრქკან ხერხს, ფრთე- 
ნი მისნი გრძელ არიან (სახ. სიტყ. 6,2). 

„-ვითარცა იგი თევზნი წყალსა განაპებენდა ძრვითა ფრთე- 
თაითა წაღმართ ვლენ და წარემართებიან.. ეგრეთვე სახედ 
იხილვების მფრინველთათუს, რამეთუ ცურვენ იგინი ფრთითა 

მიერ ჰაერთა შინა (ექ. დღ. 91,18). ს 

და რომელთამე უწოდეს ფ რთე-განპებულ, ვითარცა სა- 
ხედ ორბი; და რომელთამე ფრთე-ტყავი,ი ვითარცა სახედ 

მღამიობი და რომელთამპე ფ რთე-წულილ, ვითარცა სახედ, 
ბზიკი (ექ. დღ. უძე. რედ. 111,17––-18). 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ძველ ქართულში ფრთე აღ- 
ნიშნავდა როგორც ფრინველის ფრთას, ასევე თევზის ფარფლსაც. 

„ფარფლი –– თევზის ფრთე“ (საბა). 

„ფრთე –– ფრინველის მკარი; ფრთენი ეწოდებიან გრძელს ნაკ- 

რტენს „ფრინველისასა, რომლითა ფრინვენ" (საბა) ,„,ფრთა, ფრთე, 

ფთა –– მფრინველთ მხარნი გრძელის ნაკრტენით შემოსილნი, რომ- 

ლითაცა ჰფრინვენ, #0ხIM/0, XX606V“ (ნ. ჩუბ.). 

ვარაუდობენ, რომ ფრ-ენ და ფრთე (ახალი ქართ. ფრთა) ერ– 

თი ღა იგივეა, ოღონდ ასახსნელია -თ-ე ელემენტების ფუნქცია 

და გენეზისი, ამავე ძირის ჩანს სვანური ლი-პერ „ფრენა“; ამის 

მიხედვით შესაძლოა ხმოვანი ქართულშიც გვქონოდა ფრ<ფარ. 

სხვა ენებთან ძირის მსგავსებას ხმაბაძვით ხსნიან393, 
ფრთე ფუძეში შესაძლებლად მიიჩნევენ ფორმალური ანალი- 

ზის საფუძველზე -თ-სა და -ე-ს გამოყოფას სუფიქსებად?მ!. 

ფრ- ძირის შემცველი ქართ, ფრინ/ფრენ, მეგრ. ფურინ, ჭან. 
ფურთინ- საერთო ქართველურ ფუძედ ივარაუდება; ფრ- ძირი ამა 

თუ იმ გახმოვანებით ჩვეულებრივია კავკასიურ ენებში ფრენის 

აღმნიშვნე ლად?პ”,, არ გამორიცხავენ არც იმას, რომ ეს სიტყვა შე– 

იძლება ხმაბაძვითი იყოს3%, 

ვვარაუდობთ, რომ ფრთე/ფრთა შეთვისებული ფუჭეა ქარ- 

ოულში მხედველობაში გვაქვ, ფრთის აღმნიშენელი ბერძნული 

+0 X5606V/დ6ე0ტV ფუძე. 

ვე ივ. ქავთარაძე, ზმნის ძირითადი კატეგორიებისათვის..., გე. 127. 
3% თ, გამყრელიძე, გ.მაჭავაოიანი, სონანტთა სისტემა..., გვ. 314, 

ვ88 I #. IC I 8 M 0 9, დასახელებული ლექსიკონი, გე. 190. 

3890 ტ. გუ და ვა, ქართულ-ხუნძური ლექსიკური შეხვედრები, Lმამ, ტ. XV, 
X# 10, 1954, გე, 702. 
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პტერ/ფტერ ფუძეში ქართულისათვის არაბუნებრივი პტ/ფტ 
კომპლექსი შეიცვალა ბუნებრივი ფრ- კომპლექსით –– ფრტე; შემ- 
დგომი საფეხურია ფრთე ფორმა –– ასევე ბუნებრივი ბგერითი 
თანმიმდევრობა ქართულისათვის (მდრ ფრთხილი, ფრჩხილი..). 

ფრთეს ვარიანტებია: ბრთე (ინვ. ლექს.), თბე (ხევს.)37. 

აღსანიშნავია ის გარემოებაც, რომ ფრთე/ფრთა ფუძე ქართუ- 

ლის მონათესავე მეგრულ-ქანურსა და სვანურში არ ჩანს. ამ 
მნიშვნელობით ჭანურში გვაქვს სუა/ფსვა/ფხუა/მსვა, მეგრულში –– 
სუა/ფსუა?ბ??!!1 ხოლო სვანურში –- ღალე. 

ფუშნიერი 

ზუარაკი იგი და ტყავი მისი ღა ყოველი კორცი მისი და 
ფუშაიერი მისი დ:წუეს ცეცხლითა (ლვ. 8.17). 

და შეწიროს მღდელმან მან საკურთხეველსა ზედა ნაყოფთასა 

და ტყავი კბოთსაი მის და ყოველი ჭორცი მის თავ-ფერკითურთ 
ღა ნაწლევით და ფუშნიერით (ლე. 4,11). 

«და კორცი, ტყავი ღა ფუშნიერი მისი დაწუეს გარეშე 
ბანაკსა (ლვ. 9,11). 

„ფუშნიერი -––- ფაშე-ფულანგი“ -––- წერს საბა. ნ. ჩუბინაშვილის 
ლექსიკოსში ეს სიტყვა ფაშუნიერ ფორმით გვხვდება და განმარ- 

ტებულია როგორც „ფუნე ფაშვისა,, M0#MI)0. 
ახალ ქართულში ფუშნიერი იგივეა, რაც ფაშვნიერი -- ფაშ- 

ვიანი (ქგლ. VII). 

ვფიქრობთ, სწორია ნ. ჩუბინაშვილი, როდესაც იგი ფუშნი- 
ერს M0XMI0-დ თარგმნის (მდრ. ხევსურული ფუშნიერი –- „ის მო- 

უნელებელი საკვები, რაც ფაშვშია“)3299, (მდრ. ფაშვ-ფუში –– საუბ. 

იგივეა, რაც შიგნეული, ქგლ. VII). 
ფუშნიერი იგივე,ა რაც ბერძნული 7) X6=00C „M69M4C701მ“". 

ჟეცი 

ყოველსა რომელსა არს მათ თანა ფრთს და ქეცი წყალ 
თა შინა და ზღუასა შინა და მდინარეთა, მას ჭამდით (ლვ. 11,9). 

ყოველი ნავი მესათხევლეთაი ვერ შემძლებელ «იყო მოღებად 
ერთსა ქეცსა ბოლოისა მისისასა (სინ. მრ. 88,20). 

88? აღ, ჭინჭარაული, დასაზელებული ნაშრომი, გვ. 41. 
#8 არნ. ჩიქობა ე ა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 101. 

3899 ალ. ჭინჭარაული, დასახელებული ნაშრომი, გე, 239. 
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მყის აღმოვიდა ემბაზისაგა:ვ განმრთელებული და წყალსა შია» 

დამტევებელე ნაგუემთა პორცთასა ვითარცა ქეცთა თოათმე 
თევზთა (ხრონღრ. 254,14). 

„.არა გარეშემომდვა ჩუენ 'არცა ზრქელი ტყავი, ვითარ ზრო- 

ხათა და სხუათა ზრქელტყავთა.., არცა ქეცნი, ვითარ გუელ– 

თა და თევზთა (ბუნ. კაც. 14,27). 

არიან უმრავლესნი თევზთაგანნი ქეცეანნი ღა უქეცო- 
ი.. (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,27). 

„ქეცი –- თევზის ქიცევი“ (საბა). „ქეცი, ქეცედი –– ქიცვი თევზ–- 

თა სტასი (ნ. ჩუბ.). 

კეცის მნიშვნელობით ქართულში ქერცლი-ც უვხკდება (შდრ. 

ქერტლი). 
პეც/ქერცლ-ის მნიშვნელობით მეგრულშია ქირცა/ქგრცა/ქერცა 

MCIIIVM, MX60X0+ხ, მიხ (ი. ყიფ.); ქანურში გვაქეს ქერცელა/ცელა–– 
M000LIMგ M8 ნ2M6, VCIIVM (ნ. მარი):(შდრ, სვან. ცილი ხის ქერეჟი").: 
სვანურში ჯერცლის მნიშენელობით გამოიყენება ქარჩ 

არის ცდა ამ ქეც ფუძის დაკავშირებისა ქურქის აღმნიშვნელ. 

ორ M26IC/M8CICმC ფუძესთან, 

კიზი 

ხოლო თევზნი განხუმითა ქიმთაითა და შეყოფითა მი– 
იღებენ წყალსა და განუტევებენ და ესრეთ სრულ იქმან ძალსა მას. 

ყნოსისასა (ექ. დღ. 81,36). 
ხოლო თევზნი განხუმითა ქიმთაითა და შეყოფითა მიიღე-. 

ბენ წყალსა ღა განუტევებენ დღა ესრეთ არს საყნოსელი 
მათი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 97,8). 

ამ მაგალითების: მიხედვით ქიმი თევზების სასუნთქ ორგანოს. 
– ლაყუჩებს გულისხმობს “საბასთან ქიმი: განმარტებულია რო- 

ბორც „დიდთა ჭურჭელთა და ნავთა ნაპირი“. ქიმ ფუძის გამოყე- 
წება ლაყუჩის მნიშვნელობით, ალბათ, შეპირობებულია იმით, რომ 
ლაჟუჩიც ერთგვარი დაბოლოებაა, კიდურია, ნაპირია სხეულისა; 

ში სვანურში ერთ-ერთი პარკოსანი მცენარის ოსპის აღმნიშვნელია: ქირს/ 
ჭქირც ფუძე როგორც აკად. იე. ჯავ ახოიშვილი ეარაუდობს, ამგვარი სახელი 
ოსპისათვის შეპირობებულია იმით, რომ გარეგნულად ოსპის ზედაპირი დანაოჭე-· 

ბულია თეეზის ქიცვისა თუ ქეცის მსგავსად; სწორედ ამ გარეგნულმა მსგავსებამ 
შეაპირობა ოსპისათვის სახელი ქირხ/ქირც; თვით ეს ფუძე ზანიზმია სეანურში., 

ის, ი. ჯავახიშვილი, საქ, ეკ. ისტორია, 11, ჯვ. 67. 
301 მზ ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები..., გე. 110. 
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თვით ლაყუჩი საბას მიხედვით არის „თევზის ყბა". ნ, ჩუბინაშვალ- 
'თან „ლაყუჩია თევზთა ღაწუთა შორის ნაკეც-ნაკეცი ღრაჭები 
წყლის გამოსაშვები“, 

ქიმ ფუძის სინონიმი ჩანს საუნოსელი. 

კუხეტი 

· და ამისთკს არა უქმად მდებარე ცხოველთა შორის ქ უ- 
სეტნი და იკუანჩწი (ექ. დღ. 110,8). 

არა 0უდად იქმნა ცხოველთათუს, რომელთა: აქუს სტომაქებ 

და იკუანჩიებ და ქუსეტებ, ყოველივე აღმასრულებელად საჯ- 
მარისა თუსისასა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 131,18). 

და მოიღო შესაწირავისა მისგან ცხოვრებისაი ნაყოფად ღმრთი- 

სა ცმელი იგი გარდაბურვილი ქუსეტსა და ყოველი ცმელი 
'მუცლისა (ლე. 3,2). 

და მოიღო ცმელი მუცლისაი და ყმელი ქუსტისაი და 
“მირი იგი ღჯძლისაი (ლვ. 8,25). 

_. „მუსეტი –– გრძელი ნაწლევი“ –– განმარტავს საბა. ნ. ჩუბინა– 
შვილის „ქართულ ლექსოიკონ--ში ქუხეტი ახსნილია როგორც 

„გრძელი ნაწლევი ანუ ფაშვი, ჯიინმ, I0661XXმ". 
_ შესაბამის ადგილას ბერძნულ ბიბლიაში იკითხება ჩ X0LLC 
–60%X0, XCIVIM0CM, 906280 (შორ, რუს. 8MVI0CMM0CXIM!). 

„ექუსთა დღეთაის“ ათონელისეულ თარგმანმი ღდადასტურე- 
ბული ქუსეტი ახსნილია როგორც „მსხვილი ნაწლევი, ფაშვი, #XL- 

V00'1%? ამავე ძეგლის უძველესი რედაქციის მიხედვით ქუსეტი 
“გრძელი ნაწლევია4329; 

ფუანი/შუვანი 

და შემდგომად ამისა ვიხილე (და აჰა ესერა მჯეცი იგი მეოთხყ 
საშინელი და ზარის-განსავდელი უძლიერესი პირველთა მათ. შ უა- 
ნი“ მისნი რკინისანი (დან. 7,7). 

ნაშობსა ბოროტსა კბილნი ასხენ მახულნი და შუანი მკუე- 
თელნი განლევად და შეჭმად მდაბალთა ქ ყნით (იგ. სოლ. 30,14). 

ღმერთმან შემუსრნეს კბილნი მათნი პირსა შინა მათსა, და შ უ- 

ეანი ლომთანი შეფქვნეს უფალმან (ფსალმ. 57,7). 
შევმუსრენ შუვანი ცრუთანი და შოვრის კბილთა მათთა 

ნატაცები გამოუღე (იბ. 29,17)., 

უწ ემე კახაძე, ბერძნულ-ქართული ლექსიკონი. 
308 ილ. აბ ულაძე, ლექსიკონი. 
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ძენი როდელთანი ვაჭარნი ჭალაკთაგან განამრავლებდეს სავაჭ– 

როთა შენთა შ უვათაგან პილოისათა (ეზეკ. 27,15). 

ხოლო სისხლმან კოხლიოისმან შეღებნა შუვანი ძაღლისა– 
ნი (ელინ. ზღაპრ. 111,65). 

„შუანი –- მჭეცთა და ძაღლთა მაგარნი და დიდნი კბილნი“ -- 
განმარტავს საბა. ამ მნიშვნელობით გვხვდება ეს სიტყვა ძველ ქარ– 
თულში. : | 

მონათესავე ენებში ეს ფუძე არ ჩანს. 
ვვარაუდობთ, რომ შუანი შუა სიტყვის „მრავლობითი რიცხვის 

ფორმაა –– შუა-ნ-ი- რადგან შუანიხ სახელით ცნობილი „მაგარნი 

დღა დიდნი კბილნი. ცხოველს ჩვეულებრივ ორი აქვს, შეიძლება 

ითქვას, რომ საგნის განსახლვრულმა რიცხვმა განაპირობა ამ საგ–- 

ნის სახელის მხოლოდ მრავლობითი რიცხვის ფორმით ხმარება. ასე 
რომ შუანი/შუვანი დI. Lგი(სო-ის შემთხვევა უნდა იყოს ქარ- 
თულში. 

ახალ ქართულში შუანის მნიშვნელობით ეშვი ფუძე გვხედება. 

შდრ. რუს. 6M86Mა, MXIხIV). 

ცმელი 

და დაითროს ქუეყანაი სისხლითა მათითა და განძღეს მიწა/, 
ცმელითა მათითა (ეს. 34.7). 

სავსე ვარ მე მრგულიად მწუართაგან ვერძთა და ცმელითა 

კრავთა9ითა (ეს. 1,11). 

აღიღო ერმან მან ცმ ელი «იგი ვიდრე შესუარვადმდე თმისა 
მათისა (გამოსლ. 12,34). 

ესე გულის-თქუმაი აღავსებს სულსა ვითარცა ცმე ლითა 
სიპოხისაითა (მამ. სწ. 16,39). : 

ცმელი („ხიმის ერთ-ერთი სახეობაა; კერძოდ, „ქონი გარდა- 

უმდნარი“ (საბა. ცმელის შესატყვისია მეგრულში ცგმუ „ქონი4 
დ. ყიფ.), სვანურში -ცგმრა (ბ. ქ.) –– „ღორის მუცლის ქონი“, ცმელ/ 
ცგმუ/ცგმრა –– საერთო-ქართველური ფუშმეა. გ. მაჭავარიანის აზრით 
ცმელ ფუძე შეიძლება დაუკავშირდეს ხმა ––- წასმა ზმნასმ94 

შესაძლებლად მიიჩნევენ ცმელის დაკავშირებას ოსურ «დოთ 

ფუძესთან” რაც ნიშნავს „I2#9MI# CM6I, Cმა0 #2 06M6%395, 

  

3% 1, M293920M2MV, 0 10CX ჩი12X CM6)4MMIMხIX CMM02VI08 M 2ძ- 

ხMM9I ზ M20186M#ხCMMX M3MIX3X, 19C0 ჯვ. 5,9. 

3 ეზ ანდრონიკაშეილი, ნარკვეეები..., გე. 122. 
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ძუა (საძუე) 

უღიდესი მათი შეიკროდა უმცროსისა მიერ თვსისა და უწა+- 
ჩინებულესი მათი მოიყუანებოდა გამობმული ძუასა ცხენისასა 
(ცხ. თამარ. 349,1). 

ცხენი რაი ითხოვოს მეფემან, ზარდახანის მოლარე აღვირთ 
მისცემს, მისრატული პირსა აუკხამს... ზარდაზანის მოლარე უნაგირს 
გარდასდგამს, ს აძუეთ ·“აღარ ჩაუყრის, იგივე ზარდახნის მეჯი- 
ნიბე შეჰკაზმავს (გარიგ. 10,209). 

მეგრული 

ჰკვერი ჩიტიქ ქჟირიხოლო კუჩხით მიაბუ ძუასია (ი. ყიფ. 
ანდ. 124), „ჭკვიანი ჩიტი ორივე ფეხით ძუას მიება“. 

სვანური 

ამნემ ქახიჩ ძუა ი ჩვადმხვინ (სვ. ტექ. L,165,17); „ამან 

გამოაძრო ძუა და შეინახა“. 

ადქუთვნე ლაჩვ-ფური ძ უა, ვარილ ხამი ძაჟვ ი ფარშმაგი ღალე, 
მაგ ამეჩუნ ესფაშვდხ (იქვე, 141,10), „ფურ-ირმის ძუა რომ გააყნია, 

ველური ღორის ჯაგარი და ფარშევანგის ფრთა–-ყველა იქ გაჩნდაბ. 

„შუა- ცხენის კუდის თმა“ –- განმარტავს საბა „ძუა, 9'უვა 

ცხენთ კუდის გრძელი ბალანი“ (ნ. ჩუბ.) ძუა ფუძე. გვხვდება მეგ- 
რულსა და სვანურში. მნიშვნელობა ამ ფუძისა ყველგან ერთნაი- 

თა. 

ძუა-დან იწარმოება ამოიძუებს ზმნა ახალ ქართულში („კუდს 

ამოიძუებს“ –- „კუდს დაუშვებს, ფეხებს შორის მოიქცევს“, ქგლ. 
1). 

ძუა გპმოიყოფა კომპოზიტის ერთ-ერთ შემადგენელ ნაწილად, 

მაგ. მელაძუა –- „ბალახია ერთგვარი". „გველაძუა –- ძუის მსგავსი 

ჯუა“ (საბა). 
„. სვანურში საცრის აღმნიშვნელ ძუპჰერა «ფუძეში ეგევე ძუა ფუ– 
ძე გამოიყოფა, (მდრ. ხევსურული „ძუის საცერი4)3%, 

საცრის აღმნიშვნელ ჯიდა ფუძეში აკად. ნ. მარი გამოყოფს 
#ი/M2-ს და მიიჩნევს მას ძუა-ს ზანურ ვარიანტად. 

300 აღ, ჭინჭარაული, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 210. 
871, 8, M 3 ხი, #რ6=9CMM6 M8382MM#% 1C068+C8 M ივCXCVIIM, LI6+ი0-087, 

1915, გე. 773. 

134



ზიმი 

ნუ იყოფვით ვითარცა ცხენი და ჯორი რომელთა თანა არა არს 
გულისხმისყოფაი, ჭიმითა და აღვრითა ქცევად ღაწუნი მათნი, 

რომელნი შენ არა მოგეახლნენ (ფსალმ. 31,9). 

„ჭიმი-კანაფის ავშარა“ «საბა), „ავშარა“ განმარტებულია რო– 

გორც „სილა, ქორაკი, ულაგმო აღვირი, M6CM0V#310#" (ნ. ჩუბ.). 
ჭიმი, როგორც ტექსტიდანვე ჩანს, აღვირის სინონიმია. 
ეს სახელი ინტერესს იწვევს წარმოების თვალსაზრისით; იგი, 

აშკარაა, ჭიმვა ზმნურ ფუძეს უკავშირდება, წარმოდგენილია ფუ– 
ძის სახით -- უაფიქსებოდ. 

მოქმედების აღმნიშვნელი სახელები 

თხევლა (მესათხევლე, მთზევარი, სათხეველი, სათხევლობა), 

კიმანება, რქენა, ყეფა (მყეფარი), ცოხნა, ცურვა (მცურვალი, 

მცურვალობა»), ძოვა (მძოვარ, საძოვარ), წბა (წბობა, 

მომწბობელობითი), წკმუილი, წუელი, ჭუვილი/მვვანობა» 

თსევლა (პესათსეკლე, მთსხევარი, სათხსეველი, ხათხივლობა) 

XXს 

ითხევლიდეს რაი იგი 
ნი ზღუასა, რამეთუ იყვნეს იგი– 

ნე მესათხევლე 

(Cწ2 

გყვნენ თქუენ მე სათხევ- 
ლე კაცთა 

დრ. 

დაუტევეს ბადე მათი და შე– 
უდგეს მას 

(მთ. 

წარვიდეთ სათხევლო- 
ბად 

დვ, 
მივავლინებ მესათხევლეთა 

თხევლა ძველ ქართულში თევზობის სინონიმი ჩანს. 

ძიდან ნაწარმოები შემდეგი სახელები გვხვდება: 

ვეა, რაც „ბადე“, მესათხევლე, მთხევარ, 
რი“... 

C 

ისათხეელიდეს სათხე- 
ვლითა ზღუას, რამეთუ 
მთხევარ იყვნეს 

„ 1,16) 

«იყვნეთ თქუენ მონადირე კაც- 
თა 

1,17) 
დაუტენეს სათხეველნი 

იგი და მისდევდეს მას 
4,20) 

მივიდე თევზობად 

21,3) 

მრავალთა (იერ. 16,16). 

ამ ფუ- 
სათხეველი იგი- 

მთხევლარ –– „მებადუ– 
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ძეელი ქართულის თხევლას უკავშირებენ ნადირობის აღმნიშე– 
წელ ლითხელი ფუძეს სვანურში)?" იმავე თხევლახ უფრო ადრე 

აკად. ნ. მარი უკავშირებდა სვანურ მეთხვარს, რაც „მონადირეს“ 
ნი შნავს999. 

კიმანება 

ამისთკვს აწ ტყუე იქმნენ დასაბამსა ძლიერთასა და მოისპოს კ ი- 
მანებაი ცხენებისა ეფრემისგან (ამოს. 6,7). 

„კიმანება ––- ჭიხვინივით" -- წერს საბა ,„კიმანება –- ჭიხვინი 

ანუ კივილი“ –- განმარტავს ნ. ჩუბინაშვილი. 
ამ სიტყვაზე სხვა მაგალითი ძველი ქართული სალიტერატურო 

ენის ძეგლებში ვერ დავადასტურეთ. კიმანება არ გვხვდება მონა- 
თესავე ქართველურ ენებში. 

კიმანება კივ- ფუძეს ხომ არ იმეორებს (მ/ვ-ს მონაცვლეო- 

ბა9). 

რქენა 

(მსჯელობა ამ ფუძესთან დაკავშირებით «იხ. აქვე, გვ. 126 –– 
127). 

ყეფა (მყეფარი) , 
შენ შეპრისხნი ძაღლსა, ვეფ5ი6 რაი იგი (მამ. სწ. 148,3). 

მაგათ ძაღლთა აქუს ბრძანება9ი, რაითა არა გარდამოგდენ ზღუ- 
დით, არამედ მით ყეფდე§ნ (ლიმნ. 91,11). 

ყოველნივე არიან ძაღლ მცბიერ, რომელნი ვერ შემძლებელ 

არიედ ყეფად, საჩუენებელსა იხილვედ საწოლსა თვსსა (ეს. 
56,10). 

იყვნეს ყრლნივე დიდსა სიბორგილესა შინა ყეფდეს ურ- 
თიერთას და იტყოდეს (კიმ. I,190,36). 

ბევრწილად ეშმაკთ-საყუარელო ძაღლო მომკუდარო, ცუდად 

მყეფარო (კიმ. I1,139,18). 

არს აწ ძალი მამის შენისა ეშმაკისაი და სიქადული შენი 
ძაღლის მყეფარისაი (კიმ, II,35,23). 

„ყეფა -- ძაღლთ ქადილი“ –- წერს საბა. „ამ ფუძის შესატყვი- 
სი მონათესავე ენებში არ ჩანს ყეფის მნიშვნელობით ზანურში 
ლალ- ძირია. (მდრ. ჭან ლალოი/ლალომს, მეგრ. ლალუნს –– 

80 L, #. LI MM 0 8, 59M0M0-MM6CMXM8 CM082იL, გვ. 98. 
მწ) .M 2 დ, ,0იი8M6ონა)3MMლო#40-0VCCMMM CM082ნ%, CI16.1913,გე.10--11. 
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„ყეფს“)19%9, სვანურში გვაქვს ლივშდე ფუძე, ჰეშდე (ბზ., ლშხ.) –– 
„ყეფს, შდრ. ჰეფა (ჩბხს. ლხმ.) –– „ყეფის მოყვარული“, „სულ 
მედამ რომ ყეფს“4!!, 

აკად. ნ. მარი ყეფას უკავშირებს ტურის აღმნიშვნელ ჭანურ 

კია-ფუ ფუძეს“?, (შდრ. სვან. ლიჭეფ –- „კბენა“) რაც, ვფიქრობთ, 

სარწმუნოა (შდრ. ძველ ძეგლებში დადასტურებული მყეფარი; აგ- 
რეთვე ხევსურული მყეფავი (ძაღლი)43, 

ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში ყეფის მნიშვნელო– 

ბით ჟეფილი –– დასტურდება; (ქეფილი (ხ, იმ., რაჭ.) –– ძაღლის ყე– 
ფილი ისმის)404, 

ცოსნა 

ყოველთა შოვრის პირუტყუთა, რომელთა ჭლაკი განკყოფილ 
არს და ფრჩხილითა ფრჩხენ” და არა აღმოიცოსნის, არა 
წმიდა იყავნ თქუენდა (ლვ. 11,26). 

მეყსეულად ეშმაკმან მან ბოროტმან შეიპყრა იგი და ყო უგუ- 
ლისხმო, და ვ”ა კარი იცოხნიდა (კიმ. I, 327,6). 

რამეთუ არცა რაა აღმოიცოსნის მათ შორის, გარნა 

სკაროსი ხოლო მარტოდ (ექ. დღ. 83,15). 

ხოლო ენათა ცოხნა» გარდამეტებულთა მათ პირთა ღა 
სალმობათა სახეი არს, რომელნი მის მიერ ცთუნებულთა ზედა მო– 

იწიხენ (გამოცხ. იოვგ. 89,5). 

აპისე ცოზნაი არავისსა დაენახა არცა ერთუა ვათ ხუთას- 
თაგანსა (კიმ. 1,206,5). 

და მეხუთემან დასთხია საყდარსა მას ზედა მჭეცისა მის, და 
იემნა მეუფებაი მისი დაბნელებულ და იცოხნიდეს ენათა 
თუLსთა ტკივილისაგან (გამოცხ. იოე. 16,10). 

„ცოტხნა -- კბილით დაწულილება" -– წერს საბა. „ცოსხნა -- 

ღეჭა, დაღეჭა, დაცოხნა, XCჩმI»" (ნ. ჩუბ.). 

ცოხნა ფუძის მნიშვნელობით ქართული ენის დიალექტებიდან 
მოხეურში გვხვდება კევნა, ხოლო ფშაურში –- ლოხმარება „მცოს- 

ნავი საქონლის მიერ ფაშვიდან საქმლის ამოღება და ხელმეორედ 

400 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 301. 

4 1 სეანურ ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი). 
40 |), ფთ. M.8 ი ი, M36ივM. იარი», I. V, გვ. 242. 
402 თ, ოჩიაური, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 130. 

«% მ, ალავიძე, ქართული დიალექტური ლექსიკიდან; ქუთაისის პედ. 
ინსტიტუტის შრომები, XXIV, 1962. 
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გადაღექჭვა4409, ალ. ჭინჭარაულის ცნობით კევნა ხევსურულშიც იხ- 
მარება, კაცზედაც იტყვიან ––- „პური ჭამე, რას იკევნებიო“; კევნა 

ლოღნაა. 
ცოხნის აღმნიშვნელია მეგრულში ნკვერა ფუძე. ინკვერხ -- 

„იცოზნი“, ხოლო სვანურში –– ლიწხვი; იწხვი –- „იცოხნის“, 

ცოხნა ფუძის ფონეტიკური შესატყვისი ჩანს სვანური ლიჩეხუ, 

რაც „ძოვას“ ნიშნავს (შდრ. ქართული ცეხვავს: "ცეხვნის>?ცვეხ- 

ნის> ცოხნის)“იზ, 

ცურვა გცურვალი, მცურვალოგაი) 

ყოველი მცურვალი, გინათთუ პირსა ზედა ცურავს 
წყლისასა, გინათუ სიღრმესა შინა განჰკუეთს წყალსა, არს იგი 
ბუნებისაგან ქუეწარმავალთაისა, რომელი-იგი ცურავს გუამსა 

ზედა წყლისასა და გინათუ ფერკ ასხენ და ვალს წყლისათაგანი 
რაიმე და უფროისღა უმრავლესნი მათგანნი არიან ორცხოველ, ვი– 

თარცა სახედ კუნი და ხჯთქნი.., არამედ თავადი საქმე მათი არს 
მცურვალობაი Lექ. ღღ. 81,6––11). 

...მსგავს არიან იგინი (ვეშაპნი) მთათა მათ დიდ-დიდთა სიდი- 

დითა გუამისაითა ვიდრე-ღა მრავალ-გზის ჭალაკთა მათ დიდთა სა–- 
ოცრებასა აჩუენებდიან რაჟამს-იგი ოდესმე პირსა ზედა წყალთასა 
აღვიდიანნ „ცურვად (ექ. დღ. 89,3). 

-.არიან ფერკნი მათნი (ხღვის (ხოველთა) ტყავის სახედ, რაი- 
თა ადვილ იყოს მათდა ცურვა” წვალთა შინა (ექ. დღ. უძვ. 
რედ 120,12). 

წყალში წყლის ცხოველები ცურავენ ხოლო ჰაერში –– ფრინ- 
ველები„ რადგან „მორის მფრინველთა და შორის მცურვალთა ნა- 
თესავობაი არს დაბადებაი მფრინველთაი წყალთაგან იქმნა“. 

„.თევზნი წყალსა განაპებენ და ძრვითა ფრთეთაითა წაღმართ 

ელენ და წარემართებიან, ხოლო საჭითა ბოლოთაითა მიმოქცევა- 
სა და მართლიად სლვასა თვსსა განაგებენ, ეგრეთვე სახედ იხილ– 
ვების მფრინეელთათკ2სცა რამეთუ ცურვენ იგინი ფრთეთა 

მიერ ჰაერთა შინა ვითარცა იგინი წყალთა შინა (ექ. დღ. 93,17). 
ცურვა ფუძე გველის მოძრაობის აღსანიშნავადაც არის გამო- 

ყენებული ძველ ქართულში. მაგ; გუელი გულარძნილ არს და მრა- 

4% –, ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 

4% ამ მაგალითზე მიგვითითა ალ, ჭინჭარაულმა. 

138



ვ>:ლფერ, ამისთვსცა დაესაჯა მას, რათა ცურვიდ ეს მკრდითა 

თვსითა (ექ. დღ. 84,37). 

ცურვა ფუძე, იშვიათად, მაგრამ მაინც გეხვდება ავადმყოფი, 

დავრდომილი ადამიანის მოძრაობის გამოსახატავად. მაგ.; ესე დაერ- 

დომილი იყო და ქუეჯდომით ცურვიდა (არიმთ. 55,65). 
„ცურვა –- წყალში გლინვით გავლა; გლინვა ––- გველივით გა–- 

ცორვება“ (საბა). ცურვა ფუძის შესატყვისია მეგრ. ჩურ/ჩურუნს –– 
„ცურავს“ და ჭან. ჩვირ/ინჩვისს –– „ცურავს"), -ც-/-ჩ- საერთო ძი–- 

რია ქართულ-ზანურისათვის. -ურ დეტერმინანტი სუფიქსია“?. 

სვანური ენის ბ.ზ. დიალექტში ცურვის მნიშვნელობით ლილ- 

ცუზალ ფუძე გვხვდება –- სახელიდან ცუზ -- „თევზი“; ლამხურში 
გკაქვს ქართულიდან შეთვისებული ფუძე –– ლიცრაჭ -–– „ცურეა4. 

საინტერესოა ლაშხურშივე ხმარებული ცურვის გამომხატვე–- 
ლი გამოთქმა –– კალმახშალ იცსტლიელ. კალმახს თევზის აღმ- 
ნიშვნელია სვანურში იცხულიელ ცხუ სახელიდან ნაწარმოები 

ზმნური ფუძეა (ცხუ –- „ისარი“, ბ. ზ. იცხ4); მთლიანად გამოთქძა 

უნდა ნიშნავდეს –- „თევზივით ისარივით გავარდნას, –– გაცურ- 
ვას“. 

ძკოვა (მძოვარ, საძოვარ) 

კარი და დათ ზოგად ძოვდეზნ და მართუენი მათნი აღრე– 
ულად იქცეოდიან (ეს. 11,7). 

ასუთ ცხოვართა და წარვედით და აძოვებდით მათ 
(დაბ. 29,7). 

და ძოვდენ შორის მისსა სამწყსონი და ყოველნი მკეცნი 
ქუეყანისანი (სოფ. 2,14). 

რ” ცხენი ძოვდეს და ც“ა კრავნ ნი ხლდებოდეს (სიბრძ. 

სოლ. 19,9). 
და მოვიდა და შეუდგა ერთსა მოქალაქესა მის სოფლისასა, 

ღოლო მან წარავლინა იგი ველად თუესა ძოვნად ღორთა (ლკ. 
15,15). 
ხოლო განვიდიან რაი კარაულნი ძოვნაღ, გამოვიდიან 

მჯეცნი იგი და მავნებელ ექმნებოდიან კარაულთა მათ (შიო, 114,8). 
გუელმან ვნებაი თუალთაი განიკურნის ძოეის რაი კ 

მა« (ექ. დღ. 106,27). 
_ეაეე“-_–_ 

4? 6, ჩი ქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 427. 
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მოვიდიან მფრინველნი ცისანი.. და ბაბილოსა მას მოისთუ- 
ლებდიან და ყუავილსა მას ძოვდიან (მოქც. ქართ. 123,6). 

..კონიოს შაშუნი ძოვენ (ექ. დღ. 54,20), 

და ძოვდენ შორის მისსა.. მსუენ-ლომნი და გრძღაბნი 

(სოფ. 2,14). 

ნუ იხილოს წუელაი მძოვართაი, ნუცა ნაყოფი თაფლი- 
სა” და ერბოისაი (იბ. 20,17). 

გვწესს ჩუენ ქუეყანაი გამოცხადებად მკეცთა მათთჯს და ქუე– 
წარმავალთა და მძოვართა განმზადებული უწყებად ჩუენდა, 

რომელი-იგი შეეტყუების მცენარეთა და ნათესავსა მცურვალთასა 

და მფრინველთასა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 120,29). 

„-ყოველნი ერთსა საძოვარსა ვძოთ (მამ. სწ. 106,11). 
...მტერმან ვითარცა სრსკლმან საძოვარი პოოს შენ თანა 

(შუშან. 8,13). 

„შოვნა –– მოლის მოჭმა“ –– წერს საბ. „ძოვნა -- ჭამა მოლ– 

თა და მდელოთა, #M2CIIMCს. ძოვება (ვაძოვებ) –– გაშვება ხვას- 

ტაგთა საძოვართა მინდორთა ზედა საკვებად, M2CI9, +028MX6 (ნ. 

ჩუბ.). 
ძოვ- ფუძიდან ნაწარმოები მძოვრრ და საძოვარი ეგვხედება 

ძველ ძეგლებში რადგან ძოვა გულისხმობს ბალახის, თივის ჭამას 
საერთოდ, ამდენად იგი გამოიყენება როგორც ცხოველების, ასევე 
ფრინველების, თევზებისა და ქვეწარმავლების მიმართაც. 

ძოვა ფუძის შესატყვისია ჭანურში ჯ#ვინ/ჯუფ-; მეგრულში ამ 

მნიშვნელობით მხოლოდ დიარ ფუძე გვხვდება იდიარს –– „ძოვს4408 

(შდრ. სვან. დიარ –- „პური“). : 
სვანურში ძოვის აღმნიშვნელია ლიჩეზტუ ფონეტიკურად იგი 

ქართ. ცოსნა ფუძის შესატყვისი ჩანს (იხ. აქვე, გე. 138). 

წბა (წბობა, მომწბობელობითი) 

== მოჰკალ და დაიმკვდრე აგარაკი მისი.. ადგილსა რომელსა 

წბეს ძაღლთა სისხლი ნაბუთხსი, მუნ წბონ ძაღლთა სისხლი 

შენი (ხრონღრ. 122,31). 

და წბეს ძაღლთა მუნ ადგილსა მას სისხლი მისი სიტყუსა 
მისებრ (ხრონღრ. 123,16). 

მზრდელობითისა ბუნებითში ძალნი არიან ოთხ; მომწბო- 

4% არნ, ჩიქ ობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 437. 
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ბელობითი, პყრობითი, შემცვალებლობითი, განმავლინებლო– 
ბითი რამეთუ თითოეული ნაწილი ცხოველისა» ბუნებით მ ო- 
იწბობს ·„თგსდა-მიმართ თუსსა საზრდოსა დღა, ოღეს რა მ ი- 
იწბობს, იპყრობს... (ბუნ. „კაც. 110,11), 

„თითოეული ნაწილი მიიზიდავს და მიიწბობს სისხლსა, 
და იპყრობს და შესცვალებს თუსად ბუნებად... (ბუნ. კაც. 111,27). 

შეერთობის უკუ მსხვლსა არტირიასა ვრონხოი, რომელ არს 
ღაჭქღაჭი თანმედგმული სამთა-გან დიდთა ხონდროთა; და ამათ –- 
ჯორჭის თავიცა და მერმეღა –– პირი და ცხკრი- რამეთუ ორთავე 
მიერ მოვიწბობთ გარეგნით ჰაერსა (ბუნ. კაც. 122,108). 

წბა/წბოლა საბასთან განმარტებულია როგორც „თქლეფა“. 

ამავე ლექსიკონში გვხვდება მოწბობა. ამ ფუძეს საბა შემდეგნაი– 

რად განმარტავს: „ესე არს ცხოველმან რა საზრდელი ჭამოს, მისი 

ძალი ბუნებით თვსად მიიწბოს და ნამეტნავი გაყაროს“. წბა/წბოლა 

ასულეპა, ი0XMX09ყC, M0MMXC6C+X (ნ. ჩუბ.). 
როგორც მაგალითებიდან, ასევე განმარტებებიდანაც ჩანს, რომ 

წბა/წბობა ფუძე გულისხმობს „რისამე მიზიდვას“ «იქნება ეს ჰაერი, 

სითხე თუ სხე. ინMI9IV88Iხ, 81MIV827ხ). 
წბა ფუძე ხომ არ არის წებ- ფუძის (ზან. ჭაბ –– „დაწებება4) 

რედუცირებული ვარიანტი? 

წკმუილი 

მოიყვანა კარაულნი მგელმან და მწუხარე წკმუოდა და 

ტიროდა (მიო, 116,36). 
ხოლო მგელი იგი... გამოვიდა და ტიროდა წკმუვილით 

რიო, 116,36). 

„წკმუილი –– ძაღლის ტირილი“ –– წერს საბა. ჩვენს მაგალი- 

თებში მხოლოდ მგლის მიმართაა ეს სიტყვა ნახმარი, მაგალითები 
ცოტაა. . 

წკმუცილის მნიშვნელობით მეგრულში, გვაქვს წკუმინუა, ჭა- 

ნურში –– წკუმინ სვანურში ამ მნიშვნელობით ლიწკული ფუძე 

დასტურდება. · ე 
წკმუილი/წკუმინ-/ლიწკული –- ხმაბაძვითი ფუძეა499. 

  

400 IL გ. M ე M# #0 8, 39IM070ILMM%MM# C#M088ჩი#, გვ. 245. 
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წუელა 

ნუ იხილლოს წუელაი მძოვართაი, ნუცა ნაყოფი თაფლი- 
სათ და ერბოთსი (იბ. 20,17). 

იხილნეს ირემნი მდგომარენი და წმიდაი ლუკიანე წუელ- 

ღა ირემთა მათ (გარეჯ. 163,20). 
ძმაო, მიიღე პინაკი და მოწუელენ ირემნი ისი (გარეჯ. 

156,37). 

ქართული წველ ფუძის შესატყვისია ჭანურში მ/ჭვ-ალ ნ/ჭვ-ალ 

და მეგრულში ჭვ-ალ; ძირეულია წვ-/ჭვ-, მ-/ნ- ჭანურში ფონეტი- 
კური დანართიაბ!)მ, 

სვანურში ამ წვ-/პვ- ძირის შემცველი ფუძე არ ჩანს. წველის 
მნიშვნელობით სვანურში იხმარება ლიშგი. 

შესაძლებლად მიიჩნევენ წველის წვ<წუ –– დაუკავშირდეს 
წუეთის წუ-ს, შდრ. წუიმს -- „წუეთავსი!!!. 

პპვილი/ მპჰვანობაი 

კმისაგნ ვკვილისა აღმკედრებულთა ჰუნეთა მისთასა 

შეიძრას ყოველი ქუეყანაი (იერ. 8,16). 

არა მოაკლო მორბედმან სრბისაგან თუსისა ვითარცა ცხენმა 
ოფლიერმან ვჯკვილსა შინა მისსა (იერ. 8.16). 

ხოლო ღამე რაი იქმნა, ცხენებრ მგკუჯვანობაი ისმოდა 
მთასა შინა «იოან. VIII,231). 

„კვივილი არს სავედრებელი ვმაყოფა; რაი საზრდელისა ჟამი 
მოუვიდეს ჭვივის პატრონისა მიმართ. ჭვიჭვინი ესე არს ცხე- 
ნისაგან ოგურის ცხენისა მიმართ, გინა დედისაგან კიც>ჯს მოწო- 

დება ხოლო ჭიხვინი ვმა მრისხანებისა (ხენისა! –- განმარტავს 
საბა. ასევე განმარტავს ამ ფუძეებს 'ნ. ჩუბინაშვილი. 

მაგალითები ამ სიტყვაზე ცოტაა; რაც დაიძებნა, იმის მიხედ- 
ვით შეიძლება ითქვა, რომ ცხენის ხმიანობის საბასეული დაყო- 

ფიდან ტექსტებში დაცულ უკვილ ფუძეს მიხვინის –-- განმარტება 
უფრო უდგება ძველ ქართულში ეს უკანასკნელი არ' გეხვდება. 
ახალში იხმარება ხვიხვინ- ფუძეც. ეს სიტყვა გვხვდება მეგრულ– 

410 არნ. ჩ იქ ობ ავ ა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 409. 
411 იქვე, გე. 409. 
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ში –– სვიხვინ, ჭანურში –– ხირხინ-/ხისინ.!2 და სვანურში ლიხვის- 

ვინი ფორმით. 

ხვიხვინის პარალელურად ქართველურ ეწებში ჭიხვინიც გვხვდე– 
ბა. (მეგრ. ჭირხინი, სვან. ლიჭგრხგნი (ბზ.), ლიჭიხვნე (ლშხ.) 

როგორც ჭიხვინი, ასევე ზხვისვინი/ჭვვილი ხმაბაძვითი სიტყ- 

ვებია; ამასთან კვვილი/ხვიხვინი გაორკეცებული ფუძეა "ჯჯნვჯნ. > 
"ხვინხვინ >ხვიზკინი; ?ვკლვალ.>%"ვჯვჯლ->ჭჯვილ-; ძველ ქართულში 
ეს ფუძე -ილ სუფიქსიანია, ახალში -ინ ენაცვლება. 

413 არნ, ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი , გე. 428.



თავი II 

ცსოველების აღმნიშვნელი ნასესხები სასელები 

კრებითი სახელები 

არვე, კოლტი, ნადირი, ნახირი, რემა/რემაკი, ჟათარი, ზუასტაგი 

/ბუასთაგი/ბუასდაგი, ჯოგი (თანამეჭოგე), თანაჯოგება 

არვე 

არა შევიწირავ მე სახლისა შენისაგან ზუარაკთა, არცა არ- 

ვისა შენისაგან ვაცთა (ფსალმ. 49,9). 
«და იყო მუნ კაცი ერთი მაანს და არვ მისი კარმელს (მფ. 

I,25,2). 
რამეთუ ვინაი ბევრეულთა (სხოვართა შინა აღიმღერნის რაი 

კრავმა და განხლდის არვისაგან, იცნის კმაი დედისაი და 
მისავე მიისწრაფინ და ეძიებნ თვსისა მის სძისა წყაროთა (ექ. დღ. 
108,21). 

რაჟამს იგი არვისაგან ცხოვართასა ივლტოდა ტიმოთე 
და წარვიდა დაბასა მას სადაცა აღიზარდა, ყოველთა ადგილთა 

მიმოვიდოდეს (ანტიოქ. 22,9). 
კბილნი შ“ნნი ვ.ა არემ მორისულთაი აღმომავალი საბანე- 

ლით (ქბ. ქბ. 4,2). 

„არვე –– ჯოგი თხათა და ცხოვართა“ –-«საბა); ,,არვე –– ფარა 

თხათა და „ხუართა“ (ნ. ჩუბ.). 
ქართულის მონათესავე ენებში ეს სიტყვა არ ჩანს, როგორც 

ვარაუდობენ არვე იგივეა რაც ოსური მIV/8I/XIV>LI ძე. ირ, 
VI”მ2გ, რაც ირმის ჯოგს ნიშნავს1, 

კოლტი 

და იყო მათგან შორს კოლტი ღორთაი” მძოვარი (მთ. 0L 
8,30). 

1 მზ, ანდრონიკაშვი ილ ი, ნარკვევები ირანულ-ქართული ენობრიეი 
ურთიერთობიდან თბ., 1966, გვ. 
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იხილა სკმიონ სიმრავლე ეშმაკთაი პირსა ზ”ა ქ”ყანისასა 
ესა კოლტი ღორთაი და სიმრავლე თხათა» (კიმ. I,23,30). 

და ვითარ განვიდა დღესა ერთსა, იხილა კოლტი ქურციკ- 
თა და მივიდა მათ თანა (ბალვრ. 35,33). 

„.არიან იგინი დიდღ-დიდთა შინა კოლტსა თეეზთასა და 
რიცხუებსა მათსა მიუთხრობენ (ექ. დღ. 82,33). 

„იხილო ბევრეული კოლტი ორბთაი შედგომილი ბანაკსა 

მბრძოლთასა (ექ. დღ. 100,19). 

ნუუკუე იქმნე შ“ნ ვ“ა ვინ მოიცავნ კოლტსა სხუათასა, 
უკუეთუ არა იცნა თავი შენი, კეთილო. დედათა ფ ს (ქბ. ქბ. 1,6). 

„კოლტი –- ღორის ჯოგი“ –- განმარტავს საბა „კოლტი –- ჯო– 
გი აქლემთა ანუ ღორთა“ (ნ. ჩუბ.) 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს ძველ ქართულში კოლტ- ფუ- 
ძე მხოლოდ ღორთა სიმრავლის აღმნიშვნელი არ უნდა ყოფი- 
ლიყო; ეს სიტყვა გამოყენებულია ქურციკთა, თევზთა, ორბთა და 
სხვა ცხოველთა სიმრავლის გამოსაბატავად. 

კოლტ-იდან ნაწარმოები კოლტოვან. და შეკოლტება ფუძე 

გვხვდება ძველ ტექსტებში, მაგ.: 
ამას შინა იყვნეს თევზნი უფსკრულისანისი და ზღკს-პირისა- 

ნი, და სიღრმეთანი და ლოდოვანთანი, და კოლტოვანთანი 
და განთესულთანი (ექ. დღ. 81 1.26). 

რ ჟს აღვდის ვენავსა, ტევანში გამომარცულნის და მოკუფხლ– 
ნის და ქუე გარდამოაბნიის და გარდამოკდის შეაკოლტის 
ერთად და ინგორის მარცუალსა მას %”ა (სახ. სიტყ. 22,11). 

კოლტი ფუძე ახალ ქართულშიც იხმარება „ღორის ჯოგის“ 

მნიშვნელობით. კოლტი (კახ) –– ერთნაირი დასორსოლებული და 
გამომწვარი თიხა (მდრ. ძვ. შეაკოლტის). კოლტი –– შედედებული, 
დაკვეთილი (სისხლი) (ქგლ. IV). 

ვარაუდობენ რომ კოლტი ფუძე აღმოსავლურ ენობრივ სამ- 

ყაროს კუთვნილება: „«ფალაური Mბ2L, სპარსული M6ძ „კრებულიბ", 

ეს სიტყვა სომხურშიც დასტურდება Mი#7/7თ და ნიშნავს „სიმრავლეს“, 
„ჯოგს". უფრო ხშირად ეს ფუძე ც"ენების სიმრავლის გამოსახატავად 

იხზმარება?1. 
ქართულში ეს ფუძე შეთვისებული უნდა იყოს სომხურიდან). 

8 1. სნთიხსსნ, ჩთეხიხი თიმსთთსს6 წაითლაან, ტ. III, გე. “1319. 
8. XI, ნ, XM. VI. CII6., 1904, გვ. 88: 

10. ირინე კერქაძე 1115



ნადირი იგს. მპეცი “(გვ. 66-–-69). 

ნასირი 

და დღესა ერთსა, განცხრებოდეს რაი ზღვსპირსა, შეკრბა მუნ 

ნახირი ზროხათაი, რომელთა შორის იყენეს კურონი დიდღ-დიდ- 

ნი და ფიცხელნი (ტავრომ. IV,34). | 

„ნახირი“ -- მროწეული, ზროზის ჯოგი“ –– წერს საბა. „ნახირი 

–-მროწლე ზროხათა“ (ნ. ჩუბ). 
ნახირი წარმოშობით თურქული სიტყვაა და ნიშნავს „საქონ- 

ლის ჯოგს, ცხვრის ფარას4. 

რმმა/რემაკი 

-.-და მოვიდეს შენდა რემაკები აქლემთაი და დაგფარონ 
შენ აქლემებმან მადიამისმან (ეს. 60,6). 

არა აცზოვნებდა მამაკაცსა და წარმოსტყუენვიდეს ·ცხოვარსა 

და მროწეულსა მათსა და რემაკებსა და აქლემთ· (მფ. 

I,27,9). 
უღლეული კართაი ვნვიდა და რემაკი იგი ვირთა” მათ 

პდალთაი ძოვდა მახლობელად მათსა (იბ. 1,14), 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში ძირითადად 
რემაკი ფუძე გვხვდება. ტექსტებში დასტურდება რემა-დან ნაწარ- 
-მოები მერემე, მერემეთუსხუცესი. გვაქვს აგრეთვე მერემაკე, მაგ.: 

მერემეთუხუცესი მჭარსა უთქს და მკარსა საგდებელი 
აკცკს და მერემენი „კან უდგანან (გარიგ. 16,375). 

აჩუხჩი და ამირ-ჩქარი და მ ერემეთუხუცესნ.ი წინათ 
დგანან შორს და სიარულადაც წინათ იარებიან (გარიგ. 9,191). 

კატაბანი მე რემაკს არს (სახ. სიტყ. 15,5). 

საბას განმარტებით „რემა ––- ცხენთა ჯოგია, ხოლო „რემაკი ––- 

უკედი ჭაკი ცხენი. ამავე ლექსიკონში რემა ახსნილია როგორი 

„უჯედი ცხენი“. „რემა, რემაკი –– ხრდალი ვირი ანუ ჯოგი მათი“ 

(ნ. ჩუბ). 

ტექსტებში რემაკი ფუძე აქლემთა, ვირთა და მისთანათა. სიმ- 
რავლის აღმნიშვნელი ტერმინია, განმარტებების მიხედვით კი ეს 
ფუძე კონკრეტული მნიშვნელობის მატარებელია. საინტერესოა 

4 –ნუCი0-ილ?0C#MCX0-ო09MCXM8 Cჩ0პ2ის, C0CI25MX #66მC-M/MM-X2M-C2რ>VV, 
10რიია8. 
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ის, რომ „ვეფხისტყაოსანზი- რემა ცხოველთა სიმრავლის აღმნიშე- 

ნელია, მაგ.: 
ამილახორო მოასხი რემა, ჯოგი და ცხენია (54,2). 

„ვეფხისტყაოსნის“ ერთ-ერთ ზელნაწერში ფუტკრის რემაც და- 
ვადასტურეთ?: 

„მთა იყო მეტად მაღალი შუა ჰინდოთა თემის, 

მთას აქათ იდგეს ჰინდონი მსგავსნი ფუ ტკართა რემის“. 
რემა/რემაკი მომდინარეობს სამ. სპ Vგო-მL ფუძიდან, რაც 

ნიშნავს, „ჯოგს, ფარას4ზ. ვარაუდობენ, რომ ეს ფუძე ქართულში 

შეთვისებულია სომხურიდან; სომხურში იგს ჩი” ფორ- 
მით ·გვხვდება ღა ნიშნავს „«)ხენის წაშიერს“?. 

როგორც ვზბედავთ, ქართულში ამ სიტყვას მნიშვნელობა თან– 

დათან დაუვიწროვდა. 
რემა/რემაკი ახალ ქართულშიც გვხედება; მნიშვნელობა იგი- 

ვეა, რაც ძველ ქართულში ჰქონდა ამ ფუძეს. (ჭგლ. VI). 
ქართული ენის დიალექტებიდან რემა ხევსურულში გეხვდება 

კარგი ცხენის მნიშვნელობით, მაგ.: 
„თუშეთით გამაემართა ქორ-შავარდნების ჯარია, 

ცხენთა გადასხდეს რემათა, მახქრიან” როგორც ქარია4 
(227,26)ზ. 

ურწოში „კვიცი“ მნიშენელობა აქვს რემახ საინგილოში 

ერამუკ ფორმით გვხვდება ეს ფუძე (მღრ. სომხ. #,“/|) და 
„ფურ-კამეჩს!” აღნიშნავს. რემა გურულსა და იმერულში ადამი–. 
ანთა სიმრავლის გადმოსაცემად იხმარება (შესაქ. ლექსიკონი). 

ჟათარი 

და სალაროსა წინათ იარების სიკისტრიონი და ერთი ყათარი. 
სხვაი ჯორი სასაგებლე ტურფადვე მოკაზმული (გარიგ. 7,128). 

„ჟათარი -- სხუათა ენა, ქართულად სტრატული პქვან“-- 

წერს საბ. სტრატული საბას ლექსიკონშივე განმარტებულია რო- 
გორც „ჯორთ შვიდეული“. ' 

  

ხ რუსთეელოლოგიური ძიებანი, 1, ეეფხისტყაოსნის ზელნაწერთა ეარიანტები, 

ნაკვეთი IV, გამოსაცემად მოამზადა ივ. ლოლაშეილმა, თბ., 1963, გვ. 1050, 
%.მზ., ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები..., გე. 365, 
? 1. სფო»ს=6, დასახელებული ლექსიკონი; ტ, II, ·გე. 759. 
8 ხევსურული მასალები, ბეს. გაბუურის მიერ შეკრებილი..., წელიწდეული, 

1, თბ., 1925, 
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ყათარი "არაბული სიტყვაა – ის, და ნიშნავს „აქლემების 

ქარავანს“, _ „მატარებელს“. ეს სიტყვა თურქულშიც იხმარება 

M212L – პსევე „ქარავნის ცხოველთა გრძელი რიგის“ მნიშვნე- 

ლობით?.. 

სუასტააი, /სIშახთაბი/ სუასდაგი 

არცა დაშთებიან მდიდარნი და არცა ზუასტაგისა მოყ- 

'გარულნი“' (მამ. სწ. 230,26). 
„.ნებაი მონაგებთაი და სიხარული ხუასტაგისაი გუ- 

აცთუნებს.და არა ვიურვით საგზალსა გზისა მისთჯს (მამ. სწ. 2521,8). 
„.რომლითა იგი ზრდის ხსუასტაჯსა შენსა, შენისა ცხო- 

რებისა საჭმართა აღაორძინებს (ექ. დღ. 50,22). 

-.ერისა კაცნი ფარანელნი განემზადნეს ბრძოლად დედა-წუ– 
ლის მათისათკს, ბზუასთაგისა მათისათუს (სინ. მრ. 272,2). 

-.ილალებოდეს დედის ძმაა მისი ერმიონ და მამის ძმაი გრი–- 
გორი სახლისათვს და მამულის, ბზუასდაგისა მისისა (კიმ. 
LI,3,27). 

და იყო ნეტარი იგი.. დაბასა თჯსსა მეტალასკენს მამულსა 
თჯვსსა ზედა ხუასდაგსა და ს“ხლსა დედის ძმის თვსისა თანა 

ციმ. LI,2,20). 
ხუასტაგი/ხუასდაგი/ხუასთაგი პირუტყვის, საქონლის მნიშვგნე– 

ლობით გვხვდება ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებ- 

ში. ასევეა განმარტებული ეს სიტყვა ლექსიკონებში: „ხვასტაგი ––- 

საჭონელი, საყოლელი“ –– წერს საბა. „ზხვანტაგი –- მოსაშენებელი 

თ არავი შინაური საქონელი, საცხოვარი, CMCთV, CMX010800C180" 

, ჩუბ,). 
ეს ფუძე არ ჩანს არც ზანურსა და არც სვანურში. ქართული 

ენის დიალექტებიდან ხვასტაგი ხვადაგი ფორმით გვხედება გუ–- 
რულსა: და იმერულში საქონლის მნიშვნელობით! შდრ. ხევსუ- 
რული სახოზდაგე –- „სამკოფოს უკენ ლუბის საქონის სადგომი 

სითბოსად“!! (შდრ. გვარი ხვადაგიანი). 
ხვასტაგ ფუძე ირანულ ენობრივი სამყაროს კუთვნილებაა; 

ეს იგივეა, რაც საშ. სპ. X015(მ8# -- „ქონება“, „სიმდიდრე“!?. 

  

შ LI. V Cხ;, #წიხ!5§CსC VV/ 0IIთხსინ I0I ძIთ C6იCიV/09ILL, LCI02!წ,.1958. 

10 ლ. ლეო ნ იძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. ' 

#, ალ. ჭინჭარაული, დასაზ. ნაშრომი,.გე. 287. 

18. 1ზს ანდრონიკაშეილი, ნარკეევები..., გე. 412. 
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ჯობი (თანამეჯობე, თანაჯობება) 
ვიეთ-მე უკუმ თანამავლობასა და თანასხეულობასა ქალაქად 

სახელ სდვეს, ვინაი მახლობელობით და არა მშორებლობით ერთი- 
ერთარსსა სარგებელსა მივინაყოფებთ, რამეთუ ბუნებით თანა- 

მეჯოგედ და მოქალაქედ ლფხოველად შეიქმნა კაცი (ბუნ. კაც. 
16,4). 

ყუავი ვინაავე და ყორანნი თანაიჯოგებენ უკემ 

მრავალნი მრავალგზის და განიყოფვიან ვინაივე თჯათეულისაებრ 
მეუღლეობისა თკთეულისაგან მეცნედ თანამეუღლისა (ბუნ. კაც. 
167,26). 

„.ვითა ჯოგი კანჯრისა ლომმან დაკოცნა, ამოსწყკდნა და 
რისხვა ღმრთისაი მოავლინა თავსა მათსა ზედა (ქართ. ცხ. II, 
77, 12). 

იარეს და ზედან შეჰხღეს ნურადინს მეჯოგეთა. 

ჯოგი ნახეს, მოეწონა ფრიდონისთვის ეაგეთა (ვ. ტყ. 1375,1). 

ვინ გიშერი დააჯოგა და წამწმისა არემარე (ე. ტყ. 

1532,3). 

ჯოგ ფუძე მოგვიანო ხანის ძეგლებში გვხვოება; უძველეს ძეგ– 
ლებში ჯოგ-იდან ნაწარმოები თანაჯოგება, თანამეჯოგე ფუძეები 

შეგვხვდა. | 
საბას ლექსიკონის მიხედვით ჯოგი ყოველგვარი ცხოველის 

სიმრავლის აღმნიშვნელი ზოგადი ტერმინია; იქვე ჩამოთვლილია 
სხვადასხვა ცხოველთა სიმრავლის აღსანიშნავად ქართულში გამო– 
ყენებული ზოგადი საზელები, მაგ, „ცხენის ჯოგს ეწოდების რე–- 

მა: ჯოგს ზროხათასა ––- მროწლე...“ (საბა). 

ჯოგი –- ხროვა ნადირთა, ანუ ხვასტაგთა საძოვარზედ, I86VI, 

CIმ/40... ჯოგი უფრო ითქმის ცხენისათვის--X0MCMM#M% 3280ჯL (ნ. ჩუბ.). 
ვარაუდობენ, რომ ჯოგი არაბული სიტყვაა)მსX-- 0708, C78- 

X0, სპ. 10M, ოსური 3V/C/უ0წ-0Iმ00, VII, 6-8. ეს ფუძე გეზ-დება 
სომხურშიეც; ჰრ. აჭარიანის აზრით სომხური ჯი4/ მომდინარეობს ფა- 

ლ ლაური ქ 10 ფორმიდან და აღნიშნავს ხალხისა და ცხოველების სიმ. 
აა 

მლ საუდობენ, რომ 3V6/:0წ ფუძე ოსურში შეთვისებულია მეზო- 

გელი კავკასიური ენებიდან: ქართ. ჭიწI, თუშ. ჭ0გ, სვან. §V6Cფ, სომხ. 
80M, : 

18 1, სნ თიხა 6, დასახ ლექსიკონი, ტ. VI. 
14 8. I). #ტ 6 8 C», MCX9ნMX0-374M0#0”MMCCXM# იი8სმიხ, » 1. M.-)L., 19589, 
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ჯოგი ფუძე ზევსურუღლში ცხენების გროვას გ-ლისხ?ობს მხო- 
ლოდ). 

ცხოველთა სახელები 

ავაზა, ავთოლოფოს, არნი, აპის, აფთარი, აქლემი, ბატრუჭაკი/ 

პატრუგაკი, ბოტი, ბრანგუ, ვიგრი, ზუარაკი, იქნამონ, კამბეჩი, 

'კერდო, კურო, მუტრუკი, პანფილი, პილო, ტაიჭი, ტარიგი, ტახი, 

'" ქურციკი, ყუვნდიზი, ჯინიბი, პუნე/ჰონე, ასპიტი, ბასილიკონი/ 
ვახილიხკო, იქედნე 

ავაზა ვოიიიXX |)სხ31ს8 

ე ვემშნე მათ ვითარცა ავაზნი და ვითარცა ვეფხი (ოსე, 
13,7). – 

ავაზნი მშვდარს ჯეკმადა ყუდრო მკეცი იგი. რ“ ჟს ჭამის 
საჭმელი, განძღის და ·დაწვს,.: ,(სახ. სიტყ. 24,17). 

I", შევეკაზმე, დარბაზს მივე, დამხვდა ჯარი ავაზისა (ვ. ტყ. 

474). 
ს: „ავაზა –- ვეფხსა ჰგავს, მცირეა“ (საბა). ,,ავაზა –– მომცრო ვე– 

ფხი“ (ნ. ჩუბ.) ავაზა მტაცებელი ცხოველია; მისი სხეულის აგე- 

ბულებაში შეიმჩნევა როგორც კატის, ასევე, ძაღლბს დამახასიათე– 

ბელი ნიშნები. მას ახასიათებს არაჩვეულებრივი სისწრაფე. ავაზა 
ადგილად შინაურდება; · ცხოველებზე ნადირობის იშვიათი თანდა- 

ყოლილი უნარბს გამო მას. ,პდამიინი უხსოვარი დროიდან იყენებ- 
"და “ნადირობაში!!. · . 

წ. ავაზა სპეციალურ ლიტერატურაში გეპარდის სახელითაა ()ნო- 
ბილი. ავაზა იგივეა,ა რაც სომხ. ჯი“/“«. ქართულში ეს ფუშე 
სომხურიდან უნდა იყოს შეთვისებული!. თვით ეს ფუძე: მომდი- 
წარეობს სპარსულიდან ––- |0I5 –– ავაზა. 

“” · ავთოლოფოს გიIIიცC§5 

არს მჰეტცი, რი იწოდებს ავთოლოფოს, მძგნვარწ და 
სასტიკ არს მვეცი იგი. რ“ მონადირეთაგან ვერ ეგების ჭელთ დე- 
ბად იგი, რქანი მისნი „გრძელ არიან და ხერხის სახედ (სახ. სიტყ. 

42): 

# ხევსურული მასალები ბეს. გაბუურის მიერ შეკრებილი..., წელიწდეული, 
1, თბ., 1925, 

19 M3Mხ XM80%IMხაX, >. 111, M-, 1930, გე. 418--419.: 
771, 0. MM. VI..CII6., 1904, გე. 93. 
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ავთოლოფოს იგივეა, რაც ანტილოპა -- მცოხნელი ძუძუმწო- 
ვარა ცხოველი წყვილჩლიქიანთა ოჯახისა ავთოლოფოს, ითსევე 
როგორც სომხ. “.//იცი,/ჩი«, იმეორებს ბერქ, 6წV9ტ6#0დ-0X06, ე CV- 

«+Mბჯუ ფუძეს. 

არნი 

ადვილად მოსანადირებელნი ცხოველნი მრაცლის-მშობელ 
არიან, ვინაიცა ფრიად შობენ ყურდგელნი, თხანი და არხნნი 

ველურნი ტყუბთ-მშობელ. არიან (ექ. დღ. 109,25). 
„არნი –– გარეული ცხოვარი“ დაბა) პსევე განმარტავს მას 

ნ. ჩუბინაშვილი. 

როგორც გარკვეულია” არნი აღმოსავლურ ენობრივ სამყა–- 
როს კუთვნილებაა ძვ. ირ. მწმიმ, მIსიმ „ველური“, „არაშინაუ- 
რი“. ეს სიტყვა შემონახულია ოსურში – თით ფორმით 

„ველური, გაველურებული“ (ცხოველი, მცენარე). მხ. ადრონიკა– 
შვილი იზი:რებს ვ. აბაევის აზრს, რომლის მიხედვითაც ეს სიტყვა 

ოსურიღდან შეთვისებულია მალყარულსა და აფხაზურში -- „ვე- 

ლური419, 

აპის ხივ 

„იგი მეგკპპტელნი აპინს კარსა ღა მენდისიონს ვაცსა 

ღმრთად თაყუანის-სცემენ რრონღრ., 24,31). 

იყვნეს მეგკპტელთა შორის ზრობზანი, რომელთა აქუნდეს ნი- 

შანნი. რა«მე ენასა ზედა და კუდსა, რომე ლთაგან იცნობებოდეს 

ვითარმედ აპის არს (იქვე, 25.8). 

ტაძარსა მას შინა იზარდებოდა ..კარ,ი რომელსა აქუნდა 
ფერსა შინა თსსა ნიშანნი რაიმე, რომელი სახელისაგან მისისა 

აპის იწოდებოდა იგიცა ხოლო სორო» ამისი აპიდოისი, 

რომელსა შინა გუ:მი მისი მდებარე ივო... (იქვე, 307,34). 

„ „პაპის რომელმან ტვირთი ვერ ზიდოს“ ––- განმარტავს საბა. 

აპიხ იგივეა, რაც ბერძნული "/#XIC, !I§%, 6-C08MI:6LIMXIL 6%IX V 
6MიოI9M9M (1068M0-064-იVCCM. CX.). 

აფთარი სVმიტი2 

კურელი ანუ აფთრისაი არს სამკვდრებელი. ჩემი ჩემდა, 

ანუ ქუაბი ნუ არს გარემო მისსა (იერ. 12,9). ' 

–--–- 
19 ვს, ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები,.,, გე. 78. 

„ 19 ინტერესს იწეევს, ქართულში ხმარებული არწისა ღა ბერძნულში კრავის 

აღმნიშვნელ #60»0C ფუძეთა მსგავსება. 
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ნუ უკუე ქუბნი აფთართანი ჰყვნე სამკადრებელად 

ჩემდა რახ. სიტყ. 35,9). 

სახის-მეტყუელმან თქუა აფთრისაი ვ“დ მამალ და დე– 
დალ არა, სადამე მამალ «იქმნის, სადამე დედალ, ბილწი მკეცი 

არს, რ”იცვალების (იქვე, 35,2). 

შჯულსა წერილ არს: ნუ შჭამთ ა ფთრისანსა და რ”ი მსგვს 

მისა არს (იქვე, 35.2). 

აფთარი (ლათ.ჩVზგიმ რუს. IV6Vვმ) მტაცებელი ც„ხოვე- 

ლია. მას აქვს შეკუმშული სხეული, სქელი კისერი და დიდი თა- 
ვი; სახე ფართოა და ულამაზო. წინა კიდურები უკანაზე გრძელი 
აქვს, აფთარი ღამის ცხოველია, გამოირჩევა არაჩვეულებრივი სი- 
ხარბით საერთოდ ეს ცხოველი, ადამიანზე ერთობ არასასიამოევ–- 

ნო შთაბეჭდილებას ახდენს. 

აფთართან დაკავშირებულია მრავლი თქმულება და ცრუ- 
რწმენა. ძველად ფიქრობდნენ, რომ აფთარს აქვს უნარი თავისი 
ხმა მიამსგავსოს ადამიანისას და ამით მიიტყუოს მსხვერპლი. აფ- 
თარს, მართლაც, გამყივანი ხმა აქვს, რომელიც ზოგჯერ ადამიანი- 

სათვის დამახასიათებელ ხარხარს მოგვაგონებს სწამდათ რომ 

აფთარი თავის თავში აერთიანებს როგორც მდედრობითი, ასევე 
მამრობითი სქესის ცხოველს, უფრო მეტიც, ეგონათ, რომ საკუ- 
თარი სურვილით, ვთქვათ, დედალი აფთარი შეიძლება გარდაიქმ- 
ნას მამალ აფთრად და სხე.2? (იხ. მაგ. ზემოთ). 

აფთარი შეთვისებული ფუძეა ქართულში. ეს იგივე, რაც 
სპარსული ქავთარ?!. 

ქართულში ქავთარ ფორმაც არის დადასტურებული, ოღონდ 
გვარსახელებში: ქავთარაძე, ქავთარაული...; ქავთარ საკუთარ სა- 

ხელადაც შეგვხვდა: 
' „„ღარიბას ძისა სპალთა მამა-დედამა დადღუნა- და ჩუენთა 

შვილთა: ქავთარ, რელამა ფოცხუერ.. მოგეცით მჭედლის 
უბნის ერთი ყანა9 (ვაჰან, გვ. 44). 

აქლემი CგიXIV§5 

სამოსელი მათი და აქლემები მათი წარიღონ თავისა მა- 
თისად (იერ. 49,29). 

2) XM3Mს XM80+XVMა)X, I. 111, M., 1930, გვ. 390–-391. 
ფარსადან გო რგიჯა წიძე ე, ქართულ -სპარსული ლექსიკონი, გამოსცა 

ელ. მ ყარნადან. თბ., 1941. 
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შენ განაც აქლემსა მუსმარი ცხკრთა ღა მით დაიმორ- 
ჩილე იგი (მამ. სწ. 148,2). 

აქლემი, რამეთუ აღმოიცოსნის და ჭლაკი მისი არა გან–- 
პებულ არს, არაწმიდა არს ესე თქუენდა (ლე. 11,4). 

უკუეთუ სამე იგუემის აქლემი, მრავალჟამ დაიუნჯის 
ძურის კსენებაი„ უკუეთუ სამე პოვის ჟამი, ბოროტი ბოროტისა 
წილ მიაგის (ექ. დღ. 91,30). 

და მივსცნე მათ ქალაქში ძეთა ამონისთანი საძოვრად აქ- 
ლემთა მათთა (ეზეკ. 25,5). 

ბოლო თავადსა იოჰანესა ემოსა სამოსელი თმისაგან აქ ლე– 
მისა (მთ. Cქ,4). 

აქლემი ფუძე ხშირად გვხვდება ძველი ქართული სალიტერა- 
ტურო ენის ძეგლებში. ქართულიდან ეს ფუძე შეთვისებულია მეგ- 
რულსა და სვანურში (მეგრ. არქემი, სვან. აქლემ, თუშურში აქ- 

ლიმი ფორმა გვხვდება22, 
როგორც გარკვეულია, ეს სახელი წარმოშობით სემიტურია, 

მიღებულია ებრაულ-არაბულ ყწგოოთმIს ფორმიდან შემდეგი გზით: 
გამალი >გამელი:>ქამელი > აქმელი > აქლემი??, 

ბატრუვაკი/პატრუმაკი 0VC5 

ხოლო «იყვნეს მღვმესა მას შინა შკდნი ლომნი და მიეცემოდა 
მათ ორი კაცისა გუამი და ორი ბატრუჭაკი დღითი დღე 

(დან. 32). 

და მოვიღო პური ჩემი და ღუნოი ჩემი და პატრუჭაკი 

ჩემი რ“ლ დაუკალ მრისუველთა ჩემთა და მივსცე კაცთა მათ 
რ“ლ არა ვიცი ვინაი ვინ არიან (მფ. 1,25,10). 

საბას ლექსიკონში მხოლოდ პატრუპბალდ ფუძეა დადასტურე- 
ბული; „პატრუჭაკი –– ტარიგი, გინა თხა სახორცე". ეგევე სიტყვა 
მას შეტანილი აქს ცხოვართან--,მჭლესა და ცუდსა ცხო- 

ვარსა (ეწოდების) ბალღი, რომელ არს პატრუქაკი". ნ. ჩუბინა- 
შვილთან გვაქეს „პატრუჭაკი –– საკლავი ცხვარი, ანუ თხა“. 

ბან-იანი ვარიანტი ამ ფუძისა დავადასტურეთ დანიელის წიგ- 

  

9 თ, რ ძ შური კი თბ., 1960. 
3 ეწ ბელ (რ5რე სემიტური ენები და მათი მნიშენელობა ქართული 

ულტურის ს „ატორიის შე! შესწავლისათვის, თსუ სამეცნ. სესიები, M#, მოზსენე ათა კრე- 
ბული. თზ., 1947, გე. 7 
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ნის უკანასკნელი თავის (ბელ და ვეშაპ) 32-ე მუხლში –- ბატრუ- 

ჭაკი (პრალელურ ლათინურ ტექსტში იკითხება 0Vლ5)5, 
როგორც გარკვეულია, ბატრუჭაკი/პატრუჭაკი მომდინარეობს 

საშ, ს. ი8L-6C0M ფუძიდან, რაც ნიშნავს: „დღიური საზრდო, 

საქონელი, ცხვარი425. 

ზოტი ლეიეი 

და უკმო ციხის თავმან კალაით ტფილისისაით მეფესა ჰერეკ- 

ლეს ვავბოტობით (მოქც, ქართ. 95,32). 

ბოტი მამალი თხის აღმნიშვნელია ქართულში. „თხათა გამო- 

უყუშრავსა ბოტი და საბოტე წალსა ვაციკი ეწოდების“ –- წერს 
საბა. 

ქართულის მონათესავე ენათაგან ბოტი ფუძე სვანურში 

გეხვდება –– ბოტა –– „დაუკოდავი ვაცი, ქართულში ბოტი ფუ- 
მიდან ნაწარმოები აბოტებს –- გადააბოტებს... ზმნა გებვდება (შდრ. 

ფშაური ნაბოტარი -- „ნავალი დიდთა ცხოველთა, აგრეთვე თხა და– 

უკოდავი%)29, 
ბოტი ნასესხები ფუძეა ქართულში.(შდრ. თურქ). 60180, ყაზახ, 

601, ყირგ. 6010, მონღ. 6010 „86067IL040M0M%")“?, 

ბრანბ3 

აწ რად მოჰკადე ზღუდე მისი, და მოჰყურძნიან მას ყოველნი 
თანაწარმავალნი გზისანი? განრყუნა ეშუმან მაღნარისამაი და 
ბრანგუმან მძუინვარემან მოძოა იგი (ფსალმ. 79,14). 

ბრანგვ საბასთან განმარტებულია როგორც დათვ, ბრანგვ –- 

დათ;, M06M9CMMLგ, 1 CMMIMCIMIM MM8MM, 00MC80M 38060 (ნ. ჩუბ.). 
“ბრანგვ მარგვი ფორმით გვხვდება მეგრულში და «ნიშნავს „დათვის 
ბელს“99, ვარაუდობენ, რომ ·ეს ფუძე კავშირშია ოსურში ლეოპარ- 
დის, ვეფხის აღმნიშვნელ IVმ0I8იMX ფორმასთან, შდრ, ავღ. ილს 
სპარ. იგIმი სოღდ. იV/IC'იV, ძვ. ინდ. იI ძმMს?2?. ამაგე მკვ. 
აზრით ქართული ფორმა ბრანგვი მიღებულია ფ რანგიდან – ღევრის 

მური სუპერაციის გზით სიტყვა ფრანგთან (26580M#> ფრანგ>>ბრანგჯ“ 39, 

  

% ვსარგებლობთ წინასწაღმეტყველთა წიგნების პარიზული ვგამოცემ-თ, L. 0. 
L. XXIX. წვ5C. 8. Mაე:I5, 

ა, შანიძ ე, მარეი სევდის უნივერსიტეტი გიორგი ახელედიანს, 
ხოღბელეი კემდდ“ თბ., 1969, 

„ ილ. ია, სიტყვის. ჯა ' Cი+. 1910. 
თ #V. ა IL 60968M, I1I3383MXM#M 10Mმს)MMX  M /IM1MX M#M60IIხIX 8 100 MCMM9MX 

3ხMM8X, გვ. I 
, %8 MწიIIM# 134, MსინწილისCX0- 0VCCMM# C082იL%. 

ტი მ%, ანდრონიკაშვილი, ნარკეეჟიბი,..., გვ. 80. 

30 „ქვე,



ადრე გამოქვეყნებულ შრომაში მზ. ანდრონიკაშვილი ამ ფუ- 
შესთან დაკავშირებით აღნიშნავდა, რომ აქ საქმე გვაქვს სემანტი- 

ჟ7ური გადანაცვლების შემთხვევასთან როდესაც ერთი (ცხოველის 
სახელი გადადის მეორეზე!!. 

ვიგრი 

მოკლე არს და შთასუმულ მგართა შინა ყელი დათუსაი და ლო- 

შისაი და ვიგრისა» და ვეფხისაი (ექ. დღ. 110,13). 
მე უწყი, რამეთუ ასპიტნიცა ნელითა სიტყჯვთა დაიმწყსებიან 

და ვეფხნიცა ფუფუნებით დამშგდდიან, ლომნიცა და ვიგრნ«ი- 
ცა (სინ. მრ. 214,14). 

ვიგრიხ შესახებ საბას ლექსიკონში ვკითხულობთ: „აწ ვიგ- 

რის ტყავს ზღვის თევზის ტყავს უკმობენ და ჯმელთა ცხოველიც 
არის, მისი ტყავი ეგრევე ძვალით მოლურსმულია". 

„ვიგრი/იგრი –– ხულიკის მსგავსი „ცხოველია, უდიდესი მისი, 
რომლისაცა ტყავია არს შუალებით მოლურსმული და გა:ჭურენ 
ქარქაშთა სასწრაფო საპირისწამლეთასა და სხუათა საომართა სა- 
ჰურველთასა" –– წერს ნ. ჩუბინაშვილი. 

ამ განმარტებების მიხედვით ივარაუდება ,,ხსკთქი“ (იხ. აქვე, 
ზე: 288) და არა ვიჯრი; ამ ფუძის მნიშვნელობა არც სხვა ლექ–- 
სიკონების მიხედვით ირკვევა. 

სინურ მრავალთავში დადასტურებული ვიგრი- ფუძის შესახებ 

აღნიშნულია, რომ ვიგრი იგივეა რაც ჯიქი, ლეოპარდი, რად- 

გან შესაბამის ადგილას ბერძნულში «იკითხება XCთემთ12.(C%პ?, 
როგორც ვ:რაუდობენ, ვიგრი ფალაურიდანაა შეთვისებული 

ქართულში. ამ ფუძის საშუალი სპარსულის ფორმაა V2ყI, რაც 
ნიშნავს „ვეფხვს, „ლეოპარდს“. ფალაური ფორმისათვის კი ამოსა- 

ეალრა სანსკრიტი –- V„80ნხI8, “რაც ასევე „ვეფხეს“ გულისხმობს. 

V2დ, ფალაურიდან შეთვისებულია სომბზურში –– V«ძ.„ “–-მხე- 
ცი“, ხოლო ამ უკანასკნელიდან მეჯოდის ქართულში). 

ვაგრი მიგრის სახით ზხევსურულში დასტურდება#4 (შდრ. გვა- 

--,მ1'8%. ა: ნდრონიკაშეილი, ირანულ-ქართული ლექსიკური ურთა:ერთო- 
ბიდან, ენათმეცნ, «ნსტ. შრ., 11, 1957, გე. 19. 

31 სინური მრაეალთავი 864 წლისა, გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 1959, გე. 321––225. 

99 ს). სნთოხს.ნ, დასახ. ლექსიკონი, ტ. VI, გვ. 500;მზ. ან დრონიკა- 
შეილი, ეტიმოლოგიური შენიშვნები, თსუ შრ., ტ. 91, გე. 87. 

89% ხევსურული პოეზია, გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 1931, გვ. 5, 
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რი მიგრიაული); მიგრი გვხვდება ფშაურში და ნიშნავს „განრის- 

ხებულა, გაბრახებულსი35, 

სუარააკი VIIთIV5 

მდიდარი შესწირვიდა ზუარაკთა და გლახაკი მართუეთა 

ტრედისათა (მამ. სწ. 277,1). 

ჰსჯობს სტუმრობა: მხლით მიყუარებით და მაღლით, ვ“ე 
ზუარაკთა დაკლულთა ბაგათაგან მტერობით (იგ. სოლ. 15,17). 

..შემწე ვეყო მე ღმერთსა ჩემსა მაღალსა, უკუეთუ ვეწიო მას 

მსხუერპლებითა ანუ ზუარაკებითა წელიწადეულითა (მიქ. 
6,6). 

მაშინ შეწირენ საკოკრთხეველსა შენსა ზედა ზოკარაკ- 

ნი (ქადაგ. 41,517). 
„.აჰა ესერა პური ჩემი მზა-მიყოფიეს ზუარაკები და 

უასხები ჩემი დაკლულ არს (მთ. 22,4). 

საბას ლექსიკონის მიხედვით „ნასუქარსა კბოსა %უარაკი ეწო- 

დების, ხოლო შეწირულს „ზვარა“. ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონ- 

ში ვკითხულობთ: „წელიწადზედ მეტს სახარესა ეწოდების მოზვე- 
რი და ზვარაკი, ხოლო შესაწირავს კურატი და ზვარაკი“, 

ძველ ძეგლებში მხოლოდ. ზუარაკი ფორმად დასტურდება. 
მეგრულ-ჭანურში ეს ფუძე არ ჩანს «სვანურში იგი შეთვისებუ- 
ლია ქართულიდ:§5 და დასტურდება ზორაკ- ფორმით, „შესაწირა- 

ვის“ მნიშვნელობით (შდრ. ხევსურული ზვარა „მოზვერი“) 

როგორც გარკვეულია, ზუარაკი იმეორებს საშ. სპარ. 7602 

ფუბეს,. რაც ნიშნავს „სამსხვერპლოს“ (ცხოველს); იგივე სახელი 
წილი ფორმით დასტურდება სომხურში „ხბოს“, „მოზვე- 

რის, მნიშვნელობით. 

ქართულში ეს ფუძე შეთვისებული უნდა იყოს სომხურიდან?ს. 

იქნამონ თხილი ICხიბსოიი 

არს მკეცი რ ლსა სახელი ჰრქვან იქნამონ რ“ი ითარგ- 
მანების ვიკტოლ (სახ. სიტყ. 37,2). 

„იქნემონ –- მეეცია ერთი“ -- წერს საბა. „იქნემონ –- მკეცია 

ერთი, #X868M0M, 000209082 MMხIსსხ" (რ, ერისთ.). 

36 ალ, ქ ინჭარაუ ლი, ფშაური სალექსიკონო მასალა; იკე, ტ. XVII, თბ., 
1970, გე. 251, 

9 %. ანდრონიკაშვილი, ნარკვევები.,,, გვ, 245--247. 
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სპეციალური ლიტერატურის მიხედვით ეს ცხოველი განეკუთ- 
ენება იქნამონთა ანუ მანგუსტთა კლასს. იქნამონი (I იყი§ 1Cიი0- 

ხსიოიხი) მტაცებელი ცზოველია. იგი სავსებით იმსახურებს სახელს 
იქნამონდ„ რაც „მეძებარს“ ნიშნავს, იქნამონი ერთობ ფრთხილი 

ცხოველია: ხასიათდება მოთმინების არაჩვეულებრივი უნარით. 

მას შეუძლია ელოდოს საკბილოს სააათობით და როგორიც) კი შე–- 
ამჩნევს, ელეისებური სისწრაფით მიუახლოვდეს და დაიჭიროს 
იგი. 

ძველ ეგვიპტელებთან ეს ცხოველი წმინდა ცხოველად «თე- 
ლებოდა. თანამედროვე ეგვიპტელების აზრით იქნამონ%ზე ნადირო- 
ბა სანაქებო საქმედ ითვლება, რადგან მისი დაჭერა ზემოთ დასახე– 

ლებული თვისებების გამო დიდ სირთულეებთან არის დაკავშირე- 
ბული?7. 

იქნამონ იგივეა რ») ბერძნული 6 1!XVხ6სჯაV, -0V0C--IMXIM6C8M0M 

(#აMM #«2020M083 MXII)Lხ) X9ყM0.-M0C M)XI6C6M09M210LIL6C M1 CლMCMCწ8გ 8M- 

30008 (#I00C8M0-090V.-იVCCX. C/.). 
რაც შეეხება ვიკტოლ ფუძეს, «გი აკად. ნ. მარის აზრით უნ- 

და იყოს სომხური #/სსთ/. -- 0IხMICMM86210IIIMV  C16ქ39. 

პამბეჩი (მეკამბეჩე) ხსხგ1ს§ ხსხმ!V§ 

მეჯამეთ–უხუცესისა კელისა არს: ნიგოზი, ზეთი... ჭმელი თევ– 
ზი, ყოველი მეკამბეჩე დიასახლისი (გარიგ. 5,98). 

„კამბეჩი –- გამეჩი„ ამასაც მამალსა კარი და დედალსა ფური 
და შვილსა მათსა ღოღო ეწოდების და გამოზამთრულსა ზაქი და 

წელიწადზე მეტსა შიშაგი“ –– განმარტავს საბა. 
ქართულიდან ეს სახელი შეთვისებული უნდა იყოს მეგრულსა 

და სვანურში (მეგრ. კამბეში, სვან. კამბეჩ). 

ჭანურში გვაქვს თურქულიდან შეთვისებული ჯამუშ ფუძე29. 
ჯამუში გურულში გვხვდება ზედსართაული მნიშვნელობით: „უსუ- 

ფთაო“, „ბინძური“. 
კამბეჩი/კამეჩი აღმოსავლურ ენობრივ სამყაროს კუთვნილე- 

ბა: პირველ წყაროდ ივარაუდება ძვ. ინდური. წგLI-»მ1§; აქე- 
დან სპარსული – ყნთ6ჯ, სომხ. ძ0001C§, ოსური Mგთხბ0ლ, ქართ. კამე- 

3? XC93Mხ XM80711I5I1X, 1. III., 1930. გე. 188. 

ა. 39 9. ნ, XII. VI. დიMვსდუიL, გვ. 119. 
99 II, 9. Mგინდ, CI8MCM0-0/CCXM# C20828ხ. 
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ჩი, ხუნძური ყწმოსა“ (კამეჩ- ფუძესთან დაკავშირებით იხ, აგრეთვე 
გვ. 280--81), 

კეირშო Iსიავ 

კერდო ეწოდების მელს, რომლისა მსგავსებითა მელებრ 
მცბიერსა კაცსა სახელ ედვა კერდოოს (ელინ. ზღაპ, 111,44). 

ეს სიტყვა მხოლოდ ერთხელ შეგვხვდა. კერდო იგივეა, რაც 
ბერძნული 9 #წიბი „მელა4". 

კუტო (ას“ს§ 

..მიუძღუანა ესავს, ძმასა თჯსსა: თხაი ორასი, ვაცი ოცი... 

ზროხა, ორმოცი და კუროი ათი (დაბ. 32,15). 

უკუეთუ ვისმანმე კურომან ურქინოს კუროსა მო- 
ყუსისასა და მოკლას, განყიდოს კუროი იგი ცოცხალი (გა- 
მოსლ. 21,35). 

..სტრიობდით, ვითარცა ზროხანი მწუანესა შინა და ი+“ქენ- 
დღით, ვითარცა კურონი (იერ. 50,11). 

-. გულის წყრომითა მათითა მოწყვდნეს კაცნი და გულის თქუ- 
მითა დაჰკუეთნეს ძარღუნი კუროსა (დაბ. 49,6). 

მაშინ უპყრა ტავროს ერთსა კ უროსა, ყოველთა უდიდეს- 

სა და უფიცხლესსა, დასცა და შეკრა... (ტავრ. IV,30). 

ერთსა უკუე დღეთაგანსა ბრძანა სიმონ და მოპგუარეს მას 
კუროი ყოვლად დიდი, რომლისა ყურთა შთასჩურჩნა რაიმე და 
მეყსეულად მოკუდა კ ურო (ხრონღრ. 184,20). 

გარე მომადგეს მე ზუარაკებ მრავალ და კუროთა მართე- 
ბულთა მომიცვეს მე (ფსალმ. 21,13). 

უკუეთუ ურქინო კურომან მამაკაცსა ანუ დედაკაცსა და 

მოკუდეს, ქვითა განიტვნოს კუროი იგი... (გამოსლ. 21,28).: 

„.სისხხლი იგი კუროისაი მაკუდინებელ არს შენდა (ექ. 
ღღ. 54,5). 

იკურო -- პარი გამოუყვერავი“ (საბა. ასევეა ეს სიტყვა 

განმარტებული ნ. ჩუბინაშვილის „ქართულ ლექსიკონ“-ში, 

სვანურში კუროს მნიშვნელობით ბუღა ფუძე იხმარება, ეგევე 

სიტყვა ქართულშიც გვაქვს: ,,ბუღა –– დაუკოდავი ხარი, კამეჩი, 
რომელსაც ინახავენ სანაშენოდ, ––კურო“ (ქგ. I). ბუღა. თურქუ- 

ის 8, IM. ტ6868, MIC-956MV0-31MM0#M0V”M%6CCMXM8 CM08გ2იხ 0CCIXVCX0C0 ,93M- 
X8, 1, გე. 618. 
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ლი წარმოშობის სიტყვა: თურქ. ყირგ. 6VM#2, მონღდ. 6C6XX(2) 
აზერბ. 6)78-- „რMIM ო 00M380/MX6/%%4), 

რაც შეეხება კურო ფუძეს, იგი ლაშხურის ნაკურინ ფუძეში 
უნდა იყოს შემონახული, რაც კუროდ, ბუღად ნამყოფს ნიშნავს. 

ვარაუდობენ რომ ამ სიტყვას კავშირი უნდა ჰქონდეს ნენ- 
ცურში ხარის აღმნიშენელ MVსIგ ფუძესთან; შდრ. კომი--M6L „ირე- 
მი", ოსური M0,LI/MსL „ხარი?!, „ ბულა"; პირეელწყაროს მითითება 

ჭირს), 
მუტრუკი 

„.მოსცნა ეკლესიასა ჩუენსა მუ ტრუკი, ნასყიდი პერპერად 

(აღაპები,„ # 144). 
„მუტრუკი –- ვირის კიცვი“ (საბა); „მუტრუკი –– ვირის კიცვი, 

ჩოჩორი“ (ნ. ჩუბ) ეს ფუძე აღმოსავლურ ენობრივ სამყაროს 

კუთვნილებაა. 
მუტრუკ- ფუძე «იის ფორმით დასტურდება სომხურში 

ანალოგიური მნიშვნელობით. ვარაუდობენ!!, რომ ეს სიტყვა ქარ- 

თულში შეთვისებულია სომხურიდან. 

პანფილი ეიჯ:ძს§5 ი2”ძყ5 

ო”ო თუ ვიყო ვლა ლომი სახლსა იუდაისსა და ვ'ა პან- 
ფილი სახლსა ეფრემისასა და ვიყო ე”ა ავაზნი (სახ: სიტყ. 24,3). 

პანფილი ნასესხები ფუძეა ქართულში; ეს იგივეა, რაც. ბერძ- 
ნული ბ »XCთVე-0, -)20:-I.მ9ყწრიი (სომხ. ««8/მს/). 

პილო დI:იეხ2ვ 

ხოლო აწ მცირე კოჭი არს ფერკთა პილოისათა დაარ- 
ცა სადრეკელი აქუს და არცა მუკლი (ექ. დღ. 110,32). 

...ცხოველთა აგებულებასა შინა არა უმეტეს მიკკრს მე. სიდიდე 
იგი პილოისაი, არამედ თაგვსათვსაცა რომელი-იგი საშინელ 

არ პილოისა, (ექ. დღ. 111,22). 
„ვაჭარნი ჭალაკთაგან განამრავლებდეს სავაჭროთა, შენთა შუ; 

ვათაგან პილოისათა (ეზეკ. 27,15). 
...განმ,ყოფელმან პილოთამან რაზმთა მიუდგინნა თითო- 

ეულსა პილოსა ათასნი კაცნი შეჭურვილნი ჯაჭვთა (ხრონღრ. 

145,23). 
და წარწყმდენ სახლნი იგი პილოი«ს ძუალედნი (ამოს, 3,15). 

41 #. IL «0 6 2 MX, LI8388IM#8 20M2ს)MMX M MMMMX M#Mო0XMMX..., გვ, 99. 
48. · "#636%, MIC00MX0-3IMMი)0IM59CCXM# CV0820+X, გე. 600. 
4 1, ს ნით IM 6, დასახელებული ლექსიკონი, ტ. IV. 
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აღმოვიდა ბაბილოვნით ი წმდ ცოლით შვილით მისით... ეტ- 
ლებითა შემკულებითა, ჰუნებითა ტაიჭებითა, პილოებითა 

(კიმ., L,166,22). 
” ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში მხოლოდ პი- 

ლო ფორმა გეხვდება; ახალ ქართულში გვაქვს სპილო; ს-ანი გან– 

ვითარებული ჩანს (შდრ. სპარ. პირინჯ, ქართ. სპილენძი, აგრეთვე 
ნიკარტი –– ნისკარტი)“. 

პილო ფალაური წარმოშობის სიტყვაა §1139, ზოგი მკვლევრის 

აზრით ნ)! ფუძე ირანულ ენათა საკუთრება არ უნდა იყოს. იგი 
შეიძლება დაუკავშირდეს სანსკრიტის ჯIIს-ს და ასირიულ სIIს- 
ფუძეს4წ. 

ტაივი 

მოგუცნა ორნი ცხენნი ტაიჭნი კარგნი (აღაპები, # 55). 

ვითარცა რაა ტაიჭი ველად ვაკედ განვექანე და შრომაი 
უკუე დავითმინე არა ზომიერი (ქსიფ. 347,4). 

მოწყვიდნა იგინი და არა განერა მათგანი გარნა ოთხას ოდენ 
ყრმა, რ“ლნი აღსხდეს ტაიჭთა და ივლტოდეს (მფ. I,30,17). 

აღმოვიდა ბაბილოვნით... ჰუნებით, ტაიჭებითა.. (კიმ. 
I,166,22). 

„_ დაუწქეს პყრობა ტაიჭთა ფრიდონის უკეთესებსა (ვ.ტყ. 
1377,2). 

„ტაიჭი –– გამოყვერული ცხენი“ –– განმარტავს საბა. ,,ტაიჭი–– 

ცხენი დაკოდილი, იაბო, MნიMყ? (ნ. ჩუბ.). 

ეს სახელი სვანურში გვხვდება ტაიჭ (ბზე, პჭაიტ (ლხმ) –– 
ფორმით. 

ტაიჭი ფუძე არაბულ ენობრივ სამყაროს კუთვნილებაა და მომ- 
დინარეობს იამანური წარმოშობის ჩრდილო არაბული ტომის ტაის 
სახელწოდებიდან. ეს უკანასკნელი ტაზის სახით სპარსულში (X ს.) 

და ტაჯიკის სახით თურქულში (XI ს.) იხმარება არაბის აღსანიშნა- 
ვად. ა 

ამაე მნიშვნელობით ეს ფუძე ვრცელდება სომხურშიც 
თ«ხს ფორმით “ბ. დასახელებული მნიშვნელობით იგი შეგვხვდა 

  

+ ე 4 ვ. ქავთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათეის, თბ., 1965, გვ. 85, 
მზ. ანდრონი კაშვილი,ირანულ-ქართული ლექსიკური ურთიერთო- 

ბიდან, ენათმეცნიერების ინსტიტუტის შრომები, II, თბ,, 1957... 
4. გ. I, II 24ი62M, დასახ. ფრომი, გვ. 139, · 
4? გ წერეთელი, სემიტური ენები და მათი მჩიშვნელობა..., თბ., 1947 
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სომხურიდან ნათარგმნ ორ ძეგლში: „იოანე დრასხანაკერტელი“ და 
„მარტვილობაი დავით დვინელისა", მაგ.: 

მხედართმთავრს ტაჭიკთა ჯარისას.. სდევნის.. ნერსე 
ქართლისა მთავარი (დრასხანკ., 14,8). 

ლაშქარრი ტაიჭიკთანი დგეს სომხითს (დეინ. 127,5). 

სომხურიდან ეს სიტყვა ვრცელდება ქართულში ჯერ, ალბათ, 
არაბის, ბედუინისა საერთოდ და შემდგომში არაბული ჯიშის ცხე- 
ნის აღსანიშნავად. 

ვარაუდობენ, რომ ქართულში დადასტურებული ტაიჭი და ტა- 

იჭიკი საშ. სპარსული და სომხური ფორმებისაგან იმით განსხვავ- 

დება, რომ აქ გვაქვს ი-ხმოვანი (შდრ. საშ. სპარ. (82II, სომხ. 

ოდის, „ტაიჭი“... შესაძლოა ქართული ფორმა უფრო ძველია შე– 
დარებით საშ. სპარსულ და სომხურ ფორმებთან, 

ტარიგი გლისთ 

..შეწიროს მთავარმან მან უფლისა დღესა შაბათსა ექუსნი 
ტარიგნი უბიწონი... (ეზეკ. 46,4). 

და დაადგინა აბრაჰპა შვდნი ტარიგნი თუსაგან (დაბ. 
21,28). 

მოიბთ ვაცი ერთი თხათაგან (ყოდკსათუს და ეერძი და კბოი 

და ტარიგი წელიწდეული მსსუერპლად ყოველივე უბიწოი 
(ლვ... 9,3). 

ხოლო ტარიგები იგი დაარჩია იაკობ და დაადგინა წინა– 
შე ცხოვართა მათ ვერძი მოსპეტაკე და ყოვლად ჭრელი ტარიგ- 
თა "შორის (დაბ. 20,40). 

მწყემსთა ზედა განრისხნა გულის წყრომაი ჩემი და ტა- 
რიგთა მათ მიეხედო (ზაქ. 10,3). 

კეთილი მწყემსი დავადგინე ტარიგსა მას ზედა ქრის- 
ტესსა (მამ. სწ. 292,22). 

და არა შეძრწოგნდეს მოსლვასა მგელთა მათ მძუნვარეთასა 
ტარიგნი იგი ქ წსნი (კიმ. I,108,31). 

ტარიგ ეწოღა, რამეთუ ჩუენთკს დაიკლა და მარადის 
ცხოველ არს (ჰაბო, 60,26). ' 

XC C.· 

და მიჰხედა იესუს, ვიდოდა და ხედვიდა იესუს, რამეთუ 

: 4მზს, ანდრონიკაშვილი, ნარკეეეები..., გვ. 376, 
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რაი იგი, და თქუა: აჰა ქრისტე მოვიდოდა, თქუა: აჰა ესე–- 
ტარიგი ღმრთისაი რა ქრისტე, კრავი ღმრთისაი» 

(ივ. 1,36) 

„ტარიგი –- კრავი უბიწო“ –-– წერს საბა. იგივე ავტორი ცხბო- 

ვარ-თან ამ ფუძეს განმარტავს როგორც „დიდი კრავი და უბი- 

წო“; „ტარიგი კრავი წლისა და უბიწო, მIM6CI" (5, ჩუბ.). 
აქ დასახელებული მნიშვნელობით ეს სიტყვა ხშირად გვხვდება 

ძველ ძეგლებმი ტარიგი მსხვერპლად შეწირულ კრავს გულისხ- 

მობს ჩვეულებრივ; ზოგჯერ ეს სიტყვა გადატანითი მნიშვნელობით 

ადამიანის მიმართაც იხმარება (იხ. მაგ. ზემოთ). 

ტარიგი უნდა მომდინარეობდეს სომხური სიტყვიდან ”“//, 

რაც ნიშნავს „წელს " (+0»); „#8 „წლია”ი", „წლიური"44, 

ტასი §50§ 3C0”გ 

ტაბლას წინ დაუდგმენ და ველურის ტახის თავს მოხარ– 
შულს წინ ღაუდგმენ (გარიგ. 1,8). 

ტახი ფუძე იშვიათად გვხვდება ძველ ძეგლებში, ამ ცხოვე- 

ლის აღსანიშნავად ჩვეულებრივ ღორ ფუძე დასტურდება. ზოჯ- 
ჯერ გვაქვს ემუჯ-ც. 
„ტახი –-– ღორი მამალი4 –– განმარტავს საბა. „ტახი –- მამალი 

ღორი, ეშვი, #262#" (ნ. ჩუბ.). 

ტახა შეთვისებული ფუძეა ქართულში. იგი შეიძლება დაუკავ- 
შირდეს თურქ. X8XI ფუძეს, რაც ნიზნავს „გარეულ ვირს“; შდრ, 
მოწღ, IმXI/XმM1 -- „გარეული ცხენი", ჩინ XI93XM/13XM „გარეული 

ცხენი 1M, 

ჟურციაი დ20Iი 

ქურციკი იგი ივლტინ ვეფხისაგან და შენ თავი შენი შე–- 

გიკრავს მჯეცისა თანა (მამ. სწ. 151,8). 

„.განერე ვითარცა ქ ურციკი საფრკესა და ვითარცა სირი 
ირეჭსა (სინ. მრ. 226,3). 

49 ცნობა მოგვაწოდა მზ, ანდრონიკაშეილმა. ტარიგ ფუძეს არც აკად. ნ. მარი 
თვლიდა ქართულ სიტყვად, მაგრამ წარმომავლობაზე არაფერია აღნიშნული, იხ. 

მისი 38Mლ1ის 19 1CMCI89M C8. IIMC8MM9, X8. 1. II, ში. III, 1914, გვ. 269. 

# 8. C. I 2CXM წ, 1IVMCXMC M8303MMM8 30M8MIMMX XM80X7MხX L”L #3. 

როიი; #დ691MMC C00რ606CMMM IM M->ი იიი» #39», +. 85, 1964, გე. 18-- 20, 
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მოიქეც და დაემსგავსე შენ, ჩემო ძმისწულო, ქ ურციკსა 

ანუ ნუკრსა ირმისასა (ქბ. ქბ. 2,17). 
აღდგა ეგე და ხლდომით ვიდოდა ვითარცა ქურციკი (გა- 

რეჯ. 172,27). 
-.წტავრო) იყო ხილვითა საშინელ, ჰასაკითა გრძელ, მკლავითა 

ძლიერ, ვითარცა ლომი, ფერკითი მალ, ვითარცა ქურციკი 

(ტავრ. X,25). 

„ქურციკი –“ გარე თხა“ –- განმარტავს საბა. ,,ქურციკი –– ნია- 

მორი, გარე თხა, C0იჩმ, CმMIმM8" –-წერს ნ. ჩუბინაშვილი. 

ქურციკი იგივეა, რაც სპეციალურ ლიტერატურაში C282I1გ-ს 

სახელით ცნობილი ცხოველი (რუს. #830”ხ) ანტილოპების ოჯა- 

ხიდან. ჩვეულებრივ ეს ცხოველი გავრცელებულია აფრიკისა და 
აზიის ტერიტორიაზე. სიდიდით შველის ხელაა, ოღონდ მასზე გაცი– 
ლებით მოხდენილი და ნაზი; ალბათ, ამიტომაცაა, რომ ქურციკს 
აღმოსავლეთის ხალხთა პოეტურ ნაწარმოებებში განსაკუთრებული 
ადგილი ჯკავია?!, 

მზ, ანდრონიკაშვილის აზრით ქურციკი იმეორებს საშ. სპარ- 

სულ დბI2IM ფორმას, შდრ. საშ. სპარ. #0L „ჯეირანი“, -8IL სუფიქ- 

სია22. 

ყქკნინდიჭი «ივი, ხი: ის თაა, (კე. 208--212). 

ჯინიბი (მეჯზინიბე) 

·.სუფრის ბოლოს მერემეთ-უხუცესი და ფარეშთ-უხუცესთ 

სხედან და მათ ქეემოთ მეჯინიბენი (გარიგ. 18,415). 
„ჯინიბი -- მარქაფა ცხენი, აგრეთვე „გვარიანი და კეთილი” 

(საბა). ჯინიბი შეთვისებული ფუძეა ქართულში, შდრ. სპარსუ– 

ლი ჯანიბათ (18ი01ხ2ხ –– „სასაპალნე ცხენი“51, 

აუნე/ჰონე ლისს§ 

ჰუნეთა ზედა ჯდომისა წილ უკამურნი მკკრცხლ წარვიდეთ 
(მამ. სწ. 147,5). 

შენ აღკრითა და ტაჯგანაგითა სწავლი ჰუნესა შენსა კე– 
თილად სლვად, და შენ გნებავს, რაითა ღმერთმან უსწავლელად 

დაგიტეოს? (მამ. სწ. 148,1). 

მ) 1CV3Mხ MM00-MMIX.., +. III, M., 1930, გე. 595. 
ზ2 მს. ანდრონიკაშვილი, ნარკეეეები..., გვ. 392. 
9 5, 8. Mყწ აუ 6ჯ, II160CM0CM0-წ/CCXMM CI0830L, M., 1953. 
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", და მითვე სახითა 'მყოფმან შემომვედრა ცხენი და მერმე წა–- 

რიყვანა პ უ ნ ე თგსი წმიდამან (აბ. ტბ. XVI, 121). 
და ვითარცა ეკლესიასა შინა ვიქცეოდე, ჰონე იგიცა ჩემ 

თანავე ვიდოდის (აბ. ტბ. XVI, 114). 

აღმოვიდენ ჰუნებითა: ყოველი კრებული დიდი... (ეზეკ. 
36,15). 

„.პოვნეს იგინი ზღუასა მას ზედა დაბანაკებულნი და ყოველი 
ჰუნეები და ეტლები... (გამოსლ. 14,9). 

„.და წარავლინნა მეფემან ასურასტანისამნ პუნეები და 
ეტლები (მფ. IV,5,14). 

„.განიყვანნე კაცნი მოსავნი ძალისა მათისანი და მკვრცხლთაი 
ას ოცი ათასი კაცი და სიმრავლსV ჰუნეთა და მკედართაი... 
(ივდით, 2,4). 

„ გარდაჰჯდღა ჰუნესა დღა მადლობაი შეწირა ღმრთისა (გარეჯ. 

172,18). 

„ჭუნე –– გეარიანსა და კეთილსა ცხენსა ეწოდების“ –- 'განმარ– 
„ტავს საბა, ჰუნეს პარალელურად იშვიათად პონე ფორმაც 

გვხვდება. : 
ქართულში ხმკრებული პუნე/პონე (მდრ. ხუნძ. ხოანი) იგივეა, 

რაც ბერძნული § ზVიი- „ვირი“, ცხადია, მნიშვნელობაცვლილი. 

სა წV%ი ფუძესთან დაკავშირებით აკად. ივ. ჯავახიშვილი შმე–- 

ნიშნავს რომ ეს სიტყვა ბერძნული არ უნდა იყოს; იგი იმავე 

ბერძნულში შეთვისებული ჩანს რომელიღაც აზიური ენიდან. იქ- 
ვე აღნიშნულია რომ თავდაპირველად ცხენის სახელი ვირის სა- 

ხელთან ყოფილა დაკავშირებული; ეს საკითხი თავისთავად მნიშვ- 
ნელოვანია ცხენის სადაურობისა და გაჩენის ხანის გამოსარკვევად. 
ამ თვალსაზრისით ინტერესმოკლებული არც ქართულის ვითარე– 

ბაა54, ' 

ახაიტი «Cი!ისხიL „25015 

მე უწყი რამეთუ ასპიტნიცა ნელითა სიტყგთა -დაიმწ- 
ყსიან (სინ მრ. 214,14).. 

_ რაისათგს ისმენთ ამას ყოველსა და დაიყოფთ სასმენელთა 

თქუენთა, ვითარცა ასპიტნი (მამ. Lწ. 269,23).,. 

"ივ.ჯავახიშვილი, ჩვენი ამოცანები ენათმეცნიერებისა და კულტურის 

ისტორიის სფეროში; ქართული ენისა და მწერლობის ისტორიის. საკითხები, თბ., 
1956, გე. 93–-94, 
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სხუანი ეშმაკნი ისტუენდეს და უბერვიდეს ქუეშე კერძო ხა- 
ლეწხა მისა ვა ასპიტ”წნი (კიმ. 1,225,19). 

ენად» მისი შავ და გესლიან ვ'ა ასპიტისაი (კიმ. 
I,55,10). 

და ყრმამან მცირემან კურელსა ასპიტისასა და საწოლ– 
სა ნაშობთა ასპიტთასა კჯელი დასდვასს და. არა რაი ავნონ 

(ეს. 11,8). 

სახის-მეტყუელმან თ'ქა ასპიტისაი, რუს მამალი შე- 

ეხის დედალსა, პირით მაკნდის... (სახ. სიტყ. 16,6). 
გულის წყრომა» მათი მსგავს არს გუელისა ვითარცა ასპი- 

ტისა და იქედნისა ყრუის,ა რომლისანი დაყოფილ არიედ ყურ- 

ნი მისნი (ფსალმ. 57,5). 

„ასპიტი –– გუელია ფრიად გესლოვანი” –– წერს საბა ახსპი- 
ტი იგივეა, რაც ბერძნული წ» 6>0XX, 02%. სპეციალურ ლიტერა- 
ტურაში ეს ქვეწარმავალი გაერთიანებულია C18ი1ი206-ის ჯგუფში%5, 

ბახილიკონი/ვასილისკო ხვევ!!)5CV0§ - 

მსგავს არს საქმ ესე კაცისა მეზობლისა ბასილიკონი,- 
სა გუელისა მიხედვით მაკუდინებელისა და მეოტი მისგან მეზო- 
ბელ იქმნა მკეცისა საშინელისა ლომისა ლაღისა და საზარელისა 
(კიმ. 1, 168,7). 

კუერცხი ასპიტთა განაპეს და ქსელი დედაზარდლისაი მოქ- 
სოვეს და რ“ლსა უნდეს ჭამაი კუერცხისა მისისაი გან-რაი-აპოს, 
პოოს მას შინ ბასილიკონი, მთავარი იგი გუელთაი. (კიმ. 

1,297,29). : 
ასპიტსა და ვასილისკოსსა ზედა ხკდღოდი და დასთრ–- 

გუნო შენ ლომი და ვეშაპი (ფსალმ. 90,13). 

„ბასილისკო/ვასილისკო –– ესე არს თვალით მაკუდინებელი 
მკეცი გესლიანი“ –- განმარტავს საბა. „ვასილისკო 82CMIMMC%-- 3MCM 

628C830C008MXIV, ხ2CII15C" (დ. ჩუბ.). აასააიი აირონ იარე აეე გეელია 
გესლიანი, 9მCMIMCM, ჩთთ(X2X0C% (6. "ჩუბ.) „ „ვახილისკო, ბასილისკო – 
ქვეწარმავალთა ოჯახის წარმომადლენ ელი; ბაია აქვს ქერცლი, ბი- 

დღრობს გვინეაში–-82CMIIMCM% 825II)5-0ვ% (რ სთ. 
ზოოლოგიური კლასიფიკაციის მიხედვით. ის ქვეწარმავალი, 

რომელიც ძველ ქართულში ბახილიკონი/ვასილისკო-ს სახელითაა 
ცნობილი, განეკუთვნება ხვლიკების კლასს. 

ბასილიკონი/ვასილისკო იგივეა რაც ბერძნული ტჩთ0!1LCX0C. 

ახ XXM3M6ხ XII8011IMX, I. III, M., 1939, გვ. 158- 
· იქვე, გე. 640, 

–
)



იქედნე VIილ”გ 

ხოლო კუი განძღის რათ კორცითა იქედნისაითა, ჭა- 

მითა ქონდრისა ველურისაათა განერის ვნებისა მისგან წამლეანი- 
სა (ექ. დღ. 106,26). 

რომელსა ეგულებოდა კუერცხთა მათ ჭამაი განტეხა და ღრი- 
აკალი პოვა და მას შინა იქედინშ (ეს, 59,5). 

და აწ ჩუენ ნათლის-ღებადმდე სიბოროტწ იგი პირველი გან- 
ვიშოროთ და გესლი იქედნისაი წარმოვსთხიოთ («სინ. მრ. 
78,27). 

გუელნო და. ნაშშობნო იქედნეთანო, ვითარ-მე განერ- 
ნეთ სატანჯველსა ჯეჰენიაისასა? (მთ. 23,ვვ). 

გულის წყრომაი მათი მსგავს არს გუელისა ვითარცა ასპიტი- 

სადა იქედნისა ყრუისა, რომლისანი დაყოფილ არიედ ყურ- 

ნი მისნი (ფსალმ. 57,5). 

„იქედნე ––ესე გველი რამე არს, სამო არა აქუსდა პირით 
დამაკდება და შვილნი მუცელს გამოსჭამენ და ეგრე გამოვლენ; 
თუ კაცს უკბინ,ი აღარ მორჩება“ –- წერს საბა. 

ცნობილია, რომ გველებს მხედველობა და სმენა არა აქვთ 
დიდად განვითარებული; განსაკუთრებით დაქვეითებული აქვთ 

სმენა ალბათ, ამიტომაც იმსახურებენ უპითეტს „ყრუ“ –- იქედნე 

ურუი -- (ფსალმ. 57,5). ასევე იკითხება ბერძნულშიც ––- პთ”X209% 

XოდუC. „ყრუ" ითქმის ასპიტზეც, მაგ.: 
ყენეს გოკლნი მათნი მსგას გოგკელისა მის ასპიტი- 

სა ყროვჯისა, რ“ ლსა არა ესმინ კი მსახვრალისა ველოვნი- 
საი” (კიმ. I,64,33). 

იქედნე შხამიანი გველების VI0V0CCIIძ2C-ების ოჯახის წარმო- 

მადგენელია?. იქედნე იგივეა, რაც ბერძნული ჯ% #XL6Vთ -– 3M6ი. 

წ2#IM0Mმ. 

ცხოველებთან დაკავშირებული ლექსიკა 
აღვრი, ლაგამი, მათრაჭიდ„ ნალი, სტევი, ტაჯგანაგი, 

ბლაკი/ჭლაჭი/პლიკი 
აღჰრი 

შენ აღკრითა და ტაჯგანაგითა სწავლი ჰუნესა შენსა კე– 

თილად სლვად (მამ. სწ. 149,30). 

§? XCM3M6 XM867Mხ)X, 1. III, M., 1939, გვ. 769. 
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დაჯედ აქა წინაშე თუალთა ჩემთა და შექმნენ სამშჭუალნი ესე 

შუად აღჯკრისა ჰუნისათუს მეფისა (სინ. მრ. 244,6). 
ნუ იყოფვით ვითარცა ცხენი დღა ჯორი, რომელთა თანა არა 

არს გულისხმისყოფაი, ჭიმითა და აღგრითა ქცევად ღაწუნი 
მათნი, რომელნი შენ არა მოგეახლნენ (ფსალმ. 31,9). 

აღჯრიი მისნი, ბრწყინვიდეს ნათლის სახედ (კიმ. 1,282,25). 

„აღვირი –- უგრგოლო ლაგამი“ –– განმარტავს საბა. ძველ. ძეგ– 
ლებში სწორედ ლავგმის მნიშვნელობით გვხვდება ეს ფუძე. 

აღვირი იდიომურ გამოთქმამი გვხვდება –- აღვრ-სხმა, რაც 
ნიშნავს: „გაჩერებას, დადუმებას, დამორჩილებას“. მაგ.: 

აღახუნა კაბარჭთა მისთა და განმაბოროტა მე დღა აღჯრ- 

ნი აღმასხნა პირსა ჩემსა (იბ. 30,11). 
სიზარული იგი აქუნდა გულსა თჯსს,ა ხოლო პირსა მისსა 

უსხნეს აღკრნი (სინ. მრ. 27,35). 
რაი უშუენიერშს არს პჭორცთა რომელნი სიწმიდით დაცულ 

არიან აღჯგრაუსხმან გულის-თქუმათა (სინ. მრ. 134,6). 
·.ქვშითა მით რომელი-იგი უუსუსურეს არს ყოვლისა, ა ღ- 

კრ-ესხმის ფიცხელსა მას და მკსინვარესა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 
§6,21). 

აღვირის განშორება ნიშნავს „განთავისუფლებას, გაშვებას“, 

მაგ.: 
ხოლო აწ ამს ორმეოცსა დღესა აღურნი მარხვისანი 

განგუაშორნა ჩუენგან (სინ. მრ. 180,20). 

ერთგან შეგეხვდა აღვირთ-მართებელი, მაგ.: 

აღკრთ-მართებელი იგი გზით სამეეუფოით უძღოდინ კა 
რაულსა (პეტრე ახ. IV,3). 

აღრ ფუძის წარმომავლობა ჩვენთვის უცნობია. 

ლაგაზი 

სიკისტრიონი ჯორი ესრე მოკაზმული.. ლაგამი ერთობ 
მოთვალული დიდი მაფრაში (გარიგ. 6,119). 

„და მოგუცა პურისათკ,ს დუკატი მ და ბ ჯორი ლაგამ- 
უნაგრით (აღაპ. # 141). 

„ლაგამი –-– „ცხენის საკბილაკე“ –– განმარტავს საბა. ,,ლაგამი –– 
დცხენთ საკაილე რკინა გრგოლებიანი –- VIMX0" (ნ, ჩუბ.). 

ლაგამ ფუძე ქართულში შეთვისებულია აღმოსავლურ ენობ- 

რივ სამყაროდან; შდრ. არაბული 1!ჟ8თ0/!სტსო „აღვირი 4ზ9, 

59 LI VV C ხ +, დასახელებული ლექსიკონი, 
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მათრავი 

„ამას მათრაკსა მოპყრობილსა ჭელი მოყავ და მევედ- 

რე და წარგიყვანო უეჭუელად (აბ. ტბ. XVI, 118). 

„მათრაკი ––- ცხენის #საწკები“ –- წერს საბ. ქართულიდან ეს 
ფუძე შეთკვისებულია მეგრულსა და სვანურში (მეგრ. მართახ, 
სვან. მგრდახ). , 

როგორიც გარკვეულია, მათრაზი არაბული სიტყვაა და ნიშნავს 

„საცემელს“. ეგევე ფუძე MI6LC2 ფორმით დასტურდება სპარ- 
სულში და ნიშნავს „ჩაქუჩს459. 

ნალი 

ხ” უკანასკნელ ეგეოდენი სახელოვანი კაცი და დიდებული 

განყიდა ნალად ცხენთა (ცხ. თამარ. 349,37). 

„წალი –– სხუათა ენაა, ქართულად საჭედარი და ლუმბა ჰქვან“ 
–- წერს საბ. ქართულიდან ეს ფუძე შეთვისებულია როგორც 

ზანურში, ასევე სვანურში. 

ნალი არაბული სიტყვაა ––- ოგ”! და ნიშნავს: „ფეხსაცმელს, 

ტყავს, ძირს ფეხსაცმლისას«მ მ. ნალი ფუძე ამავე მნიშვნელობით 

დასტურდება სპარსულსა?! და თურქულშიც?!?, 

სტევი 

სამოსლად ემოსა სტევისაგან აქლემისა და მონაზონე- 

ბისა საქმესა თჯსაგან აჩუენებდა (სინ. მრ, 86,7). 
„.შეუმოსიისს სტევისა აქლემისაი, და ძოწეულთა შემო–- 

სილსა შჯულსა დაუდებს უდაბნოჯასა მავალი იგი (სინ. მრ. 208,2). 

0L C 

ხოლო თავადსა იოვანეს ემო– ხოლო თავადსა იოჰანესა ემო– 

სა სამოსლად მისა სტე ე ისაგან სა სამოსელი თმისაგან 
აქლემისა აქლემისა 

(მთ. 6,4). 

მზ ანდრონიკაშვილი, არაბული სიტყვების სპარსული გზით 

შემოსვლის მაგალითები, თსუ შრ., ტ, 1C5, 1965, გე. 302. 

«თ. I|, V MI, დასახელებული ლექსიკონი. 
მ 5. MM 3767, IIC60CMMCM0-სVCCMMჩ C#088ჩ8ხ. 

9), Mგ-ვ38MMX, LIV0C0M0-ი/CCMXM#M Cო0სვიხ. 
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„სტევი –- აქლემის მატყლი“ –– წერს საბა. ეს ფუძე ქართუ- 
ლის მონათესავე ენებში არ ჩანსი). 

როგორც გარკვეულია, L6CV2/ძიV„გ თურქული წარმოშობის 
სიტყვაა და იმავე თურქულში ნიშნავს „აქლემს“. ქართულში ეს 

სიტყვა შეთვისებულია მნიშვნელობის ერთგვარი დავიწროებით 
(CV2/ძCV2 –– აქლემი“; სტევი –– „ბეწვი, თმა აქლებისა“მ, 

რაც შეეხება ამ ფუძის ს-ანიან ფორმას ს-ტევ-, რომელიც 
მხოლოდ ქართულში დასტურდება, ვარაუდობენ, რომ აქ საქმე უნ- 

და გექონდეს ს-ანის განვითარებასთან, რაც გარკვეულ შემთხვე– 

ვებში დამახასიათებელია ქართულისათვის. 

ტაXჯგანაგი 

შენ აღვრითა და ტაჯგანაგითა სწავლი პუნესა “შენსა 

კეთილად სლვად (მამ. სწ. 147,30). 

ტაჯგანაგი საბასთან ტაჯგანალა ფორმით გვხვდება და განმარ- 
ტებულია, როგორც „მათრახი. 

ეს ფუძე ქართულში შეთვისებული ჩანს (შდრ. სომხური 

“ორ 6. „მათრახი“) (დ. ჩუბ.). 

ზლაკი/ვპვლავი/8ლიკი 

სათნო-ვეყო მე ღმერთსა უფროისა კბოისა მის ჩჩულისა, რო- 
მელსა გამოჰქონდეს რქანი და პჭლაკნი (ფსალმ. 68,32). 

ყოველთა შოვრის პირუტყუთა, რომელთა ჭჰჭ ლაკი განყო- 
ფილ არს.. და არა აღმოიცოსნის, არა წმიდა არს თქუენდა (ლვ. 
11,26). 

და საცხოვარიცა ჩუენი განვიდეს ჩუენ თანა და არა დაუტე- 
ოთ მისგანი ჭლაკიცა ერთა) (გამოსლვ. 10,26). 

და ვირიცა არა იცოხნის არცა ჭლაჭნი განპებულ ას– 
ხენ (სინ მრ. 133,33). 

--ორნი იგი ნაპებნი ძუალისანი მტკიცედ მოზავებულნი ურ- 

თიერთას გარე შეიცავენ ოსტრეასა იძულებით უქმ იქმნიან 
ჭ'ლიკნი იგი კირჩხიბისანი (ექ. დღ. 84.7). 

რ. სტევ ფუძეს აკად. ჩ. მარი მოჩნევდა ქართ. თმა. მეგრ. თომა –ფუ ჰეთა 
სვანურ ”შესატყვისად--შთევ /ხტევ/შტევ; იხ. II. #.Mგვიი, IM3 იილლველი ა 
C895IILX%, X8. „. II, 8ხIი. 1, CI16., 1913. 

%მზ.ან დრონიკაშეილი, ირანულ-ქართული ლექსიკური ურთიერთო- 

ბიდან, ენათმეცნიერების ინსტ. შრ., 11, 1957. 

«ს იე. ქაეთარაძე, ქართული ენის ისტორიისათვის, თბ., 1964, გე. 185_ 
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„.არა აღჭურვილ არს აღმოცენებითა რქათაითა და არცა 

ფრჩხილთაითა და არცა ტერფთაითა ღა ჭ 'ლაკთა9ითა და 
არცა შუვათაითა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 152,11). 

ჭლაკი საბას ლექსიკონში განმარტებულია როგორც „ჩლიქი“. 
ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონის მიხედვით ჭლაკი «იგივე ,,ჭლიკია, 

#00MM%0"..· 
მესაქონლეობის ლექსიკონში ჭლიკი მითითებულია ჩლიქ-ზე. ამ 

უკანასკნელის შემდეგი დიალექტური ვარიანტებია დასახელებუ- 
ლი: ,,ჩლიქი –- (საბა), (ქართ. კახ.), ქიჩი (გუდ. მთ.), ქაჩი (მო5.), 

Mსლიქი (გურ), ფლოქვი (იმერ ლეჩხ), ჭლაკვი (საბა), პჭიკილ 
(ინგ) –– ფერხ გაპობილის ფრჩხილი“ (საბა)წ, 

ვარაუდობენ რომ ჭლაკი იგივე, რაც სომხური #6იM+#, 
ოღონდ ქართულში წინამავალი კ- ბგერა არ ჩანს. ეს კ- ბგერა 
თვით სომხურშიც იკარგვის!. 

სომხურში ეს სიტყვა უცნობი წარმომავლობის სახელადაა 
მიჩნეული). 

, 

9 ლ. ლეო ნ იძე, შესაქქონლეობის ლექსიკონი, თბ., 1925. 
7 წიი0/M I 109M080#MC ოCCMM MCCMCჩ, M3M8M LL. წ. Mგიი, I. ი. MC. 

III, CI16., 1901, გე. LX. 
თ. სისიხთსს, დასაზელებული ლექსიკონი, ტ. III, გე. 1241. 
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ნაწილი LL 

წყლის ცხოველთა აღმნიშვნელი სახელები 

ქართულ-უცსოური ფუძეები 

წყლის ცსოველთა აღმნიშვნელი ზოგადი სასელები 

მცურვალი, წყლისათაგანი /წყლის-შორისნი/ ცხოველი წყლისა», 

კუეწარმავალი წყლისა4«, %ღუს-შორისნი/ცხოველნი შზღკვსანი/ 

%ღვს ცხოველი 

მცურვალი 

ყოველი მცურვალი, რომელი ცურავ ზურგსა ზედა 

წულისასა და განაღებნ სიღრმეთა, არს იგი ბუნებისაგან ქუეწარმა–- 
ვალთაისა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,17). 

ვითარცა-იგი ცხორებაი ჭმელისათაი» ჰაერისაგან არს, ეგრეთ- 

ვე ცხორებაი მცურეალთა» წყალთაგან (იქვე, 97,5). 
„.ზღუას ელმოდღა შობად ყოველთათუს პირად-პირადთა 

მცურვალთა, და თესლთა, რომელნი ვლენან მათ შინა (ექ. 
ღღ. 80,20). 

თევზთა მცურვგალთა მხედველ ვართ (ბუნ. კაც. 79,15). 

...რომელნიმე მც ურვალთაგანთა მკერდსა შორის სა- 
გრძნობელთ მქონებელ არიან, ამისთკს რომელ არა ადგს მათ თა– 

ვი (იქვე, 60,3). 
ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში წყლის 

ცხოველთა აღმნიშვნელი რამდენიმე ტერმინი გამოვლინდა. ერთ- 

ერთი მათგანია მცურვალი. მცურვალთათვის ისევე აუცილებელია 
წყალი როგორც ხმელეთზე მცხოვრებთათვის ––ჰაერი, რადგან 
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„სიზრქესა შინა წყლისასა იქცევიან და მის მიერ არს არსებაი მა– 
თი“ (ექ. დღ. 91,2). 

„ექუსთა დღეთაი“-ს გ. ათონელისეულ თარგმანში მცურვალ- 
ფუძე კომპოზიტის შემადგენლობაში გვაქვს. მაგ.: 

რასა მოასწავებს წინა-მ ც ურვალი იგი ნიჩური პილოისა» 

(ექ. დღ. 110,18). 
აქუს ნიჩური იგი წინა-მ ცურვალი აღმასრულებელად 

საჯმარსა ქედისასა (იქვე, 110,25). 
მცურვ-ალ-ი ცურავს ზმნური ფუძიდან მიღებული მოქმედე– 

ბითი გვარის მიმღეობა მ- და -ალ აფიქსებით ნაწარმოები. 

წულისათაბანი /წულის-ზორისნი/ ისოველი წყლისაი 

რომელი ჰგას წყლისათაგანი ანუ კმელისათაი აქ- 
ლემისა ძვრის მოჭსენეობასა და გულის წყრომასა? (ექ. დღ. ”უძვ. 

რედ. 108,28). 
უკუეთუ არიან რაიმე წყლისათაგანნი. მრავალნი, უმ- 

რავლესნი მათნი არიან ორცხოველებითა... (იქვე, 96,19).: 
ხოლო წყლისანი არა ხოლო თუ უკმო ოდენ არიან, 

არამედ ველურცა და კსუ და განუწურთელ (ექ. დღ. 91,22). 
გაიგონნეს ვინ-მე თქუმულნი, მიმხედეელმან ყოველთა ნერგ- 

თა და ცხოველთამან წყლის-მორისთა და მფრინველთა 
და კმელითთამან, რამეთუ დაუწყუმდელ ვიდრემე ამათი შეცვა– 
ლება» (ბუნ. კაც. 158,13). 

გაზაფხული..არს დასაბამი გამოღებისაი ყოვლისა მცენარი- 

საი.. და მცველი ნათესავისა ცხოველთა ქუეყანისათა და 

წყლისათაი (ექ. დღ. “უძვ. რედ. 88,30). 

წულისათაგანი/წყლის-შორისნი /ცხოველი წყლისაი –- ზოგადი 

ტერმინი ჩანს წყალში მცხოვრებ ცხოველებისა ანუ, როგორც ჩვე- 

ნა ტექსტი ამბობს, „ქუეწარმავალთა ცხოველთა წყლის-მოყუარე- 

თა. წყლის-შორისნი უპირისპირდებიან ერთი მხრივ, ფრინვე–- 
ლებს, ხოლო, მეორე მხრივ, ხმელეთის ცხოველებს. 

კუეწარმავალი წულისაი 

არცა ნაყოფთა დამწიფებაი, არცა მშვნვიერთა შობაი, და არ- 
ცა ქუეწარმავალთა წყლისა და ჰკმელისათა ცხორებაი 
და ზრდაი თუვნიერ მკურვალებისა არცამცა პირველითგან აგებულ 

იყო (ექ. დღ. 34,2). 
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კორციელი ცხორებაი წინა უძღვის სულისა აღძრვათა მშჯკნვი– 

ერთა მთ და ქუეწარმავალთა წყლისათა (იქეე, 
91,9). 

ზღუაა ელმოდა ჰყოველთათგს ქუეწარმავალთა 

წყლისათა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,2). 

ესე ზღუაი დიდი და ვრცელი, მას შინა არიან ყოველნი ქ უ- 
ეწარმავალნი, რომელთა არა არს რიცხკ (ფსალმ. 102,252). 

ქუეწარმავალი წყლისაი –– წყლის (ცხოველთა აღმნიშენელი 
ზოგადი ტერმინი. როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ქუეწარმავა- 

ლი წყლისა» უპირისპირდება ქუეწარმავაელთა კჯმელახათა ანუ 
ქუეყანისათა. ამათგან პირველადია ქუეწარმავლი წყლისა», 

რადგან ხმელეთის ქვეწარმავალნი დასაბამს წყლის ცხოველთაგან 
ებენ გარდამავალ საფეხურად კი –- ამფიბიები ანუ ორ-ცხო- 

ველები ივარაუდება. 

ჭქუეწარმავალი თავდაპირველად რომ წყალში მცურეალს გუე- 

ლისხმობდა, ეს კარგად ჩანს შემდეგი მაგალითიდან. –– „ყოველი 
მცურვალი, რომელი ცურავს ზურგსა ზედა წყლისასა და განაღე- 
ბენ სიღრმეთა, არს იგი ბუნებისაგან ქ 'უეწარმავალთაი- 

სა“ (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,17). 

თუ წყალში მცურვალი ქუეწარმავალი-ა, მაშინ ის ცხოველი, 
„რომელი ძურების პირსა ზედა ქუეყანისასა“, არის ქუემძრომელ/ 

ჰუეწარმძრომელ- მაგ.: გუელი იგი ჯარბი რომელ არს უძკრეს 
უოველთა ქ უემძრომელთა, შეემთხვის გუელსა ზღუსასა... 
(ექ. დღ. უძე. რედ. 104,7). 

სღ3ს-შორისსი / პსოველნი სღ3ხანი / აუპს ცხოველი 

არიან მრავალნი ცხოველთაგანნი არააღმომფშგნველნი ჰაერი- 
სა ვითარ საშუალგანუჭრელნი ყოველნი, ვითარცა: ფუტკარნი, და 
ბზიკნი და ჯინჭველნი და უსისხლო დღა მრავალნი ზღ გს-შ ო- 
რისწნიცა.. (ბუნ. კაც. 28,12). 

ხოლო აქლემის ძვრის-მოკსენეობასა და მრისხანებასა და გან- 
გრძობილად გულის წყრომისა დამარხვას,ა რომელიმცა ემსგავსა 
ზღვს-ცხოველთაგანი? (ექ. დღ. 91,31). 

„.ტგნი ცხოველთაი და ცხოველნი ზღჯსანი ნოტია- 
ნი 'და, გულნი, ხეთანი და არამცა მისწუთა მთოვარე შეცვალებასა 

ამათ ყოველთასა (ექ. დღ. ძვ. რედ. 93,15). 
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ზღკს-შორისნი/ცხოველნი ზ%ზღკსანი/ზღკსდ ცხოველი წყალში 

მცხოვრებ ცხოველთა სახელია. საბას ლექსიკონში გვაქვს ,,ზღჯერ- 
ნი-- ზღუაში მყოფნი4. 

ზ%ღვს ცხოველი ზოგჯერ შესაძლოა რამდენადმე ვიწრო მნიშ- 

ვსელობითაც იყოს ნახმარი განსახვავებით ისეთი ზოგადი მნიშენე- 
ლობის მქონე სახელებისაგან” როგორიცაა მცურვალი, ქუეწარ- 
მავალი წყლისა. და წქლისათაგანი. მაგ., ვეშაპი მხოლოდ ზღკხ 

ცხოველი შეიძლება იყოს, რადგან „ვეშაპი განჩინებულთა მათ 

მათთვს ბუნებისა მიერ ადგილთა ზღვსათა იყოფებიან.., რამეთუ 

მსგავს არიან იგინი მთათა მათ დიდ-დიდთა სიდიდითა გუამისაი- 

თა“ (ექ. დღ. 88,3). 

ზღვის ცხოველებად იწოდებიან აგრეთვე გარკვეული სახის 
თევზები და მოლუსკები, ასევე ზღვის უხერხემლო ცხოველები. 

ცხსოველთ-მშფობელები 

ცხოველთ-მშობელი/მშობელი ცხოველთაი/ცხოველთ-შობაი, 

დელფინი, ვეშაპი, ფალენე, ზუგენე, ღალეოდი, ნარკი, ძაღლ- 
თევზი/ძაღლი ზღუსაი/ფუკინიით სელაპინი/სელაქი/ხალაბია/სელაპი 

სსოველთ-მშობელი/მფობელი იხსოველთა ა”/ცსროველთ-შობა„გ» 

არა მყის წარმოაჩინნეისა ცხოველთ-მშობელნი იგი, 

ვითარ ფუკინნი და დელფინნი და ნარკნი და რომელსა იგი პოქვან 

სელაჰინ და მსგავსნი ამათნი (ექ. დღ. 81,14). 

რაი არა იქმნა დაბადებულთაგანი მშობელი ცხოველ 

თა 2 ვითარცა ფუკინნი და დელფინნი და ნარკი და მსგავსი ამათ- 
ნი (ექ. დლ. ”უძვ. რედ. 96,24). 

მათი ცხორებაი მეყსეულად მოქმედად და მოძრავად გამოაჩი- 

ნა დიდმან მან და გამოუთქმელმან ღმრთისა ძლიერებამან და 

ბრძანებასავე თანა იქმნა წყალთა შინა ძალი ცხოველთ-შო- 
ბისა” (ექ დღ. 80,29). 

ცხოველთ-მშობელი (ახ. ქართ. ცოცხალმშობი) ზოგადი ტერ- 

მინი ჩანს ცოცხალთ-მშობელებისა რომლებიც უპირისპირდებიან 

ე. წ. კუერცხის-დამსხმეელთ ანუ მეკუერცხეებს, ე. ი. თევზებს, 
რომლებიც ქვირითს ყრიან. 

ცხოველთ-მშობელი შეიძლება იყოს როგორც წყლის, ასევე 

ხმელეთისა. ჩვენ მიერ დასახელებული მაგალითების მიხედვით 
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ცხოველთ–მშობელია შემდეგი ცხოველები: დელფინი, ვეშაპი, ნარ- 
კიი სელაჰინი და ფუკინი. 

ცხოველთ-მშობელი შეიძლება იყოს მრავლის-მშობელ, 

ტყუბთ-მშობელ და მცირედ მშობელ. მაგ.: 

ადვილად მოსანადირებელნი ტცხოველნი მრავლის-მშ ო- 

ბელ არიან, ვინაიცა ფრიად შობენ ყურდგელნი, თხანი, და არნ– 

ნი ველურნი ტყუბთ-შობელ არიან” რაითა არა მოაკლ- 

დეს ნათესაესა მათსა განლევითა კორცის მჭამელთაითა ხოლო 

ცხოველთ-განმხრწნელნი იგი მცირედ-მშობელ არიან, ვი- 

ნიცა ერთისა ლომისა ძნიად სამე იქმნის დედა ძუით ლომი (ექ. 

დღ. 109, 25-30), 

დელფინი ძი)იჩ)ოს§ ძ-!იი;§ 

ვეშაპთაგანნი უმრავლესნი მშობელ არიან და დელფინნი 

და ფუკინნი (ექ. დღ. 82,23). 

არა თუ ძაღლნი იგი ზღკსანი და დღე ლფინნი და მსგავს– 

ნი ამათნი ოდენ არიან შემაძრწუნებელ (ექ. დღ. უძვ. რედ. 105,32). 

დელფინი ზღვის ძუძუმწოეარა ცხოველია. განეკუთვნება კბი- 

ლებიანი ვეშაპების ქვერაზმს ამ ტცხოველთან დაკავშირებით 

დ. ბაგრატიონთან ვკითხულობთ: „დელფინი –– ესე არს ცხოველი 

ზღვისა მსგავსი თევზისა. ნაცვლად ფრთეთა აქვს მას ფრთენი გაბ- 

მულ ღამურათაებრ, რომელსაცა აქესცა სუნთქუათ« და შობს ცხო- 

ველთა. ამას აქვს კეფასა ზედა ნაკვრეტი, რომელიცა მუნით უშ- 

ვებს წყალსა, ამასვე უწოდებენ ღორადაცა ზღვისა“!. 

ეს არასრული დახასიათება დელფინ-ისა სავსებით ეთანხმება 

სპეციალურ ლიტერატურაში არსებულ ცნობებს ამ ცხოველთა 

შესახებ იმ განსხვავებით, რომ ე. წ. „ნაკვრეტი კეფასა ზედა“ 

აქვთ არა დელფინებს, არამედ უკბილო ვეშაპების წარმომადგენ- 

ლებს. 

სახელწოდება დელფინი მომდინარეობს ბერძნულიდან 

ბ მად. ახალ ქართულშიც დელფინ ფუძე გამოიყენება ამ 

ცხოველის აღსანიშნავად. 

  

1 დავით დღა იოანე ბაგრატიონების „ლექსიკოგრაფიული ნაშრომეზი”, 

ტექსტი გამოსცა ლ. ქუთათელაძემ, თბ., 1967, გვ. 112. 
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ვეშაპი C»Lს§ 

ვეშაპთაგანნი უმრავლესნი მშობელ არიან (ექ. დღ. 82, 

23). 

და უბრძანა უფალმან ვ ეშაპსა დიდსა შთანთქმაი იონაისი 
და იყო იონა მუცელსა ვე შაპისასა სამ დღწ და სამ ღამყ0 
(იონ. 2,1). 

უფალმან ჩუენმან შემუსრა თავები ვეშაპისაი წყლითა 

მით ნათლისღებისაითა (სინ. მრ. 20,37). 

ხოლო შუამდგომელობითა სასწაულისა მის ვეშაპისაი- 

თა იონაის მიერ აღდგომაი ყ' ლთაი გუეუწყა (კიმ. 1,262,32). 

ვეშაპი –– თევზია დიდი ზღვასა შინა უკიანესა, რომელმან იონა 

შთანთქა ––- 2#; ვეშაპად ყოველთავე უფროსად დიდთა ცხოველთა 
წყალთასა უწოდს წერილი“ C –-– განმარტავს საბა. 

„ვეშაპი -- დიდი თევზი ანუ ცხოველი წყლისა –- #M>I. ვეშაპი 

იგივე გველვეშაპი, გველაშაპი -–-- ფრთებიანი და ფეხებიანი გველი“ 

(ნ. ჩუბ.). 

ვეშაპ .ფუძე ქართულიდან შეთვისებულია მეგრულსა და სვა- 
ნურში. ' მეგრულში გვაქვს გვერშაპი (ი, ყიფ. მ. გ.), ხოლო სვანურ- 
ში –– გველიარშაპ, მაგ, გველიარშაპდ ჩვადურტყვე ამი- 

რან (სვ. ტექ. I, 95,11), „გველეშაპმა ჩაყლაპა ამირანი“, 
ვეშაპი მეშამპი ფორმით გვხვდება ქართული ენის ლეჩხუმურ 

დიალექტში?. თუშურში გვაქვს გველევაშრაპიმ. 

ვეშაპ ფუძესთან დაკავშირებით აკად. ნ. მარი აღნიშნავს შემ- 

დეგს ქართული ვეშაპი მომდინარეობს სომხური Mს2". ფეუძი- 

დან და ბერძნული «ნი X6+0:-ის შესატყვისად იხმარება თვით 
სომხურში ეს ფუძე ზოგადად საშიშ ცხოველს -- ურჩხულს -- ნიშ- 

ნავს როცა ეს სიტყვა ზღვის დიდი (ს)ხოველის აღსანიშნავად უნ- 

ღოდათ გამოეყენებინათ, მაშინ მას თევზის აღმნიშვნელ ძუკნ პი:/ს 
ფუძეს უმატებდნენ,ხოლო როცა გველეშაპს გულისხმობდნენ, მა- 

შინ ქართულის მსგავსად გველ სიტყვას „ოძ"-ს («ბ) უმატებდნენ. 
ქართული ვეშაპიც უპირველესად ზღვის უზარმაზარი , ცხოველია, 

გველეშაპი კი –– ზღაპრული ურჩხულის აღმნიშენელიბ. 

? მ. ალავიძე, მასალები ლეჩხუმური ლექსიკონისათვის; > ჰედ. ინსტ, 
შრომები, XII, 1954. 
„ით. უთურგაიძე, თუშური კილო, თბ,, 1960, . · 

4 I. ”.Mიდი, #4. II. .CM-«დC #08, 8ყსვის, 1930; გვ. 217 :..' 
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ძველ ქართულში ვეშაპი ამ უკანასკნელი მნიშვნელობითაც 

გვხვდება, მაგ.,: კუალად ორნი საშინელნი ვეშაპნი გამოჩნდეს 

ანჩისა ვენაკსა (ხანძ. იე, 9). 

სომხურში ვეშაპი უშაპ => ფორმით ნახმარია მამაკაცის სა- 

კუთარ სახელად". 

ვარაუდობენ, რომ ვეშაპი მომდინარეობს ავესტის VI§მიმ 

ფუძიდან. ამასვე უკავშირდება სომხური «/2“#/ყ, ხოლო რაც შეეხება 

გველვეშაპს, იგი 87! VI550მ-ს სიტყვასიტყვით თარგმანს წარმოადჯენს, 

სადაც 8X1 ნიშნავს „გველს". თვით სახელში VI§მიმ გამოიყოფა VIწ§მ, 
რაც ნიშნავს „შხამს", ავ. VI58, სკრ. VI§მ. მეორე ნაწილს მკვლევართა 
მრავლესობა ა. ში ს ვ08გ-ს, რა; ნიშნავს „სითხეს?, „წყალს“, 

· ი. ვოშაპა ნი მხავს რამას მი ელს „ელს ა. 8 ე წყალ 

ქართულსა და სომხურში რიგ საერთო ფუძეთა და, კერძოდ, 

ვეშაბპ „/-« ფუძეთა არსებობის საფუძველზე გამოთქმულია 
მოსაზრება რომლის მიხედვითაც ეს ზემოთ დასახელებული ფუ- 

ძეები შეთვისებული უნდა იყოს ხურიტული ენიდარ. როგორც ავ- 

ტორი ვარაუდობს, ქართველთა და სომეხთა უძველესი მითოლო– 

გიური წარმოდგენები თავის წყაროს ხურიტულში პოულობს. ამის 
ერთ-ერთ მაგალითად დასახელებულია ამ ხალხში ერთობ გავრცე- 
ლებული წარმოდგენა ვეშაპებზე რომელიც, თავის მხრიე, უკავ- 

შირდება ხურიტულში ერთ-ერთი ღვთაების აღმნიშვნელ ვიშაიშა- 

პა სახელს?. 

ვეშაპის მნიშვნელობით ძველ ძეგლებში ვეშაპთევზიც შეგვხვ- 

და. მაგ, არს მკეცი ზღუასა შინა რი იწოდების ვაპანაკრაი კუ– 

ვი ზღვსაი. ვეშაპთევზის მსგავს არს (სახ. სიტყ. 26,6). 
„სახის სიტყუაის“ სომხურ დეღანში შესაბამის აღგილას 

გვაქვს /ს2ი“/ბ/იწ. აკად. ნ. მაი მას თარგმნის როგორც წLI6მ- 

M08მM0M და ვარაუდობს, რომ იგი ბერძნული X6L06-ის შესატყვისიაზ. 

ძველ ძეგლებში ვეშაპის მნიშვნელობით ბერძნული X#+9-იც 

შეგეხ მა: ანერა იონა ვეშაბპკშტისაგან (სახ. სიტ. 27,57 

ებმ ს მდიდარნი დიდ დიდნი თევზნი არა მაოვებედ მახლობლად 

კ ყტვეშაპსა თევზსა (სახ. სიტყ. 27,38). 

ს0.L8»»CI> მ9ხისვი M აჩსვი 8 ვიMიMCM0C# IM0M0MCM6 XIV =CXM8, X8. 

+, 1, ზხი-I, CI16., 1912, გვ. 30--36. 
94 მზ ანდრონიკაშეილი, ნარკვევები ირანულ -ქართული ეზობრივი 

ურთიერთობიდან, თბ., 1966, გე. 238-- 229, 

7 M6Mჰ#MMII8M 7 M, M #C+0ნIIII იიტ8IICI LიV3MM, 16., 1959, ვე. 178, 
8 +, ნ. XM. VI. 0M3M0#M0L, M3M4 LL. #L. Mვილ, Cწ6., 1904, გე. 98. 
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ვეშაპკსტი და კმტვეშაპი სომხურის კალკი. ერთ შემთხვე- 

ვაში სომხურში იკითხება "ეთ ითბი:.ს Mსთს9 (27,57), ხოლო მე- 
ორეში – #ნ/ი% Vნე/სი/ი ბის (27,38), 

კისტოს ფორმით ბერძნული X650-- დადასტურებულია „ექუს- 

თა დღეთაის“ უძეელეს თარგმანში. მაგ. ამათ შინა იშვნეს თევზ- 
ნი უფსკრულისანი... და მარტონი და კისტოსთანი და დიდ– 
დიდნი (96,37). 

კისტოს ფუძეში ბერძნულ X61% -თან შედარებით ხ-ანი 

განვითარებულია; ბერძ. 8 გადმოიცემა ი-ხმოვნით. 

ფალენე ხვIერ ე 

„არა ხოლო თუ ქსიფეანი და ზერხნი და ძაღლნი ზღუსანი და 

ფალენე და ზვგენე არიან საშინელ (ექ. დღ. 89,12). 

ფალენე ბასილი კესარიელის „ექუსთა დღეთაის, მხოლოდ 
გ. ათონელისეულ თარგმანში შეგვხვდა. იგი ვეშაპის ერთ-ერთ სა- 

ხეობას გულისხმობს. 
ფალენიდების სახელით ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ცნობი- 

ლია უკბილო ვეშაპების ქვერაზმი ე. წ. ნამდვილი ვეშაპები (ლათ. 

ცგ)ბი1ძმი) ფალენე, ისევე, როგორც ყოველგვარი სახეობის ვე– 
შაპი, გარეგნულად მიაგავს თევზს; აქვს საცურაო ფარფლები და 

კუდი თფალენე არაჩვეულებრივად დიდი სხეულის მქონე ვეშაპია. 

სხვა ვეშაპებისაგან განსხვავებით უკბილო ვეშაპებს და კერძოდ 

ფალენებს, თავის ზემო ნაწილში მოთავსებული აქვთ სუნთქვის ორ- 

განო –– ჰაერის შესასვლელი ხვრელი (ამ ხვრელიდან ასხამს იგი 
წყალს). საინტერესოა ის რომ ძველ ქართულში ამ სასუნთქი 
ხვრელის აღსანიშნავად გამოყენებულია ტერმინი თ'უალი. მაგ., 

ვეშაპი იყო წყალთა შინა, ...რომელმან შთაიწრიდის იორდანშ 
თუალსა მისსა (სინ. მრ. 88,16). 

ფალენე ფუძე იმეორებს ბერძნულ წ დთ1.თIVთ-ს, რაც ნიშ- 

ნავს „ვეშაპს“ (ლათ. შ88მ1გლი მ, გერმ, VV2გ1I15Cჩ). 

წ'სპბენე 2ჯლვტომ »1მ116:1§ 

„.არა ხოლო თუ ქსიფეანი და ძაღლნი ზღესანი და ფალენე და 
ზუგენე არიან საშინელ (ექ. დღ. 89,12). 

%კგენე ბერძნული სახელწოდებაა ერთ-ერთი ხრტილოვანი 

9 XCM3Mხ XM860IMMX MC ნ9CMV, 1. III, M-, 1930, გე. 376-–-377, 
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თევზისა, რომელსაც ქართულმი თავ-ჩაქუჩას ან კვერ-თევზა-ს 

უწოდებენ. ამ თევზს თავი ჩაქუჩივით აქვს წაგრძელებული, რომ- 

ლის ორსავე ბოლოზე მოთავსებულია თვალები. ეს „ცხოველი 

ცოცხალ-მშობელია)მ ზვიგენისებრთა (ლათ. 5012CM01Iძმ2ტ) ოჯახის 
ამ ერთ-ერთი წარმომადგენლის მიმართ სახელი კვერ-თევ%ა ნახმა– 

რი აქვს დ. ბაგრატიონს თავის „სალექსიკონო მასალა“-ში, სადაც 
ეკითხულობთ: „კვერ-თევზა ამას აქვს თავი დიდი კვერისა მსგავ– 
სად, ტანთა თ:ნა შეერთებული ორსავე მხარესა თავთა ზედა 

აქვს თვალნი და პირი ქვეშე მონადირეთა თევზისათა ეშინიან 

ამისგან ვინათგან არს მტაცებელ, მოლოტოკ, ჩაქუჩპალუღრ“!!, 

სახელწოდება %კგენე მომდინარეობს ბერძნულიდან წ სსXCთIVთ 

(ლათ. 2XVICმლC0მ2 LI-IICV5). 
დღეს ზოოლოგიურ ლიტერატურაში %ჯვგენე ზვიგენი ფორმით 

გვხვდება და გამოყენებულია ხრტილოვან თევზთა კლასის (ლათ. 
501გCჩი!ძმ6) აღსანიშნავად. ზვიგენი ფუძით აღინიშნება აგრეთ- 

ვე ამ კლასში შემავალი ცალკეული სახეობა, მაგ. გიგანტური 

ზვაგენი, ძაღლისებრი ზვიგენი და სხვ.!?. 

ღალეოღდი ც„გ1ის§ 

შობს უკუე ღალეოდი და ძაღლ-თევზი და რომელსა-იგი: 

პრქკან სელაპი (ექ. დღ. 82,22). 
ღალეოდი ფუძე „ექუსთა დღეთაი"“-ს მხოლოდ გ. ათონელი- 

სეულ თარგმანში გვხვღება. ლალეოდი ზვიგენისებრთა ოჯახის ერთ- 

ერთი წარმომადგენელია, სპეციალურ ლიტერატურაში ეს თევზი 
ძაღლისწაირი ზვიგენი-ს სახელითაა ცნობილი –– ლათ. CმI605 Cმ- 
01813, 

ქართული –– ღალეოდი იმეორებს ბერძნულ #6 წVX-% ფუძეს. 

ნარკი 1იწიბძი 

არა მყის წარმოიჩინნესა ცხოველთ-მშობელნი იგი, ვითარ ფუ– 

კინნი და დელფინნი და ნარკნი და რომელსა იგი პრქვჯან სე– 
ლაჰინ (ექ. დღ. 81,14). 

რაი არა იქმნის დაბადებულთაგანი მშობელი ცხო- 

ეელთაი, ვითარცა ფუკინნი და დელფინნი და ნარკნი და მსგა- 
ვსნი ამათნი (ექ. დღ. „ძვ. რედ. 96,25). 

(3 XXყვსს პნატიმიხაX., -, ჯ. III, M., 1939, გვ. 116. 
9 დ. ბაგრატიონი, სალექსიკონო მა არა ზე. 124. 
19 არჩ, ჯანაშვილი, ზერხემლიანთა ზოოლოგია, თბ,, 1956, გვ. 169. 
19 1M3Mხ #XIM80XMLMIX, 7. III, M., 1939, გვ. 117. 
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ნარკი ცხოველთ-მშობლები ერთ-ერთი წარმომადგენელია; 

განეკუთვნება სკაროსების ოჯახს –- კერძოდ ხკაროსებს. მისი სხე–- 
ული დისკოსებრი მოყვანილობისა. სხეა თევზებისაგან იმით 
განსხვავდება, რომ მას არა აქვს ქეცი. თაეის ორსავე მხარეს 
მოთავსებული აქვს ელექტრული ორგანოები14. 

საბას სიტყვის კონაში ნარკი ნარკნი ფორმით გეხვდება და ახ- 
სწილია როგორც სელაპი. ამავე ლექსიკონის 1965 წლის გამოცემა- 
ში ეს ფუძე განმარტებულია როგორც სელანი (5IC!), სელაჰინ (8). 

“ნარკი ბერძნული სახელწოდებაა ამ თევზისა ––85Vბ0 ფუ – IIII(XC, 

9)ICMX0I490CMII# CM2+, ლათინური 10 06ძ0. 

ძველ ქართულმი მნარკის სახელით (ცნობილი თეეზი 

დ. ბაგრატიონის „სალექსიკონო მასალა“-ში გვხედება სახელწო- 

ღებით –– ტორპილი. აქვეა მოცემული ამ თევზის სწორი დახასი- 
ათება!5. 

ძაღლ.თევზი/ძაღლი %ღ3საი/ფუკინი ეხივი 

მობს უკუე ღალეოდი და ძაღლ-თევზი და რომელსა-იგი 

ჰრქკან სელაპი (ექ. დღ. 88,22). 

რამეთუ არა ხოლო თუ ქსიფეანი და ხერხნი და ძაღლნი 

სღჯკსანი და ფალენე და ზუგენე არიან საშინელ (იქვე, 89,12). 
და არ თუ ძაღლნი იგი ზღგსანი და დღელფინნი და 

მსგავსნი ამათნი ოდენ არიან შემაძროწუნებელ (ექ. დღ. უძე. 
რედ. 105,31). 

ძაღლ-თევზი/ძაღლი %ზღგსაისი იგივეა, რაც სპეციალურ ლი- 
ტერატურაში ი00M0ლ2-ს სახელით ცნობილი წყლის ძუძუმწოვარა 

ცხოველი ფეხფარფლიანთა (ლათ. წIიი!0XძI2) ოჯახიდან (რუს. 

X2C10#0IMC). 

საბასთან ძაღლ-თევბი განმარტებულია როგორც სელაპი; 

ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონის მიხედვით %ზღვის ძაღლი იგივეა, რაც 

„მაღლ-თევზა, ფუკინი, IMI6Mხ“, 

დ. ბაგრატიონთან ამ ცხოველისათვის გამოყენებულია რუსუ- 
ლი დასახელება -– კერძოდ თულეინ,ი, რომლის შესახებაც ვკი- 

თხულობთ შემდეგს: ,,თულეინი –– ესე იგი ძაღლი ზღვისა, არს ცხო– 

ეელი ოთზფერხი, მცხოვრები წყალთა შინა. თავი აქვს მგრგვალი 

14 1CM3Mხ X#M801MMIX..., წ. 111, M.,-1939, გე. 190-–199. 
1 დ, ბაგრატიონი, დასახ. ნაშრომი, გე. 154. 
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თვნიერ ყურისა, ზემოთი ტუჩი აქვს დიდი და გაყოფილი ჯაგებ- 
რითა ულვაშითა. წინა ფერხი აქვს მოკლე, გვერდებზედ გამოსს–- 
მული თით-შეერთებულითა გარსითა ესრეთ რომელ მხოლოდ 

ეს ჩანს.. მიზეზითა ფერკისაითა არა აქვს ძალი მსვლელობისა და 
ამისთვის ცურავს იგი მუცლითა. ბალანი აქვს მოკლე და სქელი, 
საკუთრება მისი არს მყოფობაი ზღვათა შინა. ესე „ცხოვრებს 
თევზითა და ესე დამჭირნე პაერისს ხშირად ამოჰყკოფს თავსა 
წყლითა"! ამ დახასიათების დასასრულს აღნიშნულია, რომ ქარ- 
თულად ამას უწოდენ კონხლიოს რაც, ვფიქრობთ, არ უნდა იყოს 
სწორი კონხლიო ბერძნული სახელია ძველ ქართულში ლოფოთ– 

ქინის სახელწოდებით ცნობილი მოლუსკისა (იხ. აქვე, გე. 191-– 

192). 
ძაღლ-თევზი/ძაღლი %ზღკსაი ქართული ტერმინია სპეციალურ 

ლიტერატურაში ი000C2-ს სახელით ცნობილი ძუძუმწოვარა ცხო- 

ველისა. ეს ბერძნულ-ლათინური ფუძე ფუკინი ფორმით დადას- 
ტურებულია ძველ ძეგლებში; მაგ; ეეშაპთაგანნი” უმრავლესნი 

მშობელ არიან და დელფინნი და ფ უკინნი... (ექ დღ. 82,23). 
რაი არა იქმნა დაბადებულთაგანი მშობელი ცხოველთაი, ვი- 

თარცა ფუკინნი და დელფინნი.... (ექ დღ უძვ. რედ. 96,25). 
ფუკინი იმეორებს ბერძ. #3 დაჯუ, ლათ. იხ0Cგ ფუძეს, რაც 

ასევე ძაღლ-თევსს გულისხმობს. 
ზოოლოგიურ ლიტერატურაში დღეს ამ ცხოველის აღსანიშ-, 

ნავად გამოყენებულია ტერმინი სელაპი. 

ხელაჰინი/სელაჰი/ხალაბია/სელაპი ქიI30ს 9 
არა მყის წარმოიჩინნესა ცხოველთ-მშობელნი იგი, ვითარცა 

ფუკინნი და დელფინნი და ნარკნი და რომელსა-იგი ჰრქჯან ს ე– 

ლაპინ და მსგავსნი ამათნი (ექ. დღ. 81,14). 
კუალად მრავალნი არიან უსისხლო უკუზ სულიერ, ვითარ: 

სელაქნი და მალაკნი და სიპეანი.., (ბუნ. კაც. 27,22). 
მშობელნი იგი არიან, რომელსა ჰრქვან სალაბია, ვითარ–- 

ცა სახედ. ძაღლნი ზღვსანი და დელფინნი და ფუკინნი... (ექ. დღ. 
უძვ. რედ. 97,30). 

შობს უკუე ღალეოდღი და ძაღლ-თევზი და რომელსა-იგი 
ჰრქვან სელაპი (ექ. დღ. 82,22). 

სელაჰინ/სელაქი/ხალაბია/სელაპი –– ბერძნული +6 0§1C>X0C ფუ- 

ძის ვარია”ტებია, 

1 დ, ბაგრატიონი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 2), 
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სპეციალურ ლიტერატურაში სელახოიდების სახელით ლცნო- 
ბილია თევზების ერთი ჯგუფი, რომელთაც ძვლის ნაცვლად აქვთ 
ხრტილი; ეს თევზები ცოცხალთმშობელებია. 

ძველ ქართულში დადასტურებული ბერძნული <6 017-CთX0 ფუ- 
ძის შესატყვისად ოთხი ვარიანტიდან სწორ ფორმებად შეიძლება 
ჩაითვალოს ორი: ხელაჰინ და სელაქი რადგან, როგორც გარკვე– 

ულია, ბერძნული ჯ ქართულში გადმოიცემა: ს, ქ და 8 ბგერე- 

ბით'?. მოულოდნელი ფორმებია: სალაბია და სელაპი. 

სილაპ ფუძის მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, ქ.რთ. პ ბერძ. 

ჯ-ს შესატყვისი უნდა იყოს, მაგრამ ამ მაგალითის გარდა ასეთი 
“შესატყვისობა არსად არ დასტურდება როგორც გარკვეულია, ეს 
შეცდომა ნუსხური V-სა და ი-ს აღრევის საფუძველზეა წარმო- 
შობილი. ეს მცდარი ფორმა დღეს გაბატონებულია როგორც 
ლექსიკონებში„ ასევე სპეციალურ ლიტერატურაში!მ. 

მსგავსად ხელაპისა უმართებულო ფორმაა აგრეთვე სალაბია, 

სადაც ბერძ. ჯ ქართულში გადმოცემულია ბ-ანით (ანალოგიურია 

უეუბენის ფუძე ეს უკანასკნელი ბერძნულიდანაა შეთვისებული 
ქართულში და გამოყენებულია %ღვის %ღარბის სინონიმად). (ამ 

ფუძის შესახებ იხ. აქვე, გე. 202-–203). 

ორივე ეს მაგალითი „ექუსთა დღეთაი“-ს უძეელეს რედაქცი- 

აშია დადასტურებული: სალაბია -- C=–2XთX0C და ებენის – 9 2X6V»I6. 

ორსავე შემთხვევაში ადგილი უნდა ჰქონდეს ბერძნულ დედანში ამ 

ფუძეთა არასწორ წაკითხვას. 

საბასთან გვაქვს სელაპ- ფუძე. იგი განმარტებულია როგორც 
„ღალეოსი“; იქვე ვკითხულობთ: „ძაღლთევჭზი და სელაპი, უქჯრი- 

თოდ შობენ შვილთა". სელაპი, რა თქმა უნდა, ღალეოსი არ არის. 

ამავე ლექსიკონში თხXთჯი ფუძის მეორე ვარიანტიც გვხვდე- 

ბა, ოღონდ უმართებულო ფორმით; ნაცვლად სელაქი-სა გვაქეს 
სელქანი. 

დავით და ნიკო ჩუბინაშვილების ლექსიკონთა მიხედეით სე- 

ლაპი იგივეა რაც რუსული II0,68L. 

ზოოლოგიურ ლიტერატურაშიც დღეს სელაპი გულისხმობს 
ფარფლფეზიანთა ერთ-ერთ წარმომადგენელს (ლათ. ლიიC8 რუს. 

1? ს ყაუხჩიშვილი, გ. ამრტოლის ზრონოგრაფი...., გამოკელევა 
ჯე. 76, 

11 ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი..., გე. 067. 
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წი0ჩ0Mს) რაც შეეხება თმით ფუძეს, მისი შესატყვისია 

%ვიგენი.ი დღევანდელი სელაპი იგივეა, რა) ძველი ქართულის 
ძაღლ-თევზი, ფუკინი. 

კეც-ლბილნი 

კეც-ლბილი/ჩულ-კეცი/ჩჩჯლ-ქეცი, ლბილ-ტყავი/ლბილ/ 
მალაკი, აკალიფადი, ზმული, მრავალ-ფერკი, სიპეა, ტევთიდი, 

ცხოელ-ნერგი, ღრუბელი/ღრუბელი ზღკსა« 

კეც-ლბილი/3ლ.კეცი/ ჩწჩელ-ძეცი 

--კუალად სხკსა თესლისანი არიან კე ც-ლბილად წოდე- 
ბულნი იგი, ვითარ კარავედი და კირჩხიბნი... (ექ. დღ. 82,12). 

..არა გარე შემომდვა ჩუენ... არცა კეცნი„ ვითარ ქელონთა- 

კუთა და ოსტრაკუთა, არცა ჩულკელცნი, ვითარ კარავიდთა... 
(ბუნ. კაც. 15,1). 

კუალად მრავალნი არიან უკუშ სულიერ, ვითარ სელაქნი და 
მალაკნი... და ყოველნი კეცტყავოანნი– და ჩჩულქეცნი (ბუნ. 

კაც  27,22). 

ი..ჩულკეცნი პკრიან: კირჩხიბი, კიბორჩხალი, ასთაკვ და მის– 

თანანი ადვილ შესამუსრობისათვის“ (საბა) ასევე განმარტავს ამ 

სიტყვს ნ. ჩუბინაშვილი. 

კეც-ლბილი/ჩკლ-კეცი/ჩჩკლ-ქეცი ზოგადი სახელია იმ ცხო- 
ეელებისა, რომელთაც რბილი ტყავი აქთ ძვალტყავიანი ცხოვე– 

ლებისაგან განსხვავებით. 

კეც-ლბილთა ჯგუფში განვიხილავთ შემდეგ ცხოველებს: 
აკალიფადი, ზ%მული, მრავალ-ფერკი, ხიპეა,ა ტევთიღი, ცზხოელ- 
ნერგი, ღრუბელი, (კირჩხიბის შესახებ მსჯელობა ის ორცხოველე- 

ბის ჯგუფში). 

კეც-ლბილ-ის სინონიმია ლბილ-ტყავი/ლბილ/მალაკი, 

ლგილ.ტჟამი/ლბილ/მალაკი #.:18CV§ 

კუალად სხუაი თესლი არს კუალად რომელსა-იგი ჰრქვან 

ლბილტყავ, რომელთა კორცნი ლბილ არიან და მოშუმ, ვი–- 
თარცა სიპეანი და მრავალ–ფერკნი.... (ექ. დღ. 82,14). 

და სხუა თესლი არს კუალად, რომელსა ჰრქვან ლბილ, 
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ტომელთა კორცი ლბილ არს და მოშუშ, ვითარცა სიპეაი და მრა- 

ვალ-ფერკი (ექ. დღ. უძე. რედ. 97,22). 
კუალად მრავალნი არიან უკუს სულიერ: სელაქნი და მა- 

ლაკნი და სიპეან,ი ტევთიდნი და ზმულნი და ყოველი კეც- 

ტყავოანნი.. (ბუნ. კაც. 27,22). 

„ლბილ-ტყავი –– სიპიანი მრავალფერკი და მისთანა“ –– გან– 

მარტავს საბა. ლბილ-ტყავი/ლბილი წყლის უხერხემლო ცხოველე- 

ბის –– მოლუსკების აღმნიშვნელი ზოგადი სახელია (შდრ. ლათ. 

M10IIV5C05 „რბილი“). 

ლბილ-ტყავი/ლბილ- ფუძის სინონიმია ძველ ქართულში მალა- 

კი ეს უკანასკნელი იმეორებს ბერძნულ ფუძეს წწ სთM#თXIთC-–- 

M0#M7I0CMM# სახელიდან სMC2.თX6C „რბილიბ, 

აკალიფადღე :Cჯიიიობიძსვგტ 

...პინსნი და აკალიფადნი, ვითარ გრძნობადნი ხენი, 

შეჰმზადნა, რამეთუ ძიროან ყვნა იგინი შორის ზღუსა, მსგავსად 

ნერგთაისა და ვითარ შეშაი, კეცი გარეშემოსდვა მათ და ვითარ 

ნერგნი შექმნნა იგინი (ბუნ. კაც. 9,4). . 

აკალიფადი მედუზათა ერთ-ერთი კლასის სციფომედუზების 

წარმომადგენელია (ლათ, §CV6სM0II6ძს§06 სახელიდან 6 თX0დ0C „ბო- 

კალი“). 
იგი მხოლოდ ზღვაში ბინადრობს. სხვა მედუზებისაგან იმით 

განსხვავდება, რომ შედარებით დიდია და არა აქვს გვერდითი სა– 

ცურაო აფრები. აკალიფაღი ფორმით ქრლგის მოყვანილობისაა, 

ხოლო როცა გაიწელება თავისი ღერძის მიმართულებით, მაშინ 

ემსგავსება მაღალ ზარს!?, 

აკალიფადი ბერძნული სახელწოდებაა ამ მედუზისა შუ თXთ1წჟდუ, 

რაც ნიშნავს „ჯინჭარს“. ჯინვარ ფუძის გამოყენება ამ ცხოველის 

მიმართ, ჩანს, შეპირობებულია იმით, რომ მისი სხეულის ირგვ- 

ლივ განლაგებულია ჯინჭარივით მსუსხავი საცეცები რომლებიც 

შეგრძნების ორგანოთა ფუნქციას ასრულებენ აკალიფადს, იმის 

გამო რომ იგი მედუზათა კლასის წარმომადგენელია, არ შეიძ- 

ლება ჰქონდეს. გარსშემოვლებული კეცი, მსგავსად ნიჟარიანი ცხო–- 
ველებისა, როგორც ეს ჩვენ მიერ მოტანილ მაგალითშია აღნიშ- 

108, #, 1 იC06» ხს, 300»0L98 6Cი0300M0ცMLMX, M., 1947, გე. 95. 

184



ნული. აძავეე მაგალითიდან უნდა მომდინარეობდეს აკალიფადის 

არასწორი განსახღვრაც საბას ლექსიკონში –- „აკალიფადი სადა- 
ფის მსგავსია ზღვაში“, 

ქართული აკალიფადი იმეორებს ბერძნულ ფუძეს წჯ; თXთ)უ- 

დო,ა-–-I. M«იეიVშ2; 9. 500”. მM2M0ქმ, MCMV52 (IIიC890”ი6ყ.-იეVCCI. 

C”.). 

ზვული ივი!!! 

კუალად მრავალნი არიან უსისხლო უკუმ სულიერ, ვითარ: 
სელაქნი და მალაკნი- და სიპეანიი ტევთიდნი დღა ზმულნი და 

ყოველნი კეცტყავოანნი და ჩკლქეცნი ვითარ კარაკინნი და ასთაკვ- 

ნი.. (ბუნ. კაც. 27,223). 

ზმული მხოლოდ ერთხელ შეგვხვდა და ისიც ნემესიოს ემე- 

სელის ნაშრომში „ბუნებისათჯვს კაცისა“. საბასთან ეს ფუძე %ზუ- 
მილი ფორმითაა წარმოდგენილი და განმარტებულია შემდეგნაი– 
რად: ,,ზუმილი –– ტევთიდი, სელქანი, მალაკნი, სიპიანი და მისთა- 
ნანი კეც-ტყაოიანნი არიან” უსისხლო და სულიერნი, ვითარცა: 

სადაფი, ხამანწკა და მისთანანი მრავალ არიან" (საბა). 

საბასეული განმარტება ამ ფუძისა არაა მართებული და უნდა 

მომდინარეობდეს ტექსტის არასწორი გაგებიდან. ტექსტის მი- 
ხედვით ზმული მალაკთა ანუ. რბილსხეულიანთა ერთ-ერთი წარ- 

მომადგენელია, მსგავსად სიპეანთ· და ტევთიდღთა; ხოლო რაც 

შეეხება კეც-ტყავიანებხა და ჩკლ-ქეცთ, ისინი ქმნიან ცალკე ჯგუფს 

ცხოველებისა, 

ზმული ზღვის პოლიპის ერთ-ერთი სახეობაა. თვითეს სახელი 

იმეორებს ბერინ; ლ ბIსი1უ ფუძეს. წ 03სსჯ) – 0CMMმ, 891 MC0C#V0-0 
ი0IM08, M5M2%CL 070 CIVIIVხMLხIი 3მიმX (IIი08MC”იტყ.-ლ0XCCM. C/.). 

ქართველ მთარგმნელს, როგორც ჩანს, ბერძნულის ფუძისეუ- 

ლი 0 გაგებული აქვს ართრონად, რის შედეგიცაა %მული ნა/)ვ- 

ლად "ოზმული ფორმისა (ბ0სხჯუ რუს. CCMM#/8მ,?9. 

მრავალ.ფერპი ეიIVის3 

არა თან -წარმჯდეს მე მპარვობაი იგი ღა ზაკულებაი მრა- 
ეალფერკისაი, რომელი-იგი ვითარსაცა ქვასა შეევედრის, 

მისიცა ფერი მიიღოს (ექ. დღ. 84,21). 
ღა სხუად»თდ თესლი არს კუალად, რომელსა ჰრქვან ლბილ, 

  

20 LI, CM6C0CMMV%, 0 ინიხიიC VC9086M8, გე. 44, შწნშ. 23. 
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რომელთა ჭკორცი ლბილ არს და მოშუე, ვითარცა სიპეაი და მ რა- 
ვალ-ფერკი და მსგავსნი ამათნი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 97,23). 

მრავალ-ფერვი ლბილ-ტყავიანების ერთ-ერთი წარმომადგენე- 

ლია. ამ ცხოველს შეუძლია მიიღოს ფერი „ყოველსავე ლოდისაი, 

რომელსაცა შეეკრის,. ზოგჯერ მრავალ-ფერჭი შეუმჩნევლად მი- 

ეკვრის რომელსამე თეეზს და „იქმნის თევზი იგი ნადირ განმზა- 
დებულ მზაკუვარისა მისთვს“. 

ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ამგვარი თვისებებით ხასიათ- 

დება წყლის ცხოველთა ერთი ჯგუფი, რომელიც პოლიპების სახე- 

ლითაა ცნობილი. ქართული ტერმინი მრავალ-ფერკჯი ბერძნული 

სახელის თარგმანია –– გ =0X0M=0ს:-–-1. M8010M0LI9M, M0M#0MLმ. 2. 

წი0”Mი (MI008MC-06ყ.-იVCCM. C/II.). 

სიაეა 56იI2 

და სხუაი თესლი არს კუალად, რომელსა ჰპრქვან ლბილი, რო- 
მელთა კორცი ლბილ არს და მოშუე, ვითარცა სიპეაი და 

მრავალ–-ფერკი და მსგავსნი ამათნი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 97,23). 
„.მრავალნი არიან უსისხლო უკუშ სულიერ, ვითარ სელაქ- 

ნი და მალაკნი და სიპეანი, ტევთიდნი... (ბუნ. კაც. 27,22). 

სიპეა ზღვის ათფეხიანი (ლათ. ძიCმი0ძმ) მოლუსკების წარ- 
მომადგენელია. როგორც მაგალითებიდან ჩანს, სიპეა ლბილ-ტყა- 

ვიანია რომლის ხორცი „ლბილ არს და მოშუე“. სიპეას დიდად 

განვითარებული მელნის ჯირკვლები აქვს, რომელიც შეიცავს შავ 
სითხეს საშიშროების შემთხვევაში იგი ასხამს ამ სითხეს, იქმნე- 

ბა ე. წ. კვამლის ფარდა, რითაც იგი მტრისათეის შეუმჩნეველი ხდე- 

ბა ეს შავი სითხე არის ბუნებრივი საღებავი, რასაც დიდი გა- 

მოყენება აქვს მხატვრობაში. ამ საღებავის სახელია სეპია?!, სწო- 
რედ ეს უკანასკნელი იქცა შემდეგში ამ ცხოველის აღმნიშვნელ სა- 
ხელად. 

აო საბასთან სიპეა სიპიან ფორმით გვხვდება. ,„,სიპიანი –- პინას 

ჰგავს მოგრძეა და ჩ>ჯლკეცი“ (საბა). 
სიპეა ქართულში ცნობილია აგრეთვე მელნის თევზის/მელან- 

თევზის სახელწოდებით, „მელნის თევზი –- შიგ მელანი დგას“ (სა- 

ბა) „მელან-თევზი –- არს ესე ესე გუარი რომ ოღეს შეპყრო- 
ბა გნებავს, მაშინ ტანიდან შავ წყალს გაუშვებს და ასე აღამღვ- 
რევს, ვეღარ ნახო“ (დ. ბაგრატ.). 

რ 7, II. 188130 8%»M, MVC ი2ი00M70#M0LMM, M.-)1., 1949, გე. 346. 
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ხიპეა იგივე,ა რაც ბერძნული წ» ითუIIთC-C0იMM, M2) მM37IML2 

(Mდივარილს.-იXCCM. C/.). 

სპეციალურ ლიტერატურაში დღეს ამ ცხოველის აღსანიშნავად 
გამოყენებულია ხეპია ფუძე22, 

ტევთიდი 1IიIდ0 VსIდმ1 3 

კუალად მრავალნი არიან უსისხლო უკუს სულიერ, ვითარ: 
სელაქნი და მალაკნი და სიპეანიი, ტევთიდნი და ზმულნი და 
ყოველნი კეცტყავოანნი და ჩჩკლქეცნი, ვითარ კარაკინნი და ასთაკ- 
კნი.. (ბუნ. კაც. 27,22). 

ტევთიდი, ისევე როგორც სიპეა, ათფებხიანი (ლათ. ძიიგიი- 

ძე) მოლუსკების წარმომადგენელია. მას აქვს მცირე ზომის წი- 
თელი ფერის ნიჟარა მასზე, ჩვეულებრიე, დიდი მოთხოვნილე- 
ბაა მისი გემრიელი ზორცის გამო. სიპეას მსგავსად ტევთიდხსაც აქვს 

სამელნე ჯირკელები, «რომლებშიც მოთავსებულია შავი სითხე –– 
„სეპიას“ სახელწოდებით ცნობილი ბუნებრივი საღებავი; (ამ მო– 

ლუსკს იტალიაში უწოდებენ Cმ)ვ.გ10-ს, რაც „მელნის კასრს“ 

ნიშნავს)?23, 

საბას ლექსიკონის მიხედვით სიპეანი, ტევთიდნი და ზმულნი 

კეცტყავიანი ცხოველებია, რაც არაა ზუსტი და უნდა მომდინარე- 
ობდეს ტექსტის არასწორი გაგებიდან (საბა ამ ტერმინს ჩვენ მიერ 
დასახელებული ერთ-ერთი ძეგლის „ბუნებისათვს კაცისა“ –– მიხედ- 
ვით განმარტავს) ზემოთ დასახელებული (ცხოველები ლბილ- 
ტყავიანი ცხოველებია, ანუ როგორც ტექსტშია –– „მალაკნი“; სხვა 
ჯგუფს ქმნიან ე. წ. კეც-ტყავოანნი და ჩჩკლქეცნი. 

ტევთიდი ბერძნული სახელია ამ მოლუსკისა.-- 7 L6ს9IC-–- 

#2IXხM8მი, L0I190 VVIC8II5; თვით 10I100 ახსნილია, როგორც MX6წ8- 

#2IMIL2, CCMM7% (II068M0+ი6V.-იVCC4. CIM08მ0%). 

ცსხსოელ-ნერბი 27იიჯიხV105 

„..პინასნი და აკალიფადნი, ვითარ გრძნობადნი ტენი, შეჰმზადნა, 
რამეთუ ძიროან ყვნა იგინი შორის ზღუსა, მსგავსად ნერგთაისა და 

ვითარ ნერგნი შექმნნა იგინი ხოლო მგრძნობელობაი მისცა მათ 

შემხებლობისა რომელ არს საზოგადო გრძნობაი ყოველთა ცხო- 

  

98 ა, კობახიძე, უხერხემლოთა ზოოლოგია, თბ., 1956, გვ, 290, 

93 XCყ33ხ #M#807MMXჯ 90 ნიCMV, + 1, M., 1948, გე. 549. 

137



ეელთა, რათა ეზიარებოდინ ნერგთა, უკუშ ძიროვნობითა და დგო– 

მითა, ხოლო ცხოველთა -–– შემხებლობითა... ესე ვითარცა ყოველთა 

ცხოელ-ნერგად წოდებად ჩუშულებაი აქუს ყოველთა უძუ- 
წლესთა ბრძენთა (ბუნ. კაც. 9,14). 

„ცხოველ-ნერგი –– სადაფი და პინასნი და ოსტრია და მისთა– 

ნანი ცხოველ ნერგად აღუწერიათ, ამისთკს რამეთუ კლდეთა, ანუ 

უყეთა ზღჯსათა შეწებულ არიან და ვერა ვლენან, ვითა ნერგნი, 
ხოლო მგრძნობელობითი ძალი აქუსთ. უკუეთუ მაიძულებელი რა- 

მე მიეახლოს, პირთა შეიკრებენ და უკუეთუ მარტოობენ, კსნილ 
არიან“ –– განმარტავს საბა. 

„ცხოველ-ნერგი –- X9M3CI9002C10MM6, 2000ხაL§5 (დ. ჩუბ.). 

„ცხოველ ნერგი –– რომელნიმე მცენარენი ზღვსანი, გრძნობის მქო– 

ნებელნი“ (ნ. ჩუბ.). 

ცხოელ-ნერგად იწოდებოდნენ ის ცხოველები, რომლებიც ბი- 

ნადრობენ ზღვის ფსკერზე. მცენარეებს, ანუ როგორც ჩვენი ტექს- 
ტი ამბობს, ნერგებს“ ისინი ემსგავსებიან „ძიროვნობით. და 

დგომით, ხოლო ცხოველებს -–– მგრძნობელობით. 

ეს ტე ნინი ბერძნული სთბდს+0C-ის კალკია, სადა ხ0C0V ნიშ- 

ნავს „ცხოველს“, ხოლო დსL0C-- „მენარეს". 

ცხოელ-ნეოჯი ანუ ზოოფიტი უძველესი სახელწოდებაა უხერ- 

ხემლო ცხოველთა იმ ჯგუფისა რომელშიც გაერთიანებული იყო: 

ღრუბლები, ნაწლავღრუიანი და ეკალტყავიანი ცხოველები ზოო- 

ფიტები დიდხანს ითვლებოდა გარდამავალ ფორმებად მცენარეებ- 

სა და ცხოველებს შორის. 

ღრუბელი/ღრუბელი «ღ3საი <იწხითი 

„მოიღო ღრუბელი და აღავსო ძმრითა და დაადგა ლერ–- 

წამი და ასუმიდა მას (მთ. 27,48). 
--გუამნი იგი ჩჩჯლნი, ნაკლულნი სიკმელისაგან, რიან განუ- 

მარტველ და უძრა,, ეითარცა იგი ღრუბელი ზღვსაი, 

რომელი იპოხების და იზარდების ზღუასა შინა დიდად ნოტიობისა- 
გან და არა აღიძრვის (კაც. აგებ. 222,4). 

„ღრუბელი.. არის რაიმე ზღვათა შინა მცირე ცხოველი, იგი 

შეიქმს თჯსად ბუდედ და ქვათა მოაბამს ზღვს კიდეთა, ვითა მხავს– 
თა“ (საბა). 

ღრუბელი/ღრუბელი %ზღვსას.· ზღვის უხერხემლო ფხოველია, 
მის მრავალუჯრედიან სხეულს აქეს ცილინდრის ფორმა. ზღვის



ცხოველებისაგან განსხვავებით ღრუბელი ზღვსა« ეწევა უმოძრაო 

(დამჯდარ) ცხოვრებას, იგი ფუძით მიმაგრებულია ზღვის ფსკერზე 

ან რომელსამე საგანზე. ამის გამო „ღრუბელნი ზღკსანი“ ქმნიან 

ურთგვარ კოლონიას24, 

ზემოთ დასახელებული ცხოველი უნდა ივარაუდებოდეს გა- 

მოთქმაში „ღრუბლის გუარი, ძუალი“, რომელიც შეგვხვდა ნემე– 

სიოს ემესელის ნაშრომში „ბუნებისათვს კაცისა". მაგ.: 

შეერთობის უკუზ მსხალსა არტირიას ვრონხოი, რომელ 

არს ღაჭ-ღაჭი თანაშედგმული სამთა-გან დიდთა ზხონდროთა; და 

ამათ პორგის-თავიცა ღა მერმეღა პირი და ცხჯრი რამეთუ ორთა- 

ვე-მიერ მოვიწბობთ გარეგნით ჰაერსა არამედ მიეცემის ამიერით- 

გან ითმოის-გუარისაგან, რომელ არს ცხავის-გუარი და ღრუბ- 

ლის-გუარი ძუალი, ვითარცა იგი ითქუა, რათა უზომობასა შინა 

ჰაერისა რომელობით შეცვალებისასა არარაი თავისმშორისსა ტკჯნსა 

ევნებოდის იჩქითად სულისა მუნ შთაჭრისაგან (ბუნ. კაც. 122,19). 

ამ მაგალითის მიხედვით ღრუბლის-გუარი ძუალი იგივეა, რაც 

ცხავის-გუარი ძუალი და ითმოის-გუარი ძუალი ითმოს საცრის 

აღმნიშვნელი ბერძნული სიტყვაა § უესტ საცერიცა და ცხავიც 

ბადის მსგავსი ნასვრეტებიანი (უჯრედებიანი) საგანია (მდრ. ცხავის 

ძვალი ––- „ცხრილის მსგავსად დასვრეტილი პატარა ძელის ფირფი- 

ტა ცხვირის ზემო ნაწილში შუბლის ძვალში")? ე. ი. ღრუბლის- 

გუარი ძუალი ნიშნავს ზღვის ღრუბლის მსგავსად დასვრეტილ 

ძვლის ფირფიტას. 

ღრუბელი/ღრუბელი ზღვს»„ ქართული სახელწოდებაა ბერ- 

ძნული ძXM6I1I0C/თჯან(I0C- და ლათინური §იე0იწIმ-ს სახელით ცნო- 

ბილი ზღვის ცხოველისა (რუს. LV6Mმ). ეს სახელწოდება ამ ცხო– 

ველს უნდა მიეღო ცის ღრუბლის ანალოგიით რომელიც „წყალთა 

და მიწათა პაერისა ორთქლისა მიერ შეიქმნებიან“ (საბა) შდრ. 

„--გამოუჩნდა მას ზეცით ღრუბელი ცუარითა სავსს და აგ- 

რილობდა" (ლიმნ. 27,6). 

2 ტც. ცნ. ე ი„6»L, 3000-49 რCლოლ3იიI!ლ"IIX, M., 1947, გვ. 79. 

> ნ, ემესე ლი, ბუნებისათეს კაცისა, ლექსიკონი, გე. 193. 
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კეც-ტყავიანები (ნიჟარიანი მოლუსკები) 
კეც-ტყავი/კეც-ტყავოანი/ტყავ-კეცი/ძუალ-ტყავი, „კოვზი 

%ღვკსაი/ხტრომვი, ლოფოთქინი ზღვსაი/კოხლიო/კონქვლი, ომიდი, 

ორ-ბუდე, ოსტრეა/ბუდე, პინა, სავარცხალი, ყურდგელი ზღვსაი/ 
: ჟურდღლღელი ზღუვსა4« 

კეც-ტეავი/კეც.ტქავოანი/ტჟავ-კეცი/ძუალ.ტყავი 

სხუსა ნათესავისაი არს კე ცტყავაღ წოდებული იგი, ვი- 

თარ კოხლიოი და ლოფოთქინი ზღვსაი (ექ. დღ. 82,8). 

კუალად მრავალნი არიან უსისხლო უკუმ-სულიერ, ვითარ: სე- 

ლაქნი და მალაკნი და სიპეანი, ტევთიდნი და ზმულნი და ყოველნი 

კეცტყავოანნი და ჩჩგლქელცნი... (ბუნ. კაც. 27,23). 

ბუნებამან ცხოველისამან ყო თავისა თ>გსისათკს საფარველი 
ფიცხელი სიჩჩოისა მისთგს კორცისა მისისა ამისთკს ეწოდების 

მას ტყაე-კეცი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 99,23). 

კეც-ტყავი/კეც-ტყავოანი/ტყავ-კეც ძველი ქართული სალი- 
ტერატურო ენის ძეგლებში გვხვდება ცხოველთა გარკვეული კლა- 
სის –- ტყავბაკნიანების (ლათ. 05LL200ძ0”IV0I05) აღმნიშვნელად. 

»კეც-ტყავი –– :უთა, ოსტრაკუთა, სადაფთა, პინასთა და მისთა– 
ნათა ქერქთა სახელი არს; კეც-ტყაოანი რომელნი კე(ც-ტყავითა. 

შემოსილ არიან“ (საბა). 

როგორც მაგალითებიდან, ასევე საბას განმარტებიდანაც ჩანს, 

რომ სახელი კეც-ტყავიანი გულისხმობს ისეთ ცხოველებს, რომელ- 

თაც გარსშემოვლებული აქვთ კეცი განსხვავებით ზრქელტყავია- 
ნებისაგან, ქეცეანთაგან და ჩვლკეცთაგან. საკუთრივ კეც ფუძე სა- 

ბას ლექსიკონის მიხედვით არის „მიწა საჭურჭლე“. ძველი ძეგ- 
ლების შესწავლამ გამოავლინა ამ ფუძის შემდეგი მნიშვნელობები: 
1. მაგარი ტყავი, 95. თიხის ჭურჭელი და 8. თიხისს ფირფიტა. მაგ.; 

არა გარეშემომდვა ჩუენ არცა ზრქელი ტყავი, ვითარ ზროხა- 

თა და ზრქელტყავთა.., არცა ქეცნი, ვითარ გუშლთა და თეეზ- 

თა, არცა კეცნი ვითარ ქელონთა-კუთა და ოსტრა-კუთა, არცა 

ჩგვლკეცნი, ვითარ კარავიდთა (ბუნ. კაც. 14,27). 
მეკეცემან რაჟამს ქმნის კეცის ჭურჭელი და შედგის იგი 

საცხობელსა, საზომით შეუდვის ქუეშე მისადა არა ფრიად აღუდ- 
ვის რაითა არა დაილეწის კეცის ჭური (მამ. სწ. 33,35). 

ხოლო დღესა ერთსა პოვა კეცი დაწერილი კარსა ზედა 

მისსა და მოართუა იგი ბერსა (პატერ. VII,5,10). 
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ახალ ქართულში კეცი თიხის ბრტყელი მრგვალი დაბალკიდია-– 
ნი ჭურჭელია, რომელშიაც აცხობენ მჭადს, პურს; კეცოვანი იგი–- 

ვეა, რაც კეცტყავიანი, კეცივით მაგარ ტყავს გულისხმობს. სა- 
კუთრივ კეცტყავი მაგარი, უხმარი ტყავია (ქგლ. IV). 

კეცტყავიანის სინონიმი ჩანს ძველ ქართულში ძუალ-ტყავი, 

ე. ი. კეცის სიმაგრე გაიგივებულია ძვლის სიმაგრესთან, მაგ.: 

სხუსა ნათესავისა” არს კეც-ტყავად წოდებული იგი, ვითარ 
კოხლიოი და ლოფოთქინი ზღკსაი, სავარცხა-ალი და კუა და 

სტრომვი და სხუანი ბეევრეულნი ძუალ-ტყავთა განყოფილე- 
ბანი (ექ. დღ. 82,11). 

ორნი იგი ნაპები ძუალისანი მტკიცედ მოზავებულნი 
ურთიერთას გარეშეიცვენ ოსტრეასსა (ექ. დღ. 84.7). 

კეც-ტყავიანთაგან ჩვენ მიერ განხილულ ძეგლებში დასახე– 

ლებულია შემდეგი ცხოველები: კოვზი ზღკსა,, ლოფოთქინი 

ზღვსაი, /კოხლიო, ომიდი, ორ-ბუღე, ოსტრეა, პინა, სავარცხალი, 

ყურდგეილი ზღუსაი. 

კოვზი %ღჰსა0/სტრომვი ჯხიოთხს5ა 

სხუსა თესლისაი არს ქეცეანი იგი, ვითარცა ლოფოთქინი და 
სავარცხალი და კოვზი ზღკვსა»...(ექ. დღ. უძვ. რედ. 97,18). 

კოვზი ზღკსა» მოლუსკების ტიპის წყლის ცხოველია. ეს 

ქართული ტერმინი გვხვდება „ექუსთა დღეთაი“-ს მხოლოდ უძვე- 
ლეს რედაქციაში. ამ ძეგლის გ. ათონელისეულ თარგმანში კოვზი 
ზღვსაი-ს ნაცვლად გამოყენებულია ბერძნული ფუძე სტრომვი.: 

მაგ. სხკსა ნათესავისაი არს კეც-ტყავად წოდებული იგი, ვითარ 
კოხლიოი და ლოფოთქინი ზღვკსაი, სავარცხალი და კუ” და 

სტრომვი.. (ექ. დღ. 62,8). 

სტრომვი საბასთან სტრომი ფორმით გვხვდება და განმარტე– 
ბულია როგორც „კეცტყავოანი“, 

სტრომვი იგივეა რაც ბერძნული 6 ი0+X-0სჩ0C--M0XM900ლM2% 

0მM089VV98, რაც თავის მხრივ მომდინარეობს იძჯიისჩი-6:0M ფუძიდან-- 
#0MVC006ჩ083MI, M00M96CMVM (XI0058M01:06ყ.-იVCCX. C/.). 

პროფ. ილ. აბულაძი განმარტებით კოვზი ზლუსათ»« „ზღვის. 
ლოკოკინაა424ს, სტრომვის თევზად მიჩნევა სწორი არ უნდა იყოს?7, 

38 უძველესი რედაქციები..., გე. 244. 
2 ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი..., გვ. 165. 
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ლოფოთქინი/ლოფოთქინიზლსამ/კოსლიო/ კონძქპვლი „I VCX 

სხუსა თესლისას არს ქეცეანი იგი, ვითარკა ლოფოთ- 
ქინი და სავარცხალი... (ექ. დღ. უძე. რედ. 97,18). 

ვინი ლოფოთქინმან, რომელსა ჰრქვან კოხლე- 

ოს, მიანიჭის მეფეთა სამოსელი მათი და ფერსა მისსა უძლევიეს 

ყუავილთა სამოთხისათა? (ექ. დღ. უძვ. რედ. 105,10). 

სხჯვსა ნათესავისაი არს კეც-ტყავად წოდებული იგი, ვითარ 
კოხლიოი და ლოფოთქინი ზღკსაი«ი (ექ. დღ. 82,8). 

ლოფოთქინი/ლოფოთქინი ზღვსა» მუცელფებიანი მოლუსკე- 

ბის (ლათ. C2მ5II0ნ0ძმ) ერთ-ერთი წარმომადგენელია. აქვს სქელ– 

კედლიანი ნიჟარ,ა რომლის ზედაპირზე მოთავსებულია ქაცვისმაგ- 

ვარი გამონაზარდები. ლოფოთქინი მტაცებელი მოლუსკია; მას ამ 

გამონაზარდების საშუალებით შეუძლია გახერიტოს მეზობელი 
მოლუსკის ნიჟარა და მით იკვებოს. ლოფოთქინი სხვა ამ რიგის 

მოლუსკებისაგან იმით განსხვავდება, რომ მას მანტიაში მოთავსე– 

ბული აქვს ე. წ. „ძოწის ჯირკვლები“ (ი/იი)იMხIC XC/MC3XI). ამ 
ჯირკვლებში არსებული ნივთიერება მოთეთრო-მოყვითალოა, რო- 
მელიც სინათლის მოქმედების შედეგად თანდათან მუქდება. ეს 

ნივთიერებაა სწორედ ბუნებრივი წითელი საღებავი რომელსაც 

ადამიანები უხსოვარი დროიდან იყენებდნენ ქსოვილის შესაღე- 

ბად2ზ. 

ზღვის ლოფოთქინის აღსანიშნავად საბას ლექსიკონში გამოყე- 

ნებულია სახელი ლოქორა; ამავე ლექსიკონში ლოფოთქინი –– ლო- 

პორთქინი ფორმითაც გვხვდება. 

დღეისათვი” ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ლოფოთქინი გუ- 

ლისხმობს ხმელეთის ლოკოკინებს ანუ ჰელიქსებს (ლათ. I1CIIX). 

ქართული ენის დიალექტებში ლოფოთქინი ფუძე შემდეგნაი- 

რადაა წარმოდგენილი: იმერ. გურ. ლოფორთქინე/ლოქორიე, აჭარ. 
ლექორია, ქიზ. ლოფორჩქინა?!, ინგ ლოფოჩქინა«9, თუშ. ლი- 
ფოთქინაცი/ლიფოშქინცი"!. 

დღეისათვის სახელი ლოქორია გამოყენებულია ხმელეთის იმ 

  

28 XCM3Mხ XM80+XMხX M0 0 0CMV, +. I. M., 1948, გე, 422----423. 
<1 ჯანაშეილი, საინგილო, 1I1, ლექსიკონი; ძველი საქართეელო, II, 

თბ,, 191. 
30 სტეფ. მენთე შაშეილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943. 

მთ, უთურგაი ძ ე, თუშური კილო, თბ., 1960. 
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უნიჟარო მოლუსკის აღსანიშნავად, რომელიც ზოოლოგიაში ცნო- 

ბილია მI0ი-ის სახელწოდებით??, 

ლოფოთქინი ზღვხაი-ს აღმნიშვნელი ბერძნული ფუძეც გვხვდე– 

ბა ძეელ ძეგლებში. მაგ.; 
..იხილა სამწყემსოი ძაღლი, რომელი ჭამდა კონქვლად 

სახეალდებულსა კოხლიოსა (ხრონღრ. 7,18). 

ვინაი მიანიჭებენ მეფეთა კოხლიონნი პორფირსა, რომ- 

ლისა იგი ფეროვნებაი წარკდა ყუავილთა ველისათა ბრწყინვალე– 

ბითა (ექ. დღ. 88,25). 

ბრძანნა კონქულისაგან შეღებვაი მატყლისაი (ხრონღრ. 

7,23). 

„კონხლიო იგივე კონქლიო; კონქუთი –– იგივე კონქლიო; კონ- 

ქილიო -–– მსგავსი არს ლოფორთქინის, რომლისა სისხლით იტყ- 

კან პორფირის შეღებვასა% –– განმარტავს საბა. 

კოხლიო/კონქული იმეორებს ბერძნულ ფუძეს –– 6 X6#XX06– 

M0MML0CV C 8M10M 08M083MM0M; 8 X6X7206 1. VIMIM82-C0 CიMნიმსხ- 

M0M 02M08MM0V. 2. 89Iმ9 წ020M0LIM2, ლათ. C0ი0იC02 – 02IM08MMმ2, 

C0ილხVII სი --M0MXI0CCM, M9IX016) 0, იVიიV0M8ი VIMMIM2 (1068I!6- 

L06V.-0VCCX C#.). 
მოცემულ შემთხვევაში + ბ.ერა ქართულში გადმოცემულია 

როგორც ხ-ანითა ასევე ქ-ანით. 

ძველად «მ ბუნებრივი საღებავის აღსანიშნავად, რომელსაც 

შეიცავს ლოფოთქინი ანუ კოხლიო, გამოყენებული უნდა ყოფი- 

ლიყო ძოწი ფუძე. 

მაგ.: ზღუასა შინა მშთაკდიან მეყკურჭუმენი, რაითა აღმოიღონ 

მიერ ძოწი იგი მრავალ–-სასყიდლისაი და ხმელსა ზელა დაშუ- 

რიან მრავალნი რაითამცა შეიღებნეს სამოსელი ბრწყინვალედ 

და შუენიერად ფერითა განსაკურვებელი ხილვითა (მამ. სწ. 191,7). 

ძოწი ლოფოთქინის წითელი საღებავის ფერი უნდა იყოს, ხო- 

ლო ძოწეული მისი წითელი ფერის საღებავისაგან შეღებილი ქსო– 
ვილი (იგივე პორფირი). 

ძოწეული ადამიანის სხეულის სიწითლის აღსანიშნავადაც ყო- 

ფილა გამოყენებული, მაგ., 

რამეთუ სირცხკლეულ იქმნეს რაი სული, ძოწეულ იქმ- 

ნების სხეული, და შეშინდეს რაი –– უფერულ (ბუნ. კაც. 29,12). 

  

31 დ, კობახიძე, დასახ; ნაშრომი, გვ. 269. . 
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ომიდი #IVIIIV§ 

„.არს სხუათცა წამებაი კეთილად გამომაჩინებელი წყლით- 
რღუნისთვს, ვითარცა იტყვს იოსიპოს რამეთუ ვიდრე აქამომდე 

მთათა ზედა მაღალთა და ძნიად სავალთა ქუეყანისა და ზღვსათა 

ნიშანნი იპოებიან კოხლიოთა და ომიდთა და სხუათა ეგევი- 
თართანი მქადაგებელნი საშინელისა მის და მსოფლიოისა ნავთ–- 

დანთქმულებაი (ხრონღრ. 18,14). 

„ომიდი –– კონხლიოსავით არის“ –– განმარტავს საბა „ომიდი 
–- ნიჟარა კონხლიოსავით, მთათა შინა პოვებული, წარღუნის ნიშა– 

ნია“ (ნ, ჩუბ.). 

ომიდი ორსაგდულიანი მოლუსკების (ლათ. ს8IVმIVIმ) ერთ-ერ- 
თი წარმომადგენელია. აქვს შავ-მოლურჯო ფერის ნიქარა, რომ- 
ლის ერთი ბოლო ნისკარტივითაა წაწვრილებული. ომიდნი, ჩვე- 
ულებრივ, სანაპირო ზოლში სახლობენ. წყალქვეშა ქვებს ან სა- 

ნაპირო კლდეებს მტევნებივით მიემაგრებიან სპეციალური მწებავა 

ბისუსებით. ისინი იმდენად მჭიდროდ ეკვრიან კლდეს, რომ უძლე– 

ბენ ტალღების საკმაოდ ძლიერ შემოტევას. 
ომიდნი მხოლოდ დიდი შტორმის დროს წყდებიან კლდეს?9. 

სწორედ კლდეზე ალაგ-ალაგ შერჩენილი ნიჟარა და ბისუსების 

ხშირი ქსელი ნიშანია „წყლით-რღუნისა“. 

ომიდი იმეორებს ბერძნულ, «0 6ცს0ე6LCV ფუძესპბ (ახ. ბერძ. «#4 
სანL-C%9006M2# ხმMVIIC2 (შდრ. რუს. MMXM#). 

დღეს ზოოლოგიაში ამ მოლუსკის აღსანიშნავად გამოყენებუ– 
ლია ლათინური ტერმინი მიტილუსი (=»VIIIVI5)35, 

ომიდი ფართოდ გავრცელებული სარეწაო მნიშვნელობის მო- 

ლუსკია. 

ორ-ბუდე ი|ი,გ თვმწვიIIII6-8 

ვინაი ცხოველსა მს ორ-ბუდესა უმლურსა შექმნა მას 
შინა ბუნებამან ქვა პატიოსანი რომელ არს მარგალიტი მრავალ- 
სასყიდლისაი „დ რომელი-იგი ჰნებავნ საგანძურსა მეფისასა, მდება- 

რე არს ზღვს კიდეთა და ლოდოვანთა ფიცხელთა ბუდესა შინა 

თკგსსა (ექ. დღ. უძვ. რედ. 105,5). 

99 M3Mხ XM807IIMIX..., I. I, M, 1948, გე. 494--495. 
% ფ::6L LCXI«იო ი| 1ხC I იომი მიძ 8/ავო(!ი ჩCI0ძ5, ხ, C. #. 500ხი- 

CI65, Mის-VიII, 1900, გე. 807. 

# დ, კობახიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 278. 
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ამ მაგალითის მიხედვით ორ-ბუდე გულისხმობს ისეთ მო- 

ლუსკს, რომელსაც შესწევს უნარი მარგალიტის წარმოქმნისა. 

ს'ეციალღლურ ლიტერატურაში ამგვარი თვისებით ხასიათდება ერთ- 

ერთი ორსაგდულიანი მოლუსკი რომელიც ცნობილია LI6II2 

MიმჯCმXIL1წ6Lგ-ს სახელით (რ. ერისთავის ლექსიკონის მიხედ- 

ვით ესაა მარგალიტის ლოქორია). 

ქართული ტერმინი ორ-ბუდე შეგვხვდა ბასილი დიდის „ექუს- 
თა დღეთაის“ უძველეს რედაქციაში ამავე ძეგლის გ. ათონე- 
ლისეულ თარგმანში შესაბამის ადგილას გვაქვს სახელი ოსტრეა, 

ვინაი შექმნა ბუნებამნ ოს ტრეასა შინა, ცხოველსა მას 
უძლურსა, მრავალ-სასყიდლისა იგი მარგალიტი, რამეთუ რომლი- 
სათვს-იგი სურის სამეუფოთა საუნჯეთა ესე მღებარე არს ზღვს- 

კიდეთა კბოდოვანთა და კლდოვანთა,ა ლოდოვანთა ბუდესა შინა 

ოსტრეათასა მირდომილი (ექ. დღ. 88, 19--22). 

თუ სპეციალური ლიტერატურის მონაცემთა მიზედვით ვიმს– 
ჯელებთ, ოსტრეა არ შეიძლება იყოს ორ-ბუდეს ანუ მემარგალი- 

ტეს სინონიმი ოსტრეას არ შესწევს უნარი მარგალიტის წარმოქ- 

მნის. სხვა მოლუსკებისაგან განსხვავებით ოსტრეას არა აქვს 

ბისუსი ეს ცხოველები თავისივე ნიქარით უკავშირდებიან წყალ– 
ში სხვა საგნებს ან უფრო ხშირად მეზობელ ნიჟარებს. ამ გზით 
იქმნება ე. წ ნიჟარის ქილები, რომლებიც თანდათანობით იზრ–- 

დება. თოსტრეას ნიჟარა ორსაგდულიანია, მარცხენა საგდულზე 

მოთავსებულია თვით მოლუსკი, ხოლო მარჯვენა საგდული სახურა– 
ვის როლს ასრულებს. ეს საგდულები, ანუ, როგორც ჩვენი 
ტექსტი ამბობს, „ორნი იგი ნაპებნი ძუალისანი მტკიცედ მოზავე– 
ბელნი ურთიერთას გარე-შეიცვენ ოსტრეასა,. ამ მოლუსკზე დი– 
ღი მოთხოვნილებაა მისი გემრიელი ხორცის გამო თოსტრეახ 
ხორცს დიდად ეტანება აგრეთვე კირჩხიბიც, მაგ., 

კირჩხისა გული უთქუამს ჭკორცისათ,ს ოსტრეაისა, 
არამედ ძნელ არს მისსა მონადირებაი მისი ბუდეთა მათთგს ძუა– 
ლისათა (ექ. დღ. 84,4). 

ამ ძეგლის უძველესი რედაქციის შესაბამის ადგილას ოსტრეას 

ნაცვლად გვაქვს ბუდე, რომელიც თავისი სიმაგრით შედარებულია 
ტყაე-კეცთან მაგ, კირჩხიბსა უნებნ კორცი, რომელ არნ ბუდე- 
სა შინა, და ძნელ არნ მის ზედა მონადირებაი მისი ბუდეთა მათ- 

80 XCVX3M XM30”MX, +. 1, M., 1948, გე. 484. 
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გან. რამეთუ ბუნებამან ცხზოველისამან ყო თავისა თჯვსისათვს სა- 

ფარველი ფიცხელი სიჩჩოისა მისთკს კორცისა მისისა. ამისთვს 

ეწოდების მას ტ ყ ავ-კე §) (99,20-–24). 

ოსტრეა იმეორებს ბერძნულ «<6 8იჯინი» ფუძეს, რაც ნიშ- 

ნავს, 1, უ0M0LIIაI დ02M08M90M M0MVI0CCM, VIIIM8, 2. VCI0MIIმ 
(მიიბიყძიიიყ.-იVCCX. C#.). 

ოსტრეას შესატყვისი ჩანს ბუდე, ხოლო ორ-ბუდე გულისხ- 

მობს მემარგალიტეს (შესაძლებელია, ორ-ბუდე ზოგადად ორსაგ- 
დულიანი მოლუსკების აღმნიშენელადაც ყოფილიყო გამოყენე- 

ბული). 
თანამედროვე ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ოსტრეას აღსა- 

ნიშნავად იხმარება ტერმინი ხამანწკა?”. 

ოსტრეა/ბუდე 0იასნიგ იხ. ორ-ბუდე 

პინა იიი 

ვინაი ზრდიან პინანი ჭზღვსანი მატყლსა მას ოქროისასა, 
რომელსა-იგი ვერვინ ღებილის მღებვართაგანმან უძლო მიმსგავსე- 

ბად აქამომდე (ექ. დღ. 88,23). 

„პინასნი და აკალიფადნი, ვითარ გრძნობადნი ხენი, შეჰ- 

მზადნ,ი რამეთუ ძიროან ყვნა იგინი შორის ზღჯკსა, მსგავსად 
ნერგთაისა და ვითარ შეშაი, კეცი . გარეშემოსდვა მათ (ბუნ. კაც. 

9,11). 
„პინა ბერძულად და პინასი ქართულია, სადაფსა ჰგავს და 

გრძელია" –– წერს საბა. 

როგორც მაგალითებიდან ჩანს, პინა განეკუთვნება ე. წ. კეც- 
ტყავიანებს. ამასთანავე „პინანი ზღპჯსანი ზრდიან მატყლსა მას ოქ- 

როისასა4“. 

პინა ორსაგდულიანი მოლუსკია მისი ნიჟარა სამკუთხედის 

ფორმისაა მაღალი წიბოთი. ნიჟარის ზედაპირი დაფარულია ფირ“- 
ფიტებით რომელთა განლაგება სახურავზე კრამიტების განლაგე- 
ბის მსგავსია ნიჟარის შიგნითა მხარე მოწითალო ფერისაა. მასში 
ზოგჯერ პოულობენ წითელს, ვარდისფერსა და მოშავო ფერის მარ- 
გალიტს, სხვა მოლუსკების მსგავსად. პინასაც აქვს ბისუსი, რომ- 
ლითაც იგი მიმაგრებულია უძრავ საგანზე, ოღონდ განსხვავება ტმა–- 

87 დ, კობაზიძე, დასაზ, ნაშრომი, გე, 280, 
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შია, რომ პინას ბისუსები წარმოადგენს აბრეშუმის მსგავსი ძაფის 
კონას რომელსაც ძველად იყენებდნენ ქსოვილის ერთ-ერთი სახე- 

ობის –- ბისონის –– დასამზადე ბლად?ჩ. 

პინა ბერძნული სახელია ამ მოლუსკისა -–- ჩი »სVVთC-M02- 
#M0CM C 15VC1800ყმ1024 0მM08#MLI0% /გ88ნსIVM ს)CIIM08)!C1სIC IIIIM M 
იხი„გMაუნ (#I068M6+ირს.-ი)CCM. C»/.). 

სავარცსალი ი«CIლი 

სხვსა ნათესავისაი არს კეც-ტყაად წოდებული იგი, ვითარ 
კოხლიო,„ და ლოფოთქინი ზღვსააი და სავარცხალი და 

კუ: (ექ. დღ. 82,8). 
სხუსა თესლისაი არს ქეცეანი იგი, ვითარცა ლოფოთქინი და 

სავარცხალი და კოვზი ზღვსაი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 97,18): 
„სავარხცალი ეწოდების.. თევზსა, ხამანწკასა ჰგავს –- წერს 

საბა. „სავარცხელი თევზი –- ხამანწკასა ჰგავს M»2 დივ“ (ნ. 

ჩუბ.), 
უ % ჩუბინაშვილისეული რუსული თარგმანი ამ ფუძისა არაა სწო–- 

რი. სავარცხელი იგივეა, რაც „I+0660MMგ", ხოლო რაც ”მეენება 
„ჩყიმ დნხIნგ" -ს, ესაა ხერხის სახელით ცნობილი თევზი (იხ. აქვე, 

გე. 208). ' 
სავარცხალი თევზი არ არის იგი ორსაგდულიანი მოლუსკე– 

ბის წარმომადგენელია კარგად განვითარებული სმენისა და მხედ- 
ველობის ორგანოებით. მისი მრგვალი ნიჟარის როგორც ზედა?ი- 
რი, ასევე შიგნითა მხარე, სავარცხლის მსგავსად დაყოფილია სი- 
მეტრიულად!?!. სწორედ ზედაპირის ამ გარეგნულმა მხარემ განსა- 
ზღვრა მისი სახელიც. 

ქართული ტერმინი ხავარცხალი შექმნილია ბერძნულ-ლათი- 
ნურის ანალოგიით. ბერძნულში ამ მოლუსკის აღსანიშნავად გამო- 
ყენებულია სავარცხლის აღმნიშვნელი ფუძე ტბ XI6IC, XIX6V6C 1. L06C- 
660ხ, #ნხმ6აM. 2. 300». I06C66MM2 (8!) M0/XMIL0CM2) (#I008X6- 
Lი0ყ.-ნXCCM. C/.). 

ყურდბგელი ზღპხაი/უურთღელი რზლყსაი ვი! გ ძრი!Iვიჯ 

ყურდღელიცა ზღვსაი არა უღარეს არს შემაძრწუ- 

ნებელდ რომელმან იგი მსწრაფლი და თანაწარუვალი ხრწნილე- 
ბა» მოაწიის (ექ. დღ. 89,14). 

..არა თუ ძაღლნი იგი ზღვსანი და დელფინნი და მსგავსნი 
ამათნი ოდენ არიან შემაძრწუნებელ, არამედ ეკალიცა იგი ეგუპ- 

28 XCV3IM(ხ XM8501MLX..., I. 1, M, 1948, გე. 494. 
30 I. III. 109M78M85MXV, MVიC M8900M7000-MV, M#--)., 1949, გე. 426, 
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ტისა ზღგსაი, რაჟამს მოკუდის იგი და კუალად ყურდგელი 

ზღჯვსა»: რაჟამს მოკუდის იგი არა თუ შემაძრწუნებელ ოდენ 
არიან იგინი, არაპმედ მსწრაფლ მოიყვანიან განხრწნილებაი (ექ. 
დღ. უძე. რედ. 105,34). 

ყურდგელი ზღკვხსაი/კურდღელი ზღკსასაი (ლათ. მგიII5I2 ძი- 

MI2ი5) მოლუსკების ერთ-ერთი წარმომაღგენელია,ა როგორც სპე- 
ციალურ ლიტერატურაშია აღნიშნული, ამ ცხოველის სახელი მი– 

სივე გარეგნული მონაცემებითაა შეპირობებული. მას თავზე აქვს 

ოთხი საცეცი; წინა ერთი წყვილი საცეცით იგი მიიკვლევს გზას 

და ეძებს საკვებ, ხოლო მეორე წყვილი, მსგავსად კურდღლის 
ყურებისას ამართულია. 

ეს მოლუსკი ინგლისში ზღვის ფურის სახელწოდებითაა ცნო- 

ბილი; უს სახელი შეაპირობა იმან, რომ ამ ცხოველის კუჭი, მსგავ– 
სად საქონლის კუჭისა რამდენიმე ნაწილისაგან შედგება%მ. 

„ზღვის ყურდლღელი... იზრდება ბაკანმექონის ცხოველითა. ამას 

უდის სუნი საძაგი და ოდეს ჯირკულიერისა შხამი შეეხების თმასა, 

მყის დასცვივდების თმაი“!. ეს შხამი იგივე ანილინია. ამ უკა- 

ნასკნელით იგი ორმაგად იცავს თავს: ერთი -–– სუნით, –– მას მძაფ–- 
“ი სუნი აქვს, ხოლო მეორე –– ფერით საშიშროების შემთხვე- 

ვაში“ იგი ჯირკვლებიდან გამოუშვებს მუქ-იისფერ სითხეს და ეს 

ცხოველი მტრისათვის შეუმჩნეველი ხდება. 

ჟურდგელი ზღვსაი ბერძნულ-ლათინური სახელწოდების კალ- 
კია –-ბერძნ, XბჯიC 9თIL2-C9:, ლათ. 16ხს§ თგIIიV5. 

პუერცსის დამსხმელნი (თევზები) 

კუერცხის-დამხხმელი/მეკუერცხე,ე თევზი, გუელ-თევზი/გუელი 
ზღუგხა»/გრძელ-თევზი, ზმირინი/სმორენა/სმორენე, გრძღაბი %ღვსი, 

ეკალი %ლღუსაა„ა/ზღვს საწერტელი/ტრილღონი, ზუთხი, თკნასი, 

მენიდო«/მენიდოსი, ორაგული, სკაროსი, ქსიფეა, კარიდი/კარიდასი, 

ხერხი 

გუერცსის- -დამსსმელი/მეკუერცსე 

სხუა” თესლი არს კუერცხის-დდამსხმელთაი და 
სხუა« ცხოველთ-მშობელთა»ი (ექ. დღ. 82,21). 

სხკსა თესლისაგან არს კუალად, რომელი იგი კუერცხსა 

«0 ი უ(ყვMს X#M00XIIIX, +. I, M., 1946, გვ. 432. 
1დ,ბაგრატიონი, სალექსიკონო მასალა, გვ. 119. 

ფი.



დაასხამს და სხვსაგან-–– მშობელნი იგი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 
97,28). 

რაი არა იქმნა დაბადებულთაგანი მშობელი ცხოველთაი, ვი- 
თარცა ფუკინნი და დელფინნი და ...რომელსა ჰრქვან სალაბია? და 
თესლი მეკუერცხეთანი, რომელ არიან უმრავლესნი 
თევზთაგანნი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,26). 

კუერცხის-დამსხმელი/მეკუერცხე ზოგადი სახელი ჩანს თევ- 

ზებისა, რომლებიც კვერცხებს დებენ (ქვირითს ყრიან). ეს კლასი 
„ხოველებისას უპირისპირდება ცხოველთ-მშობელთ –– ცოცხალი 
არსების მშობელთ. შდრ.: 

შობს უკუე ღალეოდი და ძაღლ-თეევზი და რომელსა-იგი პრქვან 
სელაპი და ვეშაპთაგანნი უმრავლესნი მშობელ არიან (ექ. დღ. 
62,22). 

თევზი §I5=§ 

ზოლო უკუე აღმოკღეს თევზი ვმელად, გარეწარკდა იგი 
საზღვარსა ცხორებისა თუსისასა და მოკუდა (მამ. სწ. 188,32). 

მოიღო იესუ ხუთი იგი პური და ორი თევზი (მთ. 14,1). 

არა უწყია რ, თევზსა რაქამს ეცის სული ბსიცივისაი 
უფროისად დატკბის ხორცი მისი კიმ. I, 252,17)- 

რ“ა განმმენ თევზნი მათნი ნაკლულევანებითა წყალთაითა 

(ეს. 50.2). 
ნუ შეურაცხჰყოფ თევზსა ამისთკს რამეთუ უკმო არ) 

და პირუტყუ ყოვლითურთ (ექ. დღ. 86,9). 
და აღმოგიყვანო შენ შორის მდინარისაგან შენისა და ყოველნი 

თევზნი მდინარისა შენისანი (ეზეკ. 29,4). 
„თევზი –– ყოველნი წყლიერნი“ (საბა) თევ%ი წყლის ზერხემ- 

ლიანი ცხოველია, რომელიც ლაყუჩებით სუნთქავს. ეს ფუძე ხში- 

რად გვხვდება ძეელი ქართულის როგორც ნათარგმნ, ასევე ორიგი- 
ნალურ ძეგლეზში. 

ძველ ქართულში თევზ- ფუძიდან ნაწარმოები შემდეგი ფუ- 

ძეები გვხვდება: თევზობა, მეთევზე, მეთევზურ-, მაგ.; 
ხოლო მოიხუედრა ჟამი, რომელსა წარვიდა ძე თგსი თევ- 

ზობად, რამეთუ იყო იგი მეთევზე (ჰატერ. V,7,10). 
იყვნეს იგინი მეთევზურ (მთ. 48,18). 

თევზი ერთ შემთხვევაში ფერის აღმნიშვენელადაა გამოყენებუ- 

ლი (ალბათ, ივარაუდება „ნაცრისფერი“, „ვერცხლისფერი)), მაგ.: 
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ჰყავნ მას კარაულნი სავსენი ნაჭშმირითა ერთი მათგანი იყო 

შავ და მეორე თევზისფერ ფციმ. I,301,16). 

თევზი კომპოზიტის ერთ-ერთ შემადგენელ ნაწილად გვევლი- 
ნება ძველ ქართულში: ძაღლ-თევ%ზი გუელ-თევზი, ვეშაპ-თევ- 

ზი გრძელ-თევზი, 

საერთოდ ცნობილია თევზების მრავალგვარი სახეობა ხოლო 

ჩვენ მიერ განხილული ძეგლების მიხედვით შეიძლება დავასახე- 
ლოთ შემდეგი: 1, ...რომელნიმე თევზნი არიან მიმომ-:გალ... რაჟამს- 
იგი მოიწიის ჟამი შობისა მათისაი, რომელიმე წარვიდის სხვგთ კერ- 
ძოთა ზღუსათა და რომელიმე სხუად კერძოთა შჯულითა მით ბუნე–- 

ბისაითა, და მიიწინიან იგინი ზღუასა მას ჩრდილოისასა (ექ. დღ. 

უძვ. რედ. 101,24-–-28). 

2. არიან უმრავლესნი თევზთაგანნი, ქეცეანნი” და უქეცონი, 

ფრთოვანნი და უფრთონი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,27). 

3, იშვნეს თევზნი უფსკრულისანი და ზღვს-პირისანი, და სი- 
ღრმეთანი და ლოდოვანთანი, და კოლტისა, და მარტონი და კის- 

ტოსთანი და დიდ-დიდნი, და წულილნი თეეზნი (იქვე, 96,35-–218). 

4. თევზთაგან რომელიმე მათგანი ძოვს უყსა და რომელიმე 

თივასა, რომელ არს წყალთა შინა, უმრავლესნი მათგანნი ჭამენ 

ერთმანერთსა, დიდი იგი ჭამს მცირესა (იქვე, 99,2––-4). 

ქართველურ ენათაგან თევზი იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხვდე– 
ბა სვანურში თებ% ფორმით (შეთვისებულია ქართულიდან). მაგ., 

დიკვენს მინეში თებზ ათყანვეხ ლეშყვდიდ სარაგთეჟი (სვ. 

ტექ. 1,74,21) „დიაკვანს მისი თევზი წყაროზე გასარეცხად გაა- 

ტანესი. იმავე სეანურში თევზის მნიშვნელობით, ჩეეულებრივ, 

იხმარება კალმაზხ. სვანურშივეე დადასტურებულია აგრეთვე ცუზ 
ფუძე, რომელიც „ყოველგვარ თევზს“ გულისხმობს. 

მეგრულსა და ჭანურში თევზის მნიშვნელობით ჩხომ ფუძე იხ- 

მარება,ა რომელსაც ეტიმოლოგიურად უკავშირებენ ქართულ ცხიმ 

ფუძეს“. 
თევბ% ფუძის შესატყვისი მონათესავე ქართველურ ენებში არ 

ჩანს. ინტერესს იწვევს თურქულში თევზის ერთ-ერთი სახეობის 
აღმნიშვნელი L6L5! ფუძე. როგორც ვარაუდობენ, 16-51) ბერძნული 

43 არნ. ჩიქობავა, შედარებითი ლექსიკონი, გე. 118. 
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წარმომავლობის სახელია და თურქულში ნიშნავს სვიას («2Mრმჯ»გ). 

V. სიძიგს§-ის 1სიკონის მიხედვით 16%I ბერძ ფუძეა და 
უამაყის ჯიშის პატარა თევზს ს ულსხმობსაბ. ერძნული ფუძებ დ 

#წიგმMვV-ის ლექსიკონში!“ კიდევ უფრო დაზუსტებულია ამ ფუ- 
ძის მნიშვნელობა--16CI51--CIსილ8 სხიი!IMხ8, რაც “შავი ზღვის ქა'მაყს 

გულისხმობს, (10LL1/LI1ა| ბერძნულში თევზის ერთ-ერთი სახეობის 
აღმნიშვნელი ჩანს, ასევე ერთ სახეობას გულისხმობს ეს ფუძე თურ- 
ქულში, ივნებ შესაძლებელი იყოს თევ% თუძის დაკავზირება ამ 1651 
ფუძესთან მით უფრო, რომ აგებულება თევ% ფუძისა ექვს ბადებს 
მისი ქართული წარმომავლობი”ს შესა“ებ. თევზი ქართულში ზოგადი 
მნიშვნელობით იხმარება (შდრ. სვან, თევზის აღმნიშვნელი კალმას; 

ეს უკანასკნელი ქართულშიც გვხვდება, ოღონდ მას აქ კონკრეტული 
სახეობის აღნი” ვნა აკისრია-- კალმახი ორაგულისებრთა ოჯახის ერთ- 
ერთი წარმო?ადგენელია). 

გუელ თევზი/გუელი ზღ3ხა0/ ბგრძელ.თევზი. მიდსIII8 

იხ. ზმირინი/სმორენა/სმორენე თსვლი8 

და კუალად ამის შორისცა არიან ბევრეულნი განყოფილებანი: 
ვითარცა ვეშაპნი და გრძელ-თევზნი და ზმირინი, ღა 
გუელთევზნი, რომელნი იგი უყეანთა მდინარეთა ღა ტბათა 
შინა იშვებიან რომელნი-იგი უფროისღა გესლიანთა მათ ქუეწარ– 
მავალთა უმახლობელეს არიან ბუნებითა, ვიდრე-ღა თევზთა (ექ. 

დღ. 82,17). 

და კუალად ამათ შინა არიან მრავალნი განყოფილებანი: ვი- 
თარცა სახედ გუელ-თევზი დღა ვეშაპნი და სმორენე (ექ. 
დღ. უძვ. რედ. 97,25). 

გუელი იგი ჯარბი რომელ არს უძკრეს ყოველთა ქუემძრო– 
მელთა, შეემთხვიის გუელსა ზღკჯვსასა, რომელსა პრქვან 
სმორენა ( იქვე, 104.7). 

გუელ-თევზი/გუელი ზღვხაი/გრძელ-თევზი ქართული სახელ- 
წოდებაა გეელსახა თევზისა რომელიც ზოოლოგიაში ცნობილია 

#ტიდსIIგ-ს სახელით (რუს. VI08ნხ). 
ნ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონის მიხედვით გველთევზა იგიეეა, 

რაც V0ისხ. რ. ერისთავთან ეს ფუძე ახსნილია როგორც ანგა- 
ლი45 (ანგალი ლათ. #ინცს!!!მ –– ფუძეს ხომ არ იმეორებს?). 

492 V. IX დძხიეს§0, L0IMI3ხ ვიძ Lიდ!5) LCXICი0ი, C0ი51იო!ი0010, 1921. 

4 I ც/ILCC 50710M, #ფ3M0V, #იM8C%C, 1959, გვ. 755. 
4» 3 9 M# C108, დასახელებული ლექსიკონი. 
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გუელთევზი-სა და გუელი ზღკსაი-ს სინონიმი ჩანს გრძელ- 

თევზი; ეს უკანასკნელი შესაძლოა იყოს აგრეთვე ზოგადი სახელი 

გველივით გრძელი სხეულის მქონე თევზებისა. 
რაც შეეხება ზმირინი/სმორენა/სმორენე ფუძეს, დგი გველ- 

თევზისებრთა ოჯახის (ლათ. იIVIმ6ი!ძმც, რუს. M)ი6Mხ) ერთ- 

ერთი წარმომადგენელი მტაცებელი თევზის სახელია სპეციალურ 

ლიტერატურაში ეს თეეზი Mს”გნიმ-.ს სახელითა ცნობილი 

(რუს. MV0CCMმ)“9, 
ზმირინი/სმორენა იმეორებს ბერძნულ ფუძეს წჯ სსითIVთ/თჯსი- 

თIVთ. 
საბასთან დადასტურებულია %ზმირნი ფორმა; ასევეა დ. ბაგ- 

რატიონთან, რომლის მიხედვითაც ზმირნი -–– ზღვის გუმლთევზია?, 

ბერძნული იც -სიგმა ქართულში ჩვეულებრიგ გადმოიცემა ს 

და % ბგერებით. ჩვენს მაგალითში ორივე ეს შემთხვევაა დადასტუ- 

რებული (ბერ. ითყსითხთ ქართ. ზ%მირინი –-– სმორენა), რაც 

შეეხება ხმოვნებს, ბერძ. ს ერთ შემთხვევაში გადმოიცემა ი ხმოვ– 

ნით ხოლო მეორეში -- ო-ნით!!,. საერთოდ კი ბერძნულ ფუძეს- 
თან ახლო დგას სმორენა ფორმა. 

ახალ ქართულში თევზის ამ სახეობის აღსანიშნავად გამოყე- 
ნებულია სახელი გველთევზა. 

გრძლაბე ზღჰსაი ი-ხიირ5 2.08 

მესმა ვიეთგანმე ზღკვსა მავალთა, ვითარმედ გრძღაბი 

ზღჯვსაი, მცირე და შეურაცხი ცხოველი, მრავალ-გზის ღელვა- 

ტეხილობისა და მყუდროების მასწავლელ იქმნების მენავეთა (ექ. 

დღ. 87,11). 
-. ზურგი მისი შეჭქურვილ არს ეკალითა და ეკალი მისი ჰგავს 

ზღვს გრძღაბსა (სახ. სიტყ. 22,4). 
გრძლაბი ზლღვსა- გულისხმობს იმ ცხოველს, რომელსაც მიე–- 

წერება უნარი ზღვაში ნავების გაჩერებისა ამასთან იგი „არნ მას- 

წავლელ მენავეთა დაყუდებასა და აღძრეასა ზღუსასა“. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ამ თევზთან დაკავშირებით ვკით- 
ზხულობთ: გრძლღაბი ზღვსაი პატარა თევზია. სხვა თევზებისაგან 

«მ 1CM3Mს #I801MMX, +. 1II, M., 1939, გე. 284. 
4“? დ. ბაგრატიონი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 94. 

4 ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი, გამოსცა მ. კახაძემ, გე. 067. 
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«მით განსხვავდება რომ ცუდად ცურავს. ამ ნაკლის შესავსებად 

შას სხვა საშუალება აქვს –– თავზე მოთავსებული დისკო, რომელიც 

იწყება ნესტოებიდან და გრძელდება ზურგის ნაწილამდე. დის– 

კოს ნაპირები მოქნილია. სწორედ ამ დისკოთი ეწებება იგი მას– 

ზე უფრო დიდ თევზს ან ნავს და ასე ცურავს სხვისი ძალის გა- 

მოყენებით. გრძლაბი %ზლღჯხაი იკვებება ნავიდან გადმოყრილი ან 

დიდ თევზის მიერ მიტოვებული ნარჩენებით. ამ თევზის უნარმა -- 

მიეწებოს სხვა საგანს –– განსაზღვრა მისი რუსული სახელი –- 

იიი ოგიგ“?. 
გრძლღაბი ზღუვსაი-ს პარალელურად ძველ ძეგლებში ამ თეეზის 

აღმნიშვნელი ბერძნული ფუძეც გვხვდება -– ეპინე/ექინი/ებენის. 
მაგ.: 

? -..დიდთა მათ ნავთა და აფრათა მიერ განფენილთა და ჰამო«თა 
ნიავითა მავალთა მცირე იგი თევზი, რომელსაცა ჰრქვან ეჰინე, 

ესრეთ ადვილად დაადგენს, ვიდრე-ღა მრავალჟამ შეუძრველად 
ეგნიან ვითარცა დამსჭუალულნი რაიმე უფსკრულთა შინა (ექ. 

დღ. 89,9). 
მერცხალნი და მწერონი და ჯინჭველნი მოსლვასა ზამთრისასა 

აგრძნობენ ვითარ იგი ექინნიცა და ალკკონნი ბუნებით 
მომგებელნი ამისნნი (ხრონღრ. 114,7). 

და რაჟამს გესმეს მცირისათკ;ს თევზისა რომელსა ჰრქვან 
ებენის, რომელ არს თარგმანებით ნავისა დამაყენებელ, რამე- 

თუ დააყენის ნავები დიდ-დიდნი, მავალები ქარსა მარჯუესა (ექ. 
დღ. უძე. რედ. 105,27). 

საბასთან გვხვდება როგორც ექინი, ასევე ეპანი/ეპინე/ეპანი. 

„ექინი –– ზღვის ზღარბი. ეპანი –- თევზი რამე არს მცირე, ზღვასა 
შინა, ნავთა დააყენებს, რა ნავს მოეკიდოს“ (საბა). 

ექინის სახელწოდებით ეს თევზი გვხვდება დ. ბაგრატიონთან“. 

გრძლაბი %ზლვსაი იგივეა, რაც ბერძნული 6 30თ/M2ო”L0C #MXLV9C 

(8იXბთთ-0C MCნ.:; #XბVო%, 60C-ს 3მ160XM820LI2M M0026/I. 2. 0C- 
728V08IM8210ს)მ2M% CV)მ: 6X5VუLC, :0იე წIMI6მ M9MIIIიმ22, დ6M0ყნ2 " 
თვით Iი6ოი:გ2 მომდინარეობს სახელიდან 16Cთ0Lმ, 86, რაც ნიშნავს 
32M60#%2, L00M52#9ICII#6 (XM81#VMCM0-0VCCMIMV% CXM082ჩჯ). 

რამდენადაც ჩვეულებრივია ბერძნული » ბგერის ადგილას 

ქართულ სან ქ ბგერა, იმდენად მოულოდნელია იმავე ბერძნ. X -ს 

49 XCM3Mს XIM850IVMX, I. III, M., 1939, გე. 382. 
10 დ, ბაგრატიონი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 115. 
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შესატყვისად ქართული ბ-ანი (ბწ/ნVუL –-ექინი –- ეპჰინე -- ებე– 

ნის). (ებენის ფორმის შესახებ იხ. აქვე გვ. 181). 

ზოოლოგიაში ეს თევზი ცნობილია C6CI60C15 ICი-0IL8-ს სახე- 

ლით. 

ეკალი %ლ3საი/ ზლჰს საწერტელი/ ტრიღონი LI იი იმა! იმCმ 

არა თუ ძაღლნი იგი ზღკსანი და დელფინნი და მსგავსნი ამათ– 
ნი ოდენ არიან შემაძრწუნებელ, არამედ ეკალიცა იგი ეგკპ- 

ტის ზღკსაი, რაჟამს მოკუდის იგი (ექ. დღ. უძვ. რედ. 
105,33). 

„.არა ხოლო თუ ქსიფეანი და ხერხნი, და ძაღლნი ზღვსანი, 

და ფალენე, და ზგგენე არიან საშინელ, არამედ ტრიღონი- 
საცა ზღაკს საწერტელი ღა იგიცა რაჟამს მოკუდის (ექ. 
დღ 89,14). 

ეკალი ზღუსაი სახელია ზღვის თევზისა, რომელიც განეკუთე- 

ნება ე. წ. კუდხერხიანთა ოჯახს (ლათ. LIIდიიIძმ62) მისი სხეული 
დისკოს მოყვანილობისაა; კუდი აქვს გრძელი და მოლტივით მოქ- 

წილი, რომელზედაც ხერხის მსგავსად განლაგებულია კბილანები. 
ეს კუდი ეკალიეგით იჩხვლიტება'! ჩანს სახელწოდება ეკალი 

ზღუსა” ამ თვისებამ შეაპირობა. 
ეკალი ზღუსაი-ს სინონიმია %ღვს საწერტელი. ამ სახელებით 

ძველ ქართულში აღინიშნება ის თევზი, რომელიც ჩვეულებრივ 

ცნობილია % X0II2.Cთ/+01I2უ-ს სახელწოდებით. ესაა ბერძნული დასა- 

ხელება ამ თევზის. ტექსტებში ეს ფუძეც შეგვხვდა ტრიღონი 
ფორმით საბასთან გვაქვს ტრიგონი. 

ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ამ თევზის აღსანიშნავად დღეს 

გამოყენებულია სახელი %ღვის კატა ––- ძმ5%8!15 იმ5”1იმლგზ), 

სუთხი ვCIიაი56+ 

„..განთიადადმდე ათნი თევზნი შეაწყუდინეს რომელთა ჩუე- 
ლებაი არს ჩუენ შორის ზუთხად წოდებაი (იოან. X XI,36). 

გელათური ძღვენი: საჭარმაგო სეფისკვერი, სამი შეკანული 
ღვინოი” ზუთხი... ფიცხლავ მოაგებონ საქრისტიშობოდ მომა- 
ვალსა (გარიგ. 15,337). 

ტ1 MCV3Mნ XM80XMMX, +. 1I1, M., 1939, გვ. 130–– 131. 
ხნ? არჩ. ჯანიაიშეთილი, დასახ, ნაშრომი, გე. 173. 
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ზუთხი იგივეა, რაც სპეციალურ ლიტერატურაში ეCI006056L- 
ის სახელით ცნობილი მსხვილი ძვლოვან-ხრტილოვანი თევზი სარე- 
წაო მნიშვნელობისა. ზუთხისათვის დამახასიათებელია ქეცის ნაცვ- 
ლად ძვლიანი ფირფიტები რომელიც სხეულს ხუთ რიგად გას- 

დევს??, 
საბასთან %უთხთან დაკავშირებით არაფერია ნათქვამი გარდა 

იმისა რომ იგი თევზთა კლასს განეკუთვნება. ნ. ჩუბინაშვილის 
ლექსიკონის მიხედვით ზუთხი –– თევზის გარკვეული სახეობაა -- 

000წ. მეგრულში ეს ფუძე ზუნთხი ფორმით გეხედება, აფხა- 

ზურში გვაქვს აჟ0გნთხი54, 

თკნასი (ხჯიის§ (5-ითხიი) 

რომელთამე უკუე თ ჯნასის -–– მემსტურეთა შეუძლიან აღ- 

რიცხუვად თესლთა მათ მათთა? რამეთუ იტყჯვან მათთგს, ვითარ- 
მედ არიან იგინი დიდ-დიდთა შინა კოლტსა თევზთასა და რიცხუ- 
ებსა მათსა მოუთხრობენ (ექ. დღ. 82,31). 

თკნახი თევზია ერთგვარი სკუმბრიების ოჯახიდან. მისი სხეუ- 
ლი თითისტრისებრია: აქვს მომწვანო-მოცისფრო ზურგი, ხოლო 

მუცელი –– თეთრი. 
თვნასი სარეწაო მნიშვნელობის თევზია. სახელწოდება თჯნასი 

იმეორებს ბერძნულ ფუძეს § 8-VV0C – ისI6გ8-+VIICIL. 

თვკნასი ცალკე არ შეგვხვედრია. იგი გვაქვს კომპოზიტის შე- 

მადგენლობაში –– თვნასის-მემსტურე, ეს იგივეა, რაც ბერძნული 

მპ ეVV0-თX6X0C -- 8ხ1CM8310V82I0IIV% X0I IVMM8 (#X06ხ C8060806M6V- 

#0 CMIM2M9390008გ1ს 0X-I62#2M) (#06890”ი6C6V.-იVCCM. C#.). 

მენიდოი/მენიღოსი =გ:რიმ 

..არა თუ უფროის არიან იგინი კარიდისა და მენიდოისა 
(ექ. დღ. 88,32). 

დაჰბადნა ღმერთმან ვითარცა სახედ ვეშაპნი დიდ-დიდნი. არა 
თუ რავდენ უფროის არიედ იგინი კარიდასისა და მენიდოსი- 
სა, ამისთკს ეწოდა მათ დიდ... (ექ. დღ. უძვ. რედ. 105,20). 

მენიდო/მენიდოსი ზღვის წვრილი თევზია ქაშაყისნაირთა 

ოჯახიდან. განეკუთვნება ე. წ. რიდ”მVIIძმი-ების ჯგუფს. ეს იგი- 

89 XCM3M6ხ XM860+MMIX, +. 1II, M., 1939, გე. 163. 
M ბ, ჯანაშია, აფზაზურ-ქართული ლექსიკონი, თბ., 1954. 
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ვეა, რაც მMV0VCხI-XმMCმ. ამ რიგის თევზების ძირითადი დამახასი– 
ათებელია ის, რომ ზედა ყბა გაცილებით გრძელი აქვთ ქვედა ყბას- 
თან შედარებით?5, 

მენიდო/მენიდოსი იმეორებს ბერძნულ ფუძეს ჟუ Mთ0IVუ, LC, 

(ლათ, IX მ8იგ-–-M00CMXგ88 M6)MM2გჩ დხ!რმ). 

ორაბული ვგIოი 

„მაშინ აქუნდა ციხესა მას შინა ორაგული ახალი და ღგნოსა 
მას წილ წარმოსცა ორაგული ახალი (ქართ. ცხ. 1,489,4,6). 

ორაგული ქაშაყისნაირთა ოჯახის ერთ–ერთი წარმომადგენელია. 

ამ თევზს აქვს თითისტრისებრი მოყვანილობის სხეული. მისი ზურ– 

გი მოცისფრო-მონაცრისფროა მუქი წერტილებით დაფარული, ხო- 

ლო გვერდები და მუცელი ვერცხლისფერ-მოთეთროა. ორაგული 

სარეწაო მნიშვნელობის თეევზია3. 

ამ თევზის სახელის წარმომავლობის გარკვევისათვის ინტერეს- 
მოკლებული არ უნდა იყოს ვაჟა-ფშაველას აზრი, რომ ორაგულს. 
სახელი მდინარე არაგვის მიხედვით უნდა შერქმეოდა?!. 

სკაროსი §C3+V5 

..არცა რაი აღმოიცოხნის მთ შორის, გარნა სკაროსი 

ხოლო მარტო (ექ. დღ. მ3,14). 

ღა არარაი არს მათ შორის, რომელიმცა აღმოიცოხნიდა, გარ- 

ნა სკაროსი იგი მარტო (ექ. დღ. უძვ. რედ. 98,27). 

„სკაროსი –– თევზი აღმომცოხნელი“ -–– განმარტავს საბა. სკა- 

როსი იმეორებს ბერძნულ #6 თX>0% ფუძეს, რაც ნიშნავს–იMმე, 

5Cმ”ს§ CIC1C0515-9ხIნნგ2 #3 CCMლ0ლMCI8ღგ IV62#M08 (1|8ხIIძლ)--წ89M06L 

010ხIIM8210LL28 X82VMV (L2ხწყყთო --IV62) (#I068M6Lი6ყ.-0VCCM. C/.). 

ქხიშეა »IიხI25 ღIგძ!ს§ 

..არა ხოლო თუ ქსიფეანი და ხერხნი და ძაღლნი ზღვსა– 

ნი და ფალენე არიან საშინელ (ექ. დღ. 689,12). 

§5 1(ყ3Mხ XMM80ჰMX, +. 1, M., 1948, გვ. 190, 

M ი ქ ე ე, გე. 19, 
ბ ვაჟაფშაველა, IV, თბ,, 1961, გე, 53, 
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ქსიფეა ქსიფიდებიხ (ლათ. ჯIიი1ძმი რუს. MCVCII0CMMMC) ერთ- 
ერთი წარმომადგენელიანმ. საბას ლექსიკონმი ეს ფუძე ქსიფენი 

ფორმით გეხვდება. 

ქსიფეა ბერძნული სახელწოდებაა სკუმბრიათა ოჯახის ერთ-ერ- 
თი წარმომადგენლის –- თევ%-მახვილასი. ამ თევზს ზედა ყბა წაგრ- 
ძელებული აქვს მახვილისებურად,; სწორედ აქედან უნდა მომდი- 

ნარეობდეს მისი სახელიც –– თევზ-მახზვილა. 

ქსიფეა იგივეა, რაც ბერძნული ჯბ §:დ:თC (ლათ. წIმძ)V5-M6M), 

MCV-0LხI6მ (II 66896” ელყ.-იXCCV. C/.). 

ქსიფეა ფუძე „ექუსთა დღეთაის“ უძველეს რედაქციაში არ 

გვხვდება. 

კარიდი/კარიდასი ((მCხსის§ (LICისIს§ 

დაჰბადნა ღმერთმან, ვითარცა სახედ დიდნი იგი ვეშაპნი. არა 

თუ ვინაითგან უფროის არიან იგინი კარიდისა და მენიდოი– 
სა, ამისთგს ეწოდა მათ დიდ, არამედ რამეთუ მსგავს არიან იგინი 
მთათა მათ დიდ-დიდთა სიდიდითა გუამისა«ათა (ექ. დღ. 88,31). 

დაჰბადნა ღმერთმან ვითარცა სახენდ ვეშაპნი დიდ-დიდნი. 

არა თუ რავდენ უფროის არიედ იგინი კარიდასისა და მე– 
ნიდოსისა, ამისთჯს ეწოდა მათ დიდ (ექ. დღ. უძვ. რედ. 105,20). 

კარიდი/კარიდასი ბერძნული სახელწოდებაა იმ თევზისა, რო- 

მელიც სპეციალურ ლიტერატურაში სტავრიდას სახელითაა ცნო- 

ბილი (ლათ, 1-მCხს “05 (IმCხV-სა. რუს. მMV0VCხI ან XმMCმ). 
ეს თევზი განეკუთვნება სკუმბრიათა რიგს. მისი სხეული და- 

ფარულია წვრილი ქეცით, ხოლო გვერდითი ხაზები –– ფირფიტე- 
ბით. ამ თევზის სხეულის სიგრძე 30 სმ-ია. კარიდი ფართოდ გავ- 
რცელებული სარეწაო მნიშვნელობის თევზია%. 

კარიდი/კარიდასი იმეორებს ბერძნულ X6ეLს,'ხ- ფუძეს. 
კარიდი/კარიდასი და მენიდო/მენიდოსი (ეს უკანასკნელიც ზღვის 

წვრილი თევზია) ამ მაგალითების მიხედვით უპირისპირდებიან ვე–- 
შაპებს სხეულის სიდიდე-სიპატარავით ამიტომ არ შეიძლება კა– 
რიდი ვეშაპის ტოლი თევზი იყოს როგორც ამას საბა განმარ–- 

ტავს; ასევე არ უნდა იყოს სწორი ამ ფუძის მ. კახაძისეული ახს- 

ნა: კარიდი –– სკვალი, ზვიგენი, ნათელთევზა X6იL:C (80% წუ, §0V- 
111299. 

§0 CM3Mხ XM80IMXMX, 1. III, M., 1939, გე. 306. 
4 ვ, კახაძე, ქართულ-ბერძნული ლექსიკონი, გე. 141.



სირსი ვი(-ვ 

„.არა ხოლო თუ ქსიფეანი და ხერხნი.. არიან საშინელ 
(ექ. დღ. 89,12). 

არს მკეცი ზღუასა შინა რ”სა სახელი ჰრქვან ხე4ზ, ფრთენი 

მისნი გრძელ არიან. რ “ჟს იხილნის ნავნი ეზობმულნი, ემსგავსიან 
მათ და აღიპყრნის ფრთენი მისნი (სახ. სიტყ. 6,2). 

სერი ცხვირხერხიანთს თოჯახისს (ლათ 5I5(10ხხიLIძ მ ) 

წარმომადგენელია. განეკუთვნება მცირე ზომის ზვიგენებს. ამ. 
თევზს ცხვირი, ანუ როგორც მას სპეციალურ ლიტერატურაში 
უწოდებენ როსტრუმი, აქვს საკმაოდ გრძელი, რომლის ორსავე 

მხარეს განლაგებულია კბილებისნაირი გამონაზარდები?! ეს უკა- 

ნასკნელი ქმნის ხერხთან ასოციაციას. აქედანვე წარმოდგება მისი 
სახელწოდებაც -- ხერხი. ამ თევზს აქვს ფართო და ძლიერი გვერ- 
დითი საცურაო ფარფლები ––- ძველი ქართულის ტერმინოლოგიით 

–- ფრთენი (იხ. მაგ. ზემოთ). 

ქართული ხერხი იგივეა, რაც ბერძნული ხ >20იV და ლათი- 

ნური 508, სომსხურშიც «ჯიყ ფუძე იკითხება შესაბამის ადგი- 
ლას, რაც ასევე „ხერხს“ ნიშნავსს?, 

სერხ ფუძე „ექუსთა დღეთაი“-ს უძველეს თარგმანში არ ჩანს. 

თანამედროვე ზოოლოგიურ ლიტერატურაში ეს თევზი ცხვირ- 
ზერსს სახელწოდებითაა ცნობილი. 

ორცხოველები (ამფიბიები) 

ორ-ცხოველი/ორცხოველება, თაქკვ/ჟუნდუზ/კასპორიოს, კირჩხიბი/ 

კარავიდი/კარაბიდაი/კარაკინი, კუა/კუვიი მყ'უარი, მწავი/მწავ- 

ძაღლი, ხალამანდროი, ცხენი მდინარისა«, ხუთქი/კორკოდილო» 

ორ-ცხსოველი/ორცსოველება გიოიინიხIგ 

გინა თუ ფერკ ასხენ და ვალს წყლისათაგანი რაიმე და უფრო- 
9სღა უმრავლესნი მათგანნი არიან ო რ-ცხოველ, ვითარცა სა- 
ხედ კუნი და ხჯვთქნი და ცხენნი მდინარისანნი და კირჩხიბნი და 
მყუარნი, არამედ თავადი საქმე მათი არს მცურვალობაი (ექ. დღ. 

81.9). 
„.არიან რაიმე წყლისათაგანნი მრავალნი, უმრავლესნი მათნი 

არან ორცხოველებითა.. (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,20). 

91 XCM366 MM00IMMX, +. III, M., 1939, გვ. 193. 
“+, ი, XV. VI, გე. 6, 7. 
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-.გრიკი ვითარცა ორცზოველი რაიმე არს და აღრიც- 

ხულ სარწყავთა თანა და აღორძინებულ უდაბნოთა შინა (ექ. დღ. 

62,18). 

ორ-ცხოველი წყალ-ხმელეთა ცხოველების ზოგადი სახელია 
ძველ ქართულში, ,,ორ-ცხოველი ესე არს კმელზე რო ცოცხალ 
იყოს და წყალთა შინაცა, არცა წყალთა ოდენ იყოს და კმელთა 
ზედა მოკვდეს, ანუ კჰმელთა ოდენ იყოს და წყალთა შინა შეიშ- 
თოსი. –– განმარტავს საბა. 

„ორცხოველი რომელიცა წყალსა შინა და ხმელსა ზედაცა შემ– 
«ლებელ არს გაძლებად, ე. ი. წყალში არა მოიშთობის და ხმელზედ 

იცოცხლებს უწყლოდ, ვითა კიბო, კუ, კორკოდილო და მისთანანი, 
80103CMM0C XM80XI00C, მMVCV9V6VI-- (ნ. ჩუბ.). 

ქართული ტერმინით ორ-ცხოველი/ორცხოველება აღინიშნება 

გარკვეული კლასი იმ ხერხემლიანთა ცხოველებისა, რომლებიც სპე- 

ციალურ ლიტერატურაში ამფიბიების სახელითაა „ცნობილი. მათ 

შეუძლიათ ცხოვრება როგორც წყალში, ასეეე ხმელეთზეც, თუმ- 
ცა „თავადი საქმე მათი არს მცურვალობაი”". 

ორ-ცხოველი ბერძნული 06I1):0C-ის თარგმანია (ბერძ. თ/LდL- 
ეიიCწგ8M(42 Cი 3V2VMCI”VIVIVCM: 1. 060:0180CIV. 2. XIM80M#CX9CIIM0CIM და 

6 ჩზI0C–1. XM3Mხ. 2. 06023 XCMI:I:VI). 
ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში დასახელე-– 

ბულია შემდეგი ორ-ცხოველები: თაქკ, კირჩხიბი, კუვი, მყუარი, 
მწავი, სალამანდრა, ცხენი მდღინარისაი და ზვკთქი. 

განვიხილოთ თითოეული მათკანი (ცალ-ცალკე. 

თა33/ყუნდუ“!/პასპორიოს Cვა(ი, ჩხი: 

ესე არს ტბაი მღრგე ყოვლადვე რომელსა ეწოდების სა- 

თავუე და არს მას შინა სიმრაელე თაკუთაი დასხუათა ნა- 

დირთაისი (ზარზმ. 160,28). 
არს ნადირი კასპორიოს თაჭჯუ კვმელისაი მდაბალ და 

ფ“ დ ყუდრო არს ნადირი იგი და საურველნი მისნი საკურნებელად 
წამლად არნ (სახ. სიტყ. 34,1). 

„თავუმან მან მოიკუეთნის საურველნი იგი და მიუთხინის 
მონადირესა მას (სახ. სიტყ. 34,8). 

თაჭვ ძვირფასბეწვიანი წყალხმელეთა ცხოველია. განეკუთვნე– 

ბა მღრღნელების ოჯახს. „თავ1/მთაჭჯ–– კოსტოტიროს" C0L-–- წერს 

საბა. საინტერესოდ ახასიათებს ამ ცხოველს დ. ბაგრატიონი: ,,თაკვ 

14. ირინე ქერქაძე 209



ცხოველი ესე ცხოვრობს წყალსა შინა და სჭამს თევზსა და ხის 
ქერქსა და მცენარესა. ესენი, სახოგადოდ შეყრილნი დააგუბებენ 
წყალთა დიდითა საკვირეელებითა... წინა ფერხნი აქვს მოკლე, გან– 

ყოფილი თითებითა, და უკანა ფეხი ტყავითთურთ გაბმული. კუდი 

აქვს თევზის მსგავსად; ბალანი აქვს ამოწერილი 0) და არა თა- 
ნასწორი ბალანი. ამას აქვს ოთხი კბილი, ორი ზევით და ორი ქვე–- 
ვით დიღად გრძელი, რომლითაცა მოსჭრის დიდ-დიდთა ხეთა. 
ხოლო ყვერთა მისთა იხმარებენ წამლად –– ბობრ, ყუნდუზ“მ), 

სპეციალურ ლიტერატურაში ამ ცხოველთან დაკავშირებით 
ეკითხულობთ. თახვი –– მღრღნელების ოჯახს რვაკბილიანთა 
კლასს განეკუთვნება ჩვეულებრივ ჭაობის თახვი გეხედება (ჩვენს 
მაგალითებშიც ეს უკანასკნელი ივარაუდება –- ი. ქ.). მას აქვს ჩას– 
კვნილი სხეული, მოკლე და სქელი ყელი. სახე –– ჩამოსხეპილი, თავი 

–- პატარა; გრძელი კუდი დაფარული აქვს ქერცლით... ამ ცხოველს 
ზურგზე მორუხო-წაბლისფერი ბეწვი აქვს დამახასიათებელი მბზინ- 

ვარე ღერებით, სწორედ ამ ღერებზეა დამოკიდებული ბეწვის 
ფერი... თახვი ცხოერობს სოროში, რომელსაც თვითონ თხრის, 
იგი ცურავს კარგად, ხმელეთზე კი ნელა მოძრაობს, რადგან ძლიერ 

მოკლე ფეხები აქვს. თახვს დიდი გამოყენება აქვს ძვირფასი ბეწ- 

ვის გამომ). 

ვახუშტი ბაგრატიონი მთახვს ასახელებს საქართველოში გავრ- 
ცელებულ ცხოველთა შორისზ?, თუმცა დღეს ზოგი სპეციალისტი 
ვარაუდობს, რომ თახვი საქართველოში არ მოიპოვება და არც 

წარსულში უნდა ყოფილიყო. 

ქართულის მონათესავე ენათაგან თახვის მნიშვნელობით ჭა– 

ნურში დასტურდება ღალი-კატუ (ხოფ.) –– წყლის კატა?. ქჭანუ- 
რის ათინურ კილოში თახვის აღსანიშნავად თურქულიდან შეთვისე- 

ბული კუნდუ% ფუძეა გამოყენებული. 
ქართეელურ ენებში თახვ- და მწავ- ფუძეთა მნიშვნელობები 

ჩვეულებრივ აღრეულია. მაგ, ჭანურში წვინარი (ხოფ.), წინარი 

9მ დ, ბა გრატიონი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 120. 

% %XCს3Mჩ XM80XMხIX, +. III, M.-ჰI., 1930, გვ. 218-–9219. 
9 ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართეელოისა, თბ., 1941, გე. 30. 
მმ აჩ, ჯანაშვილ ი, საქართველოს ცხოველთა მოსახლეობა ვახუშტი 

ბაგრატიონის მიხედვით; საქ. მეცნ. აკად. გეოგრაფიის ინსტიტუტის შრომები, I, 

ი? II, 9. Mვ იჯ, V2MCX0-0VCCXM# Cჩ08ვის, გე. 153. 
« იქვე, გე. 159. 
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(ათინ.) –– განპმარტებულია როგორც 606, ხოლო აღწერითად ეს 

ფუძე ახსნილია როგორც ღალიშ ჯოღორი –– წყლის ძაღლიმ?, სვა- 

ნური ენის ლაშზურ დიალექტში თახვი წავის მნიშვნელობით იხმა- 

რება? ლახამულურში იმავე წავის მნიშვნელობით გამოიყენება 
ყუნდუ%ბ ფუძე. მსგავსად ლაშხურისა, ლეჩხუმურშიც წავის მნიშ- 

ვნელობა აქვს თახვს!, ხოლო ფშაურში –- თხუნელასი?2. 

თაკვ-ს მნიშვნელობით ძველ ქართულში შეგვხვდა ჟუნდიზ ფუ- 
ძე, მაგ.: 

თავსა და საყელოსა კარგის ყუნდიზისა და მაღლად აშ- 

ეერილსა მჭპლოდ შეკერულსა ქუდსა დაარქვამს (გარიგ. 1,6). 

ყკნდიზი თურქული ენობრივი სამყაროს კუთვნილებაა: თურქ. 

XVIII3,3, აზერბ. IVMI1I3, ყირგიზ. უზბეკ. თურქმ. MXIIIX3-606ი"??. 

აღსანიშნავია, რომ თაკვ-ს არა მარტო თურქულმა, არამედ სა– 

ერთო ინდო-ევროპულმა ფუძემაც პოვა ასახვა ქართულში. მხედ– 

ეელობაში გვაქვს დავით და ნიკო ჩუბინაშვილების ლექსიკონები: 

ბაბრი-–60660ი, 6060, C0§5!0L I((ს6:, ბაბრაბი – IIM+0მ 600600827 (დ. 

ჩუბ), „ბაბრი--(ოთხფ.) ჯიქი, თახვი, წავი, 6000, 6C66ე" (ნ, ჩუბ.). 

როგორც ამ უკანასკნელი ლექსიკონიდან ჩანს, აქ გაიგივებუ– 

ლია ჯიქის ახალი სპარსული სახელწოდება ბაბრი, რომელიც მომ- 

დინარეობს ფალაური ვაგრ ფორმიდან”, თახვის ინდო-ევროპულ. 

სMხ% სახელთან. ბაბრის ჯიქის მნიშვნელობით გამოყენებ), ცხა– 

დია, სწორია, ოღონდ შეცდომაა წავის ბაბრად მიჩნევა. ბაბრაბი –- 

ბაბრის ტყავი; „ბაბრი –– სხვათა ენაა, ქართულად ჯიქი ჰქვან“ -- 

განმარტავს საბა თახვის მნიშვნელობით გამოყენებული ბაბრი კი 

იგივეა, რაც რუს. ხ6ხI. უკრ. ხIხბ-, ჩეხ. ხიხI, პოლნ. ხიხI, ძვ. ინდ. 

ხგხჩI”ს§, ავესტ. ხ0VIII, გერმ. ხIხი,, ლათ. Iხ6.. ეტიმოლოგიურად. 

ეს ფუძე უკავშირდება ზედსართაული მნიშვნელობის მქონე გაორმა- 

გებულ ინდო-ევროპულ ხხი-ხილს ფუძეს, რაც „ნაცრისფერს! ნიშ- 

ნავს??. ამ ფუძის ეტიმოლოგიის კვლევისას, ცხადია, მხედველობაშია. 

მიღებოლი თაჭჯ-ს ბეწვის შეფერილობა, რომელიც, მართლაც, მორუ– 

სხო-მონაცრისფროა. 

00 II 9. Mეიი, VMMCM0-0VCCMIIV CM0მწნი0ს, გე- 218. 
90 სვანურ-ქართული ლექსიკონი (ხელნაწერი). 

71 მ. ჩიქოვანი, ლეჩხუმური ლექსიკონი, თბ., 1941. 

279 ი, ქ ყო ნია, სიტყეის კონა, CI16, 1910. 
720 გ. M. II6069M, IIL83358MMი =0M8VIMMX M MMMVX XMM00IXMIX, გე. 146. 
7 მს, ანდრონიკაშვილი, ნარკვეეები,..., გე. 240. 
78 M. V 85116L, MVV8515C05 CIVთ0I0§6I5Cირ VV 0-LCხსC, გე. 97. 
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საინტერესოა კიდევ ერთი ფუძე, ამჯერად ბერძნული, რომე- 
ლიც შეგვხვდა სომხურიდან ნათარგმნ ძეგლში „სახისა სიტყუაი“. 

ეს ფუძეა კასპორიოს. მაგ., არს ნადირი კასპორიოს თაკჯ.. 

(სახ. სიტყე. 34,1). 

კასპორიოს იმეორებს თახვის აღმნიშვნელ ბერძნულ Xთ0X0_ 

იი ფუძეს, სადაც ბერძნ. ჯ ქართულში შეცვლილია პ ასოთი?". 

რამ გამოიწვია ეს ცვლილება? 

სომხურ ტექსტში ბერძნული სიტყვა უცვლელადაა წარმოდ- 

გენილი –– “თი”, სომხური « ასო წააგას ძველი ქართულის 

წუსხური დაწერილობის « ასოს, თარგმნისას, ჩანს, სომხური წა- 
კითხულ იქნა როგორც ქართული, ე. ი. გრაფიკულ ნიადაგზე წარ- 
მოშობილი შეცდომის საფუძველზე ქართულში დამკვიდრდა ბერძ- 
წული ფუძის უმართებულო ფორმა -- კასპორიოს. 

ქართულსა და სომხურში ამ სიტყვის ბოლოს გვაქვს ს–ანი, ხო– 

ლო ბერძნულში -ნ-არი (კასპორიოს – Xთ0+0ე:0V – ს(იიიჩი/). 
როგორც აკად. ნ. მარი აღნიშნავს, ამგვარი შენაცვლება (ზოგჯერ კი 
პირიქითაც) ჩვეულებრივია ბერძნულიდან ნასესხებ სიტყვებში”. 

თახვის მნიშვნელობით საბასთნ კოსტოტიროს ფუძეც 

გვხვდება. „კოსტოტიროს –– ნადირია, რომლისა საურვალი წამალია 

საკურნებელი და რა მონადირე სდევს, მოიკუეთს და მიუყრის4 

(საბა). 

ეს ფორმა რამდენადმე უნდა იმეორებდეს ბერძნულ #%«ბთ+00, 

-იიი-ლ ფუძეს, რაც „თაზვს“ ნიშნავს ძეელი ბერძნული ენის 

ლექსიკონის მიხედვით XიCთ+ბიიი–»„ იგივეა, რაც „თახვის ყაირი“ 

60605082ი CIIV –- ერთგვარი ნივთიერება, რომელიც თახვის ე. წ. 
მუშკის ჯირკვლებშია მოთავსებული; გამოიყენება სამედიცინო 

პრაქტიკაში. 

საბას ლექსიკონში დაცული კოსტოტიროს ფორმა ფუძის 

აგებულების თვალსაზრისთ მიაგავს ძველ ზემო გერმანულსა 

(გხძ.) და შუა ზემო გერმანულში (ოხძ.) დადასტურებულ ვეფხის 

აღმნიშვნელ (IყიICC0CL და 1LIC6C”VI6L ფუძეს, სადაც (ICI ნიშნავს „ცხო- 

ველს“, „მხეცს"?". 
7 +, ნ, «V. VI, CM3M0M0L, M30M3# LL. #. M2პიდ, CI)6., 1904. 
” იქვე, გე. 113, 
#”8 C, LI ს 66, CIICი010C15CI105 V/6”ILCხსი ძი ძლს!აCჩლი §ლწ”ვის6, 8%IIი, 

1957, გე. 779. 
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კოსტოტიროს ფუძეშიც, ვფიქრობთ, იგივე II0L გამოიყოფა, 
ხოლო კოსტორ შეიძლება დაუკავშირდეს ლათინურ Cმ510L –- თახ- 

ვის აღმნიშვნელ ფუძეს, რომელიც თავის მხრივ უნდა მომდინარე– 

ობდეს C851L0 –– ზმნური ფუძიდან, რაც ნიშნავს ი0MMIIII0Iხ, 0001 - 

621, ი0/003LI8მ1ხ. 

აქედანვეა ნაწარმოები C25LმII0--0CM0წაCMMC, M#მ8C10მLIM9, 
ი04003ხ(88MMბ6, ე. ი. კოსტოტიროს შეიძლება განიმარტოს შემ- 
დეგნაირად: ესაა ცხოველი, რომელსაც შესწევს უნარი თვით და- 
კოდვისა, კასტრაციისა, –– საურვალის მოკვეთისა. 

კირჩხიბი «ვილლL 

-.სხუსა თესლისანი არიან კეც-ლბილად წოდებულნი იგი, ვი- 

თარ კარავედნი და კირჩხიბნი და მსგავსნი ამათნი (ექ. დღ. 
82,12). 

კირჩხიბსა გული უთქუამს კორცისათჯს ოსტრეაისა (იქ- 

ვე, 84,5). 
და რავდენ ორკერძონივე იგი ბუდენი შეიყოფვიან მაგრიად, 

პელნი იგი კირჩხიბისანი ცუდად დარჩიან (ექ. დღ. უძევ. 
რედ. 99,24). 

სიმრუდე კირჩხბიბისაი ბუნებით არს, ხოლო სიმრუდე 

შენი ნებით. შენითა არს (მამ. სწ. 148,10). 

შენ ეცინი კირჩხიბსა და სიბრძნე შენი უმრუდესს მის- 

სა არს (იქვე, 148,9). 

კირჩხიბი არს ასთაკკ და მისთანანი 7#; ამავე ლექსიკონის 8- 

რედაქციაში საბა წერს: „კირჩხიბი (თევზ.) –– არს კიბორჩხალი, ას– 

თაკუ და მისთანანი კირჩხიბი ეწოდების ზოდიაქოსა მაისისასა; 
კირჩხიბი ჰქკან მუწუკსა მჭამელსა, კიდევ წისქვილის ლითონის 
საპყრობსა“. 

„კირჩხიბი –– არსს შმ#-3M2M# 301MმMIმ,„ წ2მM--60XM03M%4 
(დ. ჩუბ.). ნ. ჩუბინაშვილის მიხედვით კირჩხიბი (მძრ.) –– არის ას– 

თაკვ,კ კიბო, კარკინო და მისთანანი. 

როგორც განმარტებებიდან ჩანს, კირჩხიბი ბერჰნული #20«აძ- 

XCლ% -ისა და XCთ0XIV0( -ის ფარდია და გულისხმობს კიბოს. . აღსა- 
ნიშნავია, რომ ძველ ძეგლებში კიბო ფუძე არ შეგვხვედრია. 

კირჩხიბი რთული შედგენილობის ფუძე ჩანს. შესაძლებლად 
მიგვაჩნია ერთი მხრივ კირ- და მეორე მხრიე ჩხიბ-. ფუძეთა გამო–- 
ყოფა რას გულისხმობს თითოეული მათგანი? 
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კირი ფუძე ძეელი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში 

იშვიათად ხმარებული სიტყვაა. მაგ.: 

ვითარცა სახედ გამოსტაცნის მწყემსმან პირისაგან ლომისა 

ორნი კირნი ანუ ყურის ძირნი, ეგრეცა გამოიტაცნენ ძენი ი“შ- 

ლისანი, რ“ნი მკვდრ არიან სამარის წ?ე ტომთა დამასკშს შინა4« 

(ამოს, 3,12). 
იგი იყო ასოით მდაბალ, თმითა ღულარჭნილ, ყურითა განცქე–- 

ულ, კი რ-დრეკილ, გრემან თუალითა... (თეკლ. 92,16). 
კირი საბასთან კარნი ფორმით გვხვდება და განმარტებულია 

როგორც „კისერნი თუ შეშა ძარღუნი“. კირი აკად. ნ. მარს შეხ- 
ვედრია იპოლიტეს ქართულ თარგმანში –– „კურთხევათა მათთვს 
იაკობისთა, „ვითარ იგი ათურმეტნი ნახპეტნი აკურთხნა“ , სადაც 

ვკითხულობთ: რ” რისხგთა თკსით მოწყვდეს კაცი და გულის 
წყრომითა თ>კსითა კირნი დაჰკუეთნს კუროსა (იპოლტ. 
I,300,11). 

კირნი აკად. ნ. მარს LI. L-ად მიაჩნია და განმარტავს როგორი 
XMIMხI?. კირი არ უნდა ნიშნავდეს კისერსა თუ შეშა ძარღვს: იგი 
არც XI. L-ად უნდა გავიგოთ. კირნი მრავლობითი რიცხვია კირ ფუ- 
ძისა, ჩვენ მიერ ბიბლიიდან მოტანილი მაგალითების მიხედვით კი- 

რი უნდა ნიშნავდეს „ფეხს“, „წვივს", რადგან შესაბამის 

ადგილას ბერძნულში იკითხება 0ოX610C ფუძე%, რაც ნიშნავს: „თე- 
·ძოს“, „წვივს“, „ფეხს“. რუსულ ბიბლიაში, ქართული კირ-ისა და 

ბერძნული 0ოX§7-06-ის შესატყვისად დასტურდება წვივის აღმნიშვნელი 
L0/IC)!ს -– ფუძე. 

კირ ფუძის მნიშვნელობა „თეკლას მარტვილობა4-ში დადასტუ- 
რებული კირ-დრეკილ-ის მიხედვით სწორად აქვს დადგენილი პროფ. 
ილ. აბულ:ძეს. კირ-დრეკილ-ის შესატყვისია სომხურში ს“ი/- 

ფს, ვხ, იგივეა, რაც მრუდე, ანუ როგორც ჩვენი ტექსტი ამ- 

ბობს „დრეკილა, ხოლო ს“ „#/ ფუძის ძირითადი მნიშვნელობაა: 

„ფეხი, ფეხის ძარღვები, წვივი“. მოცემულ შემთხვევაში, –– აღ- 
ნიშნავს მკვლევარი, #M«„»/მ ნიშნავს „ფეხს, რომლის ფარდია 

ქართული კირი! 

ეს კირ ფუძეა სწორედ კირჩხიბის პირველი შემადგენელი წა- 

  

29 + ?, XV. VI, რდM3#M0»0ჯ, გე. XIVI. 
ი 5 V6II§ წლღგობისსთ წ მლსი.... ნ»M55II5, 1689, 

' ილ, აბულაძე, ქართულ-სომხური ფილოლოგიური შტუდიები; ენიმკის 
> XIII, თბ. 1940, გე, 85,



წილი (მდრ. კვირისთავი (ანატ.) ––- „მუხლის თავის პატარა ძვალი“ 

(ქბლ.). 
რაც შეეხება ჩხიბვა ფუძეს, საბას ლექსიკონში იგი განმარ– 

ტებულია როგორც „გრძნებით შეკვრა“. ეგევე ფუძე დღეს ქიზი- 

ყურში იხმარება და ნიშნავს „ერთმანეთში გაცმა-გახლართვასრ482, 

გაჩხიბვა ფუძე იმერულშიც დასტურდება ანალოგიური მწიშენე- 
ლობით? ჩხიბვა ფუძის შესატყვისად სვანურში ივარაუდება კერ- 
ვის აღმნიშვნელი ლიშმხბი ფუძე. 

ამ მონაცემების საფუძველზე კირჩხიბი შეიძლება განიმარ- 

ტოს როგორც „ფეხმრუდე", „ფეხებ-დახლართული", ე. ი. ამ 

ცხოველს სახელი შერქმევია მისი გარეგნული მონაცემების გათვა– 

ლისწინების საფუძველზე, რაც უცხო არ უნდა იყოს საერთოდ 

ცხოველთა სახელდებისათვის. 
თანამედროვე ქართულში კირჩხიბი არ გვხვდება. მის ნაცვლად 

იხმარება კიბო და კიბორჩხალა. 

კიბო განმარტებულია როგორც წყლის ათფეხა ცხოველი, რო- 

მელსაც სხეული დაფარული აქვს მაგარი ქიტინოვანი საფარველით; 

აქვს დიდი მარწუხები და კუდის მსგავსი მუცელი, ხოლო კიბორ- 

ჩხალა –– პატარა ბრტყელზურგა კიბოა ღელე-მდინარეთა –– ცხრა– 

ფეხა (ქგლ. IV). 
მეგრულში ქართულიდან შეთვისებული კიბოია ფუძე იხმარე- 

ბაბ; ჭანურსა და სვანურში ეს ფუძე არ ჩანს“. 
კიბორჩხალი უნდა მომდინარეობდეს ?კირ-ბორჯღალ-ისაგან. 

ბორჯღლი გვხვდება საბას ლექსიკონში და სანმარტებულია რო- 

გორც „კაპებიანი, ბორჯღლედი". საბა აქვე მიუთითებს გრჯღა ფუ– 

ძეზე, რომელსაც შემდეგნაირად განმარტავს: „გრჯღა –– დიდთა ხე– 

თა რა სხვლნი რტონი განეყოფიან, მას ეწოდებიან გრჯღა; მასზე–- 

დეთ განყოფილთა ეწოდებიან ბორჯღლი, ხოლო მასზედეთა რტო- 

ნი“, (შდრ. ახ. ქართ. ბორჯი –– ფესვი;;: ბორს გაიდგამს –- 

„ფესვს გაიდგამს“; ბორჯღლიანი -–– რასაც ბორჯღლი აქვს, –– გაშ- 

ლილი ტოტების მქონე) (ქგლ. 1). 

  

5 სტეფრ.მენთეშაშეილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943. 
ყ 3, ჯაჯანიძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის; ქუთ. პედ. ინსტ. 

9რ., X, 1950-–-1951. 
«ი ვ, თოფ ურია, ქართეელუო ენათა შედარებითი ფონეტიკის ზოგიერთი 

საკითხი, იკე, XII, თბ., 1953, გვ. 153. 

, MI, სის M#IM308, MMM-”ი6IხCX0-0VC0CMMჩ CI088იL. 
“ L, #. IX MM0 8, 3VMM0X0”M90CXIIIL C)0ნვტხ, გე. .1L2. 
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კიბოს მიმართ ისეთი ეპითეტის გამოყენება, როგორიცაა კირ- 
ბორჯღალი, არ უნდა იყოს შეუძლებელი, თუ გავითვალისწინებთ 

ამ ცხოველის გარეგნულ მონაცემებს: მრავალ კიდურს, მარწუხებსა 

და წანაზარდებს მის სხეულზე. ყველაფერი ეს ქმნის განმტოებულ 
საგანთან ასოციაციას. 

შეიძლება ითქვას, რომ თვისების აღმნიშვნელი სახელი იქცა 

ამ ცხოველის საკუთარ სახელად. კირ-ბორჯღალ-იდან რ-ს დაკარგ– 
ვისა და ჯლ-ს ჩხ-დ შეცელის საფუძველზე მივიღეთ კიბორჩხალი, 

"კირბორჯღალ–.წკიბორჯღალ–კიბორჩხალ. (ჯღ/ჩს-ს მონაცვლე- 

ობისათვის შდრ. ჯღა/ჩხა; ჩხართვი) თუშ. ჯღართვი; რ-ს დაკარგვის 

მაგალითებია: ძიმწარე–+ძირმწარე; კვეკვერა–+კვერკვერა...). 

რაც შეეხება კიბო ფუძეს, მისი დამოუკიდებლად ხმარებისა- 

თვის, ვფიქრობთ, მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა გრჯლა/ჯღა ფუძის 

არსებობას ენაში "შემდეგში ენამ ეს ორი განსხვავებული ფუძე 

კიბო და კიბორჩხალი გამოიყენა ბუნებაში სისტემატიკურად ახლო 

მყოფ საგანთა აღსანიშნავად: „კიბო –– წყლის ათფეხა ცხოველია –– 

რუს, იმ, ხოლო კიბორჩხალი აღნიშნავს ცხრაფეხა ცხოველს 

ღელე–მდინარეთა –– რუს. X9026. 

ზემოთ მოტანილი მსჯელობის საფუძველზე შეიძლება დავასკ–- 
ვნათ, რომ სამივე სახელი კირჩხიბი, კიბორჩხალი და კიბო -– ქარ– 

თულ ნიადაგზე შექმნილი სახელებია. მათი ფუნქცია თავდაპირვე- 

ლად თვისების აღნიშვნა უნდა ყოფილიყო; მხოლოდ შემდეგში იქ– 

ცა ისინი საგნის საკუთარ სახელად. ყველა დასახელებულ შემთხ– 
ვევაში მხედველობაშია მიღებული ამ ცხოველის გარეგნული ნიშ- 
ნები საერთოდ კი ამ გზით ცხოველთათვის სახელების შერქმევა 
არაა უცხო ენობრივი სინამდვილისათვის??, 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში კირჩხიბის 

პარალელურად გეხედება ბერძნულიდან შეთვისებული ამ ცხოვე– 
ლის აღმნიშვნელი შემდეგი ფუძეები: ასთაკუ, კარავედი/კარაბი/ 

კარაბიდათ და კარაკინი მაგ.: 

კუალად მრავალნი არიან უსისხლო უკუს სულიერ, ვითარ სე- 
ლაქნი და მალაკნი და სიპეანი.. და ყოველნი კეცტყავოანნი და 

ბ? მაგ. კიბორჩხალას აღმნიშენელი რუს. M#-ივნ6. გერმ. ძIრ XVახხი, 
ინგლ. C”მხ უკავშირდება ფორთხვის, ხოხეის აღმნიშვნელ MIგხხი0!ი ფუძეს, ე. ი- 
M#06386 ისეთი ცხოველია, რომელიც ფრთხვით, ბოხეით გადაადგილდება. იხ. M., 

V 259101, IXIVI5515C0C5 CLIII010((5C005 VV 6” Iი-ხსიჩ, LI0CიIძი ხდ, 1953, I სმეოძ, 

გე. 653; ს. MI სლი, LIწოი!ილაიხჩი VV5IICხყის ძი: ძის!იიხტი უ5იL+3Cის#. 
8%LIIი, 1957, გე. 396. 
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ჩჩულქეცნი, ვითარ კარაკინნი და ასთაკვნი (ბუნ. კაც. 

27,23). 

„ასთაკვ –– დუმიანი კიბორჩხალი4“ (საბა), ახთაკვ იგივეა, რაც 

ბერძნული 6 ძ0თ+:CთX0C. 

კიბორჩხალას აღმნიშვნელი ბერძნული 6 XCთი+ჩი; ფუძის ვა- 

რიანტებად შეიძლება ჩაითვალოს შემდეგი ფუძეები ქართულში: 

კარავედი/კარავიდი/კარაბიდაი. მმაგ.: 

და ამათგან კიდე კუალად სხკსა თესლისანი არიან კეც-ლბი- 

ლად წოდებულნი იგი, ვითარ კარავედნი და კირჩხიბნი და 
მსგავსნი ამათნი (ექ. დღ. 82,12). 

„.არა გარეშემომდვა ჩუენ არცა ზრქელი ტყავი... და არცა 

ჩკლ-კეცნი, ვითარ კარავიდთა.. (+ბუნ. კაც. 15,21). 
და სხუსა თესლისაგან კუალად, რომელსა-იგი ჰრქჯკან კეც- 

ლბილ, ვითარცა სახედ კირჩხიბნი და კარაბიდაი»... (ექ. დღ. 

უძვ. რედ. 97,21). 
...რომელნიმე არიან უფერკო, ვითარ თევზნი და გუელნი, ხო–- 

ლო რომელნიმე უთავო, ვითარ კარაკინნი და კარაბნი 

(ბუნ. კაც 6#0,12). 

და სხუა«აცა დედაკაცი ძუძუსა ზედა კარკინოისა მქონებე– 
ლი, მესამედ ცხებითა ზეთისაითა მრთელ იყო (იოან. 268,22). 

ზემოთ დასახელებულ ფუძეთაგან ბერძნულთან ყველაზე ახ- 

ლოს დგას კარაბი ბერძნ.ბ Xთი>თC 09%; ე. ი. აქ იმ შემთხვევასთან 

გვაქვს ს ქმე, როცა ბერძნული 8 ქართულში გადმოცემულია ბ- 
ანით, ბ-ანიანი ფორმის პარალელურად გვაქვს ვ-ინიანი ფორმა() –– 

კარავედი/კარავიდი. ეს ფუძე გართულებულია -ედ/-იდღ- სუფიქსე- 
ით. 

საბას ლექსიკონში ეს ფუძე კარავნი ფორმით გვხვდება და 
განმარტებულია როგორც „დუმიანი კიბორჩხალი“. 

კარაკინი საბასთან კარკინო ფორმითაა წარმოდგენილი. ,,კარ– 
კინო –– ესე არს დიდი ცხრაფეხა,ა რომელსა ბერძენნი პაღურს 

უწოდენ6 ხოლო სომებნი ხიჩაფარს"“ ეს ფუიე იგივეა რაც 

ბერძნული 6 X=ი0XIV9C „კიბორჩხალა", „#Mი8გ6", 

კუი0/კუვი IC5(სი0ი (CჩCIიიტ) 

„.და უფროისღა უმრავლესნი მათგანნი არიან ორცხოველები- 
თა, ვითარცა სახედ კუნი და ხვთქნი... (ექ. დღ. 81,10). 

სხვსა ნათესავისა არს კეც-ტყაად წოდებული იგი, ვითარ 
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კოხლიოი და ლოფოთქინი ზღპსად და სავარცხალი და კუ ი... 
(იქვე, 82,8). 

„გამოჩნდა წინაშე მისსა ვითარცა კუ ი რაიმე დიდი, მქო- 

(ებელი ოთხისა გინა ხუთისა მტკაველისაი სივრცით, და ჰგონა 

უკუე, ვითარმედ ნუსადა ჭეშმარიტებით კ უი არს (იოან. 264, 
14-–-16). 

არს მკეცი ზღუასა შინა რ“ი იწოდების ვაჰანაკრაი კუ- 
ვი "ზღჯვსაი, ვეშაპთევზის მსგავს არს (სახ. სიტყ. 26,6). 

ორცხოეელების ერთ-ერთ წარმომადგენლად ძველ ტექსტებში 

დასახელებულია კუვი/კუი. 
„კუი: ბაღა, კუი, ცხოველსა ამას პრაცხენ წყლისად და ჭქმე- 

ლისადცა. მექონი ბაკანისაი რომელსაცა ეზრდების თანად ბაკა- 
ნიცა; ესე არს წინათ და უკანით განღებულ, რომელთაგანცა თავსა. 
და ფერკთა გაიღებს და შეიღებს, ხოლო რომელი ცხოვრებს ზღვა- 
თა შინა, აქუს მას ფერკი ტყავითა გაბპული. ოდეს განძღის ესე 
კორცითა იქედნისაითა, მაშინ ჭამითა ქონდრისაითა განიკურნის 
შხამი იგი; და ესე იშვების კვერცხთაგან -–– ჩერეპახა, კურია, თოზ- 
ბაღა49), 

ეს ფუძე ძველ ძეგლებში კუვი/კუ« ფორმით გეხვდება. რ. ერი- 
სთაეის ლექსიკონში გვაქვს რკუ. 

ქართველურ ენათაგან კუ ფუძე მეგრულში გვხვდება. ცხადია, 
შეთვისებულია ქართულიდან. ჭანურში ამ მნიშვნელობით თურქუ- 
ლიდან შეთვისებული კაპლია ფუძე იხმარება? სვანური სინამდ- 
ვილისათვის კუ საერთოდ არ უნდა იყოს დამახასიათებელი. კუვი/ 

რკუ ფორმებში რ–სა და ვ-ინს განვითარებულად მიიჩნევენ%, 

სომზურიდან ნათარგმნ ძეგლში -– „სახისა სიტყუაი“ -- შეგვხ- 

ქედა კუ-ს აღმნიშვნელი სომხური ფუძე #/,ნსსიის –- ვაჰანაკ- 

რაი. ეს უკანასკნელი გულისხმობს ე. წ. გიგანტურ კუს, რომელიც 
შედარებულია ვეშაპთევზთან. როგორც აკად. ნ. მარი ვარაუდობს, 
«ამ სომხურ ფუძეში გამოიყოფა M'ჩ.% ფუძე, რაც ნიშნავს 

„ფარს, ხოლო მთლიანად სახელი #«/ნთზ,სი/V7 ახსნილია რო- 

გორც „ფარის მქონე კუ", რუს. IIII0ყიიგწმXმ. 

კუს ბერძნული სახელწოდება შეგვხვდა ნემესიოს ემესელის 

% ღა ბაგრატიონი, დასახელებული ნაშრომი, გე. 127, 
IM ი Mი დ? ჩ, I2MCM0·0XVCCMMჩ CI08მ წხ... 

ძი გ LMM08, 3IMM070”MV%XM# C)083იხ, გე. 157. 
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ნაშრომში „ბუნებისათკს კაცისა“. ესაა ქელონ- ფუძე. X»უ#თ..- 
კუ. მაგ, ·..არა გარეშემომდვა ჩუენ არცა ზრქელი ტყა- 
ვი, ვითარ ზროსხათა და სხუათა ზრქელტყავთა, ..არცა კეცნი, 
ეითრ ქელონთაკუთა და ოსტრა-კ6უთა არცა 
ჩულკეცნი, ვითარ კარავიდთა (ბუნ. კაც. 15,1). 

მელონი-კუს გვერდით ტექსტში დასახელებულია აგრეთვე ოს- 

ტრა-კუ. ამ უკანასკნელში უნდა ივარაუდებოდეს არა მხოლოდ 

კუ, არამედ ზოგადად ის ცხოველები რომელთაც კუს მსგავსად 
გარსშემოვლებული აქვთ კეცი?!. ოსტრა-კუ? უნდა მომდინარეობ- 
დეს სახელიდან «ბ ბთ+იბX0V, რაც ნიშნავს: C#00XV0მ, #0CIMხ(V იმV- 
IხI0ხ, LIMI0M, დს გ#09MM2; აქედან ბ0+0თX08უC--9006ი#M006023V1IV, 
10M0%II5IV X+6CIX0V #0XCM, II0M9M1I(0I0CM, CM0ნ)IVი0M, ჟწ0I0M08IIM0M# 

(წ იძვყბიბყ.-0V/6CCX. C/0მ8მიხ). 

მყუარი 1ჯაიი 

და გინათუ ფერჯ ასხენ და ვალს წყლისათაგანი რაიმე (და უფ- 
როსღა უმრავლესნი მათგანნი არიაინნნ თორცხოვლ, ვითარცა 

სახედ კუნი, და ხს>გთქნი.. და კირჩხიბნი და მყუარნი), არა- 

მედ თავადი საქმე მათი არს მცურვალობაი (ექ. დღ. 81,12). 

განამრავლნა ქუეყანამან მათმან მყუარი საუნჯეთა მეფე- 
თა მათთასა (ფსალმ. 104,3). 

აღმოკჯდა მყუარი და დაფარა ქუეყანაი ეგჯპტისა>» (გა- 
მოსლ. 8,7). 

და არარაი დაშთა მათ შინა ცუდად, რომელი იყო ტბათა შინა 

და უყთა უსრული დაბადღებითა, არამედ მყუარნი და მუმ- 
ლნი მათგან გამოვიდოდეს (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,4). 

„შავი ვინმე შიშუელი გამოუჩნდა მას, ყოველსავე სხეულსა 
შორის თკსსა დამოკიდებულად მქონებელი გუელთა და მყუ- 
ართაი (იოან 264,8). 

·.ესე სიტყუი მსგავს არს ჟღავილსა მყუართასა და ჩხი– 
კეთასა (კაც აგებ  215,მ8). 

..არათუ მჭურინავნი ოდენ აღმოვლენ წვმათაგან, არცა სხუა- 

ნი ბეევრეულნი თესლნი მფრინვალენი ჰაერთა შინა რომელთაგანნი 

V 1, ი, MM. VI, გე. 98. 
9 შესაბამის ადგილას რუსულ თარგმანში იკითხება 98M08MIIხI ე. ი. ივარაუდება 

ძეც-ტყავიანი ცხოველები; იხ. II. CM0CCXVM, C ილითელურ V90M086Mე, გქ. 29. 
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უმრავლესნი უსახელო არიან სიწლოისათკს მათისა არამედ თაგჯ–- 

ცა და მყუარი მისგანეე აღმოეცენებიან (ექ დღ. 105,14). 
..ოდეს ვილოცო შენთკგს და მსახურთა შენთათჯს... რაითა გან-. 

ქარდეს მყუარი შენგან და ერისა შენგან, ... გარნა მდინარეთა 
ხოლო დაშთეს (გამოსლ. 8,9). 

ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში ბაყაყის მნი– 
შენელობით მხოლოდ მყუარ- ფუძე გვხვდება თვით ბაყაყი ფუე- 
ძე წერილობით ძეგლებში არ ჩანს. 

მეგრულსა და ჭანურში ბაყაყის მნიშვნელობით იხმარება ჟვა– 

ბუ, ჭან. მ-ჯვაბუ/მ-ჟვაბუ რომელსაც უკავშირებენ რუსულ- 

Xგ62'%ს და, აგრეთვე გორდი ფუძე (ეს უკანასკლნელი მხო- 

ლოდ მეგრულშია), ჭანურში გვაქვს მაყაჟი-ც. მაყაჟი (ხოფ.), მათ 
<მააი; (ჯა-მაყაყი –- „ხის ბაყაყი“). შენიშნულია, რომ ეს ფუძე ჭა- 

ნურში შეთვისებულია ენათა თუბალკაინური ჯგუფიდან, სადაც ბ> 
მ-ში? იქნებ აქ საპირისპირო პროცესთან გვაქვს საქმე, ე. ი. 

მ>ბ-ში? ამოსავალში ვვარაუდობთ მიმღეობური წარმოების მა- 

ყაყ- ფუძეს (შდრ. მუუარი) რომელიც დაცულია ჭანურში. თუ, 
ეს ვარ;უდი სწორია, მაშინ ბაყჟაჟი ფორმა მეორეული უნდა იყოს- 

სვანური ენის ლაშხურსა და ლენტესხურ დიალექტმი აკად- 
ნ. მარს დადასტურებული აქვს ქართულიდან შეთვისებული ბაყაყ–- 

ფუძე +მრ. ბაჟაპრ)ბ, ბაყაყის აღმნიშვნელ სვანურ აფხტ ფუძეს 

უკავშირებენ ამ:ვე მნიშვნელობის მქონე ინგ. ფხიდ, ჩაჩნ თფჰჭიაიდ- 

სა და წოვ. ფპიიტ თუძეL. -ფხ-/-ფჰ- საერთო ძირად გამოიყოფა??ზ, 

ხუნძურსა და ქართულს შორის შეინიშნება რიგი ხმაბაძვითი 

სიტყვების ერთგეარობა ერთ-ერთ მაგალითად დასახელებულია 

ხუნძ. ყუერყ, ბოთლ. ყურყუ, ჭამ-ლ. ყუნყუ, და ქართ. ბაყაჟი. ყაქ- 

ძირი ხმაბაძვითია და იგი გვაქვს ძველ მყუარ ფუძეში, ––- წერს 

მკვლევარი. მისივე აზრით მყუარ შეიძლება გავიგოთ მიმღეობად?, 
იქნებ შესაძლებელი იყოს მ-ყუ-არ-ის -ყუ- ძირი დაუკავშირ- 

დეს ყივ- ზმნურ ფუძეს ყივილ-ში რომ გვაქვს. „ქმიანთა სიტყჯთა 

ღაღადისსა ყივილი ეწოდება ქათმისა ღა მისთანათა ზახილსაც 

9) .ტნ, ჩიქობაეა, შედარებითი ლექსიკონი, გვ. 118. 
MI, §,M2იი, 99MC6VM0-0X70C6MM# Cწიჩ2ის. 
% I. 9. M გ დ დ, M3ი46M68M6..., გვ. 33. 
ბი თ, გონიაშვილი, ლექსიკური შეხვედრები...., ენიმკის მოამბე, V-VI, 

1941 გე. 619. 
#7? ტ, გუდავა, ქართულ-ზუნძური ლექსიკური შეხვედრები..., სმამ, XV, 

ჰ# 10, 1954 გვ. 702. 
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ყივილად იტყჯან“ (საბა) ჟივ საერთო-ქართველური ფუშჰეა: მეგრ. 
იონი?! ჭან. ყი (ხოფ.), კი (ათნ.)ზშ. მჟუარი ამოსავალში უნდა წარ- 

მოვიდგინოთ მ-ყივ-არ ფორმით: 

9მკივარ>მყჟვარ>მჟყუარ. 

მ-ჟივარ ყივ- ზმნური ფუძიდან ნაწარმოები მოქმეღებითი 

გვარის მიმღეობაა (შდრ. მყივან-). მაგ.; მადრასთა წილ აღმართ§5ეს 

უკლესიანი და მყივანთა წილ ჰკრეს ძელსა (ქ. ცხ. I,72,11). 

შემდგომში ეს მიმღეობური ფუძე იქცა იმ ცხოველის სახე- 
«ლად, რომელიც ყივილისმაგვარ ხმას გამოსცემს. 

ბაყაყის აღმნიშვნელ მეგრულ გორდ-ს ი. ყიფშიძე უკავშირებს 
თუშურ ყვარტ-ს ხოლო ორივეს აკავშირებს ძვეელი ქართულის 

მჟუარ-თან!ი (მდრ. ფშ. ჟოტი, ფერეიდ. ყოტი)!ი!. 
გორდ- ფუძე ბაყაყის მნიშვნელობით დასტურდება სომზურშიც-– 

9?ი/თ. ი. ყიფშიძის აზრით ეს ფუძე სომხურში შეთვისებულია მეგ– 

რულიდან. ამ აზრს იზიარებს სომხური ენის მკვლევარი გრ. ღაფან– 
რიანი!92, 

გორდ-თან დაკავშირებით ერცლად მსჯელობს პროფ. გ. როგა- 

ვა! 9 მისი აზრით გორდი და ყვარტი შედგენილი ფუძეებია: 
გორ-დ- და ყვარ-ტ-. გორ-/ყვარ- ერთი და იმავე ფუძის ვარიანტე- 

ბია, ხოლო -დ-/-ტ- სიტყვა დიდის ელემენტებია. თვით დიდი რე- 

დუპლიცირებული ფორმა,ას რადგან ზედსართავი სახელებისათვის, 
–- აღნიშნავს მკვლევარი, –– დამახასიათებელია ასეთი წარმოება 

(ფმდრ. დიდ-დიდი, პატარ–პატარა), ფუძისეული გ- და ყ- ბგერე–- 
ბი პრერუპტივის რეფლექსებად ივარაუდება ამათგან ყ- პრე- 

რუპტივის უშუალო რეფლექსია, ხოლო გ- პრერუპტივის შემცველი 

%-ს რეფლექსია, ე. ი. ჟვარტ/გორდ ფუძეებში ჟუ- მეორეულია, ხო. 

ლო გ- მესამეული!ბ, 
მყუართან დაკავშირებით საინტერესოა ყუაჭიჭა/ღუაჭიჭა ფუ- 

მშ) LMისსM# 930, MIყMოიბოხCX0-0VCCMMI C)0830%. 

90 IL. «. Mგიი, M8MCM0-0VCCXVM CM0880ხ. 
100 II, M# ყი სIV 930, 108MM917MM8 "IIMC06MხCM010 #9ხIM8, გე. XX. 

19% ფშაური ლექსიკონი, ფერეიდნული ლექსიკონი; ქართული დიალექტოლოგია, 
4961. 

102 I. X800MM9MM, 0 339MM00XM0ICMIMM..., გე. 18. 
103. გ. როგავა, ფარინგალურ ხსშულთა რიგისათვის, იკე, IL, 1945, გვ. 7-8. 

10 გ. როგავა, დასახელებული წერილი, გე. 8. 
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ძე. იგი გვხვდება გურულში „ბაყაყის“ მნიშვნელობით. აკად. ნ. მა– 
რი მიუთითებდა, რომ ყუაჭიჭა ფუძეში ყუარ-/ღუარ- ნიშნავს „ბა- 

ყაყს“!ი”, ამავე ახრს იზიარებს პროფ. გ. როგავა!)მმ; ე. ი. ყუაჭივა/ 

ღუაჭიჭა უნდა ითარგმნოს როგორც „პატარა ბაყაყი, მყუარი 

(მეგრ. ჭიჭე –– „პატარა4). 

სპეციალურ ლიტერატურაში ცნობილ ბაყაყის რამდენიმე სა- 

ხეობათაგან ინტერესს იწვევს ერთ-ერთი მათგანი –– ესაა Iჯმიმ წ0- 

1121ი) „ი9MIVIII2 1იყგმდს?. (იგი გავრცელებულია აფრიკაში; მისთ 

სხეულის სიგრძე 25 სმ-ია ზოგჯერ 32 სმ-ს აღწევს, და I”მიგ, 

Cმ1030Vმომვ – „I/9IVIIMგ-80#9 ან რწდხIV4 (გავრცელებულია 
ჩრდ. ამერიკის აღ. ნაწილში; მისი სხეულის სიგრძე 20 სმ-ია, ხო-. 

ლო უკანა კიდურებისა –– 25 სმ. როგორც მათი სახელწოდები-. 

დან ჩანს, ისინი დანარჩენი ბაყაყებისაგან იმით განსხვავდებიან, 

რომ აქვთ დიდი სხეული და შესაბამისად ძლიერი ხმაც!?. იქნებ 

ბაყაყის ამგვარი სახეობის აღმნიშვნელია ქართულში გომბეშო? 

საბას ლექსიკონში ვკითხულობთ: „გომბეშო -- მეტად დიდი 

მყუარი, გომბეშო უნდა იმეორებდეს კამეჩის აღმნიშვნელ ფუ- 

ძეს, ე. ი, უნდა გვქონოდა მყუარი –– გომბეშო -- „ბაყაყი, რომე-. 

ლიც „მიაგავს“ კამეჩს“ Mშდრ. „9MIVIIIIმ-80#, 6). 

კამეჩ ფუძე ქართულში შეთვისებულია აღმოსავლურ ენობრი- 

გი სამყ:როდან არაბ. წეთივ! თურქ. ლმIიყვ!იი სომხ. „ი//ჩვ, 

საბასთან კამეჩი გვაქვს კამბეჩი ფორმით; გამეშის შესახებ კი: 
წერს -– ,,გამეში –– კამბეჩია. სომხურად“. 

„მეტად დიდი მყუარ“-ის აღმნიშვნელი გომბეშო ფუძე უნდა 

იმეორებდეს სომხურ «ი/ს2 ფუძეს; ბ-ანი ქართულშია განვითა- 

რებული, სუფიქსისეული ო-ხმოვანი იქნებ მასუბსტანტივებელი: 

აფიქსი იყოს. 

გომბეშოს პარალელურად საბასთან გომბიო ფუძედ გვხვდება. 

ეს უკანასკნელი გომბეშოს გამარტივებულ ვარიანტად შეიძლება 

ჩაითვალოს; რაც შეეხება ვასაკ ფუძეს რომელიც ასევე საბას-. 

  

10 1, Mი60#MM#736, ჰქ330+#M9 M# MინირიხCMMIს CX0IL 8 IV0MMჩიMX0M, 
გვ- 19). 

106 გ, როგავა, დასახ, წერილი, გვ. 8. 
10? XC#3#Mს XM#80%MხIX, 1. III, 1939, გე. 544. 
108 LI, VV 6 იხ XL, #I8ხI5CხC% VV 6-Iთხსინ.., გე. 98. 
100 I, M8L238MMX, ”V0CIX0-ი/CCXMM ლჩიიმის, M., 1945. 
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თან გვხვდება და ნიშნავს „მწვანე მცირე მყვარს“, იგი შეთვისე–- 

ბულია სპარსულიდან (88 38.) იმავე მნიშვნელობით. 

ქართულში, როგორც დავინახეთ, ბაყაყის აღმნიშვნელი რამ– 
დენიმე ტერმინი გამოვლინდა: მჟყუარი, ბაყაყი, გომბეშო, გომბიო 
და ვასაკა. ამათგან ძველს წერილობით ძეგლებში მხოლოდ მყუ- 
არი გვხვდება ეს სახელი ამ ცხოველს შეარქვეს მისთეის დამა- 
ხასიათებელი ყივილის გამო. აღსანიშნავია ის რომ ამ გზით ბა- 

ყაყისათვის სახელის შერქმევა არც სხეა ენებისთვისაა უცხო. 
მაგ. ბაყაყის აღმნიშვნელ ლათინურ Iმიგ2 ფუძეს უკავშირებენ 

1200-ჯმილ0 ზმნურ ფუძეს, რაც ნიშნავს იხIVგჩXს (0 #9Iი2), M2(LVL- 

1გსს ძლია “ილ... თურქულში ამ ცხოველის აღმნიშვნელ ბა–- 

ღა- «ფუძეს უკავშირებენ უიგურულ იმL-ლმX-ს, რაც „ყიყინს#“ ნიშ- 

ნავს.ს ვარაუდობენ„ რომ აქ ხმაბაძვითი წარმოშობის სახელთან. 

გეაქვს საქმე (მდრ. რუს. #82XII1, M82#1IM2 ზმნიდან #86#მ1X)111, 

საინტერესოა ბაყაყისათვის დამახასიათებელი კიდევ ერთი ნი- 

შანი რომლის მიხედვითაც ამ ცხოველს შერქმეული აქვს სახელი. 
მთელ რიგ ენებში –– ესაა მისთვის ღამახასიათებელი ნახე,ომისე- 

ბური მოძრაობა. მაგ. გერმანულში ბაყაყის აღმნიშვნელ ძიC 

M-0§Cს ფუძეს უკავშირებენ საერთო ინდოევროპულ VIC6ს ფუძეს, 

რაც ნიშნავს „ხტომას, სტუნეას,, ამიტომ, –– შენიშნავს მკვლე– 

ვარი, –– LI05ლჩ-ის სინონიმად შეიძლება დავასახელოთ IIსიI6L 

(ზმნური ფუძიდან იიიIიი!შ); რუს. ჩიIXIIMმ-ც მომდინარეობს უ#- 

IM81ხ ზმნიდან, რაც ნახტომით გადაადგილებას ნიზნავს!)3, 

თანამედროვე ზოოლოგიურ ლიტერატურაში გვხვდება ჩვენ 

მიერ ზემოთ განხილული ყველა ტერმინი ისინი გამოყენებულია 

ბუნებაში სისტემატიკურად ახლო მყოფ საგანთა კლასიფიკაციი- 

სათვის. 
ბაყაჟ- ფუძე ივარაუდება ე. წ. უკუდო ამფიბიების აღმნიშე- 

ნელ ზოგად ტერმინად. ამავე სახელითაა ცნობილი ამფიბიების 

ერთ-ერთი ოჯახი –– ნამდვილ ბაყაყისებრთა ოჯახი (ლათ, I+გომ). 

ცალკეა გამოყოფილი მყვარისებრთა ოჯახი (ლათ. რ“IიხგLIძგირ). 

რაც შეეხება გომბეშოსებრთა ოჯახს (ლათ. 8VI10X11ძ34), მისი წარ- 

  

110 #, V/ 81 ძ0, L81810ი15CMC§ C(VII01086I50065 VVC0LL0C-ხსCნ, გე. 416. 
1I1 #ტ, M. ILIC0 6 2X, LIავხ8MM#9 0M8IIIIMMX 8 უVMIIX XM80IIIMII, გე. 152. 

119 M. V850061, IV5515C805 6IVI0I010C15C6% VV/ II ხყის, 8ძ. 1, გვ. 81. 
10 L. X1 I C6, წIწთოი)065C00§ VVCXIC(C”ხსიი..., გვ. 221. 
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მომადგენლები ხასიათდებიან მოუზეშავი სხეულით, რომელიც ხორ- 

კლიანი კანითაა დაფარული. უკუდო ამფიბიეს შორის ესენი 
ყველაზე ნაკლებად არიან დაკავშირებული წყლის გარემოსთან!!?. 

გომბიოს შესახებ ვკითხულობთ: გომბიო რ. ერისთაეს უთარ- 

გმნია #260-დ. ასევე თარგმნის მას დ. ჩუბინაშვილი, თუმცა იგი 

გომბიოს სინონიმად მიიჩნევს ბაყაყს, რაც პრაა მართებული. ქართულ 
ცოცხალ მეტყველებაში გომბიო გომბეშოს სინონიმად მივიწყებუ– 
ლია და აღარ იხმარება. ამის გათვალისწინებით გომბიო გამოყენებუ- 
ლია გომბეშოსთან სისტემატიკურად ახლო მდგომი წყალხმელეთა 
ცხოველის ზიოთხI)იმ10L-ის შესატყვისად!!ს. 

საკმაოდ მრავალრიცხოვანი სახეობები მცირე ზომის ამფიბიე- 

ბისა გაერთიანებულია ვასაკასებრთა ოჯახში (ლათ. IIVIგ). ესენი 
მეხეური ფორმებია, კიდურთა წვერებზე მათ აქვთ ბალიშები მისაკ– 
ვრელებით რომელთა გამოყენებით ვასაკები ადვილად დაცოცა- 

ვენ შეეულსა და გლუვ საგნებზე!!ბ, 

სწავი/მწავ.კაღლი 1სVგ IსII8 

არს ს“ ხი მკეცი ნილოს მდინარესა მწავის მსგავს არს 
და მტერ არს კორკოდინოს (სახ. სიტყ. 36,2). 

უკუეთუ კეთილად სამს თქუა სახის მეტყუელმან მწ ავ-ძა- 
ღლისა მდინარისაი (იქვე, 36,31). 

საბას ლექსიკონში გვაქვს მწავი. „მწავი, წავი, წვავი (ოთხფ.), 

8ხIუიგ", –– განმარტავს ნ. ჩუბინაშვილი. 

ეს ფუძე წვინორ ფორმით წარმოდგენილია მეგრულში!!შ, ჭა- 

ნურში გვაქვს წვინარი (ხოფ., წინარი (ათნ.ე. აღწერითად ეს 

ცხოველი დახასიათებულია როგორც წყლის ძაღლი –– ღალიშ-ჯო- 
ღორი; წინარ ფუძიდან ნაწარმოებია ადგილის სახელი ათინაში –– 
ნოწინარე!!, 

სვანურში ეს ფუძე არ ჩანს მეგრულის წვინორს უკავშირე- 

ბენ სომხურში ზღვის ნიმფას აღმნიშვნელ წოვინარ ფუძეს!!მ, 
როგორც მაგალითებიდან ჩანს, ერთ შემთხვევაში გვაქეს მწა- 

114 არჩ. ჯანაშვილი, ზერხემლიანთა ზოოლოგია, თბ., 1956, გვ. 250--252, 

118 არჩ.ჯა ნაშ ვეილი, საბას ლექსიკონის ზოგიერთი ზოოლოგიური ტერმინის 

განმარტებისათვის; ს,-ს, ორბელიანი, საიუბილეო კრებული, თბ., 1959, გე. 246–-247. 

10 არჩ. ჯანაშვილი, ზერხზემლიანთა ზოოლოგია, ზე. 252. 

? IM. LM ოII9 130, MIIMწ0CIხCM0-0)/CCMMM CM088იL. 
1# LI. ი. Mევ89 90, 085MCX0-0VCCMMM CM05მჩხ. 

ჯი. LC გ ი2MI#ი M, 0 832MM00140ს)CIIMM.., გე. 41. 
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ვი, ხოლო მეორეში –- მწავ-ძაღლი. ამ უკანასკნელის არსებობის 

საფუძველზე აკად. ნ. მარი ვარაუდობს რომ პირველ მაგალით- 
შიც, სადაც იკითხება მწავი, უნდა გექონოდა ძაღლ ფუძეც. ე. ი. 

დამახინჯებული ყოფილა ერთ-ერთი ხელნაწერი. აკად. ნ. მარის შეს- 

წორებით ტექსტი უნდა იკითხებოდეს ასე: 
არს მკეცი ნილოს მდინარესა მწავი, ძაღლის მსგავს 

არს. ამავე მკვლევრის აზრით მწავ-ძაღლე სიტყვასიტყვითი თარგ- 

მანია სომხური გ:%ჯ„/ ფუძისა რაც ნიშნავს 80ჟMM2# C068M#2129. 

სპეციალური ლიტერატურის მიხედვით მწავი ბრტყელი სხეუ- 

ლის მქონე ცხოველია, აქვს მრგვალი თავი, წვრილი და მოძრავი 

თვალები; მისი პატარა ყურები დაფარულია ბეწეით, ფეხები აქვს 
საკმაოდ მოკლე, თითები გადაერთებულია საცურაო აპკით; მთე–- 

ლი სხეული დაფარულია ხშირი, მოკლე და მუქი-მონაცრისფრო ბეწ- 
ვით; თავის, გვერდებისა და მუცლის არეში ბეწვი მოთეთრო-მო- 

ნაცრისფროა. 

მწავი (ლათ. LსV8 IსIმ) მტაცებელი („ხოეელია, განე- 
კუთვნება კვერნისებრთა ოჯახს!?!. 

ხალანანდროი ვ§გIვიოგოძ;8 

სალამანდროი ცხოველი არს სწორი ისავრო«საი, სიდი- 

დით გინა თუ მცირისა კორკოდილოისა, რომელ არს ხგთქი კმელი- 
საი, და ზეშთა ბუნებისაი სიგრილე აქუს ცხოველსა მას, ვიდრემ- 

დის შევიდეს რაი ცეცხლად თჯგთ არა დაიწუვის და ცეცხლსა მას 

დაშრეტს (ელ. ზღაპრ. 1I1,10). 
ხალამანდრო» ანუ სალამანდრა კუდიანი წყალხმელეთა ცხო- 

ველია, აქვს საკმაოდ მოქნილი სხეული, კუდი –– მრგვალი, კო- 

ნუსისებური, ბოლოში დაბლაგული!?22, 

საბასეული განმარტება ამ ცხოველისა შეიძლება ითქვას, 
იმეორებს „ ზემოთ მოყვანილ ტექსტს „სალამანდრა –– იტყ- 
კან ცხოელი არსო, ჰაერით შთამოიგდებისო, სწორი ისავროისაი, 

გინა მცირისა ხჯთქისა, ცეცხლსა შინა შევალსო, თვით არ დაიწვისო 
და ცეცხლი დაშრტებისო“ (საბა). 

სალამანდროი/სალამანდრა იმეორებს ბერძნულ ფუძეს –– 

6 თთთსთV600C– „CმIმMმMინმ". 

110 +, ი. #9, VI, დM3IM0M0L, გე. 117. 
19 XC83Mს XM801MხIX, +. III, M.–-1., 1930, გე. 466. 
153 XM3Mხს XMM80+XIიIX, I. 111, M , 1939, გვ. 483, 

15. ირინე ქერქაძე 925



ცსსენი მდინარისა09 იესს-” IIსVI9II§, 

და უკუე არიან რაიმე წყლისათაგანნი მრავალნი, უმრავლესნი 
მათნი არიან ორცხოველებითა, ვითარცა სახედ კუვი და ხჯკთქი და 
ცხენი მდინარისაი»ი.. (ექ. დღ. უძვ. რედ. 96,21). 

გინა თუ ფერკ ასხენ და ვალს წყლისათაგანი რაიმე (და უფ- 
როისად უმრავლესნი მათგანნი არიან ორცხოველ, ვითარცა სახედ 

კუნი და ხჯთქნი და ცხენნი მდინარისანი და კირჩხიბ- 
ნი და მყუარნი) არამედ თავადი საქმე მათი არს მცურვალო–- 

ბაი (ექ. დღ. 81,9). 
ცხენი მდინარისაი გულისხმობსს იმ ამფიბიას ანუ ორცხო- 

ველს, რომელიც ჩვეულებრივ ცნობილია მიპოპოტამის/ბეჰპემოტის 

სახელით. ამ ცხოველის აღსანიშნავად ბასილი დიდის „ექუსთა დღე- 

თაი"-ს ორსავე რედაქციაში მხოლოდ ქართული დასახელება 

გვხვდება, 

ცხენი მდინარისა წარმოადგენს ბერძნული 6 წა=+X0C X016- 

MI0C-ის თარგმანს--კალკს (ბერძ. 6 LIXჯ9 „ცხენი“, § X0Xთ00C „მდი- 
ნარე"). 

აღწერითია ამ ცხოველის აღმნიშვნელი სახელი სხვა ენებშიც 

შდრ.. ლათ. 06სV5 IIIVI2I15, გერმ. LIVჩ, MII02-ძ „მდინარის, ნილო- 
სის ცხენი"); რაც "შეეხება ბეპემოტ ფუძეს, ვარაუდობენ, რომ იგი 

მომდინარეობს ებრაული 1860601ნს-იდან, რაც მიჩნეულია „დიდი 

ცხოველის", ალბათ, „ნილოსის ცხენის" ბიბლიურ სახელად1)9, 

სკთქი/კორკოდილოი C70C0ძI1ს05 

და ესეცა თქუენდა არაწმიდა არს ქუეწარმავალთაგანი, რო- 
მელნი ძურებიან ქუეყანასა ზედა: ქურცინი და თაგუ და ხკთქი, 

რომელ არს კმელსა ზედა (ლვ. 11,29). 

ხუთქთა და გუელთა კუერნათა და თევზთა პატივის-მცე- 

მელნი პატივის მიერ პირუტყუთაისა უპატიოებასა მოუგებდეს თავ– 

თა (ხრონღრ. 25,23). 

არარაი» ცხოველთაგანი დრეკს ზედათა ყბათა, არამედ ხ გთქი 

ზედათა ყბათა დრეკს, – არა ვინაი იყოს ცხოველ კორკოდი- 
ლოი-სკთქიცა (ბუნ. კაც. 29,18--19). 

არს ს“ ხ- მჯეცი ნილოს მდინარესა მწავისს მსგავს არს და 

მტერ არს კორკოდინოს მძჯვნვარესა, რ“ი იგი ხატად მსუ- 

122 M, V 35067, Mს9515–ჩC C(M#II0010-I5CM6§ V6+LCხყის, გე. 67. 
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ენის მსგავსს არს რ“ლთამე თქკან ხჯთქი ზღკსაი (სახ. 
სიტე. 36,6). 

ხვთქი ნიანგის მნიშვნელობით გვხვდება ძველ ქართულში. 
„ხვითქი კორკოდილო“ –- წერს საბა. „ხვითქი –– კორკოდილო, ნი– 
ანგი, #00M0IMIL"V (ნ. ჩუბ.). 

ართულის მონათესავე ენებში ეს ფუძე არ ჩანს. ხვითქი ფუ– 
ძის წარმომავლობა ჩვენთვის უცნობია. 

ხსკთქის პარალელურად ძველ ძეგლებში გვხვდება ბერძნული 
ფუძე კორკოდილო (X00X006LXC%). 

ნათარგმნ ძეგლებში ზოგჯერ უცხო ენიდან შეთვისებულ ფუ- 
ძეს იქვე ახლაეს საკუთრივ ქართული ან ქართულში ადრე დამკვიდ- 
რებული ამავე საგნის აღმნიშვნელი სახელი. ამის საილუსტრაციოა 
სწორედ წ. ემესელის ნაშრომის „ბუნებისათვს კაცისა“ ერთი ად” 
გილი–- „არა ვინაი«ყოს ცხოელ კორკოდილოი-ზგთქიცა? 
(29,199 (რიდი. ქ ელონი-კუ, აქვე, გვ. 219). 

ხუთქ-თან დაკავშირებით გრიგოლ ნოსელის ნაშრომში „კაცისა- 

აგებულებისათვს“ ვკითხულობთ: 
და კუალად მათთკს ხვთქთაისა ეგების, რაითა ვიფარ- 

ვიდეთ ტყავითავე მისითა და უკუეთუ ვერ იპოვის იგი ქამსა ჭირი-. 
სასა და მერმე განვთავისუფლდეთ ტვრთისა მისგან ჟამსა მშკდო-- 

ბის.სა (15ქ1,ქ1). 

როგორც ჩანს, ხვთქის ტყავი იმდენად მაგარია, რომ იგი შე-. 

იძლება გამოყენებულ იქნას თავდაცვის მიზნით ამასთან დაკავ– 
შირებით საინტერესოა საბასეული განმარტება ვიგრის ტყავისა: 

„აწ ვიგრიხ ტყავს ზღვის თევზის ტყავს უჰმობენ და ჯმელთა ცხო- 

ექელიც არს. მისი ტყავი ეგრევე ძულით მოლურსმულია"!?. აწ“ 
ვიგრის ტჟავად წოდებული იგივე ხკთქის ტყავი უნდა იყოს. ამის 

შესახებ აღნიშნულიცაა საბას ლექსიკონის 8L რედაქციაში: „აწ რო– 

მე ვიგრის ტყავს უწოდენ, იგი კორკოდილოს ტყავი არს, რო- 

მელსა ქართულებ ხვთქი ეწოდების“!25, 

1% ს..ს, ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული, თბ., 1965. 

1% ვიგრის ტყავთან დაკავშირებით ვრცლად მსჯელობს პროფ, ა? შანიძე, ის. 

სინური მრავალთავი 864 წლისა, თბ.. 1959, გე. 323--325. 
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დასკვნითი დებულებები 

1. ძველი ქართული სალიტერატურო ენის ძეგლებში საკმაო 

რაოდენობით აღმოჩნდა ცხოველების აღმნიშვნელი სახელები და 
საერთოდ ცხოველებთან დაკავშირებული ლექსიკა. მთელი მასალა 

ორ ნაწილად გავყავით. ნაშრომის I ნაწილის! თავში გაანალიზე- 
ბულია ოთხფება ცხოველების აღმნიშვნელი ქართველური ფუძე- 
ები, ხოლო II თავში –- ნასესხები ფუძეები. II ნაწილში თაემოყ- 

რილია და შესწავლილია წყლის ცხოველთა აღმნიშვნელი სახე- 

«ლები (საკუთარიც და ნასესხებიც). 

“შრომის პირველ ნაწილში გამოიყო შემდეგი ლექსიკური ჯგუ- 
ფები (დაჯგუფებისას, სადაც ეს საჭიროა, გამოვიყენეთ ზოოლოგი– 
ური კლასიფიკაციის პრინციპიც). 

თავი I 

I, ცხოველთა ზოგადი ცნების აღმნიშვნელი სახელები. 

I). ცხოველთა სქესის აღმნიშვნელი სახელები. 
III. ზროხა-- მსხვილფეხა საქონელი. 
IV. ცხოვარი-–- წვრილფეხა საქონელი. 
V. საკედარი–-– საჯდომი და საბარგე პირუტყვი. 

VI. გარეული და შინაური „ცხოველები. 
VII. ქვეწარმავლები. 
VIII. ცხოველებთან დაკავშირებული ლექსიკა. 

IX. ცხოველებთან დაკავშირებული მოქმედების აღმნიშვნელი 
"სახელები. 

თავი II 

I. ცხოველთა კრებითი სახელები. 

II, საკუთრივ ცხოველების აღმნიშვნელი სახელები. 
111. ცხოველებთან დაკავშირებული ლექსიკა. 

ნაშრომის მეორე ნაწილში განხილულია წყლი” ცხოველთა 

აღმნიშვნელი სახელები. გამოიყო შემდეგი ჯგუფები: 
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1. წყლის ცხოველთა აღმნიშვნელი ზოგადი სახელები. 

LI. ცხოველთ-მშობელნი (ცოცხალთ-მშობელი). 
III. კეც-ლბილნი (მედუზა, ღრუბელი, უნიჟარო მოლუსკები). 

IV. კეც-ტყავიანები (ნიჟარიანი მოლუსკები). 
V. კუერცზის-დამსხმელნი/მეკუერცხენი (თევზები). 

VI. ორცხოველები (ამფიბიები). 

2. გაანალიზებულია 211-მდე ლექსიკური ერთეული. უმეტესო- 

ბა, როგორც მოსალოდნელი იყო, ქართველურია (145-მდე ფუძე); 

გარკვეული ნაწილი ნასესხებია: 1. –– აღმოსავლურ ენობრივ სამ- 

ყაროდან (45-მდე ფუძე), 2. –– ბერძნულიდან -–– (20-მდე ფუძე). 

3. სამსავე ქართველურ ენაში გვხვდება 35-მდე სახელი: 

ქართ. დედალი მეგრ. დადული ან. დადული სვან. დადე 
მამალი ბუმული მამული „ მამილტ 

ფური ფუჯი ფუჯი „ ფირტ 
ვარი ხოჯი ხოჯი · ვან 

თხა თხა თხა » დავგლ 

ვაცი ოჩი ბოჩი „ ღვაშ 

ვირი გირინი გურუნი „ ჰტილ 

დათ? თუნთი მთუთი „+ ღაშღტ 

ძაღლი ჯოღორი ჯოლორ „ ჟეღ 
კუერნა კვინორი კვენური „ კტენ 

კუდი კუდელი კუღეუეელი „ ჰაკტად 
ნიჩური ·» მნიჩვი – „ ნიჩჭ 

ყეფა – კიაფუ „ ლიჭეფ 
წკმუილ-–ი „ წკუმინუა „» წკუინ „ ლიწკული..: 
განხილულ ფუძეთაგან მხოლოდ ქართულსა და ზანურში (მეგ- 

რულ-პანურში) დასტურდება 25-მდე ფუპე: 

ქართ.  წელიწდული მეგრ. 'წანერა 
ცხოვარი ი შხური ქან. მჩხური 

ვერძი ერჯი 
ქართ. ცხენი მეგრ. ცხენი ვან. ნცხენი 

ეშ · ოსჭუ – 
ღორი · ღეჯი ღეჯი 
რქა ქა ქრა 

ბაგა ბოგა ბოგა 

25%



ქართ. მაკე მეგრ. მოკა ჭან. მონკა 

ძოვს | – ჯეფს 
წეელ ქვალ ნვვალ... 

ქართულისა და სვანურისათვის საერთო ფუძეთა რაოდენობა 

უმნიშვნელოა: 

ქართ. ოთხფერჭი სვან. გტოშთატლეჭიშს 

უსხი · გჟისხუ 

თხევლა ლითხელი 

ცოხნა ლიჩე! ტ 

4. ფუძეთა ანალიზის შედეგად გაირკვ,კ რომ ძირითადად 
ქართულ-ქართველურია ცხოველთა ზოგადი ცნების აღმნიშვნელი 
სახელები შინაური მსხვილფეხა და წვრილფეხა ცხოველების 

აღმნიშვნელი ფუძეები ქართულ-ქართველურია აგრეთვე საკედა- 

4ის ჯგუფში შემავალი თითქმის ყველა სახელი და მოქმედების აღმ- 

ბიშვნელი სახელები. 

5. ცხოველთა სქესის აღმნიშვნელი სახელები უკლებლივ სა- 

ერთო ქართველურია. აღსანიშნავია ისიც, რომ ქართულში ცხო- 

ველთა რეალური სქესის გამოხატვა ძირითადად ემყარება ჰეტე–- 

რონომიის პრინციპს – ცალკეული საგნის აღსანიშნავად გამოყენე– 

ბულია ცალკე ფუძე. 
6. გარეული ცხოველებისა და წყლის ცხოველთა აღმნიშვნელი 

ლექსიკა ნარევი. უმეტესობა ქართველური ფუძეებია; საკმაო 
რაოდენობით გვაქვს ნასესხები ფუძეებიც. ნარევია აგრეთვე ცხო- 

ველებთან დაკავშირებული ლექსიკაც. 
7. ფუძეთა ანალიზმა ცხადყო, რომ ქართულში (და არა მარ- 

ტო ქართულში) ცხოველთა სახელდებისას დიდი მნიშვნელობა 

ენიჭება მის გარეგნულ ნიშანს, ეს ნიშანი ჩვეულებრიე, ძალზე 
არსებითი და დამახასიათებელია ამა თუ იმ ცხოველისათვის ამ 
თვალსაზრისით საინტერესოა შემდეგი სახელები: კირჩხიბი, კუ– 
ერნა, კოვზი ზღვსაის„ ლბილ-ტყავი მარტორქა, მრავალ-ფერჯი, 

სავარცხალი, ციდამტკაველი, ცხოელ-ნერგი, ხერხი.. ზოგი ამ სა- 

ხელთაგანი, მართალია, ბერძნულის „კალკია, მაგრამ იმავე ბერძნულ- 

შიც, ჩანს, ასევე მხედეელობაშია მიღებული ცხოველის ესა თუ ის 

გარეგნული ნიშანი. 

8, ცხოველთა აღმნიშვნელი 'ზოგი ქართული ტერმინი შექმნი– 
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ლია ბერძნულ-ლათინურ ტერმინთა თარგმნის საფუძველზე. ასეთე– 

ბია: გუელის მბრძოლი, მსუენ-ლომი ჯინჭქველ-ლომი, ეკალი 
%ზღუსაი, თაგუ-ქურცინი, კოვზი ზლვსაი,„ მრავალ-ფერჯი, ცხენი 

მდინარისაი, ცხოელ-ნერგი... 

9. ძველ ძეგლებში ზოგჯერ პარალელურად გეხვდება ქართუ- 
ლი და უცხო ენობრივ სამყაროდან შეთვისებული ფუძეები: გუ- 

ელ-თევზი/ზმირინი, ვირი ველური/კანჯარი„ ეკალი ზღვხაი/ტრი- 

ღონი, თაკვ/ყუნდუზ/კასპორიოს, კირჩზიბი/კარავედი/ასთაკ3, 

ხუთქი/კორკოდილოი, 

10. ნაშრომში არის ცდა ზოგი ქართველური ფუძის ეტიმო- 

ლოგიური კვლევისა. 
11. ქართულში ნასესხები ცხოველთა კრებითი სახელები: 

კოლტი, რემა, ყათარი, ხვასტაგი, ჯოგი... 

რაც შეეხება რიგ გარეულ ცხოველთა აღმნიშვნელ ფუძეებს, 
მათი სესხება შეპირობებულია იმით, რომ ამ სახელთა მატარებე– 

ლი ცხოველების უმრავლესობა არ არის დამახასიათებელი საქარ- 
თველოს ფაუნისათვის (მაგ: აქლემი, ავაზა, ბრანგუ, ვიგრი, იქ– 

ნამონ, პანფილი, პილო). 

12. ბერძნულ ენობრივ სამყაროდან შეთვისებულია ძირითა- 

დად წყლის ცხოველთა აღმნიშვნელი ლექსიკა: დელფინი, ფალე- 
ზე, ღალეოდი, ნარკი„ ზ%ზმული, აკალიფადი, ტევთიდი, ომიღი, პი- 

ნა, სკაროხი, ქსიფეა, ხალამანდროი... 

“13. უცხო ენობრიე სამყაროდან შეთვისებული ფუძეები შე- 

იძლება ორ ჯგუფად გაიყოს: ა) ის ფუძეები რომელთა ხმარების 
სიხშირე საკმაოდ დიდი იყო და ამის გამო კიდევაც დამკვიდრე– 

ბულან ქართული ენის ლექსიკურ ფონდში (ზროხა, ზუარაკი, აქ– 

ლემი, პილო, ლაგამი..) ბ) ის ფუძეები რომელთა გამოყენება 

ძველ ქართულში შეპირობებულია ამა თუ იმ ძეგლის სპეციფი- 
კით; ამიტომ მათი ხმარების არეც შეზღუდულია (მაგ.:: ფალენე, 
ღალეოდი, სალაბია, ნარკი, ოსტრეა, პინა...). 

14, ნასესხებ ფუძეთა ხმარების არე ქართულის მონათესავე ზა- 

ნურსა და სვანურში ერთობ შეზღუდულია უმეტესობა არც კი 

გვხვდება.



)5MCIIM#, C§50391#0 98109 IXCI80116IX 
ც ეიC80L8I ი:73II-C#0CM 

”III6ნტI1V0LIL0M 93ხIICC 

იბვ%იMC 

IMI3VყCMMC CXIC800M0L0 C0CIმ88 93-IX2 ი0 0102CM08CMV I0MM- 

IIMIIV-- #16M #6 80809. M0X0/ I8M010 MCCლM0M0შმMMMი CMი0C06C7X8V6» 

ო03M2IMIM0 CI0VMIV0IL X6MCMMV, #2# CICXCMII. 

ლ0წებუანMხსC #M6MCMM0CXM6 ”იVიისხ. ძVIIMIM0CMIM0IVI0იI Mმ2X# 3M6- 

M6CIIXხ! #3IM2 8 C001807CI8MM C #3ხIMX080# M0IM8მLIIM6%. 
ჩხულუნMსC M6CMCMM0-C-6MმMIMM0CM#MX L0VII, 8ხIMCMMCMMC C1006- 

#68. # იტემიხმსგმIXხ8010 3Mმ%CIIM9 01IM0)ხMX»IX CI08, #8უ80რული 86- 
6ხMმ IICMIMხIM M6 10M/ხM%0 IMI7 IMIMI8MCIM§0CM0M M2VMM, 90 # 1M9 

იმ3%92CM6CMXM#M ი8)8 380000008 MCI0VCVM MVIხIV0IXI. 
8 #M2ლ70წს6M# 026076 იხი»იჯგმუნ"+! 00ხLI #M3VყC9MIი 0X9M0:0 M3 

M068MCMIMX #ი)20X08 „I0CICMMM#-MM6IM, ლ06031II2V210IIMX XCM801IIხIX 

2 1მMM6 CX08, C8932IVXMIX C XIM80IIMLხIM M9000M, 38C8#1C16/6C180-- 

88IMMXIX 8 IM X602IVXCIIხIX II8მM9M+IMMM2X 1068M06-0V3MM6იM0ის IIMCნM0#4 

#M0CIM (V-XII 88). 
)I0CნაI იშ 82MIMI M21XC0M2/ (0X0M0 200 X„CMCMMCCMIMX 0XIMIM11) 

ოი00212MM3M00882)ს 8 იM2M6 «Cი0მ8MCMMMი C მ2I28/XVLC0IMVMხIMM CX0C82MM 

უნVIMX MX20180სCMMX #3ხIM08. 
LI00%X0MხMV 06+6M0M #M2IICI0 MCCIICX08მIIM9 ი8ჩილIX9# 30040- 

IMMC6CCM2% I#M0MCIMMI2IV02, 8 026016, 0 M6ი0C #2:06M0CIM, VVMIM8გ- 

IICი მMIMMIC ლი06IIMმ/I6M0# 300/IL0ILVM06CM0# MMX760მIVნLL 

ხგ60+გ 00C10M„ #3 #8VX %X2CXCV. 8 IC080# II236 I V26IM-- 

„M20180/0CMIM6C 0CIM08M" -- 902CCM2X0M8201C8: 
I. Cა082, 0რ60ეM2%2%IIIM6C 06IIIM6 10IM9IM# XM807)4XIX. 
II. CI08მ, 0603M2V2MIIM6 უ0/MI XM80+XIMMXIX. 

III. L18382MM8 #იVIM0I0 012010 CM01მ. 

IV. 1I133921IM#9 M6MM0L0 002100 CM01მ. 
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V. LI2388MM9 86I0%IIMIX #MM860XM1X. 

VI. II8388MVი0 IMMIMX V 10M21IIMMX  X#IM80+14ხIX. 
VII. ILII06CMჩხIMმICსIMლC#ჩ. 

VIII. IICMC9M2მ, C80M3მMVMე9 C XXMI80CIMხIM MII0C0M. 

XI. LI8IM06ხ088IMM9 00MC18M8 )XM801IMხ1X. 

II ჯII282--329MMC180828MM»I 0CMC8.ხ. 8 იი0მVმVIMM3#M0C82MIM0# 
M2MM )„ICMCMMC 8IM8XCM0 0ი00ილI6MM0C M0IM90C-+180 CI08 MM0M3LI!- 
ყM0I0 ოM00MCX0XM0CMM9%, ი 00MMM4IMX 8 V9V3MMCMV9VVMV #3+IM 8 005VXIხ- 
«216 MM0X08CMX080L0 MVIXხIV0CM0-MCI100MVყ0C40(0 06IIILCMI2 L CV3MM C 

0იგ3MVMMMIMM  C102M8MV. 

80ლხს M3760Mმ#/ 0მ5M06სI6M 8 106X ILიVიიმX: 
I. C06M0270MLMს:6 #MM6Mმ. 

II. LIგ388M29 უ0MმVIVMX M )IVMMX XM80IIM6IX. 
III. C»08მ, C89M3მIIMხIC C XCM30IMხIM MIM00M, 

ზაეილიმი შVყმი:ხ 0C8იIIმიCXC2 M3VMCMIMC0 #M2382MM9MM 06L(+21C/ICI! 

80უყი MMიმ. 8ხI99)6M0 0M0XM0 60 M06#CMCCCMVX C1MMMIL. IXICX0- 
უი M3 2M8XMM9M38 3IMX 0CM08, 8I00/)9CM CI6CMICIMIMC ი0X”9V9IIII: 

I. 06IIIMC IC0MMMXI, 0603MმVმCIIMC 06M7270MCM 8019M0L0 MMნC2გ. 

1I. „XX908000/VVIM6C", 
III. „M9IM0+6/ხIC XIMM80XIMMხIC", 

IV. „CMხინVისხ. .· XIXX#M80+Mხ!" (M0/»IM0CIIV, #IX0MX0ხII-IC 08X0- 

ხ"M0X). 

V. IXII6ხI („MIM00M6X8IIM6“). 
VI. #MCთ#6MM. 

II3 ი0029028MM3M0082MXM%IX 0CM08 60#MხIVმM V2C”Xხ 06II6CM#მ0+86ხ- 

CM0I0 ი00MCX0X#X6MM%. 
06IIICMგ0+8010CMMMV9M 88MMLCXC#M: C0928, 0603#Mმს210# C06ILLIC 

ი0M9IV9 #XM801IMხIX (M8ი0. ოთხფერვი 01X90-6L )1 „ყ618000M0MM79". პირ– 

უტეჯ იI”ს(იV „CM0X" ი00CV§, ცხოველი CX0CVCII „XM80M" ვი1M21...); 
MMგსგ Mნ0VIM0I0C # M6MM0იLი მ0-270>0 CX0I2 (Mგუაი. ფური II 
„M0ლხი8გ" V2CCმ, ჭარი 0მII „რხIM#" ხ05, სმნიერი 30016. „106XVI6-- 

წყMი" VILIII (CI015,... ცხოვარი CX0VმII 1. „08V8" 0VI5 2. „CI2- 

0" ლთ>6X, თხა (X82 „M03გ" CმიILმ, ვაცი VმC1 „M056/" C206L, თიკანი 
გი! „M02MCM0MX" IIICV5); M2გ388MM9 8ხI0VMხIX M#M80%M%IX (#8ი0.. 
საჭედარი §მ00ძ2LI 1. „89C0X0C829 #0LIმ/Mხ", 9. „0ლ6»", ცხენი CX6ი! 
„წისსმიხ" 6005, კიე MICX» „XC066CIM0M%" 6CCVICV5); M2:88MMI2 #LM- 

MMX X(980IMხLX («M2ილ. მჭეცი თ00CI „ვ86იხ" ხ0511მ, დათუ ძე1ს 
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„M01800ხ“ VC§VI5, ვეფხი V0C0XI „უ„ა0იმი»" იხ2”ძა)5, მარტორქა თეIL0- 

IM2 „9ხ0Cლ000L" IMI00C6105, მაჩ; თმბV „რმ0CVM IICIC5 ICCI1C5)...; Mმ- 
ვემმყი 10MმLIIIMLMX XI80+M-IX (#მ80ი. ძალლი უმ2VI1 „C068#2" C2015, 

ღორი +0L „იზIყი"“ ჯს§..); IMმ2მ382IIM9 იდხ0CCMხILმ10II#MXC#: (#2L დ. 

ქუეწარმავალი #ს06Cეწ0VმI1 „X0M0IC. 8MM23V, M03VMCC 0IIM3V", 
გუელი წ0C)! „3Mლი" გიდთხ15, მსუენი II5ყ6CიI „#MIC)MVIგ" წICI0I16§ V6C- 
10X,...); 9M2308MV9ი ხ2CIC# Iლ0უმ XIM30IVხL (გინ. მატყლი IიმLი!! 
„Iსბილს", ნიჩური იIბსს „X060I", „M00»2 XM801IM01:0“, რქა IM3 

„ი0L"), I2MM6M088IMV#9 უ6ხ0ლ08M#M9 :MM301VMIX (929. ყეფა ირიმ „უმM", 

ცოხნა C0Xი2 „X#092+ნ X8მVMV%ძ, ცურვა ისIV2 „იჩმ8გXხ", ძოვა 20- 
V2.,ი2CIII, -Cხ"...). 

C»ისვ, 0602IIმყმICIIIMC MI0)ჰ X#M80+IMხIX –– 06IIIC#20X80//I0CM%M96 

(ყმიდ. დედალი ძიძვ2!)! 1. „CმMX2", 2. „MVVMIL0"M, მამალი მომ)! 
„ირVX", ნეზჯ; იC»» „CმMM2 M0MV0X0 00-210>0 CM0I2",ძუ 2V „CმM- 
#8 380000", ხუადი XVმ0ძI „CმMCI 30606V"...). 8 VMმ3მ0VხIX %#3I- 
#2X ი0X აXII80XMXIX 89I0მ-20XCM ი0 LICIX0CII0CMIIსCCM0MV ი0MMMIILM- 
MV, 1. 6. იე2IIMVVC ი0X08 0C0ა9Mმყგლალი Iდის L0M0IIIV# IM2382LLIMI, 
ი6ლ23082MM9IX 0IL 023M5IX 0CM08. II0C 310MV XC ინMMIV9იV 8 0C- 
#089M0M 06023VM%IXC# CX082, 0603M9M8V8გ10II)C X6XCMIIIC#M M807/IMMXIX. 

ც M820780//5CMMX #3ხIM2X 8 60»6VIM9CX86 CIIVV8C8 LM8მVM66080მIMM7 
XII0II-9IX 0ი0006M9061CM 8IMICIIIIMVMM IMX 83V0M. 

VI3 91MM0X0LM3M0082MMMX 8ი608IC 8 310M 026016 CM0C8 M0X#- 
#0 0IM6IV+ხ CIC9MVI0VIIC: კირჩხიბი MII2XIხ1 „იგ2(" იგ8ი000L--00C07მ- 
88306 CM080; 3ხ06IX9CI089 კირ VII „Mი”-გ" M ჩხიბვა 2XIხV8 „იVIმ7ნ". 
II0C 3IMM /2MMხILM კირჩხიბი LII6XILხ! M0XM0 069CMM+X6 – „XM#I80+906 

C 380V7XმIIIMხIMMM #0X2MI|" (=დ. კირ-დრეკილ VIL-ძILCIII „M0CVV80110IVM#"). 
კუერნა LVსიჯიგ2 „MXVMMIგ"ძ Lიმ-LC5, M0L6. კვინორი XVIი0CII, კვე- 

ნორი XVCი0II, MმM. კვენუი IV6ის!, C03M. კტენ MV/6ი. V893ხI:886XC# C 

0CM080M კუერ Lს% „398M, იმწყი0" (Cი. LVV3. ნიკორა იMIL0I2 „XM- 

807906 C 60/MVLIM M9X90CM #2 X6V%ძ), CICM08276ხ90 კუერნა Lყიჯიგ-- 

.#M860IM06 C0 3MმM0M% (MCX V2 წ00MV6 #VMVIხL 002016 8 60/)ხI# 
IM861I, Cნ. 9VCCM. „60/#0XVVILგ“, „XM0770MVV0IMX2"). 

მყუარი თიყმ” „MMIVVIMგ" ”მიგ. 0 M6ILIIისიM2 303M0X#:M0C7Xხ6 
VმM3მ1ნს მყუარი ი10VგII C IMმ00#ხM0M 0CM080M# ყივ 01IV- ყივილი 

იIVIII „M0VMM, ოCIMM6 X6CIVX2"; მყუარი თის2LI I9MყვმიIს29M თ00Mმ: 
ნერბი ი06(ხ1 „0302" 0VI5 003MM066 32MMC18088VV6C #3 L06C96CV0- 

10 ს, 79 V2ჩე0C „M0XM010”M 0/I6CMხ, 0XCI)CMCMV". 8 IL0V3VIIMCM0M #ძ3XLIM6 

MM66» M6C610 CCMმCM0»/X0I”MV90CCMIMM CI8ML. 
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შუანი ასგი! | შუვანი §სVმიL „MILხICბ. 13 ;0VIIX  M20%80/16CMIIX 
#30IMმX 378 0CM088 IIC ი00096X#I8801Cი. 1I0II2L26M, სI0 შუანი §V- 
ში. MM. ყ9MCX0 0I შუა ბსგ „CზიელI9Mე“. XV XCV80+MხIX, 06ხIVV0, 
6ხ:088CI მმ #IIMIXგ. LMIM6M90 370+ დმMX, MI0XX%M0 6ხIVნ, 000ლ#/6MM7# 

VIC6Iი66ალMIMC 91010 CIM00გ 80 MII0X0CX8CIIIVI0M VIICI6. 'მუანი ჭსგი! 
ლMV50M# ნ10LგI12 1ეი1სი 8 L0V3I06CM0M II3ხIM0... 

8 M#M093MIსV0L »0M#C9MMC IXCMIMMIIVI0I CI083 VC>06IIIMC ILVV- 
3MMCMVM #3 80C010MM9M6IX 9#3IL08 (2026CXMILV, 060CM1CMMM, IVICIIMIMM) 

(0M0M0 45 M06MCM90CMIX CIMVI!!!). 

806 CI08გ C06M0გ1(უხIიწი ვMმსიყ9Mი 3მIIMCI8082MხI II3 ხ0- 

CI109ყMMIX #3MI+03 (#Mგილხ. არვე 2მIV6 „CIმუ0 M03 #M 086L", კოლტი, 

#01 „CIმ,0 C8MM6CMV", ყათარი იმ!მ „/IVIIMMხIMI 090 XM80XMLMIX, 
800CMMIმ, #მიმ82L!“...). 

33MMთო.8088MMC MCM0700LIX CM08, 0603Mმს2!0MIIIX 5VMIIX XII80+- 
IMხIX, 06VCII08IM820X-- I+CM, 9I0 3IV IX#VI80+Mხ ა #6 Xმ0მMI6CინVM 

შM8 დგმVMყLI 1 0V3MM, (Mგინი. ავაზა მVგ7გ „I6ი20MI", აქლემი მVICII 

»8006X)0M", პილო XII0 „C0V"...). 

I 06IILMI3M2MV #8IM9I0Xი III8მ8VMხIM 060230M CI092, 0603Mმ%210- 
1IMC 06M7გ8I6CCV 801000 MMI08 (20 C „IIMIIIMIIM 26MC0596CMMX CILV- 
#MI), (#8იხ. დელფინი ძიC!ლი!ი! „I:6/M00MIM"+, ნარკი ომILI „3MCMXVM- 

MCCMVM CM8+", აკალიფადი მმ1II02ძ) MCXV3მ „მMმ»6დგ", ქსიფეა M#51- 
068 „M09-იMხIრე“,...). 

0ინხბელუნ9M406 M#0/MMVყლC+80 წ0X2IIM9MCX%IIX Mმ588MIII 0C03X2+0 Vჯ- 
IM MმXIVხXM008მIIMV I06MX0-»მ1IVIMC#MX 160MIIM08, (მიხ. მრავალ- 
ფერვი »IIმVმI-00L11 „M90-0M0LIIV, ი0,»ხი", სავარცხალი §მVმILCXმ11 

„წებნნყM8" MI M0/VII06C«მ, 0ლCI0ი, ყურდგელი ზღ;საი ლცს”ძლლ!! 

2VXV5მ) „M00C#0M 3მწIL" 201158 ძტდი1!!ეი§ჯ, ხერხი XCIXI „VIMX2გ-დხ!62" 

§CLL8...) 

8 უმM98I9MM2X 1068I0”0V>XIIICM0CI VIMCხM6IIM0CXIL II 0603M8- 
VყCMMV 0M90L0 M +000 XC XII6CCI90I0 MVM0II0 მCI0Cყ261X2% XმL IIC- 
M#0IM06, I82X M 32MM041800მMM0C I8302MMC. (მიი. ძაღლი ზღვსაი 
უმ) 2XV50I/ფუკინი დსVMIII „M00ილC«გი C062Cმ, 1CI6Vხ" იხილე. 
გუელ-თევზი დV61-(CV>2I/გრქელ-თევზი IIუე6I-16V7I/ზმირინი ჯVIILIII 

„MVილMგ", §თიL6იმ. თაჯვჯ |20V/IVიგს'იღ ყუნდუზ ისიძყV7/”ილV. 
კასპორიოს 250005 „6066ი" (21ი2. კირჩხიბი MIICXIხ1/ასთაკ; 2§- 
1მLV/კარაბიდა« #გILმხIძმ) „იმ#" Cგილ6CV...). 

#600XM0XM0C რ60/ხIV9MCI80 CXM08, 0603MმMგI!იIVIX I4II801IხIX» 
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# CM088, C8052ILხIC C XIX86C1»:M MMILCM, C0XC2M9XLIX CLCC /M6MCV- 

ყინC«0C 3M2VMCIIC M# 8 C030CM6MV0M IL0VV3MIIC#0M 93MIM6 # 8 CI0 I0- 
800მX. L-660»ხI1გ# M2CXხ ხხII/8 M#3 V00I0C6/M/CMM#%. 

LI0CXC1001MI6 უი0C9II)C M2MMCIM088MM9 ვ38MCMC14ხ1 108IMM-- 5C00- 

MM90CMMMIM4 160MIMIM2MM M2 I2IMIMCV0M 0CM086.
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ბაკი 112, 113 
ბარაკეული მ4 

ბასილიკონი L50, 165 

ბატკი 55 

ბატკანი 55 

ბატრუჭაკი 150, 150, 154 

ბაყაყი 219 

ბაშტე 116 
ბელწი 115 

ბერძული 99 
ბერწი 112, 115 
'ერწობაი 115 
ბეჰემოტი 225 

ბისონი 196 

ბოკალი 183 

ბოკვერი 25 

ბოლო 112, 116 

ბოლობეჰედა 116 

ბოლოქანქარა 114 

ბოლოშავა 116 

ბორჯი 214 

ბორჯღლი 214 

ბო–ჯღლიანი 214 

ბოსელი 112, 116, 117 

ბოტი 150, 154 
ბოჩი 54 

ბოჩიკი 54 

ბრანგვ 150, 154, 2230 
ბრთე 130 

აროწვული 13 

ბუდე 112, 117, 189, 194, 195 

ბურტყლი 124 
ბუღა 158 

ჯუძგი 93 

ბუძგვი 93 
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ბუჩინა 31 

ბღავის 12 

გააფთრებული 91 
გაბერწება 115 

გაღააბოტებს 154 

გადმააჩუებს 087 

გაღმაჩუებული 87 

გავუშება 91 

გავეშებული 91 
გალომება 76 

განომელება 80 

გამოჯდა 27 

გამჭეცება 67 

განადირება 68 

გარეთხა 66, 88 

გაფსვენული 109 
გაჩხიბვა 214 

გელი 786 
გენვა 39 

გეპარდი 150 

გველი 175 

გველეეშაჰი 176 

მ2ველაძუა 134 
გჭელევაშრაპი 175 
გეელთევზა 200, 201 
გეელთეეზისებრთა ოჯახი 201 
გ”განტური ზვიგენი 178 
გლინეა 139 
გომი 116 

გომბიო 221, 223 

გომბეშო 221, 223 

გომბეშოსებრთა ოჯახი 222 
გომური 116 

გრძელ-თევზი 197, 199, 200, 201 
გრძღაბი ზღვსაი« 197, 201, 202 
გრ/ჯღა 214 
გუდა 112, 118 

გუდანური 118 
გუელი 104 
გუელ-თევზი 197, 199, 200, 201, 
ბუელი ზღვსა«” 197, 200, 201 

გბყელის მბრძოლი 104, 107, 230 
გუელი მფრინვალე 104, 108 
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23C 

აჯაულჯარბობა 112 
გ“ღარბი 93 

დაბუდება 112, 117 
დადედლება 17 

დაკვერვა 83 | 
ღ:თვი/დათვ 66, 71, 228 
დაფბუდის 117 

დალა–რკეენა 85 

დასამაკებელი 123 

დეაკეული 34 
დედა 17 
დედალი 17, 19 
დედაბერ 17 

დედაკაც- 17 
დედალოსი 81 

დედალუბი 81 

ღედამთოლ-– 17 
დედლობა 17 

დედოფალ- 17 
დედოფალა 81 
დედული 17 

დედუფალ 34 
დეკევლ 34 

დეკეულ- 13, 34, 35 
დეკნა 25 

დელფინი 17ქ, 174, 230 

დიაკეუ'–- 13, 28, 35 
დიასახლის- 34 

დიოფალ–- 34 

ე«ენის 101, 202, 203 
ეზო 114 
ეკალა 93 

ეკალი ზღჯსა« 197, 20მ1, 230. 
ერამუკ 147 

ერთი ციდა 92 

ეფხვი 75 

ექინი 202, 203 

ეშვი! 1ვვ, 162 
ეშვი2 91 

ეშუ/ეშუ 66, 90, 2286 
ეჰანი 202 

ეჰინე 202, 203



ვასაკა 221 
ვასაკასებრთა ოჯახი 223 
ეასილისკო 150, 165 

ეაჩი 53 
ეაჩა 53, 54 

ვაჩაურა 53 
ეაჩაძე 54 
ვაჩინა 54 
ვაჩინაძე 54 
ვაჩნაძე 54 
ეაცი 52, 53, 54, 228 
ეაციკი 54 
ეაცუნა 54 
ეაწაძე 54 

ეაჰანაკრაი კუვი 217 
ეერძი 39, 47, 48, 228 

ვეფხე– 75 
ვეფხი 66, 73, 174 

ეეფხისნაირი ფოცხეერი 75 
ვეშაპი 173, 174, 175, 176 

ეეშაპ-თევზი 199 

ეეშაპკმტი 176, 177 
ვიგრი 150, 155, 230 

ეიჯჭრის ტყავი 227 
ვიკტოლ 157 

ვირი 56, 57, 61, 62, 61, 228 
ვირდევი 62 

ვირი ველური 66, 88, 230 
ვაშაიმაპა 176 

ვიშაა- 176 

ერცინი 66, 80, 81 

ზავი 35 
ზვარა 156 
ზსეარაკი 156 

ზვიგენე 177 

ზეიგენი 178 
ზევიგენისებრთა ოჯახი 126 

ზმირინი 197, 200, 201, 230 
ზმირნი 201 

ზმული 182, 164, 106, 230 
ზობა 22 

ზოოფიტი 187 
ზროსბა 20, 29, 30, 230 

ზრქელტყავიანები 189 

ზეგენი/ე 171, 177, 182 

ზუარაკი 150, 156, 230 

ზევი 24 

ზეება 22 
ზუთხი 197, 203, 20% 

ზუმილი 184 

ზღარბი 93 

სღკერნი 174 

“ს-ეის ზღარბი 181 

ზღეის კატა 203 
ზღეის პოლიპ, 184 
ზღკს საწერტელი 197, 203 
%სეის ფური 197 

ზღვს-შორისნი 170, 172, 173 
ზლვს ცხოველი 170, 172, 173 

თაგვი-მთხუნველი 95 
თაგუ 96 

თაგუ 9%6ნ, 97 

თაგუ-ქურცინი 66, 94, 230 
თავ-ჩაქუჩა 128 , 
თავლა 116 

თანამეჯოგე 144 

თანაჯოგება 144 

თახვი 209 

თახვის ყაირი 211 
თაჭუ 207, 208, 230 

თბე 130 

თევზი 173, 197, 198, 199, 200 

თევზისფერ 199 

თუეეზ-მაზეილა 206 

თეევზობა 135, 198 

თეთრყელა კვერნა 85 
თელი 16 

თიეთიკი 119 

თიკანი 39, 54, 55 
თიკრუნი 128 

დღოზლი 51, 52 

თრითინა 81 
ოჯნასი 197, 204 
თვნასის-მემსტურე 204 
თუალი 177 
თულეინი 179 
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თხა 39, 50, 228 

თხება §1 

თხევლა 135, 136, 229 

თხიერი 112, 119 

თზიერაკი 112, 119 
თხისური 119 
თხრა 95 
თხუნელა 95 

თხუნვა 95 

«ჯრი 155 

იზვება 22 

იზუნეს 22 

ითმოს 1886 

ითმოის-გუარი 188 

ომართვევებს 16 

თნჩაჭუ 119 

იპპოდრომი 60 

ირემი 66 
ისავრაი/ისავრო« 109 

იჰედნე 150, 166 

იქედნე ყრუ» 166 

«ქსამონ 150, 157, 230 

იქნაშონთა კლასი 157 

იხდალებს 27 

იჭბორია 38 

იჯუანჩი 112, 119 

კალმახი 200 

კამბეჩი 150, 221 

კამეჩი 57, 221 

კანჯარი 88, 89, 230 

კარაბიდაი 207, 215 
კარავედი/კარავიდი 207, 215, 230 
კარაკინი 207, 215, 216 

კარაბი 215 

კარაული 56, 57, 62, 63 

კარიდი 197, 206 

კარიდასი 197, 206 

კარკინო 216 

კასპორიოს 207, 208, 211, 230 

კატისებრთა ოჯახი 73 

კაპრაული 56, 57, 62, 63 

კბილებიანი ეეშაპები 174 

240 

კეენა 187, 138 

კერდო 150, 158 

კერძო-ვირი 56, 57, 64 

კერძო კარაული 56, 57, 64 

კეცი 189, 190 

კეც-ლბილი 102 
კეცოვანი 190 

კეც-ტყავი 189, 190 
კეე-ტყავიანი 184, 169, 190, 195 
კეც-ტყავოანი 186, 189 

კვერ-თეეზა 178 

კვერნა 83, 84, 66 

კეერნისებრთა ოჯახი 224 
კეირისთავი 214 

კვიცი 56 

კშტვეშაპთევზი 177 
კიბო 21ქ, 214 
კიბორჩხალა 214 

კიე- 136 

კიეილი 96 

კიმანება 135, 136 

კირ- 213 

კირი 112, 120, 213 
კირ–ბორჯღალი 215 

კირ-დრეკილ 213 

კირჩხიბი 207, 211, 230 
კისტოს 177 

კიც! 56, 57 

კოეზი ზღჯსაი 189, 190, 230' 

კოლტი 144, 230 

კოლტოვანი 145 

კონქილიო 191 

კონქლიო 191 

კონქვლი 189, 191, 192 
კონქუთი 192 

კონხლიო 180, 191, 192 
კორკოდილოი 207, 225, 230 

კორკოდინოს 225 

კოსტოტიროს 208, 211 

კოხლიო 189, 190, 192 

კრავი 39, 48, 49, 50 
კრაველი 50 
კუ: 207, 216 

კუდი 112, 120, 226 
კუდხერხიანთა ოჯახი 203



კუერან 03 

კუერნ- 83 

კუერნა 66, 85, 228 
კუერცბის დამსხმელი 171, 197 

კუვი 207, 216 

კურდღელი % 
კურო 150, 150, 159 

ლაგამი 166, 230 

ლაყუჩი 131 

ლბილ 102, 183 
ლბილ-ტყავი 182, 183, 230 
ლბილტყავიანები 185 

ლეკუ 99, 100 
ლეოპარდი 71, 74, 75, 155 
ლექორია 191 
ლიფოთქინახი 191 

ლიფოშქინასი 191 

ლოკვა 101 

ლომი 66, 76 

ლომაძე 76 
ლომიძე 76 

ლომაია 76 
ლომსაძე 76 

ლომ-ჯინქველი//ინჭველ-ლომი 76, 104, 
110 

ლოპორთქინი 191 

ლოფოთქინი 180, 191, 192 

ლოფოთქინი ზღვსა» 189, 190, 191, 192 

ლოფორთქინე 191 
ლოფონქინაი 191 

ლოფორჩქინა 191 

ლოქორა 191 

ლოქორია/ე 191 
ლოხმარება 137 

მაზვერი 23 

მათრახი 168 

მათრაჭი 166, 168 

მაკე 35, 112, 122, 229 

მაკნდის 122 

მალაკი 182, 184 
მამაკაცი 20 
მამალი 19, 21, 228 

16. ირინე ქერქ:ძე 

მაზამთილ- 20 

მამასახლის- 20 

მაწნეულ–ლ– 20 

მამლვა 20 
მამლობა 20 

მამულობა 20 

მამფალი 20 

მანგუსტთა კლასი 157 

მანჩვი 07 

მარგალიტის ლოქორია 194 
მარდი ფსვენი 109 

მართვე 16, 17 
2ართუე 15, 16 
მართუ 15 
მარტორქა 646, 77, 229 
მატლი 9 

მატყლი 112, 123 

მატყიერი 123, 124 
მატყლის-მოქმედი 123 
მაჩვი 87 
მაჩკ 66, 06, 07 
მაჩუი 87 
მაცზოვარი 10 
მბღლავანი 6, 12 

მგელი 66, 77 
მდედრი 17 
მებადური 135 
მევირე 62 
მეზროზე 29 
მეზუები 22 

მეთევზე 198 
ძეთევზურ 198 
მეკამბეჩე 157 

მეკაპრაულე 63 
მეკუერცხე 173, 197 
მელი ტ6, 79, 80 
მელა 80 
შელაწი 80 

მელია 8ე 
მელან-თევზი 185 

მეღაძუა 134 

მელნის თევზი 185 
მელნის ჯირკვლები 185 
მელომე 76 
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მელური 80 

მემამულე 20 
მემარგალიტე 194, 195 

მემროწ”ე 13 

მენახირე 13 

მენიდოი/მენიდოსი 197. 204, 205, 

206 

მერემაკე 146 

მერემეთუხუცესი 146 

შესათზევლე 135; 
მეღორე 101 

მეშამპი 175 

მეჭარავნე 33 

მეჯინიბე 163 
მეჯორე 64 
მთახვი/მთაჭუ 20მ, 209 

მთის–რკვენა 85 
მთხეეარ- 135 
მთხუნველი 66, 94, .. 

მიგრი 155, 156 

მიგრიაული 156 
მიტილუსი 193 

მიწის-ლომი 76, 109 

მოზუერი 22, 23 
მოზარ 23 

მოლუსკები 184 

მომწბობელობითი 125, 140. 

მონადირე 68 
მონადირება 68 

მორიელ 111 

მრავალ-ურჩხი 112, 124 

მრავალ–ფერჯი 182, 184, ·185, 2230 

მრავლის-მშობელ 174 
მროწეული 6, 12, 13 

მროწლე 13 

მრქენელი 112, 126 

მსუენი 104, 108, 109 
მსუწყნი 109 , 

მსუენ-ლომი 76, 94, 104, 109, 230 

მუტრუკი 150, 159 
მუცელფეხიანი მოლუსკები 191 

მუცლით მავალი 105 
მუცლით მქანავი 107 

მურინვალე 108 

მღრღნელების ოჯახი 208 
212 

მყეფავი 137 

მყეფარი 135, 136, 137 

მჟვარისებრთა ოჯახი 222 
მყივან 220 
მყივარ 220 
მყუარი 207, 210, 219, 220 
მშობელი ცხოველთაი: 173 
მშგნვიერი 6, 11 

მაუმინვიერი 6, 11 

მცირედ მშობელ 174 
მცურავი 107 
მცურვალი 135, 198, 170, 171, 17“ 
მცურვალობაი 135 " 
მძოვარ 135, 139, 140 
მძოვნელები 70 
მიუვნობა 25 

მწავი 207, 209, 224 
მწავ-ძაღლი 207, 223, 224 
მწევარი 98 
მწერიჭამია 94 

მწყემსი 14 

მხეიძე 66 
მსოლოტერფი 56, 57, 56 

მხულივი/მხულიკი 104, -110 
მჯღალი 28 ' 
მკედარი 57 
მპედრობა 57 

მჭეცი 66, 146 

მპეცისძე 66 

მპეციძე 66 
მკეცობა 67 

მკნეელი 33 
მჭჯეანობაი 135, 142 

ნაბოტარი 154 

ნადირ 67, 68, 69, 144, 146 
ნადირა 68 

ნადირაშვილი 68 

ნადირაძე 68 

ნადირობა 68 

ნათელ-თევზა 178 
წალი 166 
ნამდვილი ვეშაპები 177 

ნამზველი 22 
ნამოთვარა 16 

ნამჭეცავი 67



ნარკი 173, 174, 177, 179, 230 

ნახირი 144, 146 

ნეზეი 21, 22, 23 

ნეზც 17, 21 

ნეზუ 21 
ნერბი 45, 46 

ნერბობაი 45 
ნერგობაი 46 

ნიკელი 112, 124 

ნიკველი 125 
ნიკორა #3 I" 
ნიჟარის ქილები 194 

ნიჩური 112, 125, 228 
ნუკრი 66 

ობობასებრთა კლხსი 111 

ოზმული 184 

ოთხფეზი 6 

ოთხფერჭი 6, 229 

ოკრიბა 50 

ომიდი 109, 190, 192, 230 
ორაგული 197, 205 
ორ-ბუდე 189, 190, 191, 194, 195 
ორ-ცხოველი..172, 207, 208 

ორცხოველება 207. 
ორსაგდულიანი მოლუსკები 

196 

ოსტრა-კუ 218 · 
ოსტრეა 109, 190, 194, 195, 230 
ოჩხარი 46 

ოჩხი 46 

ოცელოტი 75 

პანფილი 150, 159, 230 

პატრუჭაკი 150, 151, 154 
პითიკი 92 

პილო 150, 159, 230 
ჰინა 189, 190, 195, 230 
პირის ბაგა 113 

პირ-მეტყკუელ 8 
პირუტკც 6, 8 
პოლიპები 185 

პორფირი 192 

ჟირაფი 74 

191, 195.. 

რახსი 60 
რბილსზხეულიანი 164: 
რემა 144, 146, 210! 
რემაკი 144, 146 
რკე 217 

რკვენა 86 
როსტრუმი 207 

რეს 112, 126, 228 
რქენა 112, 126, 135, 136 
რქენია 127 
რქოსანი: 112; 126''' ! 

რჩოლა 127 

რჩოლია 127 

საგუდალი 118 

საეშვე % 

სავარცხალი 169, 190, 196 

Lაზვები 22 

სათხეველი 135 
Lათხევლობა 135 
სალაბია 173, 180,. 161, 230 
სალამანდრა 224 
სალამანდროი 207, 224, 230 
სამ წლისარ 36, 37 
სამაკინელი 123 
სამაკინო 123 

სამელნე კლდე 80 
სამზველი 22 
სამშვნვეელი 11 
სამწყსო 6, 11, 14 

სანაყრე 113 
სანადირო 68 
საორბიას კლდე 80 
საოსზე» 36 

სარბიელი „ცხენთაი 59 

სასოვე კლდე 80 
საურველი 112, 127, 128 

საფურე 21, 112 
საყნოსელი 132 
საყოლი ? 
საშუმინველი 11 
საცხოეარი 7, 10, 39, 40, 41, 49 
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საცხოვრისი 40 

საჭოვარ 135, 139, 140 

საძუე 112, 134, 148 

სახოზდაგე 148 

Lაჭარავნო ვვ 

საჯედარი 56, 57 

საკნეელი 33 
Lაჭნისი 33 

საჯორე 64 

Lსელანი 179, 180 

სელაპი 171, 179, 180, 161, 182 
სელაქი 1721, 180, 181 

სელაზოიდები 181 

სელაჰინ 193, 174, 179, 180, 101 

სეპოა 186 

1ვია 199 

ბიდედრი 1? 

“სიმამრი 20 

'სინიბი 60 

სიპეა 182, 185 

სიპიანი 184, 185 

სირაქლემა 74 
სკაროსი 197, 205, 230 

სკაროსები 179 

სკვალი 178 

სკუმბრიები 204, 206 

სმა! 133 
სმ:2 36 
სმნიერი 28, 36, 119 
სმორენა 197, 200, 201 

სმორენე 197, 200, 201 
სბ'ეტაკი 60 

სპილო 160 

სტავრიდა 206 
სტევი 166 

სტრატული 147 
სტრომეი 189, 190 

სტრომი 189 

სულდგმული 9 
სურიელი 107 

სციფომედუზები 183 

Lსბამ- 36 

სზედ-/სხენ- 59 

სხმა 36: !) 

944- 

ტაზი 160 

ტაი 160 
ტაიჭი 150, 160, 161 

ტაიჭიკ 161 

ტარიგი 150, 161, 162 
ტაჯიკი 160 

ტაჯგანაგი 166, 169 
ტაჯგანალა 169 

ტასი 150, 162 

ტევთიდი 182, 184, 166 

ტერფმოსილი 56, 57, 508 

ტიგრი 75 

ტიკი 112, 128 
ტორპილი 178 
ტრიგონი 203 

ტრიღონი 197, 203, 230 
ტყავ- 49 

ტყავ-ბაკნიანები 189 

ტყაე-კეცი 189 
ტეის-კვერნა 85 

ტყუბთ-მშობელ 171 

უ%ვი 22 

უკბილო ვეშაპები 174, 177 

უკუდო ამფიბიები 222 

უნასი 107 
ურვა 128 

ურჩხი: 124 

უსაზელო 107 
უსხი 28. 35, 36, 229 
უტჯყე 8 
უქეცონი 189 

უხსენებელი 107 

ფალენე 173, 177, 230 

ფალენიდები 177 

ფარფლფეხიანები 179 

ფაშვიანი 130 

ფაშვნიერი/ფაშუნიერი 130 

ფაშე-ფუში 130 

ფესანგი 60 

ფთა 129 

ფიჯინა 31 

ფლოქვი 170



ფრთა 129 
ფრთე 112, 129 

ფრთენი 207 

ფრუიძე--ფურისძე 31 

თხვენა/ფსვენი 109 

ღუკინი 17ქ, 174, 179, 182 

ფური 28. 30, 31, 228 

ფურბერწი 31 

ფურზაქი 31 
ფურკამეჩი 31 

ფურირემი 31 

ფუტკართა რემა 147 

ფუშენიერი 130 
ფუშნიერი 112, 130 

ფუეჩინა-31 

ფუჯი 31 

კავოარ 152 

ქავთარაღლი 152 

ქავთარაძე 152 

ქალტა 114 
ქ:მელეონი 110 

ქართა 114 
ქარასაკი 114 

ქაშაყისნაირები 204: 
ქაზი 270 
ქელონი–კუ 218, 226 

ქერტლი 131 
ჭერცლი 131 
ქეცი 112, 130 

ქეცეანი 189 
ქვის კვერნა 85 
ქვირცინახი 81 

ქეიქვირი 125 

ქია 66, 91 
ქიმი 112, 131, 132 
ქიჩი 170 

ქრცვინი 81 

ქსიფეა 197, 205, 206, 230 

ქსიფენი 206 

ქსიფიდები 204: 

ქუემძრომელ 104, 172 
ქუეწარმავალი 104, 105, 172 
ქუეწარმავალი წყლისა» 170, 172, 175 

ქუეწარმავალი ჰჭმელისაი 172 

ქუეწარმძრომი 104 

ქჭუეწარმძრომელი 104, 172 

ქურციკი 150, 162 

ქურცინი 66, 80, 81 

ქურცინა 81 

ქუსეტი 112, 132 

ღალეოდი 173, 178, 280 

ღალეოსი 178, 182 

ღორი 31, 101, 102, 228 

ღოჯი 3), 102 

ლრიაკალი/ღრიანკალი 104, 111 

ღრუბელი 182 

ღრუბელი ზღცსაი 182 

ღრუბლის–გუარი 188 
ღუაჭიჭა 220, 221 

ფათარი 144, 147, 148, 230 
ყანისა თაგკ 66, 98 
ჯარყუმი 81 

ყეფა 135, 136, 

ყეფილი 137 
ყეარტი 220 

სიკილი 96, 219 

ყოტი 220 

ჟუნდიზი 150, 163, 210. 
ყუაჭიქა 220, 221 

კუნდუზ 207, 20მ, 229 

ყურდგელი 66, 95. _ 
უურდგელი ზდეუსაი 189, 190, 196 

ყურდღელი . 95 
ყურდღელი ზღვსაი 189, 196 

137, 228 

შავი 60 

შავრეში 107 

შეკოლტება 145 

შეელი 88 
უუა 133 

შუანი 112, 132, 

შუვანი 112, 132 
123“ 

'შუმინვა 11 

ჩვეულებრივი ბიგა 94 

ჩეინთრავს 126 
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ჩყინჩვირანი 125 

ჩია 91 

ჩინჩახვი/ჩიჩახეი 120 

ჩირბე 125 

ჩიჩვირი 125, 126 

ჩიზი 114 

ზლიქი/ჩლიქო 170 

ჩორბე 125 
ჩჯლ-კეცი 182. 189 

ჩზულ-ქეცი 182, 184, 106” 
ჩხენიში 61 

ჩხიბ 214 

ჩხიბვა 214 

ჩხუში 44 

ცეხვავს 118 

რიდაკაცი 92 , 
ციდამტკაველი 66;592, 229; 

„იდამტკაველა 92 ” 

ციკან- 54, ჟ5' 

ლმელი 112, 133 

ცოცხალ 10 

ცოცბალ-მშობი 173 

ცოზხნა 135, 137, 138, 229 

ცურავს 130, 171 = 
ცურვა 135, 138, 139” 
დცზბავის-გუარი 188 

უბავის „ძვალი 188. . 

ცხენი 56, 57, 580, რ), >X8 

„ცხენი მდინარისაი, 207, 225, 234 

ცხენ-ირემთ ც89 

ცხენებაი 59 

„ხენთ-სარბიელი 59 
უსენოსან 59 

ისხვარ 42, 41, 46 

“ახვირ 126 

(–-ზვირჩზერხა 207 

ტხვირხერზიანები-207 
ცხიმ 199 

ცხოელ 9 
ცხოელ–ნერგი 182, 186, 230 

ცხოველ-ნერგი «187 .... 
ებოვ 10 
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ცხიეარ 10, 39, 40, 42, 43 

ცხოვარი 7, 10, 39, 40, 228 ..,. 

ცხოველი 6, 7, 9, 10, 11, 43 
„ხოველება/ცხოველობა 10 
ცხოველი ზღკსაი 170, 172, 173 

ცხოეელთ-მშობელი 173 

ცხოეელთ-შობაი 173 
ცხოველი წყლისა 170, 171 
ცხორი 42 

ცხორება/ცხოვრება 43 

ცხრაფეხა 214 

ძაღლი 96, 97, 98 

ძაღლი ზღვსაი 171, 179, 180 · 
ჰაღლ-თევზი 173, 179, 180, 182; LC) 

'აღლისებრი ზვიგენი 176 

Iღლისნაირი ზეიგენი 178 

ძოვა 135, 139 

+ლვს 229 

I+ოწი 192 

ძოწეულ 13, 192 

ძროსა 29, 30 

ძუ 17, 23, 24, 25 
ბუა 112, 134 
ძუალ-ტყავი 189, 190 –.- 

ძუვა 134 
ძუვი 23, 24, 25 

ძუკნა 24, 25 
ძურა 25 

ძღარბი 93 
ძღრაბლი 93 

წავი 223 
წასმა 133 

წბა 135, 140, 141 
წაობა 135, 140 

წბოლა 141 

წებ- 141 

წელიწადეული 37 
წელიწდეული 28, 37, 228. 

წვავი 223 
წეელ- 229 
"წვერი 127 
წითელი 60:;



წითელ-ჭრელი 60 
წიკოი 54, 55 
წინა-მცურვალი 171 
წკმუილი 135, 141, 228 

წუელ: 135, 142 
წულისათაგანი 170, 171, 173 

წყლის-კატა 209 
წყლის-შორისნი 170, 171 

წალის ძაღლი 210 

ჭარმაგი 60 

პჭიკილ 170 
ჰიმი 112, 135 
პივა 135 
ჭიხვინი 142 
ჭლაკი 166, 169, 170 
პლაკეი 170 
პლაჭი 166, 169 
ჭლიკი 166, 169, 170 

ზ.მანწკა 195 
სარი 33 
სარაძე 33 
ზარისთვალა 44 
ხბო 38 
ზერხი 197, 207, 229 

ხერხეულიძე 67 
ზეცია 66 
ხეცურიანი 66 
ხვადი 26,61 
ხეადაგი 148 
ზეადაგიანი 146 
ზვასტაგი 230 
ზვიზვინი 142 
სნაეს 33 
ხოდი 26 
სპორი 38 
ხრტილოვანი თევზები 116 
ზსსედი 60 
სუთქი 207, 225, 226, 229 

ს;თქის ტყავი 227 
ზუაღი 17 ! 
ზუასდაგი/ ზუასთაგი/ ზუასტაგი 144, 

148 

ქრი 28, 32, 228 
კარაეანი 33 

ჭაროვანი 33 

ჭარუანი 33 
კაო 28, 38 
კბოვრეღი 38 
ჭბორი 38 
კჯორები 38 
ჭიოვრები 38 

ჯდა 27, 28 
ჭდალი 17, 27, 28 
ჰჭღალთ-მდრანჯობელ 27 
ჯდური/ჯნდური 27, 28 
ჰედ- 57 
ჰერჭკეულიძე 67 “ 
პეც 66 
ჭვივილი 142 

კმოი 38 
კნავს 33 
ჯორცის-მჭამელ 64, 67 
ჭორცის-მჭამელობაი 69 
ჭრდალი 27, 28 

ჰჭჯვილი 135, 142 

ჰუჭვინი 142 

ჩაკელი 35 
ჯანუში 157 

ჯარბი 104, 112 
ჯინიბი 150, 163 

ჯინჭარ 183 

ჯინჭველ–ლომი 76, 104, 110, .230, 

ჯირბი 112 
ჯიქი 73, 75, 155 

ჯიქურ 75 

#ოგი 144, 149, 150, 2– 

ჯორი 56, 57, 63, 64 
ჯღაბი 93 

ჰელიქსები 191 
ჰიპოდრომი 60 

ჰიპოპოტამი 225, 

ჰონე/ჰუნე 159, 163 · 
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მებრული 

არქემი 153 

ბატკი 55 

ბოგა 113, 228 

ბურჭი 115 

ზენი 39 

გერი 78 
გვერი 106 

გვერშაპი 175 

გინი 39 – 
გირინი/გგრგნი 61, 226 

ხორდი 219 

გუდა 118 

დადღულ 19 

ერჯი 47, 48, 228 

%უნთბხი 204 
სღაბ-ქურცამი 94 

თელი 9 

თუდღო გილესარგალუნი 107 
თუნთი 71, 228 

თხა 51, 228 
თხილუა 51 

· თხორუა 95 

იდიარს 140 

ინკვერს 138 

«ონი 220 

იომი 76 

კამბეში 157 

კატუ-ძღაბი 94 
კერ 90 

კეენორი/კვინორი 82, 84, 228 

კვიცი 65 
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კირიბ-/კვრგბ- 49 
კუ 217 
კუღელი 121, 228 

ლაკვი 100 

ლაკოტი 101 

ლალუნს 136 

მარგვი 154 
მარენჯი 7 

მა“.თახ 166 
მჯვერი 106 

მელა 80 

მთხა 51 

მოთა 16 

მოკა 122, 129 

მონკა 122, 229 

მონკათალა 122 

მონკობა 122 

მონტყორი 124 

მუმული 21, 228 

მუნტური 9 
მუნჩქვი 86 
მუზევი 95 

ნებაკეევი 114 

ნადირ 68 

წიკუ 125 
ნიქითი 125 

ნიჩვი 126, 228 

ნთხა 51 

ნკვერა 138 

ნუკუ 125 

ოგინე 

ორინჯი 7,8 

ორწყენ 14 

ორჯი 7 

ოსქუ 90, 226 
ოჩი 53, 228 

ოპიში მაზიმალი 9



ჟეაბუ 219 

რქალ 216 

ხიმონკა 122 

სუა 130 

ტყებ–49 

უჩა-ღართამი 107 

ფსუა 130 

ფურინ- 129 

ფუჯი 31, 228 

ჭა 126, 228 

ქჭაბარკა 114 

ქერცა/ქგრცა/ქირცა 12! 
ქვირა 65 

ლეჯი 102, 228 

ღორანს 12 

სურდგელი 95 

შველა 109 
შურდგუმილი 9 
შხური 42, 44, 46, 228 

ჩტიონ- 126 

"«ყვაყვი 120 

ჩურუნს 139 

ჩქვა 91 

ჩხვინდი 126 
ჩხომ 199 

ჩხონაფა 42 

ხხოუ 10, 43, 44 
ჩხოულეფი 42 

ჩბუ 10, 30 

ჩხურ 42, 43, 46 

Mუუ 42 

ჩხეჩეში 44 

ც:მუ 133 

ყხენი 59, 220 

ძღაბგ-ქგრცამი 94 

წანერა 90, 228 
წეარი 98 
წეინორი 223 

წკუმინუა 141, 228 

ქაბ-141 
პჰეალ- 142, 229 

ჰჭირხინი 143 

პუკი 1% 
ხეცია 66 
ხველარი/ხვიარი/ხვილარი 110 
ხეიხეინ 143 
ხოლარი 110 

ხოდუა 26 

ბოჯი 3ვ, 228 

ზხოჯალია 33 

ჩაჯელი 34 
ჯაკონია 34 

ჯორი 64 

ჯოღორი 97, 228 

ჯუა 25 

8ანური 

ზაკი 114 

ბოგა 113, 228 
ბოზო 22 

აოჩი 53, 54, 228 

გენი 39 
გიი5ი/გირინი 61 

გუდა 118 
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გუერი ?6 

გურუნი 61, 228 

დადუი 19, 228 

დადული 19 

ოეპხუ 95 

%ურა 25 

"თიკანი 55 

თილქი/თილჩი 80 

თოლი-მჩხუში 44, 45 

თუთი 71 

თზხა/ნთხა 51, 228 

თხორუა 95 

«ნჩვისს 189 

„კამბეჩ 157) ით... -. 

კაპლია 217 ' 

კვენუი 82, 84 

კეენური 82, 84, 228 

კი 220 

ჟიაფუ 137, 228 

ჰუდელი 121, 228 
კუნდუზ 209 

«ლაკი 101 

ლაკოტი 101 

ლალო» /ლალომს 136 
ლიაჭა 100 

ლიპარდე 75 
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დამუფავეგულ წყაროთა სია და ფემოკლებანი 

აბ. ტბ. –– აბუსერიძე ტბელი, ბოლოკ-ბასილის მშენებლობა შუარ–- 
ტყალში და აბუსერიძეთა საგვარეულო მატიანე (1233), გა– 
მოსცა ლ. მუსხელიშვილმა, თბ, 1941. 

აგათანგ. –– წამებაი აგათანგელშწსი, დამასკელი კათალიკოზისა, გა– 

მოსცა კ. კეკელიძემ. X8. 1. IV, 8LIი. III, CII6., 1916. 

ამბაკუმ –– ოშკის ბიბლია (ფოტოპირი ინახება ენათმეცნიერების 

ინსტიტუტში). 

ამოს –– დიდი და მცირე წინასწარმეტყეელები (1IL6 0Iძ C6იLVგი 

Vი-9Iი0ი 0! 16 0:00L0I615, CXIIIC2) CთIII0ი V.II0 2 Lმი LLგივ- 
18IIიი ხV 8. ნ. 8126 გიძ იგითი M. 81:10:0, ჩვLიIიდ 82 CII- 
00115, ჭ. XXIX. 185C1!CV)C, 4, 02I15, 1961. 

ანგეა –– იხ. ამოს 
ანტიოქ. –– ცხორებაი და მოქალაქობაი ტიმოთე ანტიოქელისაი, 

ენიმკის მოამბე, VI, გამოსცა კ. კეკელიძემ, თბ., 1940. 

არიმთ. –– იოსეი არიმათიელი, თხრობაი აღშშნებისათგს ეკლესიი- 
სა, რომელი იგი არს ლუდისა ქალაქსა წ' დისა დ“ფლისა ჩრნი- 
სა მარიამ ღთის მშობელისაი, გამოსცა ნ. მარმა,IX, LC. MI 

II, CI16., 1900. 
აღაპ. –– ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა 

ჩუენისა გიორგი მთაწმიდელისა, ათონის ივერიის მონასტ– 

რის 1074 წლის ხელნაწერი აღაპებით, გამოცემა საეკლესიო 
მუზეუმისა, 1901. 

ბალვრ. –– ბალავარიანის ქართული რედაქციები, გამოსცა ილ. აბუ–- 
ლაძემ, თბ, 1957. 

ბარუხ –- იხ. ამბაკუმ 
ბუნ. კაც. –– ნემესიოს ემესელი, ბუნებისათვი” კაცისა გამოსცა 

ს. გორგაძემ, თბ., 1914. 
გალობ. მინჩზ. –– ს ხნი, გ/გლბნი წ ისა გ”ისნი თქუმ”ლნი ნეტარი- 

სა მინჩხისანი.., გამოსცა ივ. ჯავახიშვილმა; სინის მთის 
ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, თბ, 1947. 
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გამოსლ. –– გამოსლვათაი, წიგნნი ძუელისა აღთქუმისანი, ტ. I ნაჯვ. 

I, გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 1947. 

გამოცხ. იოვ. –- გამოცხადება იოვანშსი„ იოვანეს გამოცხადება და 
მისი თარგმანება, გამოსცა ივ. იმნაიშვილმა, ძველი ქართუ– 

ლი ენის კათედრის შრომები, 7, თბ., 1961. 
განკითხ. –– განკითხვისათვს, შუა საუკუნეთა ნოველების ძველი 

ქართული თარგმანები, გამოსცა მ. დვალმა, თბ. 1966, 
გარეჯ. –- ცხორება” დავით გარეჯელისაი,„ ასურელ მოღვაწეთა 

ცხოვრების წიგნთა ძველი რედაქციები, გამოსცა ილ. აბუ- 

ლაძემ, თბ., 1955. 

გარიგ. –– ჰელმწიფის კარის გარიგება ქართული ძეგლები, IV, 

კანონმდებლობა, გამოსცა ექ. თაყაიშვილმა, ტფ., 1920. 

გობრონ. -– მარტვლობაი გობრონისი ძველი ქართული ლიტერა- 
ტურის ქრესტომათია, I, შედგენილი სოლ. ყუბანეიშვილის 

მიერ დ თბ., 1946. 
გოდ. იერ. –- იხ. ამოს 

დაბ. –– იხ, გამოსლ. 
დან. –– იხ. ამოს 
დვინ. –– მარტვილობაი დავით დვინელისაი. იხ. ი. აბულაძე, ქარ- 

თული და სომხური ლიტერატურული ურთიერთობა, IX – 
X1 სს. თბ., 1944. 

დღომენტ. –– კსენებაი და ცხორება» წმიდისა დომენტისი ქართუ- 
ლი ენის ისტორიული ქრესტომათია II, გამოსაცემად 

მოამზადა იე. იმნაიშვილმა, თბ., 1963. 

დრასხანკ. –– იოანე დრასხანაკერტელი, გამოსცა ილ. აბულაძემ, 

თბ. 1937. 

ევს. მცხ. –– მარტეილობაი და მოთმინებაი ევსტათი მცხეთელისაი, 

ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები 

XV-–-X სს.), წიგნი I, რედ. ილ. აბულაძე, თბ., 1964. 

ეზეკ. –– იხ. ამოს 

ეზრა, I--II –- ოშკის ბიბლია 

ეკლ. –– თარგმანებაი ეკლესიასტისაი მიტროფანე ზმკრნელ ეპის- 
კოპოსისაი,„ გამოსცა კ. კეკელიძემ, თბ., 1920. 

„ელინ. ზღაპ. ––- ელინთა ზღაპრობანი, გამოსცა ილ. აბულაძემ, ენიმ- 

კის მოამბე, X, თბ, 1941. 

ეპისტ. –– კათოლიკე ეპისტოლეთა ქართული ვერსიები X-–XVI სს. 
ხელნაწერების მიხედვით, გამოსცა ქეთ. ლორთქიფანიძემ, 

თბ., 1956. 
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ეს. –– იხ. ამოს 
ეფრ. ასურ. –- ეფრემ ასური, სინანულისათგს, ქართული ენის ის- 

ტორიული ქრესტომათია, I1, გამოსაცემად მოამზადა ივ. იმ- 

ნაიშვილმა, თბ., 1963. 

ექ. დღ. –– ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი, გამოსცა მ. კახაძემ, 

თბ., 1947. 
ექ. დღ. უძვ. რედ. –– უძველესი რედაქციები ბასილი კესარიელის 

„ექუსთა დღეთაისა”“ და გრიგოლ ნოსელის თარგმანებისა 

„კაცისა აგებულებისათგს,!, გამოსცა ილ. აბულაძემ, თბ,, 

1964. 

ვარლმ. –-– ცხორებაი და მოქალაქობაი წ სა და ნ ტრის. მამისა 

ჩრნისა ვარლაამ მოღუაწისა, გამოსცა ნ. მარმჰმთ 38#07#40, 

X. XIII, CII6., 1900. 
ვაჰან. –– ვაჰანის ქვაბის განგება, გამოსცა ლ. მუსხელიშვილმა, თბ., 

1935. 

ვ.ტყ.-- შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი, თბ., 1957. 

ვნებ. მაცხოვ, –- იხ. გალობ. მინჩხ. 

ზარზმ. ––- „ყ(ხორებაი და მოქალაქეობა” სერაპიონ ზარზმელისაი», 

გამოსცა კ. კეკელიძემ, ადრინდელი ფეოდალური ქართული 
ლიტერატურა, I, თბ., 1935. 

ზაქ. –– იხ. ამოს 

თეკლ. –– მარტკლობაი თეკლაისი, გამოსცა ილ. აბულაძემ, ენიმკის 

მოამბე, VIII, თბ, 1940. 

თუალთ. –- თოგალთაი ეპიფანე კუპრიელისა თქმული, გამოსცა 

მ, ჯანაშვილმა, CM0CMIIIL, +. XXIV, IVდ., 1898. 
იამბიკო –– იხ. გობრონ 

იგ. სოლ. -– ოშკის ბიბლია 

იგნატ. –– ინ. გალობ. მინჩხ. 

იერ. –– იხ. ამოს 

ივ. –– იოვანე, ქართული ოთხთაგის ორი ძველი რედაქცია სამი შატ– 

ბერდული ხელნაწერის მიხედეით, გამოსცა ა. შანიძემ, თბ., 
1945. 

იგდით –– ოშკის ბიბლია. 

იოან, –– იოსებ მონაზონისა პურჭელთმცველისაი –– ცხორებისა მი- 
მართ საკგრველებათა ღირსისა მამისა ჩუენისა იოანნი, წმი- 
დისა სერგის მონასტრისა წინამძღუარ-–ქმნილისათა, გამოს– 

ცა კ. კეკელიძემ ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატე- 
რის ისტორიიდან, III, 1955. 
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იოვ. ურჰ. –- ცხორებაი და განგებათ წმიდისა იოვანე ურჰაელისა 

კათალიკოზისაი, გამოსცა კ. კეკელიძემ, X8. «, II, 8ხIი. III, 

CII6., 1913. 
იბ. –– იობისი, წიგნნი ძუელისა აღთქუმისანი, ტ. IL, ნაკვ. II, გამოს– 

ცა ა. შანიძემ, თბ., 1948. 
იოვ. და ეფთ. –– გიორგი მთაწმიდელი, ცხორებაი იოვანესი და ეფ–- 

თვმესი, გამოსაცემად დაამზადა იე. ჯავახიშვილმა, გამოსცა 
ა. შანიძემ, თბ., 1946. 

როველ. –-–იხ., ამოს 

იონაის. –– ეფრემ ასური, იონაისთ3ს; ქართული ენის ისტორიული 
ქრესტომათია, II, გამოსაცემად მოამზადა ივ, იმნაიშვილმა, 

თბ, 1963. 

ისო. ზირქ. – ოშკის ბიბლი”. 

ოსტ. აზმ. –– ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი, გამოსცა კ. კე– 

კელიძემ, თბ. 1941. 

კაც. აგებ. - იხ. ექ. დღ. უძვ. რედ. 

კიმ. IL –– კიმენი, ტ. LI, გამოსცა კ. კეკელიძემ, თბ., 1918. 

კიმ. II –– კიმენი, ტ. II, გამოსცა კ. კეკელიძემ, თბ., 1946. 

კონსტ. გარემც. – თხრობი კონსტანტინებოლის გარემოცკ-სა 

სკჯთებისაგან.., გამოსცა მ. ჯანაშვილმა, CM.CIMMIIML, 8ხIი. 

27. 1900. 
ლკ. –“ იხ. ივ. 

ლე. –– იხ. იბ. 

ლიმნ. –– იოანე მოსხი, ლიმონარი, გამოსცა ილ. აბულაძემ, თბ., 

1960. 

მალაქია –– ოშკის ბიბლია 

მამ. სწ. –– მამათა სწავლანი X--XI საუკუნეთა ხელნაწერების მი– 
ხედვით, გამოსცა ილ_ „»ბულაძემ, თბ., 1955. 

მაქს. აღმსარ. –– მოთხრობაი ღუაწლისა და ვნებულებათა ღირსისა 

და აღმსაარებლისა მაქსიმესთაი და ანასტასი მოწაფისა მისისა– 
თაი, გამოსცა კ. კეკელიძემ ეტიუდები ძველი ქართული 

ლიტერატურის ისტორიიდან, III, თბ. 1955. 
მაცხოვ. –– იხ. ეფრ. ასურ. 

მელასიპ. –– ღუაწლნი წმიდათა სამთა მარჩბივთა მოწამეთანი სპევ- 

სიპშესი, ელასიპმსი, და მელასიპშსი, გამოსცა ნ. მარმა, 

0716ჰხMნხIV 01IMCMX #3 380MC#V 860L7#ბ0, +. XVII, CII6, 1906. 

მესუკ. –– წამები» წმიდათა მოწამეთა მესუკავეთაი, გამოსცა 
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ილ. აბულაძემ, ქართული და სომხური ლიტერატურული 
ურთიერთობა IX--XI სს. თბ. 1944. 

მთ ––- იზ. ივ. 
მიმსლ. –– იხ. გობრონ 

მიმდს. მოცქ. –- ქართული ვერსიები აპოკრიფებისა მოციქულ- 
თა შესახებ (IX–-XI სს. ხელნაწერთა მიხედვით), გამოსცა 
ც. ქურციკიძემ, თბ, 1959. 

მიქია ––- იხ. ამოს 
მრ. –– იხ- ივ. 
მსჯ. –– იხ. ლვ. 
მფ. 1, II, 11I, IV –– ოშკის ბიბლია. 
მოქც. ქართ. –- მოქცევა ქართლისაი, ძველი ქართული აგიოგრა- 

ფიული ლიტერატურის ძეგლები, I, (V--X რს., რედ. 
ილ. აბულაძე, თბ. 1964. 

ნაუმ –– ის ამოს 
ნეშტ. –– ოშკის ბიბლია. 
ოსე –- იხ. ამოს 
პატერიკი –- იხ. განკითხ. 

პანტ. –– წამება წმიდისა პანტელემონისი ქართული ენის ისტო–- 

რიული ქრესტომათია, II, გამოსაცემად მოამზადა «ივ. იმნა– 
იშვილმა, თბ., 1963, 

პეტრე ახალ. -- წ ისა და ნეტარისა მ“მისა ჩ”ნისა ი“ნე მონაზო- 
ა ხუცისა დამასკელისა, სიტ“ LM» ცხ რბისა და ღ“წლთა უ“”დ 

სა პეტრე ახლისა მღ“დლ ისა კაპეტოლელთა ქ“ ღქსა 
მრა წამებისა, 8, ი ი თათ, 1 რეთ იოლედ 

პეტრიწი II –– «იოანე პეტრიწის შრომები, II, განმარტება პროკ- 
ლესათვის დიადოხოსისა.., გამოსცეს შ. ნუცუბიძემ და 
ს, ყაუხჩიშვილმა, თბ., 1937. 

რავხ.–– (MოI2 M#M MVV9CMM9ლლ180 C8. #M1X0MVV2-ხგ5ვემXგ, გამოსცა 
ი. ყიფშიძემ, CIIრ6., 1913. 

რიფს. –– წამებაი წმიდისა რიფსოიმესი და გაიანესი „და მოყუასთა 

მისთაა, გამოსცა ილ. აბულაძემ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
მოამბე, ტ. II, თბ., 1960. 

საბა ასურ. - ც ხრბი წ':დისა მამისა ჩ“ნისა საბა ასოგრისაი 
რ ლსა ეწოდა ივლიანა, გამოსცა ს. ჯანაშიამ, მრ. ტ. III, 
დბ. 1959. 

საქმ. როვ. -–– იხ. კსენებაი 
სახ. სიტყ. –- მჭეცთათუს სახისა სიტყუაი წიგნთაგან 'თქუმული 
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წმდის ბასილი ეპისკოპოსისა კესარიელისაი, გამოსცა 

ნ. მარმა, LL. ML. MM. VI. CII6,, 1904. 

სიბრძ. სოლ. –- ოშკის ბიბლია 
სინან. –– იხ. ეფრ. ასურ. 

სინ. მრ, –– სინური მრავალთავი 864 წლისა, გამოსცა ა. შანიძემ, 
თბ., 1959, 

სოფ. –- იხ. ამოს. 
ტავრ. –– ტავრომენიანი, გამოსცა კ. კეკელიძემ, ლიტერატურული 

ძიებანი I, თბ. 1943, 

ტობია -–– ოშკის ბიბლია 
ფსალმ. –– ფსალმუნნი გამოსცა მზ. შანიძემ, თბ, 1960. 
ფილპ, =––- იხ. მიმდს. მოცქ. 
ქადაგ. –– იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსის ქადაგებანი, გამოსცა მ. ჯა– 

ნაშვილმა, ტფ., 1911. 

ქართ. ცხ. –– I, II, ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილია ყვე– 
ლა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუსჩიშვილის მი- 
ერ, ტ. I, 1955; ტ. II, 1959. 

ქბ. ქბ –– იპოლიტეს თარგმანებაი ქებაი ქებათა, გამოსცა- 

ნ. მარმა I. ს. LV. III, CI16., 19ე1, 
ქრისტფ. –– მარტულობა ქრისტეფორე კინოკეფალისა გამოსცა. 

კ. კეკელიძემ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის მოამბე, ტ. 1, თბ., 
1959. 

ქრონიკ. –– I, ქრონიკები და სხვა მასალა საქართველოს ისტორიი-. 
სა, ნაწ., 1, გამოსცა თ. ჟორდანიამ, ტფ., 1892. 

ქსიფ. –– იოანე ქსიფილინოსი, სიმეონ მეტაფრასტის გამგრძელე- 

ბელი, გამოსცა კ. კეკელიძემ, X8, ”. III. 8LIი. III. CI16.,. 

1912. 
ღმრთისმშ. –– თ'ქმლი ღ თისმშობლია “შობისათკს გამოსცა: 

ივ. ჯავახიშვილმა, სინის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწე– 
რილობა, თბ., 1947. 

შავთ. –– ძველი ქართველი მეზხოტბენი, იოანე შავთელი, აბდულ- 
მესია, გამოსცა ნ. მარმა, 1. LX. MM. IV. CII6., 1902. 

შესხ. ფოკ. –– ასტრ ამასიელი, შესხმაი ფოკაისი, გამოსცა მ. კა– 
ხაძემ„ ენიმკის მოამბე, XIV, თბ. 1944. 

შიო –- იხ. გარეჯ. 
შიშუელმართ. –– ცხოვრებაი და, მოქალაქობა4« და საქმენი ნეტართა 

შიშუელმართალთანი, რომელთა წარვიდა ზოსიმე, გამოსცა 
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კ. კეკელიძემ ეტიუდები ძველი ქართული ლიტერატურის 
ისტორიიდან, II, თბ., 1945. 

შუშან. –– წამებაი წმიდისა შუშანიკისი ძველი ქართული ლიტე– 

რატურის ქრესტომათია, I, თბ., 1946. 
ცხ. თამარ. -- ბასილი ეზოსმოძღუარი, ცხორებაი მეფეთ-მეფისა 

თამარისი გამოსცა ივ. ჯავახიშვილმა, ენიმკის მოამბე, 
XIV, თბ., 1944. 

წარტყუენ. –– წარტყუენვაი იერუსალშმისაი, თქუმული ნეტარი- 
სა სტრატიკი მონაზონისაი, გამოსცა ნ. მარმა. I. ნ. #Vყ.IX. 
CII6., 1909. 

წიგნ. ნემ. –– ოშკის ბიბლია 
ზრონღრ. -- ხრონოღრაფი გიორგი მონაზონისა, გამოსცა ს. ყაუხ- 

ჩიშვილმა, ტფ. 1920. 
ხანძთ. –– გიორგი მერჩულე, ცხორებაი გრიგოლ ხანძთელისაი, გა– 

მოსცა ნ. მარმა, I. ი. M#ყ. VII, CI16, 1911. 
პსენებაი, –– ქართული ვერსიები აპოკრიფებისა მოციქულთა შესა- 

ხელ, (1IX--XI სს. ხელნაწერთა მიხედვით), გამოსცა ც. ქუ- 
რციკიძემ, თბ, 1959 

ჰაბო, –– იოანე საბანისძე, მარტჯლობაი, ჰაბო თბილელისაი, ძვე– 
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რედაქტორი მ, ჭაბაშვილი 
გამომცემლობის რედაქტორი გ. გოგიავა 

ტექრედაქტორი ნ. ოკუჯავა 
მხატვარი გ, ნადირაძე 

კორექტორი ე. ჩხარტიშვილი 

გადაეცა წარმოებას “21.6.1974; ხელმოწერილია დასაბეჭდად 15/XI-74: 

ქაღალდის ზომა 60 X 90!/,,; ქაღალდი # 2; ნაბექდი თაბახი 16,2; 
სააღრიცხეო-საგამომცემლო თაბაზი 16,6; 

ტირაჟი 900 შეკვეთა M# 1910 

ფასო 1 მან. 70 კაპ. 

  
გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ., 19 

M388Xხი80 «M6ო89M06ე068», 16ყMიC#, 380060, XX. #VIV3038, 19 

საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის სტამბა, თბილისი, 380060, კუტუზოვის ქ., 19 

IMიი”0ი8თM8 #I) I92»3. CCნ, 16M»MMC#, 380060, »». #XIX#3084, 19



თემჩნეული შეცომების გასწორება 
  

  

        

სტრიქონი = ას–“–__ ვისია 
· არის ნდა იყოს 

ზვ ზემ. | ქვემ. ელი შეცდომები 

18 4 | სხვაი სვაძ« კორ. 
18 4 | ქართლარ ქათლარ ავტ. 
21 11 ვითა დედალი, C8MCII | C0M6I, ვითა დედალი 

· C2მMMმ8 ავტ. 
ვვ 14 | ანალოგიური ანოლოგიურია კორ. 
36 13 ი„უსხი-ზროხა სა, კლა უსი რაქულ დიალექტ- 

მსუქანი“-წერმ სა ბა. 'შეილო ძრ. 
ქართულის იხმარება - მნაშენელობიი 2 ახმა– ს 

რება ტ. 
79 4 | ჟიცლ/სMსს ძი 3იო“M ავტ. 
98 “ს 5 | MI MხI)ს კორ. 

ღ ორ. 

დ ს 5 ფინხLბ ძიდსანთისაბი ავტ. 
132 6 ასოა ' მესა არიან ავტ. 
145 15 ტევახში ტევანი ავტ, 
163 16 | უგნდიზია უჯნდიზი ავტ, 
180 9 უშ VXძი თ # V00X» ავტ. 
181 14 | ძრგCით §6I0C100§ ავტ. 
188 12 | §იხ0იწIმ §იიიყI2 ავტ. 
261 | 1? 7იმიინ X0:00ე 103 კორ. 
261 2 წრის /წჯის ავტ. 
262 ვ .2ს >) L2სM ავტ. 

202) 8 მთაც უ„ოთ ვატ.  


